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15-16 E L I Z A B E T H I I . B I L L I 

Loi modifiant la Loi dos terres de 
colonisation 

[Sanctionné h 16 mars 1967] 

15-16 E L I Z A B E T H I I , B I L L 1 

An Act to amend the Coloniza t ion Land 
Sales Act 

Assented to, the 16th of March, 1967] 

SA M A J E S T É , de l 'avis et du consente-
d u Conseil législatif et de l 'Assem­

blée législative de Québec , décrète ce qui 
suit : 

I . L'art icle 62 de la Loi des terres de 
colonisation ( S t a t u t s refondus, 1964, cha­
pitre 102) es t modifié en r emp laçan t le 
troisième alinéa p a r le s u i v a n t : 

Cependan t le minis t re de l ' agr icul ture 
la colonisation peu t , aux condi t ions 

jugées oppor tunes , autor iser le conces­
sionnaire à disposer de la to ta l i té ou 
d'une par t ie de tou t lot ainsi concédé, 
lorsqu'elle n 'est p lus requise pour les 
lin- susdites. » 

'2. La présen te loi en t re en vigueur 
le jour de sa sanct ion. 

H E R M A J E S T Y , wi th t he advice and 
consent of the Legis la t ive Counci l and 
of the Legislat ive Assembly of Quebec, 
enac t s as follows: 

• . S e c t i o n 62 of t he Coloniza t ion 
Land Sales Act (Revised S t a t u t e s , 1964, 
c h a p t e r 102) is a m e n d e d by replac ing t he 
th i rd p a r a g r a p h by the following: 

"Neve r the l e s s the Min i s te r of Agricul­
tu re and Coloniza t ion m a y , u p o n such 
condi t ions a s a re deemed expedien t , au ­
thor ize t he g ran tee t o dispose of t h e 
whole or p a r t of a n y lot so g r an t ed , 
when it is no longer requi red for t he 
aforesaid p u r p o s e s . " 

2 . Th i s ac t shall come in to force on 
the d a y of its sanct ion . 

15-16 E L I Z A B E T H I I , B I L L 10 

Loi modifiant la Loi du crédit aux 
pêcheries mar i t imes 

[Sanctionné le 16 mars 1967] 

SA M A J E S T É , de l 'avis e t du consente­
ment du Conseil législatif e t de l 'Assem­
blée législative de Québec , décrè te ce qu i 
suit : 

I . L 'ar t ic le 1 de la Loi du crédit a u x 
pûher ies mar i t imes ( ( S t a t u t s refondus, 
1964, chap i t r e 210) es t modifié en r em­
p i l a n t , d a n s les sixième et sept ième lignes, 

15-16 E L I Z A B E T H I I , B I L L 10 

An Act to amend t he M a r i t i m e Fisheries 
Cred i t Act 

[Assented to, the 16th of March, 1967] 

H E R M A J E S T Y , wi th t he adv ice a n d 
consent of t he Legislat ive Counci l and 
of t he Legislat ive Assembly of Quebec , 
enac t s as follows: 

1 . Section 1 of t he M a r i t i m e Fish­
eries Credi t Act (Revised S t a t u t e s 1964, 
chap te r 210) is a m e n d e d b y replacing 
the words " th r ee h u n d r e d a n d t w e n t y -
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les mots " trois cen1 vingt-cinq mille 
dollars i par les mots « cinq cenl mille 
dollars ». 

î i . L'article 7 de ladite loi est mo­
difié «-H remplaçant, dans la quatrième 
ligne, les mots » deux millions de dollars » 
par les mots « trois millions de dollars 

li. La présente loi en t re en vigueur 
le iour de sa -auct ion. 

15-16 E L I Z A B E T H II . B I L L 21 

Loi des collèges d 'enseignement général 
et professionnel 

[Sanctionné h 29 juin 1967] 

SA M A J K S T K . de l 'avis et du consente­
ment du Conseil législatif et de l 'Assem­
blée législative de Québec, décrè te ce qui 
suit : 

1 . Dans la présente loi, les expressions 
suivantes signifient : 

a) « c o l l è g e » : un collège inst i tué en 
ver tu de la présente loi; 

b) « conseil »: le conseil d ' admin i s t r a -
tion d 'un c<'liège; 

c) « ministre »: le minis t re de l 'éduca­
tion. 

2 . Le l ieu tenant -gouverneur en conseil 
peut , sur la r ecommanda t ion du ministre , 
inst i tuer , par let 1res pa ten tes >ous le grand 
sceau, des collèges ayant pour lin de 
dispenser l 'enseignement général et pro­
fessionnel de niveau collégial au sens des 
règlements visés à l 'article 28 de la Loi 
du Conseil supér ieur de l 'éducat ion (Sta­
tu t s refondus. 1961. chapi t re 234 . 

II. Les le t t res p a t e n t e s désignent le 
nom du collège, le lieu de son siège social 
et les cinq premiers membres nommés sui­
vant le pa rag raphe a de l 'article 8 ; elles 
peuvent aussi contenir tou te a u t r e dispo­
sition conciliable avec la présente loi. 

I . A la requête d 'un collège, le lieute­
nan t -gouverneur en conseil peu t , sur la 
r ecommanda t ion du minis t re , dél ivrer des 
le t t res pa ten tes supplémenta i res modifiant 
ses le t t res pa t en te s ou Bes le t t res pa t en t e s 
supplémentaire^. 

5 . Un avis de la dél ivrance des le t t res 
pa t en t e s et des le t t res pa t en t e s supplé­
menta i res en ve r t u des art icles 3 e t 4 
doit ê t re publié dans la Gazette officielle 
de Québec. 

O . Un collège est une corpora t ion au 
sens du Code civil e t il peu t en exercer 
tous les pouvoirs en ou t re des pouvoirs 

'AT /.{juillet 1907, 99* (innée, n' $7À 

live thousand do l la r s" in the sixth 
seventh lines by the words "five hut 
t housand dol lars" . 

*2. Section 7 of the said act is ,i 
ded by replacing the words " t w o m 
dol la rs" in the fourth line by the 
" th r ee million dol la rs" . 

This act shall come into fore 
the dav of its sanction, 

15-16 E L I Z A B E T H I I . B i l l 

c.eneral and Vocational Colleges .V 

Assented In, the 29th o) June, ! 

H E R M A J E S T Y , with the advice 
consent of the Legislat ive Council an: 
of the Legislat ive Assembly of Qui 
enac t s as follow-: 

1 . In this act , the following exprès 
m e a n : 

{a) "col lege": a college establ ished un­
der this act ; 

(h) " b o a r d " : the board of director 
a college; 

(c) " M i n i s t e r " : the Minis ter of I 
cat ion. 

2 . The L ieu tenan t -Governor in Coun­
cil, upon the r ecommenda t ion of the 
Minis ter , may establish, by let ters patent 
unde r the Great Seal, colleges for the 
purpose of providing general and vo 
tional ins t ruct ion ai me college |ev< 
within the meaning of the régulâti< 
con templa ted by section 28 of the S 
perior Council of Educa t ion Act R 
vised S ta tu te s . 1964, chap te r 234). 

T h e let ters p a t e n t shall s t a t e 
name of the college, the place of it-
corpora te seat and the first live m e m b 
appo in ted under p a r a g r a p h a of section 8; 
t hey m a y also conta in any other provn 
consistent wi th this ac t . 

• 1 . T h e L ieu tenan t -Governor in Coun­
cil, upon the pet i t ion of a college and 
the r ecommenda t ion of the Minis ter , n 
issue supp lemen ta ry le t ters pa ten t ami : 
d ing its le t ters p a t e n t or supplement,!ry 
le t te rs pa t en t . 

i i . A notice of t he le t te rs pa ten t ami 
supp lemen ta ry le t te rs pa ten t issued under 
sections 3 and 4 shall be published m 
the Quebec Official Gazette. 

6 . A college is a corpora t ion within 
the meaning of t h e Civil Code, a n d may 
exercise all t he powers thereof in addit ion 
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spéciaux que lui confère la présente loi; 
ui notamment : 
conclure avec toute institution d'en-

nement ou tout a u t r e organisme des 
i ntions relatives à I'enseignemenl que 

ollège a pour fonction de dispenser; 
faire sur son crédit des emprunts di 

ers par tout mode reconnu par la loi 
•<• cialement par N i t re de change, billet 

Itre effet négociable; 
hypothéquer ou nan t i r ses immeu-

. donner en gage ou grever d ' u n e 
itn charge ses biens meubles pour 

•m r le paiement de ses emprunts OU 
' \ \ ut ion de ses obligations; 

d émet t re des obl igat ions ou au t r e s 
.ni valeurs e t les vendre , échanger , 

nantir ou mettre en gage; 
nonobstant les d i s p o s i t i o n s du Code 

. hypothéquer, nan t i r ou m e t t r e en 
sans dépossesBion, céder ou trans-

r ses biens meubles ou immeubles, 
ents ou futurs pour assurer le paie-
• des obligations ou valeurs émises, 

nner une partie seulement de ces garan-
p< iur les mêmes ( ins , et constituer telle 

:> ithèque, tel nant issement ou tel g a g e 
par acte de fîdéicommis, conformément à 

I <>i d e s pouvoirs spéciaux d e s corpora­
tions ^Statuts refondus 1964. chapi t re 
."75); 

placer ses fonds de toute manière 
e appropriée, soit en son nom. s ( ) j t au 

• i im de fiduciaire-; 
accepter tout don, legs ou autre libé­

ralité; 
acquérir, posséder, louer, détenir , ad 

itrer et aliéner d e s biens, meubles et 
immeubles, par tous modes légaux et à 
tout titre sans être assujett i à la Loi de la 
mainmorte (S t a tu t s refondus. 1964, cha­
pitre 276). 

Un collège ne peut cependant acquérir , 
construire, louer, agrandir, t ransformer ou 
aliéner un immeuble sans l ' autor isa t ion 

ieutenant-gouverneur en conseil; il ne 
P' ut non plus exercer les pouvoirs men­
tionnés aux pa rag raphes a à P sans l ' au to-

' !• >n du ministre . 
Tout c o n t r a t fait pa r un collège sans 

torisation requise du l ieutenant-gou-
• erneur en conseil ou du minis tre est nul . 

7 . Un collège peut , avec l 'autor isat ion 
l ieutenant -gouverneur en conseil, ex-

proprier tou t immeuble nécessaire à ses 
. sauf un immeuble servant à des fins 

de religion ou d 'éducat ion . 

S . Un collège se compose des person­
ne s su ivantes qui en font par t ie au fur et 
à mesure de leur nomina t ion : 

cinq personnes nommées pour trois 
ans par le l ieu tenant -gouverneur en con-
>« il après consul ta t ion des ins t i tu t ions 
d 'enseignement post-secondaire e t supé­
rieur e t des groupes socio-économiques du 
'err i toire pr incipalement desservi pa r le 

t o the special powers assigned to it by 
th is ac t ; it m a y in par t i cu la r : 

(a) make agreements with any educa­
tional ins t i tu t ion or o the r body respect ing 
the ins t ruct ion which the college is 
designed t o provide ; 

(b) borrow money on its credi t by any 
method recognized b y the law, and 
i specially by bills of exchange, no tes or 
o the r negotiable i n s t rumen t s ; 

(c) hypo theca t e or pledge i ts immove­
ables, give as securi ty or o therwise en­
cumber its moveable p roper ty t o secure 
t he payment of its loans or t he car ry ing 
out of its obl igat ions; 

u/> issue bonds or o the r t i t les of in­
debtedness or securities and sell, exchange, 
mor tgage or pledge t he same ; 

(c) no twi ths t and ing the provisions of 
t he Civil Code , hypo theca te , mor tgage 
or pledge, while re ta in ing possession there­
of, cede or transfer its moveable <>r im­
moveable p roper ty , present or future , t o 
secure t he p a y m e n t of t he bonds or 
securities issued, give a part only of such 
guaran tees for the same objec ts , and 
cons t i tu te such hypothec , mor tgage or 
pledge by t ru s t deed in accordance wi th 
t he Special Corpora te Powers Act (Re­
vised S ta tu t e s , 1964, chap te r 275) ; 

(f) invest its funds in any m a n n e r deemed 
sui table , e i ther in its own n a m e o r in 
the n a m e of t rus tees ; 

(#) accept any gift, legacy or o the r lib­
era l i ty ; 

(/;) acquire , possess, lease, hold, admin­
ister and al ienate moveable and immove­
able p roper ty by all legal m e t h o d s and 
under a n y t i t le w i thou t being subjec t to 
the M o r t m a i n Act (Revised S t a tu t e s , 
1964, chap te r 276). 

N o college, however , shall acquire , 
build, lease, enlarge, convert or a l iena te an 
immoveable wi thou t t he au thor iza t ion of 
t he L ieu tenan t -Governor in Counci l ; nor 
shall it exercise t h e powers ment ioned in 
pa rag raphs a t o e w i thou t t he author iza­
t ion of t he Minis ter . 

Any con t r ac t m a d e by a college wi thou t 
the required au thor iza t ion of t he Lieuten­
an t -Governor in Council or of t h e Minis te r 
shall be null. 

7 . Wi th t he au thor iza t ion of t he Lieu­
t enan t -Governor in Council a college m a y 
expropr ia te a n y immoveab le necessary for 
its purposes, except an immoveab le being 
used for religious or educat ional purposes . 

H, A college shall be composed of t he 
following who shall be m e m b e r s thereof 
upon thei r a p p o i n t m e n t : 

(a) five persons appo in ted for three 
years by t he L ieu tenan t -Governor in 
Council , after consul ta t ion wi th t he insti­
tu t ions of post -secondary a n d higher 
educat ion and socio-economic groups in 
t h e t e r r i to ry pr incipal ly served b y the 
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collège, des commissions scolaires régio­
nales ou, à défaut , des commission- sco­
laires locales de ce ter r i to i re ; 

h) dix personnes nommées pa r le lieu­
tenant -gouverneur en conseil dont quatre, 
nommées pour trois ans , sont des profes­
seurs du collège désignés par les profes­
seurs, q u a t r e , nommées pour deux ans, 
sont des parents d ' é t u d i a n t s du collège 
désignés par les pa ren t s , et deux, nommées 
pour un an , sont des é t u d i a n t s du collège 
désignés pa r les é t u d i a n t s ; 

o deux personnes nommées pour t r o i s 
ans pa r je l i eu tenant -gouverneur en con­
seil e t désignées par la major i té des 
personnes qui composent le collège; 

d) le di recteur général du collège; 
e) le di recteur des services pédagogiques 

du collège. 
Cependan t les q u a t r e premiers profes­

seurs nommés en ver tu du paragraphe h le 
sont , un pour un an, un pour deux a n s et 
deux pour trois ans et les deux premières 
personnes nommées en ver tu du para­
g raphe c le sont , une pour deux ans el 
l ' au t re pour t rois an- . 

î>. Les personnes visées aux pa rag ra ­
phes a à c de l 'article 8 ne peuven t ê t re 
r e n o m m é e s consécut ivement q u ' u n e seule 
fois. 

college, the regional school boards or, 
failing such, t he local school board- ..f 
such t e r r i t o ry ; 

(/>) t en persons a p p o i n t e d by the Lieu­
tenant-Governor in Counci l , four of whom, 
appo in t ed for three years , shall be profes­
sors of the college des ignated by the 
professors, four, appo in t ed for two years, 
shall be p a r en t s of s t u d e n t s of the eo 
designated by the p a r e n t s , and two, 
appointed for one year, shall be students 
of the college des ignated by the s tudent- ; 

( n t w o persons appo in t ed for three 
years by the L ieu tenan t -Gove rno r in 
Council a n d des ignated by a majority of 
the members of the college; 

(d) t he principal of the college; 
the academic dean of the colli e. 

Nevertheless, the first four professors 
appo in ted under p a r a g r a p h /; shall he 
appoin ted , one for one year , one for tun 
years and two for three years , and of die 
two persons first a p p o i n t e d unde r para­
graph c one shall be appo in t ed for two 
years and the o ther for three years . 

! ) . T h e persons con templa t ed in para­
graphs a t o c of section 8 shall not he 
reappoin ted consecut ively more t h a n once. 

1 O . Une personne cesse de faire pa r t i e 
d ' u n collège dès qu 'el le perd la qua l i t é 
nécessaire à sa nomina t ion . 

I I . Sous réserve de l 'art icle 10, les 
personnes qui composen t un collège cont i ­
n u e n t d 'en faire pa r t i e jusqu ' à la nomi­
na t ion de leurs successeurs nonobs t an t la 
fin de la période pour laquelle elles son t 
nommées . 

1 2 . U n e personne qui fait par t i e d ' u n 
collège ne doi t p a s avoir, d i rec tement ou 
ind i rec tement , pa r el le-même ou son asso­
cié, un intérê t d a n s u n c o n t r a t avec le 
collège, en re t i rer un avan t age ou accepter 
un don, u n e rémunéra t ion ou une promes­
se en r a p p o r t avec ses devoirs . 

L e présen t art icle ne s 'appl ique pas à 
l ' ac t ionnaire d ' une compagnie cons t i tuée 
de bo nne foi ni aux professeurs qui font 
pa r t i e du collège à l 'égard des c o n t r a t s 
relatifs à leurs condi t ions de t r ava i l ; 
c e p e n d a n t ces professeurs ne peuven t pa r -
t iciper à u n vote concernan t ces con t r a t s . 

U n e violat ion du présen t art icle cons­
t i t u e u n e infraction qui rend le con t re ­
v e n a n t inhabi le p e n d a n t c inq ans à faire 
pa r t i e d ' u n collège; de plus il doi t r endre 
c o m p t e a u collège de t o u t ce don t il a 
i l légalement profité. 

1 3 . Les droi t s e t les pouvoirs d ' u n 
collège son t exercés p a r un conseil ; celui-
ci es t formé des personnes qui font p a r t i e 
du collège. 

I O . A person shall cease t o be a mem­
ber of a college upon losing t he qualifica­
tions required for a p p o i n t m e n t . 

I I . Subject t o sect ion 10, t he mem­
bers of a college shall con t inue to he 
members thereof unt i l the i r successors are 
appo in ted , no tw i th s t and ing t he termina­
t ion of t he period for which they were 
appoin ted . 

1 Î Î . X o m e m b e r of a college shall have, 
direct ly or indirect ly, himself or through 
a n associate, a n y interest in a contract 
wi th the college, or der ive a n y advantage 
therefrom or accept a n y gift, remunera­
t ion or promise in connect ion wi th his 
dut ies . 

Th is section shall not a p p l y t o a share­
holder of a bona fide incorpora ted com­
p a n y or to the professors w h o are mem­
bers of t he college as regards contra.,!s 
re la t ing to thei r condi t ions of employ­
ment , b u t such professors shall not 
pa r t i c ipa te in a vo te respec t ing such 
con t rac t s . 

Any infr ingement of th i s sect ion shall 
cons t i tu te an offence a n d shall disqualify 
t h e offender for five yea r s from being : 1 

member of a college; he mus t also account 
t o t he college for a n y unlawful profit he 
h a s gained. 

1 3 . T h e r ights and powers of a college 
shal l be exercised b y a boa rd composed 
of the m e m b e r s of t h e college. 
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I I . Le conseil choisit c h a q u e année 
son président pa rmi ceux de ses m e m b r e s 
qui sont âgés d ' au moins v ing t e t un a n s 
11 qui ne font pas par t ie du personnel du 
collège; toutefois le p remier prés ident 

• choisi pa r le l i eu tenan t -gouverneur 
i ii conseil. 

| 0 , Le conseil se réuni t aux époques 
es par les règlements , ma i s au moins 

une fois tous les t rois mois. 

I <». L ' admin i s t r a t i on cou ran t e du col-
lège relève d ' u n comi té exécutif qui exerce 

utre les au t r e s pouvoirs qui lui son t 
c n f t i é s pa r règlement du collège. Cepen­
dant, la p résen ta t ion d 'une requê te en vue 
de faire reconna î t re le collège c o m m e 
institution ca tho l ique ou p r o t e s t a n t e con­
formément à l 'ar t icle 22 de la Loi d u 
{ onseil supér ieur de l 'éducat ion est d u 
ri -"i l exclusif du conseil. 

Le conseil élit pa rmi ses m e m b r e s ceux 
qui font pa r t i e du comité exécutif. 

Le directeur général préside le comi té 
exécutif dont il est m e m b r e ex officio. 

1 7 . Le conseil é tab l i t une commission 
Pédagogique don t la fonction pr incipale 
est de l 'aviser sur l 'organisat ion et le 

i loppement de l 'enseignement e t sur 
]< - nominat ions aux fonctions de direc­
tion pédagogique. 

Les membres de ce t te commission son t 
nommés pa r le conseil, mais au moins t rois 
doivent ê t re choisis pa rmi les personnes 

nées pa r les professeurs du collège. 

I.e d i recteur des services pédagogiques 
i si membre ex officio de la commission 
pédagogique. 

I S . Le l i eu tenan t -gouverneur en con-
seil peut , sur la r e c o m m a n d a t i o n du mi­
nistre, faire des règ lements généraux con­
cernant: 

a) les r èg lements q u ' u n collège doit 
adopter; 

b) la comptab i l i t é , la vérification, les 
. -1 res à ten i r ainsi que les r a p p o r t s e t les 

statist iques à fournir au min i s t re ; 
c) l ' engagement du personnel de d i ­

rection; 
d) l 'admission des é t u d i a n t s ; 
e) les pouvoi rs connexes ou accessoires 

que peu t exercer un collège. 
Les règ lements faits en v e r t u du présen t 

article n ' e n t r e n t en vigueur q u ' a p r è s leur 
publication d a n s la Gazette officielle de 
Québec. 

I 9 . U n collège p e u t , sous réserve des 
'impositions de la p résen te loi e t des 

1 1 . T h e board shall choose its chair­
m a n each year from a m o n g those members 
w h o are a t least twen ty -one years of age 
a n d who do not form pa r t of the staff 
of the college; never theless the first 
c h a i r m a n shall be chosen by the Lieuten­
ant-Governor in Council . 

1 5 . T h e board shall meet a t such 
in tervals as are fixed by the by-laws, but a t 
least once every th ree m o n t h s . 

I <>. T h e ord inary admin i s t ra t ion ot 
the college shall be unde r the jur isdict ion 
of an execut ive commi t t ee which shall also 
exercise such o the r powers a s are assigned 
t o it by by-law of t he college. However , 
the presenta t ion of a request to have the 
college recognized as a Cathol ic or P ro t ­
e s t a n t ins t i tu t ion in accordance wi th 
section 22 of t he Super ior Council of 
Education Act shall be within the ex­
clusive competence of the council. 

T h e board shall elect from among the 
di rectors the members of t he execut ive 
commi t t ee . 

T h e principal shall preside over the 
execut ive commi t t ee of which he shall be 
a m e m b e r ex officio. 

I 7 . T h e board shad establ ish an 
academic council whose principal func­
t ion shall be t o advise it as to the organ­
izat ion and deve lopment of ins t ruct ion 
and as t o the a p p o i n t m e n t s to posi t ions 
in academic d e p a r t m e n t s . 

T h e members of such council shall 
be appo in ted by the board , bu t a t least 
t h r e e shall be selected from a m o n g the 
persons des ignated by the professors ..f 
the college. 

T h e academic dean shall be ex officio a 
m e m b e r of the academic council . 

I S . T h e L ieu tenan t -Gove rno r in 
Counci l , upon t he recommenda t ion of 
t h e Minis te r , m a y m a k e general regula­
t ions respec t ing : 

(a) t he by-laws t o be adop ted by a 
college; 

(b) account ing , audi t ing , books t o be 
k e p t a n d r e t u r n s a n d s ta t is t ics t o be 
furnished t o t he Min i s t e r ; 

(c) t h e engagemen t of t h e adminis ­
t r a t i v e staff; 

(d) t h e admission of s t u d e n t s ; 
(e) t h e re la ted or anci l lary powers t h a t 

a college m a y exercise. 
T h e regula t ions m a d e under th is section 

shal l no t come i n t o force unt i l after p u b ­
l icat ion in t h e Quebec Official Gazette. 

1 9 . Sub jec t t o th is a c t a n d the general 
regula t ions m a d e under section 18, a 



I Jill) 

réglemente généraux adoptés en ver tu de 
['article 18, faire des règlements concer­
nant : 

à) sa régie in te rne ; 
b) la nomina t ion , les fonctions et 1rs 

pouvoir:- dos membres de son personnel ; 
C) la gestion de ses biens; 
d) la composit ion du comité exécutif 

et de l«i commission pédagogique, la 
durée du manda t de leurs membre - I I 
l ' é tendue de leurs pouvoirs ; 

e) la poursui te de ses tins. 
Ces règlements n 'ont effet qu ' à comp­

ter de leur approba t ion par le ministre . 

20. Le conseil, après avoir pris l 'avis 
de la commission pédagogique, n o m m e un 
directeur général et un directeur fies 
services pédagogiques pour une période 
qui ne peut excéder trois ans. L'avis de 
la commission pédagogique n'est toutefois 
pas requis pour la nominat ion du premier 
di recteur général et du premier direc­
teurs des services pédagogiques. 

Le conseil peut renouveler le manda t 
du directeur général et du directeur des 
services pédagogiques après avoir pris 
l 'avis de la commis-ion pédagogique. 

Le directeur général veille à l 'exécution 
des décisions du conseil et du comité 
exécutif. 

S u i s l ' au tor i té du directeur général , le 
directeur d e s services pédagogiques s'occu­
pe des ques t ions d 'ordre pédagogique; il 
( xerce les fonctions et pouvoirs du direc­
teur général en cas d 'absence ou d ' incapa­
cité d 'agir de ce dernier. 

2 I . T o u t e vacance à la charge de 
président du conseil ou au sein du comité 
exécutif ou de la commission pédagogique 
est comblée en suivant le mode de nomi­
na t ion prescr i t pour la nominat ion du 
membre à remplacer , mais seulement pour 
la durée non écoulée du manda t de ce 
dernier. 

La même règle s 'applique lorsqu 'une 
personne cesse d 'ê t re membre d 'un collège 
avant l 'expirat ion de la période pour la­
quelle elle est nommée . 

22 . D a n s le recrutement de son per­
sonnel, un collège doit donner préférence 
aux personnes à l 'emploi des ins t i tu t ions 
auxquelles il succède, compte tenu des 
besoins du collège ainsi que de l 'expé­
rience et de la compétence du personnel 
dont il s 'agit. 

2 Î 5 . Sous réserve de l 'article 36 du 
Code du t ravai l le cas échéant , une 
convent ion collective de travail régissant 
des membres du personnel d 'un collège 
n 'est valide que si elle est négociée et 
agréée, pour le compte de ce personnel , 
pa r l 'association reconnue ou accréditée 
en ver tu du Code du t ravai l e t pour le 
compte du collège, par ses rep résen tan t s 

college m a y m a k e by-laws respect ing: 

(a) i ts internal admin i s t ra t ion ; 
(b) t he appo in tmen t , functions 

powers of its staff; 
(c) the managemen t of i ts property : 
(d) t he composit ion of t he execui 

commi t t ee and of the academic o 
cil, the term of office of the m e m 1 ' 
thereof and the extent of their powers ; 

(c) the pursui t of its objects. 
Such by-laws shall not have effect until 

approved by the Minis ter . 

20. The board, after consul ta t ion 
the academic council, shall appoint ;i 
principal and an academic dean for a 
period not exceeding three years, .w 
theless, the advice of the academic council 
shall not be required for the appoint! 
of the first principal and of the fi 
academic dean. 

T h e council may extend the ter: 
office of the principal and of the academic 
dean after taking the advice of the 
academic council. 

T h e principal shall see t o the e a r n 
ou t of t he decisions of t h e board and of 
the executive commi t tee . 

Under the au thor i ty of the principal, 
the academic dean shall deal with m a t 1 ' rs 
of an academic na tu re ; he shall exercise 
the dut ies and powers of the principal 
in the case of absence or inability 1<> 
of the lat ter . 

2 1 . Any vacancy in the office of 
cha i rman of the board or on the executive 
commit tee or the academic council 
be filled in the manner prescribed 
the appoin tment of the m e m b e r t o 
replaced, but only for the unexp: 
port ion of the hi t ter ' s term of office. 

T h e same rule shall apply when a pel 
ceases to be a member of a college before 
the expiry of t he period for which he v. s 
appoin ted . 

22 . In engaging its staff, a collegi 
shall give preference to persons e m p l o y I 
by the ins t i tu t ions which it succee Is, 
t ak ing into account the needs of the 
college and the experience and compe­
tence of the staff concerned. 

2 Î J . Subject , if the case should arise, 
to section 36 of the Labour Code, a colicc 
l ive labour agreement governing members 
of the staff of a college shall not he 
valid unless negot ia ted and accepted 
on behalf of such staff by the association 
recognized or certified unde r the Labour 
Code and on behalf of the college In 
author ized represen ta t ives and b y the 
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autorisés et pa r le gouvernement ou ses 
représentants, 

['absence «l'une convent ion collée-
en vigueur en ver tu de l 'al inéa 

édent, les condi t ions de t ravai l du 
nnel enseignant sont é tabl is par le 

i il el approuvées pa r le minis t re , et 
tutres membres du personnel d ' un 
i -ont r émunérés selon l 'échelle de 
ment s é tabl ie pa r le conseil et 

approuvée pa r le min i s t re . 

1 I . Un collège ne peut exiger aucune 
il union pour les cours qui y sont 

ês â mi é tud ian t dont l 'occupat ion 
principale est d ' y recevoir en personne 

eignement général ou professionnel 
niveau collégial visé à l 'article 2. 

Un collège ne peut exiger aucune a u t r e 
rétribution ni le pa iement d ' au t r e s trais 

ce n'est en ver tu de règ lements qu'i l 
adopte à ce t t e fin et qui sont approuvés 
par le ministre . 

j r > . Un collège doi t s oume t t r e chaque 
année au minis t re a v a n t la d a t e q u e ce der-

rescrit, son budge t pour l 'année finan-
-uivante . Ce b u d g e t est sans effet 

tanl qu'il n ' es t pas a p p r o u v é pa r le 
ministre. 

En ca- d 'u rgence ou de nécessité, 
le ministre peu t au tor i ser spécialement 

collège à encouri r des dépenses qu i 
n'ont pas fait l 'objet d ' u n e app roba t ion 
en vertu du présent ar t ic le . 

Lor squ 'un collège encour t une 
rise qui n 'est pas prévue au budget 
ouvé pa r le minis t re ou qui n 'a pas 
pécialement au tor i sée en ve r tu de 

l'article 25, le l i eu tenan t -gouverneur en 
conseil peut o rdonne r q u e les pouvoirs du 
o mseil de ce collège soient suspendus pour 
la période qu ' i l dé t e rmine et n o m m e r un 
administrateur qui en exerce les pouvoirs . 
I1 l ieu tenant -gouverneur en conseil peut 

des t i tuer t o u t e personne qui fait 
tie du collège et qui a au tor i sé ou 

approuvé une telle dépense . 

8 7 . Les é t a t s financiers d ' un collège 
• ransmis au min i s t re d a n s les soixante 

(lui su ivent la fin de c h a q u e année 
financière. 

L'année financière d 'un collège se ter-
le 30 ju in de c h a q u e année 

2 8 . Le l i eu tenan t -gouverneur en con­
seil peut , a u x condi t ions qu ' i l dé te rmine , 

rantir le p a i e m e n t en principal e t in té-
de tou t e m p r u n t con t r ac t é pa r un 

collège. 

20 . Le l i eu t enan t -gouve rneur en con­
seil, à la r e q u ê t e d u conseil d ' un collège 
et sur la r e c o m m a n d a t i o n du minis t re , 
peul annuler la c h a r t e de ce collège. 
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government or its representa t ives . 

In the absence Of a collective agreement 
in force under the preceding paragraph , 
the condi t ions of employment of the 
leaching staff shall be fixed by the board 
and approved by the Minister , and the 
o the r m e m b e r s of the staff of a college 
-hall be r emunera t ed in accordance with 
the scale of salaries established by the 
board a n d approved by the Minis ter . 

2 1 . A college shall not require any 
r emunera t ion for courses given to a 
s tudent whose principal occupat ion is to 
receive there personally the- general or 
vocat ional instruct ion at the college level 
con templa ted in s r,;(j<,n 2. 

A college shall not require any o ther 
r emunera t ion or payment of o ther costs 
except under by-laws made by it for 
such purpose and approved b y ' t h e Mi­
nister. 

2 . 1 . Eve ry college shall submi t to 
the Min i s te r each year, before t he da t e 
fixed by h im. its budget for the following 
fiscal year . Such budget shall not have 
effect unti l approved by the Minis ter . 

In case of urgency or necessity, the 
Minister may specially authorize a college 
to incur expenses which have not been 
approved under this section. 

21» . When a college incurs an expense 
which is not provided for in t he budget 
approved by the Minis te r or which has 
not been specially authorized under section 
25, the L ieu tenan t -Governor in Council 
m a y order tha t t he powers of the board of 
such college be suspended for such period 
as he de te rmines , and appoin t an adminis ­
t r a to r who shall exercise the powers there ­
of. T h e L ieu tenan t -Governor in Counci l 
may also dismiss any member of t he 
college w h o has authorized or approved 
any such expense . 

2 7 . T h e financial s t a t e m e n t s of a 
college shall be forwarded t o the Min i s t e r 
within sixty days after t he end of each 
fiscal year . 

T h e fiscal year of a college shall end 
on the 30th of J u n e in each year. 

2 8 . T h e L i e u t e n a n t - G o v e r n o r in 
Council , upon such condit ions a s he deter­
mines , m a y gua ran t ee t he p a y m e n t in 
capi ta l and interest of any loan con t rac ted 
by a college. 

2 9 . T h e L ieu tenan t -Governor in Coun­
cil, on t he pe t i t ion of t he board of a college 
and on t h e r ecommenda t ion of the Minis ­
ter , m a y revoke the char te r of such 
college. 
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C e t t e annu la t i on prend effet le soixan­
t ième jour su ivan t la publ icat ion d 'un avis 
à ce t effet d a n s la Gazette officielle de Qué­
bec. 

L e collège est a lors dissous e t après le 
pa i emen t de ses de t t e s e t l 'exécution de 
ses obl igat ions, ses biens son t dévolus a u 
gouve rnemen t ou à u n e ins t i tu t ion d 'en­
se ignement q u e ce dernier désigne. 

30i Nu l ne peu t , s'il n 'es t un collège 
cons t i tué en ve r t u de la présente loi, 
util iser les expressions « collège d 'ensei­
gnemen t général e t professionnel », « col­
lège d ' ense ignement général », « collège 
général », « collège d ' ense ignement profes­
sionnel » ou « collège professionnel » ni 
laisser croire qu ' i l exploi te un collège 
régi pa r la p résen te loi. 

Quiconque con t rev ien t aux disposi t ions 
du présent ar t ic le est passible, sur pour­
sui te sommai re , d ' une a m e n d e n ' excédan t 
pas $1,000, e t à défau t de p a i e m e n t de 
l ' amende e t des frais, d ' u n empr i sonne­
m e n t d 'au plus un mois. 

3 I . Les dépenses d ' un collège qu i 
ont fait l 'objet de l ' approba t ion ou de 
l ' au tor isa t ion visée à l 'ar t icle 25 sont 
payées à même les deniers votés annuel le ­
ment à ce t t e fin par la Légis la ture ; 
toutefois , pour l ' année financière 1967-68, 
ces dépenses sont payées à m ê m e le fonds 
consolidé d u revenu . 

3 2 . Les dépenses occasionnées a u 
g o u v e r n e m e n t pour l ' appl ica t ion de l 'ar­
ticle 28 sont payées à m ê m e le fonds conso­
lidé du revenu . 

3 3 . Le min is t re de l ' éduca t ion est 
chargé de l ' appl ica t ion de la p résen te loi. 

3 1 . La p résen te loi e n t r e en vigueur 
le jour de sa sanc t ion . 

Such revoca t ion shall t ake effect on die 
s ixt ie th d a y after publ ica t ion of a notice 
t o t h a t effect in t he Quebec Official Gazette, 

T h e college shall t he reupon be diss, i]. ed 
and after p a y m e n t of i ts deb t s and the 
ca r ry ing ou t of its obl igat ions , i ts prop, 
e r t y shall vest in t he government or in 
a n y educa t iona l ins t i tu t ion designated by 
t h e gove rnmen t . 

3 0 . X o person except a college con­
stituted unde r this ac t shall use the 
e x p r e s s i o n "college of general and voca­
tional educa t ion" , "college of general 
e d u c a t i o n " , "general college", " co l l e t of 
voca t iona l e d u c a t i o n " or "vocat ional col­
lege" or lead to the belief tha t he o p 
a college governed by th is ac t . 

Whosoever infringes t he provision^ of 
th i s sect ion shall be liable on summary 
proceeding t o a fine of no t more than 
$1 ,000 and , on failure to p a y the fine and 
costs , t o impr isonment for not more than 
one m o n t h . 

3 1 . T h e expenses of a college t hat 
have been approved or au thor ized under 
sect ion 25 shall be paid out of the moneys 
vo ted a n n u a l l y for such purpose by the 
Legis la ture bu t , for the fiscal year 1967-
08. such expenses shall be paid out of the 
consol idated revenue fund. 

3 2 . T h e expenses incurred by the 
g o v e r n m e n t for t he appl ica t ion of section 
28 shall \w pa id o u t of t he consolidated 
revenue fund. 

3 3 . T h e Min i s t e r of Educa t ion shall 
h a v e charge of the ca r rv ing o u t of this 
ac t . 

3 1 . Th i s a c t shall come in to faro on 
t he d a y of its sanc t ion . 

15-16 E L I Z A B E T H I I , B I L L 23 

Loi modifiant la Loi du minis tère des 
finances 

{Sanctionné le 17 février 1967\ 

SA M A J E S T É , de l 'avis e t d u consente­
m e n t du Consei l législatif et de l 'Assem­
blée législative de Québec , décrè te ce qu i 
suit : 

I . L 'ar t ic le 27 de la Loi du minis tère 
des finances ( S t a t u t s refondus, 1964, 
chap i t re 64) es t modifié en r e t r anchan t , 
d a n s les hu i t i ème et neuv ième lignes, les 
m o t s « n ' excédan t pas six pour cen t par 
an, ». 

15-16 E L I Z A B E T H I I , B I L L 23 

An Act t o a m e n d the Finance 
D e p a r t m e n t Act 

[Assented to, the 17th of February, 196:] 

H E R M A J E S T Y , w i t h t h e advice and 
consent of t h e Legis la t ive Council and 
of t h e Legis la t ive Assembly of Quebec, 
e n a c t s a s follows: 

I . Section 27 of t he F inance Depart­
m e n t Act (Revised S t a t u t e s , 1964, chap­
te r 64) is a m e n d e d b y s t r ik ing out the 
words , " n o t exceeding six per cent per 
a n n u m , " in t he e igh th a n d n i n t h lines. 
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• j . L'article 80 de ladi te loi est mo­
difié en r emplaçan t , dans la t roisième 
(«ne du premier al inéa le mot « t ren te » 

p a r |e mot « q u a r a n t e ». 

:i. La présente loi e n t r e en vigueur 
le mur de sa sanct ion. 

2 . Section 80 of the said act is amend­
ed by replacing t he word " t h i r t y " in the 
third line of t h e first p a r a g r a p h by the 
word " fo r ty" . 

;{ . This act shall come in to force on 
the day of its sanct ion. 

15-16 E L I Z A B E T H I I , H I L L 24 

lo i modifiant la Loi de l 'habi ta t ion 
familiale 

[Sanctionné h 16 mais 196?] 

SA MAJESTÉ, de l 'avis et du consente­
nt du Conseil législatif et de l 'Assem­

blée législative de Québec , décrète ce qui 
-uit: 

I . L'article 1 de la Loi de l 'hab i ta t ion 
familiale (S ta tu t s refondus, 1964, chapi t re 

modifié par l 'art icle 1 de la loi 13-1 1 
Elizabeth I I , chap i t re 41, est de nouveau 

ifié en remplaçan t , d a n s la qua t r i ème 
du pa rag raphe b, le millésime 

1966 11 par le millésime « 1968 ». 

1. L 'art icle 2 de ladite loi est modifié: 
a' en remplaçan t , dans les sixième et 

septième ligne du p a r a g r a p h e 2, les mots 
de trois pour cent de l ' in térê t exigé par 

: teur, m ê m e s'il », pa r les mo t s « d 'une 
partie de l ' intérêt exigé pa r le prê teur , 
calculée au t aux de trois pour cent l 'an, 

ême si l ' intérêt ainsi exigé »; 

' en insérant , d a n s la deuxième ligne 
sous-paragraphe a d u p a r a g r a p h e 3, 

près le mo t « é c h é a n c e » , les mo t s 
m a i s avan t le 1er ju in 1966 »: 
c en insérant , d a n s la deuxième ligne 

- u i s - p a r a u r a p h e b du p a r a g r a p h e 3 , 
près le millésime « I 9 6 0 » , les mo t s 
mais a v a n t le 1er ju in 1966 ». 

li. Ladi te loi est modifiée en a jou tan t 
après l 'article 2 le s u i v a n t : 

" 2 « . Le l i eu tenan t -gouverneur en con-
i ! peu t , sur la r e c o m m a n d a t i o n de 

l'Office et lorsqu'i l le juge à propos en 
on de l ' a u g m e n t a t i o n du loyer de 

l'argent, ga ran t i r e t effectuer le pa iement 
une pa r t i e de l ' in térê t exigé pa r le 

préteur, calculée a u t a u x de t rois pour 
ci nt l 'an, m ê m e si l ' in térêt ainsi exigé 
< xcède le t aux annue l de cinq pour cent , 
pourvu qu ' i l n 'excède p a s celui de sept 
< t qua r t pour cen t , e t cela j u squ ' à con­
currence d'une s o m m e cap i ta le de sept 
mille dollars d a n s le cas d'une hab i t a t ion 
à logis un ique et de douze mille dollars 
dans le cas d'une h ab i t a t i on de deux 
logis. 

15-16 E L I Z A B E T H I I , B I L L 24 

An Act t o amend the Fami ly Housing 
Act 

[Assented to, the 16th of Match, 1967] 

H E R M A J E S T Y , wi th the advice and 
consent of the Legislative Council and 
of t h e Legislat ive Assembly of Quebec , 
enac ts as follows: 

1 . Section 1 of the Family Housing 
Act (Revised S t a t u t e s , 1964, chap te r 110), 
amended by Bection 1 of t he act 13-11 
El izabeth I I , chap te r 41 , is again amended 
by replacing t he n u m b e r "1966" in the 
fourth line of pa rag raph h by the number 
"1968". 

2 . Section 2 of the said act is a m e n d e d : 
(a) by replacing the words " th ree 

per cent of t he interest exacted by the 
lender, even t hough i t " in t he sixth and 
seventh lines of subsection 2 by the words 
"pa r t of the interest exacted by the 
Under, compu ted a t the r a t e of three 
per cent pe r a n n u m , even though t he 
interest so e x a c t e d " ; 

(b) by insert ing after the word " m a t u ­
r i t y " in t h e second line of pa rag raph a 
of subsect ion 3 t he words " b u t before 
the 1st of J u n e 1966" ; 

(c) by inser t ing after t he n u m b e r 
" I 9 6 0 " in t he second line of pa rag raph /; 
of subsect ion 3 t he words " b u t before 
t he 1st of J u n e 1966". 

li. T h e said ac t is amended by add ing 
after section 2 the following: 

"2tf. T h e L i e u t e n a n t - G o v e r n o r in 
Council m a y , on t he r ecommenda t ion 
of the Bureau a n d whenever he deems it 
expedient by reason of the increased cost 
of borrowed money , gua ran t ee and p a y 
par t of the interes t exacted by the lender, 
c o m p u t e d a t t h e r a t e of three per cent per 
a n n u m even t hough t he interes t so exacted 
exceeds t he a n n u a l r a t e of five per cent , 
p rovided it does no t exceed t ha t of seven 
a n d one-four th per cent , a n d th is u p t o a 
capi ta l s u m of no t more t h a n seven 
t h o u s a n d dol lars in t he case of a self-
con ta ined dwell ing a n d twelve thousand 
dollars in t he case of a two-uni t dwelling. 



u n i Cur.rti, ujfidrllc de Qufhcc S U P P L É M E N T is juillet r."::. w.r année, n W I 

L'alinéa précédent s ' appl ique : 

(D au renouvellement ou à la prolon­
gation, après échéance, de tout prêt con­
s e n t i le ou avant le 1er juin !9o6 el Qui 
jusqu'à cette da t e bénéficiait de la contr i ­
but ion gouvernementale d ' in térêt auto-
i isée par la présente loi; 

li) à tout prêt nouveau consenti après 
le 1er juin 1966 par une société au sens du 
paragraphe t de l 'art icle l et qui ren­
contre les exigences des au t res disposi-
t ions de la p résente loi ». 

I . L'article 3 de ladite loi est modifié; 
a) en r emplaçan t , d a n s la c inquième 

ligne du premier alinéa, le mot « douze » 
par le mot « treize » ; 

l>\ en remplaçan t , dans la deuxième 
ligne du second alinéa, le mot « t r e n t e » 
par le mot « trente-cinq ». 

5« L 'article 5 de ladite loi est modifié 
en insérant , dans la cinquième l igne, après 
les mots d de l'Office ». les mot - •« donnée 
conformément aux règlements adop tés 
en ver tu de l 'article 11' ». 

a. L'article 12 de ladite loi est modifié 
en remplaçant le premier alinéa par le 
suivant : 

« 1.2. L'Office peu t , avec l ' approba t ion 
du l ieu tenant -gouverneur en conseil, faire 
des règlements pour dé te rminer les condi­
t ions auxquelles les avan tages de la pré­
sente loi sont accordés ainsi que celles 
auxquelles l 'autorisât ion visée à l 'ar t icle 5 
est donnée. » 

7 . Le pa rag raphe a de l 'ar t icle 2 est 
déclaratoire. 

s . La présente loi entre en v igueur 
jour de sa sanct ion. 

T h e preceding p a r a g r a p h shall apply; 

at) to the renewal or prolong; 
aft) r maturity, of a n y loan granted i 
before the 1st of J u n e 1966 and w 
until such da t e profited by the i 
m e n t ' - contribution of interest autlv i 
by this act : 

(b) to any new loan g ran ted aftei 
1st of J u n e 1966 by a society within the 
mean ing of p a r a g r a p h > of section 1 
which meets the requirements of the i 
provisions of this a c t " . 

I . Section 3Of the said act is a m e n led; 
'/ by replacing the word "twelve' 

in the fourth line of t he first paragraph 
by the word " t h i r t e e n " ; 

{!>) by replacing t he word "thirty' 
the s o o n d line of the second p a r a ; 
by the word " th i r ty - f ive" . 

Section 5 of t he said act is a i m : 
by insert ing after t he words "of the Bu­
reau" in the s even th line t h e words 
"given in accordance with the r é g u l a " 
m a d e under section 12" . 

ii. S e t ion 12 of t he said act is an 
ded by replacing the first pa ragraph by 
'lie following: 

" 1 2 . The Bureau , with the appi 
«'i the Lieutenant-Governor m Council, 
m a y m a k e regula t ions de te rmin ing the 
condi t ions under which the benefits of 
this act shall be g r a n t e d and those under 
winch the authorization contemplate* 
section 5 shall be g iven . " 

7 . Pa rag raph a of section 2 is deel 
a tory. 

S . Th i s act shall come into force 
t he d a y of its sanct ion. 

15-1;» ELIZABETH II, BILL 25 

Loi assurant le droit de l 'enfant à l 'édu­
cation et ins t i tuan t un nouveau régime 
de convent ion collective dans le secteur 

scolaire 

[Sanctionné h 17 février 1967] 

SA MAJESTÉ, de l 'avis et du consente ­
ment du Conseil législatif et de l 'Assem­
blée législative de Québec , décrè te ce qu i 
suit : 

SECTION I 

DÉFINITIONS 

1 . D a n s la présente loi, les express ion-
suivantes signifient: 

15-16 ELIZABETH II, BILL 25 

An Act t o ensure for chi ldren the right 
t o educa t ion a n d t o ins t i tu te a new 
schooling collective agreement plan 

[Assented to, the 17lh of February, 196 

H E R M A J E S T Y , wi th t he advice and 
consent of the Legis la t ive Counci l and 
of t he Legislat ive Assembly of Q u e b 
e n a c t s a s follows: 

DIVISION I 

DEFINITIONS 

1. In th is ac t , t h e following expie 
sions mean : 
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commission scolaire »: une com-
, a co l a i r e régionale, une commission 
Ire centrale p ro tes t an te , le Bureau 

ropolitain des écoles p ro t e s t an t e s de 
!, le Bureau des école- protes­

tantes de Québec métropol i ta in , la Com-
n d< - t ' .oies cathol iques de Québec, 

Commission des écoles catholiqui 
tréal et tou te commission scolaire 
par la Loi de l ' instruct ion pub l ique ; 

grève »: u n e grève au sens du 
i du t ravai l ; 

convention collective »: une con-
don collective au sens du Code du 

ti] de même q u ' u n e sentence a rb i t ra le 
qui en t ient lieu. 

SECTION il 

MDITIONS DE TRAVAIL JUSQU'AU 30 JUIN 1968 

• i . Tout ins t i tu teur qui est ac tue l lement 
grève doit , d a n s les qua ran t e -hu i t 

lu ures qui suivent l 'entrée en vigueur de 
irésente loi, re tourner au t ravai l e t 

remplir les devoirs de sa fonction, e t 
>ute commission scolaire qui est actuelle-

: a t t e in te pa r une grève doi t , d a n s 
A i n e délai, organiser la reprise des 

rs et reprendre a son service tous les 
il • a u t e u r s à son emploi a v a n t la grève. 

Vucune mesure disciplinaire ne doit en 
on de la grève ou d 'ac tes posés pen­

dant la grève ê t re exercée con t re un ins-
tituteur qui se conforme au présent ar-
I icle 

Tou te convent ion collective inter-
ie en t re une commission scolaire et 
issociation d ' ins t i tu teurs qui a expiré 
• le 11 février 1967 et n ' a pas é té , 
I ce t te da te , renouvelée ou remplacée 
une nouvelle convent ion collective, 
en vigueur j u squ ' au 30 juin 1968 
o s t a n t l 'expirat ion du t e r m e qui y 

• st ipulé. 

I . Tou te convent ion collective inter-
te en t re une commission scolaire et 

a--ociation d ' ins t i tu teurs qui , en 
• fle< s t ipula t ions qui y sont conte-
. doit expirer après le 10 février 1967 

vant le 1er oc tobre de la m ê m e année, 
i ntinue néanmoins d 'ê t re en vigueur 

qu 'au 30 juin 1968. 

•5. A l 'expirat ion du t e rme st ipulé pa r 
convention collective prolongée en 

11 tu des articles 3 ou 4 et sous réserve des 
- les 6 et 7, t ous les barèmes de t ra i -

uents établis p a r ce t te convent ion sont 
: nplacés pa r l 'échelle d e t r a i t e m e n t s 
np rodu i t e à l 'annexe de la présente loi, 

! les barèmes relatifs aux supp lémen t s 
pour la scolarité addi t ionnel le e t la fonc-

n de chef de section ou de responsable 
•oie qui peuvent s'y ajouter . 

(a) "school b o a r d " : a regional school 
board, a Protestant central Bchool board , 
the Protestant School Board of Greater 
Montrea l , the Protes tant School Board 
of Grea te r Quebec, T h e Cathol ic School 
Commission of Quebec, T h e Mont rea l 
Catholic School Commission and any 
school board governed by the Education 
Act; 

(b) " s t r i k e " : a >tnke within the mean­
ing of the Labour Code ; 

(c) "collective a g r e e m e n t " : a collective 
agreement within t he mean ing of the 
Labour Code and also an a rb i t r a t ion 
award m a d e in lieu thereof 

DIVISION II 

( O M ) i T I O N S OF EMPLOYMENT UNTIL 30 JUNE 1968 

2. Every teacher who is now on str ike 
shall, within forty-eight hours after t he 
coming in to force of this act , r e tu rn to 
work and perform the du t ies of his 
office, and every school board which is 
now affected by a s t r ike shall , wi thin the 
same delay, a r range for t he r e sumpt ion 
of classes and t ake back into its service all 
teachers employed by it before t he str ike. 

N o disciplinary measure shall be taken 
by reason of the str ike or of th ings done 
dur ing the s t r ike against a n y teacher 
who complies with this sect ion. 

3 . Every collective agreement bet­
ween a school board and an associat ion 
of teachers, which has expired before the 
11th of F e b r u a r y 1967 a n d which has 
not , before such da te , been renewed or 
replaced by a new collective agreement , 
shall be in force unt i l t h e 30 th of J u n e 
1968 no twi ths t and ing the expi ra t ion of 
t he t e rm s t ipu la ted therein . 

4 . Eve ry collective ag reemen t bet­
ween a school board and an association 
of teachers which, by its provisions, will 
expire after the 10th of F e b r u a r y 1967 
and before t he 1st of October of t he same 
year, shall never theless con t inue to be 
in force unti l the 30th of J u n e 1968. 

5 . At. t he expira t ion of t he t e r m s t ip­
ulated in a collective agreement ex tended 
under section 3 or 4 and subject t o sec­
t ions 6 and 7, all t he tables of salaries 
es tabl ished by such agreement shall be 
replaced by the scale of salaries set out 
in the schedule to this ac t , except t he 
tab les concerning supp lemen ta ry a m o u n t s 
for addi t ional schooling a n d the office of 
d e p a r t m e n t head or of head teacher of 
a school, which may be added the re to . 
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<». Le t r a i t e m e n t d ' u n ins t i tu t eu r en 
ve r tu de l 'échelle décrétée pa r l 'art icle 5 
ne doit pas ê t re supér ieur de p lus de 
mille dollars au t r a i t e m e n t prévu pour sa 
catégor ie aux ba rèmes en vigueur pendan t 
l ' année scolaire te rminée le 30 ju in 1966 
en ve r t u de la conven t ion collective pro­
longée par les art icles 3 ou 4 et à laquelle 
il é tai t assujet t i p e n d a n t ce t t e année 
scolaire, ou, s'il n ' a pas enseigné p e n d a n t 
ce t t e année à laquelle il aura i t é t é assu­
je t t i s'il ava i t enseigné; l ' ins t i tu teur a 
néanmoins droit à l ' augmenta t ion annuel le 
p révue à ce t t e nouvelle échelle en raison 
de l ' augmen ta t ion du nombre de ses 
années d 'expérience depuis l 'expirat ion 
du t e rme st ipulé à la convent ion collective 
prolongée pa r les art icles 3 ou 4 et à 
laquelle il é ta i t assuje t t i . 

7 . Le t r a i t e m e n t d ' un ins t i tu t eu r qu i 
est ac tue l lement à l 'emploi d ' une com­
mission scolaire don t la convent ion collec­
t ive est prolongée pa r l 'article 3 es t , 
p e n d a n t la durée de ce t t e convent ion et 
t a n t qu ' i l demeure à l 'emploi de ce t t e 
commission, le t r a i t e m e n t p révu pour sa 
catégor ie en ve r t u des barèmes é tabl is 
pour l ' année scolaire expirée le 30 ju in 
1966, si tel t r a i t e m e n t est supér ieur à 
celui qui est p révu pour sa catégor ie à 
l 'échelle décré tée pa r l 'article 5. 

L e t r a i t e m e n t d ' un ins t i tu teur qui est 
ac tue l lement à l 'emploi d ' une commission 
scolaire don t la convent ion collective, est 
prolongée pa r l 'article 4 est , p e n d a n t la 
durée de ce t t e convent ion et t a n t qu ' i l 
d e m e u r e à l 'emploi de ce t t e commission, le 
t r a i t e m e n t p révu pour sa catégor ie en 
ve r tu des ba rèmes é tabl is pour l ' année 
scolaire ac tue l lement en cours , si te l 
t r a i t e m e n t est supér ieur à celui qu i est 
p révu pour sa catégorie à l 'échelle dé­
cré tée p a r l 'art icle 5. 

fc. C h a q u e commiss ion scolaire qui est 
pa r t i e à une conven t ion collective prolon­
gée pa r l 'ar t icle 3 paiera le 1er avr i l 1967 
à c h a q u e ins t i tu t eu r qui est ac tue l lement 
à son emploi u n e somme de q u a t r e cen t s 
dol lars d iminuée , le cas échéant , d ' un mon­
t a n t égal à l 'excédent du t r a i t emen t auque l 
ce t i n s t i t u t e u r au ra i t droi t au cours de 
l ' année scolaire qui se t e rmine ra le 30 ju in 
1968 en ve r tu de l'échelle décré tée p a r 
l 'ar t ic le 5, sur le t r a i t e m e n t auquel il ava i t 
ou aura i t eu droi t au cours de l ' année sco­
laire t e rminée le 30 juin 1966 en ve r tu 
des ba rèmes de t r a i t e m e n t s é tabl is p a r 
ce t t e conven t ion collective. 

C h a q u e commission scolaire qu i est pa r ­
t ie à u n e conven t ion collective prolongée 
p a r l 'ar t icle 4 pa ie ra le 1er avri l 1967 à 
c h a q u e ins t i tu t eu r qu i es t ac tue l lement à 
son emploi u n e s o m m e de deux cen t s dol­
lars d iminuée , le cas échéan t , d ' u n m o n t a n t 
égal à l 'excédent du t r a i t e m e n t auquel ce t 

6* T h e salary of a teacher under the 
scale enac ted by section 5 shall not exi ed 
by more t h a n one thousand dollars the 
salary prescribed for his ca tegory in the-
tab les in force dur ing the school 
t h a t ended on the 30 th of J u n e 1966 
under t h e collective ag reemen t extended 
by section 3 or 4 ami t o which he w a s 
subjec t dur ing such school year or, il he 
did no t t each dur ing such year , t o winch 
he would have been subject if he h a d 
t a u g h t ; t he teacher shall nevertheless be 
ent i t led to the annua l increase pn>\ 
for in such new scale by reason of the 
increase in t he n u m b e r of his year ol 
experience since t he expira t ion of the term 
s t ipu la ted in t he collective agreement 
ex tended by section 3 or 4 and to which 
he was subject . 

7 . T h e salary of a teacher who is 
now employed by a school board win reol 
the collective agreement is extended by 
section 3 shall be, for the durat ion ol 
such agreement and as long a s he remains 
in the employ of such board, t h e s; 
provided for his ca tegory unde r the tab les 
es tabl ished for t he school year which 
ended on the 30th of J u n e 1966, if such 
salary exceeds t ha t p rovided for his 
ca tegory in t he scale enac ted by section 5. 

T h e salary of a teacher who is n<>\\ 
employed by a school board whereof the 
collective agreement is ex tended by sec­
t ion 4 shall be . for t he dura t ion of such 
agreement and as long as he remains 
in t he employ of such board , t he salary 
provided for his ca tegory unde r t he tables 
establ ished for the cur ren t school year, if 
such salary exceeds t h a t p rovided for his 
ca tegory in the scale enac ted b y section 5. 

fc>. Eve ry school board which is a 
p a r t y t o a collective ag reemen t extended 
by section 3 shall pay , on the 1st of April 
1967, t o each teacher who is now in its 
employ a sum of four h u n d r e d dollar-
less, should t he case arise, a n amount 
equal to t he excess of t he salary t o which 
such teacher would be en t i t led dur ing the 
school year ending on the 30 th of June 
1968 under t he scale enac ted by section 
5, over t he salary t o which he was or would 
have been ent i t led dur ing t he school \ < r 
t h a t ended on the 30 th of J u n e 1966 under 
t h e tab les of salaries es tabl ished by such 
collective agreement . 

Eve ry school board which is a p a r t y to 
a collective agreement ex tended b y section 
4 shall pay , on t he 1st of April 1967, to 
each teacher w h o is now in i ts employ a 
s u m of t w o h u n d r e d dollars less, should 
t h e case arise, a n a m o u n t equa l t o the 
excess of t h e sa la ry t o which such teacher 
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instituteur au ra i t droit au cours de l 'année 
, ,iin> qui se t e rminera le 30 juin 1968 

en vertu de l'échelle décrétée par l 'article 5, 
sur le t ra i tement auquel il ava i t ou aurai t 
eu droit au cours de l ' année scolaire termi­
na le 30 juin 1967 en ver tu des barèmes 

rai tements é tab l i s pa r ce t te convent ion 
collective. 

«>. Chaque commission scolaire qui est 
, à une conven t ion collective pro-
c par l 'article 3 pa iera : 
avant le 30 juin 1967, à chaque ins-

i ur à >on emploi pour l 'année sco­
laire en cours, une somme égale à l'excè­

de la rémunéra t ion à laquelle cet 
tuteur aurai t eu droit pour sa tâche 
1ère au cours de ce t te année en ver tu 

dernière offre faite pa r ce t t e com­
mission scolaire a v a n t le 11 février 1967 
en vue du renouvel lement de la convent ion 

Ctive, sur la rémunéra t ion à laquelle 
• inst i tuteur a droit pour ce t t e année en 

vi rtu des articles 5 à 8; 
b avant le 30 juin 1968, à chaque ins­

tituteur à son emploi pour l 'année sco­
laire 1967-1968, une somme égale à l'ex-
zi lent de la rémunéra t ion à laquelle cet 
instituteur a u r a i t eu droit pour sa tâche 
ri gulière au cours de ce t t e année en ver tu 

la dernière offre faite par ce t t e com-
ion scolaire a v a n t le 11 février 1967 

en vue du renouvel lement de la conven­
tion collective, sur la r émuné ra t i on à 

elle cet in s t i tu t eu r a droi t pour ce t te 
.innée en ve r tu des articles 5 à 8. 

Aucun pa iement ne peut ê t re fait en 
vertu du présent ar t ic le sans l ' approba­
t ion de l 'a rb i t re n o m m é en ver tu de 
l'article 17 qui doit s 'assurer q u e le mon­
tant à paye r est vér i tab lement dû en 

i du présent ar t icle . 

1 0 . 1. Le supp lémen t annue l qu i peut 
être payé à l ' ins t i tu teur qu i occupe la 
: action de chef de section ou de respon­
sable d'école ne peu t excéder $500. 

2. Aucun supp lémen t ne peu t ê t re ac-
C( 'tdé pour une par t ie d ' année de scolarité 
qui n 'est pas a u moins égale à une demi-
année de scolarité addi t ionnel le reconnue. 

I 1 . E n t r e le t r en t i ème e t le soixan­
tième jour su ivan t l 'entrée en v igueur de la 
présente loi, les par t ies à une convent ion 
collective prolongée p a r l 'article 3 doivent 
y appor te r les modifications nécessaires 
pour donner effet aux en ten tes in te rvenues 
entre elles a v a n t le 11 février 1967, pour­
vu que ces en t en t e s aient é t é cons ta tées 
par écri t a v a n t ce t t e da te , qu 'el les ne 
soient pas inconciliables avec les disposi­
tions de la présen te loi ou de l 'annexe e t 
que le t ex t e en soit t r ansmis a u minis t re 
fie l 'éducat ion dans les quinze j o u r s sui­
vant l 'entrée e n v igueur de la p résen te loi. 

would be ent i t led dur ing the school year 
end ing on the 30th of June 1968 under 
t he scale enacted by section 5, over the 
salary to which he was or would have 
been ent i t led dur ing the school year ending 
on the 30 th of J u n e 1967 under the tab les 
of salaries established by such collective 
ag reement . 

9 . Eve ry school board which is a 
p a r t y t o a collective agreement ex tended 
b y sect ion 3 shall pay : 

(a) before the 30th of J u n e 1967. to 
each teacher in its employ for the current 
school year , a sum equal t o the exce— ol 
the r emunera t ion t o which such teacher 
would have been ent i t led for his regular 
du t ies dur ing such year unde r the last 
offer m a d e by such school board before 
t he 11th of Feb rua ry 1967, with a view 
t o t he renewal of the collective agreement , 
over the remunera t ion t o which such 
teacher is ent i t led for such year unde r 
sect ions 5 t o 8 ; 

(b) before the 30th of J u n e 1968. t o 
each teacher in its employ for the school 
year 1967-1968, a s u m equal to the excess 
of t he r emunera t ion to which such teacher 
would have been ent i t led for his regular 
dut ies dur ing such year under the last offer 
m a d e by such school board before the 11th 
of F e b r u a r y 1967, wi th a view to t he 
renewal of the collective agreement , over 
t he remunera t ion to which such teacher 
is en t i t led for such year unde r sections 5 
t o 8. 

N o p a y m e n t shall be made under this 
section wi thou t t he approval of t he 
a rb i t r a t ion officer appoin ted under section 
17 who mus t assure himself t ha t the 
a m o u n t t o be paid is in fact due unde r 
this sect ion. 

1 0 . (1) T h e annua l supp lemen ta ry 
a m o u n t which m a y be paid t o a teacher 
who holds t he office of d e p a r t m e n t head 
or of head teacher of a school shall not 
exceed $500. 

(2) N o supp lementa ry a m o u n t m a y be 
gran ted for a por t ion of a year of schooling 
which is no t a t least equal to a half year 
of recognized addi t ional schooling. 

1 1 . Between the th i r t i e th and the 
sixt ieth d a y after the coming in to force 
of th is act , t he par t ies t o a collective 
ag reemen t ex tended by section 3 shall 
m a k e t o it the necessary a m e n d m e n t s t o 
give effect t o agreements reached be t ­
ween t h e m before t he 11th of F e b r u a r y 
1967, provided t h a t before such d a t e 
such agreements have been recorded in 
wri t ing, t h a t t h e y a re n o t inconsistent 
wi th t h e provisions of th is ac t or of the 
schedule a n d t h a t t h e text thereof is sent 
t o t h e Min i s te r of Educa t ion within 
fifteen d a y s after t h e coming in to force 
of th i s a c t . 
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Tou te mésentente relativement à l 'ap­
plication du présent art icle est un grief au 
sens du Code du travail. 

Nonobstant tou te disposition incon­
ciliable du Code du t ravai l ou de la con­
vention collective, ce grief est décidé par 
l 'arbi tre nommé en ver tu de l 'article 17; 
l 'article 8 9 du Code du travail B'applique 
à cette décision. 

I 2 . Les convent ions collectives pro­
longées et modifiées en ver tu de la présente 
loi sont des convent ions collectives au 
m u . fin Code du t ravai l . 

SECTION III 

NÉGOCIATION DES CONVENTIONS COLLECTIVES 

I 'A. La Corpora t ion des ins t i tu teurs 
et ins t i tu t r ices cathol iques du Québec, 
la Provincial Association of Cathol ic 
Teachers , l 'Association provinciale des 
ins t i tu teurs p ro t e s t an t s de Québec. La 
Fédérat ion des commissions scolaires ca­
tholiques du Québec et la Quebec Asso­
ciation of Pro tes tan t School Hoards doi­
vent former a v a n t le 15 mar s 1907 un 
comité conjoint charge d 'aviser le gouver­
nement sur t o u t e quest ion ayant trait à 
la négociation à l'échelle provinciale de 
convent ions collectives en t re associations 
d ' ins t i tu teurs et commissions scolaires. 

Ce comi té peu t en ou t re comprendre 
deux membres n o m m é s par le ministre 
de l 'éducat ion après consul ta t ion des 
associations ou organisat ions les plus 
représ) n ta t ives des parents . 

1 I . Le l ieutenant -gouverneur en con­
seil dé termine , après avoir reçu, le cas 
échéant , l 'avis du comité conjoint visé à 
l 'article 13, les quest ions qui doivent faire 
l'objet de négociations à l'échelle provin­
ciale. 

Le premier a r rê té en conseil adopté en 
vertu du présent art icle ne peut l 'être 
avant le 15 mai 19(57 ni après le 15 juin 
de la même année . 

T o u t a r rê té en conseil adop té en ver tu 
du présent article est publié sans délai dans 
ln Gazette officielle de Québec. 

1 5 . Une s t ipula t ion relat ive a une 
quest ion visée à l 'article 14 qui est con­
tenue d a n s u n e convent ion collective pre­
nant effet au cours de la période du 30 
juin 1968 au 1er juillet 1970 en t re une 
association d ' ins t i tu teurs e t une commis­
sion scolaire, n 'es t valide que si elle est 
négociée et agréée, pour le compte des 
associations d ' ins t i tu teurs , par la Corpo­
ra t ion des ins t i tu teurs e t inst i tutr ices ca­
tholiques, la Provincial Association of 
Cathol ic Teachers e t l 'Association pro­
vinciale des ins t i tu teurs p ro tes t an t s de 

Any disagreement as t o the applic 
of th is section is a grievance within the 
meaning of the Labour Code . 

No twi th s t and ing any inconsistent pro­
vision of the Labour Code or of t he collec­
tive agreement , such gr ievance si i; 
decided by the a rb i t r a t ion officer ap­
pointed under section 17; section 89 
of t he Labour Code shall apply to such 
decision. 

I 2 . G)l lect ive agreements extendol 
and amended u n d e r th is ac t shall I» 
collective agreements within the meaning 
of t he Labour Code . 

DIVISION III 

NEGOTIATION OF COLLECTIVE AGREEMENTs 

1 3 . L a Corpora t ion des instituteur-
et ins t i tu t r ices ca thol iques du Québec, 
the Provincial Association of Catholic 
Teachers, the Provincial Associatioi 
P ro tes tan t Teachers of Quebec, the Qu 
bee Federation of Cathol ic School Com­
missions and the Quebec Associâtio 
Protes tant School Boards shall 
before the 15th of M a r c h 1967, a joint 
commi t t ee to advise the government on 
any m a t t e r respecting the negotiate 
the provincial level of collective 
ment s between associat ions of t i a 
and school boards . 

Such c o m m i t t e e may also include two 
members appoin ted by the Ministi l 
Educa t ion after consul ta t ion wi th the 
a -S(>ciations or organiza t ions most repre­
sentat ive of pa ren t s . 

I I . T h e Lieu tenan t -Governor in 
cil shall decide, after having received the 
advice of the joint c o m m i t t e e contem­
plated in section 13, if any is off-
which ma t t e r s shall be negot iated at 
the provincial level. 

T h e first order in council u n d e r t h i s 

section shall not be m a d e before the 
15th of M a y 1967 or after the 15th of 
J u n e of the same year . 

Every order in council m a d e under 
this section shall be published forthwith 
in the Quebec Official Gazette. 

1 5 . N o provision respecting a n y mat tor 
con templa t ed in section 14 t h a t is con­
ta ined in a collective ag reemen t taking 
effect dur ing t he period be tween t he 30th 
of J u n e 1968 and the 1st of Ju ly 1970 
between an association of teachers and 
a school board shall be val id unless 
negot ia ted a n d approved on behalf of the 
associat ions of teachers by t h e Corporation 
des ins t i tu teurs e t ins t i tu t r ices catholi­
ques , t h e Provincial Association of Ca­
tholic Teacher s and t h e Provincia l A 
cat ion of P r o t e s t a n t Teacher s of Quebec. 

J 
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•...c el, pour le c o m p t e des commissions 
ires, par le g o u v e r n e m e n t , la Fédéra-

commissions scolaires ca tho l iques 
lue et la Quebec Association of 

tant School Boards. 

I <». Les négociat ions sur les ques t ions 
niée-en ver tu de l 'art icle 14 doivent 

il ncer dès le 17 juil let 1967. A dé-
d'accord a v a n t le 1er avri l 1968, le 
nant-gouverneur en conseil n o m m e 
ommission pour faire e n q u ê t e sur le 

i: cette commission ne peut ren­
dre une décision ni formuler de recom-

ationa mais seulement cons ta t e r les 
pertinents: elle possède à ce t t e fin 
•avoirs p révus aux art icles 69 à 73 

< ode du t r a v a i l ; elle doit , a v a n t le 
in 1968, s o u m e t t r e son rapport au 

nant -gouverneur en conseil qui le 
rend public. 

SECTION IV 

DISPOSITIONS DIVERSES 

I T . Le l i eu tenan t -gouverneur en con-
sei! nomme un a rb i t r e qu i exerce les fonc-

prévues à l'article 9 et décide en 
des griefs relatifs à l 'appl icat ion 

i t i de 11 et des différends relatifs à la 
ion d 'une conven t ion collective en 

vertu de la présente sect ion. 

li peut aussi n o m m e r des arb i t res ad-
qui exercent les mêmes fonctions et 
investis des mêmes pouvoirs que 

l'arbitre sous réserve toutefois q u e leurs 
ions do ivent ê t re contres ignées pa r 

re; les d isposi t ions de la présente 
m ( I - n i a n t l ' a rbi t re , s ' app l iquent , sous 
me réserve, aux a rb i t res adjoints . 

I L ' a rb i t re est assis té , le cas échéan t , 
l'exercice des devoirs de sa charge 

a u x assesseurs, dont l 'un est désigné 
conjointement pa r la Corpo ra t i on des ins-
titeurs et ins t i tu t r ices ca thol iques du 

ec, la Provincia l Associat ion of Cath­
olic Teachers et l 'Associat ion provin­

ces in s t i t u t eu r s p r o t e s t a n t s de Qué­
bec, et l ' au t re conjo in tement pa r la Fédé­
ration des commissions scolaires c a tho ­
liques du Québec e t la Quebec Association 
of Protes tant School Boards . 

I ï > . L ' a rb i t re p e u t siéger ou délibérer 
en l 'absence des assesseurs ou de l 'un 
d'entre eux. 

2 0 . Les ar t ic les 69 à 79 d u Code d u 
; ail s ' appl iquent à l ' a rb i t re don t la 

décision est d a n s t o u s les cas finale e t lie 
es part ies; elle peu t ê t re exécutée su ivan t 
l'article 81 du Code du t r ava i l . 

and on behalf of t he school boards by t he 
gove rnmen t , t he Quebec Federa t ion of 
Cathol ic School Boards a n d the Quebec 
Association of Pro tes tan t School Boards 

I I» . Negot ia t ions respect ing t he ma t ­
te rs de te rmined under section 14 shall 
begin on or before t he 17th of Ju ly 1967. 
Fail ing agreement before t he 1st of April 
1968, t he L ieu tenan t -Governor in Counci l 
shall appoint a commission t o inquire 
in to the d i spu te ; such commission shall 
m a k e no decision or r ecommenda t ions 
b u t shall only es tabl ish the pertinent 
facts; for such purpose it shall h a v e the 
powers provided in sect ions 69 t o 73 of 
t h e Labour C o d e ; it shall submi t its 
report before t he 1st of J u n e 1968 t o 
the L ieu tenan t -Governor in Counci l who 
shall m a k e it public. 

DIVISION IV 

MISCELLANEOUS 

I 7 . T h e L ieu tenan t -Gove rno r in Coun­
cil shall appoin t an a rb i t r a t ion officer who 
shall exercise t he functions con templa ted 
in section 9 a n d also decide gr ievances 
respect ing t he appl ica t ion of section 11 
a n d d isputes respect ing t he revision of 
a collective agreement under this divi­
sion. 

H e m a y also appoin t associate arbi­
t ra t ion officers who shall exercise t he 
same functions and have t he same powers 
as t he a rb i t r a t i on officer except , however, 
t h a t their decisions must be counters igned 
by t he a rb i t r a t i on officer; the provisions 
of th is ac t respect ing the a rb i t r a t ion 
officer shall app ly t o the associate arbi­
t ra t ion officers, subject to the same pro­
viso. 

1H. T h e a rb i t r a t ion officer shall be 
assisted, if necessary, in t he performance 
of his du t ies , by t w o assessors, o n e of 
w h o m shall be appo in t ed jo in t ly by 
La Corpora t ion des ins t i tu teurs et insti­
tu t r ices ca tho l iques du Québec, t he Pro­
vincial Association of Cathol ic Teachers 
and t he Provincial Association of P ro t ­
e s t an t Teache r s of Quebec , and the o the r 
jo int ly by t he Quebec Federa t ion of C a t h ­
olic School Commiss ions and the Q u e l l e 
Association of P r o t e s t a n t School Boards . 

1 9 . T h e a rb i t r a t ion officer m a y sit or 
del ibera te in t h e absence of t he assessors or 
of o n e of t h e m . 

2 0 . Sect ions 69 t o 79 of t he L a b o u r 
C o d e shall app ly t o t h e a rb i t r a t ion officer 
whose decision shall in all cases be final 
and bind t h e pa r t i e s ; it m a y be executed 
in accordance wi th section 81 of t h e L a b o u r 
Code . 
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2 1 . Une par t ie à une convent ion 
collective prolongée par l 'art icle 3 peut , 
d a n s les hui t jours su ivan t l 'entrée e n 
vigueur de la présente loi, donner à l ' au t re 
par t ie un avis écrit d ' au inoins hui t jours 
de la da te , de l 'heure et du lieu où ses 
représen tan t s seront p r ê t s à rencont re r 
ceux de l 'aut re par t ie pour la revision de 
la convent ion collective. 

2 2 . Après l 'avis prévu à l 'art icle pré­
cédent , les négociat ions doivent com­
mencer e t se poursuivre avec diligence et 
bonne foi. 

2 3 . Si une en t en t e n 'es t pas inter­
venue dans les q u a r a n t e jours su ivan t 
l 'entrée en vigueur de la présente loi, le 
différend est déféré pa r le minis t re d u 
t ravai l , agissant d'office ou à la d e m a n d e 
de l 'une des part ies , à l 'arbi t re n o m m é en 
ver tu de l 'article 17. 

2 1 . T o u t e disposition d 'une conven­
t ion collective in tervenue après l 'entrée 
en vigueur de la présente loi ou toute 
disposition d 'une en t en t e ou sentence 
a rb i t ra le qui modifie une convent ion 
collective prolongée par l 'article 3, est 
nulle si ce t te disposition est inconciliable 
avec les dispositions de la présente loi ou 
de l 'annexe ou d 'une en t en t e visée à 
l 'art icle 11. 

2 5 . Une par t ie à une convent ion col­
lective prolongée pa r l 'article 1 peut , 
dans les quinze jours su ivant la publi­
ca t ion du premier a r rê té en conseil adop té 
en ver tu de l 'article 14, donner à l ' au t re 
par t ie un avis écrit d ' au moins hui t jours 
de la da t e , de l 'heure et du lieu où ses 
représen tan t s seront p rê t s à rencont re r 
ceux de l 'aut re pa r t i e pour la revision de 
la convent ion collective. 

2 6 . Après l 'avis p révu à l 'article précé­
dent , les négociat ions doivent commencer 
et se poursuivre avec diligence et bonne 
foi. 

2 7 . Si une en t en t e n 'es t pas in tervenue 
a v a n t le 15 aoû t 1967, le différend est 
déféré par le minis tre du t rava i l , agissant 
d'office ou à la d e m a n d e de l 'une des 
par t ies , à l 'arbi tre n o m m é en ve r tu de 
l 'art icle 17. 

2 8 . La sentence arbi t ra le a l'effet 
d ' une convent ion collective signée e n t r e 
les par t ies ; elle p révau t sur tou te s dispo­
sit ions inconciliables de la convent ion 
qu 'el le modifie. 

La sentence peut ê t re exécutée su ivan t 
l 'art icle 81 du Code d u t ravai l . 

2 9 . L ' a rb i t r e doi t t r a n s m e t t r e l 'ori­
ginal de la sentence a u minis t re du t ravai l 

2 1 . A p a r t y to a collective agreement 
ex tended by section 3 m a y give to the 
other p a r t y , wi th in eight d a y s following 
the coming into force of th is act , a written 
notice of a t least e ight d a y s of the date 
and t ime when and the place where his 
representa t ives will be ready t o meet with 
those of t he o the r p a r t y t o revise the col­
lective agreement . 

2 2 . After t he not ice provided tor in 
the preceding section, negot ia t ions • .u>: 
be begun and carried on diligently and 
in good faith. 

2 Ï J . If an agreement is not reached 
within forty days after the coming into 
force of this act , t he d ispute shall be 
referred by the Min i s te r of Labour , acting 
« v officio or on the appl ica t ion of one of 
the par t ies , t o t he a rb i t r a t ion officer 
appoin ted unde r section 17. 

2 1 . Every provision of a collective 
agreement m a d e after t he coming into 
force of this ac t or every provision of an 
agreement or a rb i t r a t ion a w a r d that 
amends a collective agreement exten led 
by section 3, shall be null if inconsir-tent 
wi th the provisions of th is ac t or of the 
schedule or of an agreement contemplated 
in section 11. 

2 5 . A pa r ty to a collective agree: 
ex tended by section 4 may , within fif­
teen d a y s after publ icat ion of the first 
order in council m a d e unde r section 14, 
give t o the o ther p a r t y a t least eight days' 
wr i t ten notice of t he d a y find hour when 
and t he place where i ts representatives 
will be ready t o mee t those of t h e other 
p a r t y for the purpose of revising the col­
lective agreement . 

2 6 . After t he not ice provided for in 
the preceding section, negot ia t ions must 
be begun and carried on diligently and 
in good faith. 

2 7 . If an agreement is not reached 
before t he 15th of August 1967, the dis­
p u t e shall be referred by t he Minis ter of 
Labour ac t ing ex officio or, upon applica­
t ion by one of t he par t i es , t o t he arbitra­
t ion officer appo in ted unde r section 17 

2 8 . T h e a rb i t r a t ion award shall have 
the effect of a signed collective agreement 
between t he pa r t i e s ; it shall prevail over 
a n y inconsistent provisions of t he agree­
m e n t t h a t it amends . 

T h e award m a y be executed in accor­
dance wi th section 81 of t h e Labour Code. 

2 9 . T h e a rb i t r a t ion officer shall send 
t h e original of t he a w a r d t o t h e Minister 
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, i une copie au minis tre de l 'éducat ion 
, i à chacune des par t ies . 

8 0 * La Commission des re la t ions de 
ail du Québec t r ansme t sans délai au 

i r e de l 'éducation une copie de t o u t e 
nte faite en ver tu de la présente 

et oui est déposée conformément 
rticle 60 du Code du travail. 

. '{I . Toute disposition d 'une e n t e n t e 
entence a rbi t ra le qui modifie une 
i m ion collective prolongée pa r l'art i-

o i nulle si ce t t e disposit ion por te 
sur une question qui , en ver tu du premier 
arrêté en conseil adop té en ver tu de 
l'article 11, doit faire l 'objet de négociations 

T< chelle provinciale. 

'.VI. 'Tout différend relatif à la re vision 
convention collective en ver tu de 

l'article 25 est, pour les fins de l 'article 46 
du c'ode du t ravai l , r épu té avoir é té sou-

par h» part ies à un conseil d 'arbi ­
trage. 

'.i'.i. Les disposit ions de la présente loi 
ont effet nonobs tan t tou te disposition 
inconciliable d ' une loi générale ou spéciale. 

.11. Sous réserve de l 'article 33 , les 
nions de la présente loi n 'on t pas 

i ffet de soustra i re les in s t i t u t eu r s et 
issions scolaires à l 'applicat ion du 

Code du t ravai l . 

3 5 . La présente loi en t re en vigueur 
le jour de sa sanct ion. 

of Labour and one copy to t he Minister 
of Educa t ion and to each of t he par t ies . 

3 0 . T h e Quebec Lalx>ur Rela t ions 
Board shall send for thwith to t h e Min i s t e r 
of Educa t ion a copy of every agreement 
m a d e under th is division t h a t is filed 
in accordance wi th section 60 of t he 
Labour Code. 

3 1 . Every provision of an agreement 
or a rb i t ra t ion award t ha t a m e n d s a col­
lective agreement ex tended by section 4 
shall be null if it deals wi th a m a t t e r 
which, by the first order in council m a d e 
unde r section 14, must be negot ia ted at t he 
provincial level. 

8 2 . Every d i spute respect ing the revi­
sion of a collective agreement unde r sec­
t ion 25 shall be deemed, for t he purposes 
of section 46 of the Labour Code , t o h a v e 
been submi t t ed by t he par t ies t o a council 
of a rb i t ra t ion . 

3 3 . The provisions of this ac t shall 
have effect no twi ths t and ing a n y incon­
sis tent provision of any general law or 
special ac t . 

3 4 . Subject t o section 33 , the pro­
visions of th is ac t shall not h a v e t he 
effect of wi thdrawing t he teachers and 
school boards from the appl icat ion of the 
Labour Code. 

3 5 . Th i s ac t shall come in to force on 
the day of its sanct ion. 



1212 Gazette officielle de Québec SUPPLÉM BNT 13 juillet 1967, 99' année, « •; l 

ANNEXE 

Échelle des traitements 

SCHEDULE 

Scale of salaries 

L'échelle des traitements du personnel Die scale o l salaries of the teaching 
enseignant établie en ver tu de l 'art icle 5 staff es tabl ished unde r section 5 -hall 
comprend les catégories su ivan tes : include t he following ca tegor ies : 

Années 
d'expérience 

Années de scolarité / Years of schooling 

Years of 
experience 11 12 13 14 15 10 17 18 19 20C) 

1 sa.i.>o $3.85(1 $4.250 $4.675 $5.125 $5.000 $6.100 $ 0 . 8 ( H ) $ 7.500 $ 8.400 

2 3.050 4.050 4.450 1.880 5.335 5.820 0.335 7.055 7.780 B.680 

3 3,865 4.255 4.055 5.000 5.550 0.015 0.575 7.315 8.065 8.965 

4 1,005 4.405 4.805 5.305 5.770 6.275 6.820 7.580 8.355 9.255 

5 4.280 1.080 5 .080 5.525 5.995 6.510 7.070 7.850 8.050 9,550 

6 •i.r.i m 1.9< 10 5 . 3 0 1 . 5.750 6.225 6.750 7.325 8.125 8.950 9.850 

7 4.725 5.125 5.525 5.980 6.400 0 .995 7.585 8.405 9.255 10.155 

8 4.955 5.355 5.755 0.215 6.700 7.245 7.850 8.000 9.565 10,465 

9 5.190 5.590 5.990 6.455 0.015 7 . 5 ( H ) 8.120 8.980 9.880 10.780 

10 5.430 5.830 0.230 ti.7( K l 7.195 7.760 8.35)5 9.275 10.200 11.100 

11 5.075 0.075 0.475 0.950 7.450 8.025 8.675 9.575 10.525 11.425 

12 5.925 0.325 0.725 7.205 7.710 8.295 8.960 0 .880 10.855 11,755 

13 0 .180 0.580 0.5)80 7.465 7.975 8.570 9.250 10.190 11.190 12.090 

14 0.440 0.840 7 .240 7.730 8.2-15 8.850 9.545 10,505 11.530 12.430 

15 0.705 7.105 7 .505 8.000 8.520 9.135 0.815 10.825 11.875 12.775 

Augmentation 
annuelle 

de/from 
200 

de/from 
200 

de /from 
200 

dc/from 
205 

de/from 
210 

de/from 
220 

de /from 
235 

de/from 
255 

de/from 
280 

de/from 
280 

Annual 
increase 

à/to 
205 

à/to 
205 

à/to 
205 

à/to 
270 

à/to 
275 

à/to 
285 

à/to 
300 

à/to 
320 

à/to 
345 

à/to 
345 

(•) Doctorat exigé en plus du minimum de 20 
années de scolarité. 

Pour les fins de l 'applicat ion de cet te 
échelle, les ins t i tu teurs sont classés par 
catégories selon leur scolarité e t leur 
expérience conformément aux cri tères de 
classification définis par le minis t re de 
l 'éducation. 

(•) Doctorate required in addition to 20 yea: 
of schooling. 

For the purposes of th is scale, teachers 
are classed by categories according to the 
schooling they have had and their expé­
rience according t o the cri teria of classifi­
ca t ion defined b y the Minis te r of Educa­
t ion. 

15-16 E L I Z A B E T H I I , B I L L 26 

Loi modifiant la Loi du cour tage 
immobilier 

[Sanctionné le 16 mars 1967] 

SA M A J E S T É , de l 'avis e t du consente­
men t du Conseil législatif e t de l 'Assem­
blée législative de Québec, décrète ce qui 
suit : 

15-16 E L I Z A B E T H I I , B I L L 26 

An Act t o a m e n d the Real E s t a t e 
Brokerage Act 

[Assented to, the 16th of March, 1961] 

H E R M A J E S T Y , wi th t he advice and 
consent of t he Legis la t ive Counci l and 
of t h e Legis la t ive Assembly of Quebec, 
enac t s a s follows: 
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1. L'article 1 de la Loi du cour t age 
immobilier (Statuts refondus, 1964, cha-
pitre 267) est modifié 

i n remplaçant le p a r a g r a p h e c p a r 
le suivant: 

opération immobi l ière » désigne 
l'achat, la vente, la promesse d ' acha t ou 
de \< nte d 'un immeuble , l 'achat ou la 
vini' de telles promesses , l ' échange ou la 

on d 'un immeuble , la ven t e en bloc 
d'un fonds de commerce , le prêt g a r a n t i 
par hypothèque ou nan t i s semen t d ' un 

le, à l 'exclusion de t o u t ac te 
til à une valeur mobi l ière au sens de 

valeurs mobi l ières ; »; 
n remplaçant le p a r a g r a p h e // pa r 

le suivant: 
su r in tendan t » désigne le surin­

ai du cour tage immobil ier . » 

2 . Ladite loi est modifiée en insérant , 
l 'article 1, la sect ion e t l 'art icle 

suivants: 

« S F X T I O N IA 

v i a : DU COURTAGE IMMOBILIER D U Q U É B E C 

« la. Un organisme admin is t ra t i f est 
coi titué au secré ta r ia t de la province 

le nom de « Service du cour t age 
immobilier du Québec »; il se compose 
d'un sur in tendant e t des a u t r e s fonc­
tionnaires et employés jugés nécessaires. 

! e sur in tendant et ces au t r e s fonc­
tionnaires et employés son t n o m m é s et 
rémunérés selon la Loi de la fonction 
publique (13-14 E l i z a b e t h I I , chap i t re 

>i. L'article 4 de lad i te loi es t modifié 
m remplaçant le p a r a g r a p h e j p a r le 
suivant : 

à l 'employé régulier qu i à l 'occasion 
de l'exercice de sa pr inc ipale occupa t ion 

plil une opéra t ion immobi l ière p o u r 
le compte de son emp loyeu r lorsque ce 
dernù r n 'est p a s un cour t i e r ou u n cons-
tructeur inscrit. » 

1. L'article 5 de lad i te loi est modifié 
' en r emplaçan t , d a n s la t rois ième 

ujSne «lu p a r a g r a p h e 1, les m o t s « à la 
Commission » pa r les m o t s « a u surin­
tendant »; 

6 en r emplaçan t , d a n s la p remière 
Hgne du p a r a g r a p h e 3 , les m o t s « L a 
Commission » pa r les m o t s « L e sur in­
tendant » ; 

c en r emplaçan t , d a n s la c inqu ième 
«fSne du p a r a g r a p h e 4, les m o t s « à la 
Commission » pa r les m o t s « au surin­
tendant »; 

^ en r emplaçan t , d a n s la p remière 
[igné flu sous-paragraphe a du p a r a g r a p h e 
% les mots « à la Commiss ion » p a r les 
mots r au su r in t endan t »; 

1 . Sect ion 1 of t he Real E s t a t e Bro­
kerage Act (Revised S t a t u t e s , 1964, c h a p ­
ter 267) is amended 

(a) by replacing p a r a g r a p h c by the 
following: 

"(e) ' r e a l e s t a t e t r a n s a c t i o n " means the 
purchase, sale, promise of purchase or sale 
of an immoveable , the purchase or sale 
of such promise, t h e exchange or renta l 
of a n immoveable, t he bu lk sale of a 
stock in t r a d e , a loan secured by the 
hypo theca t ion or pledging of an immove­
able, excluding a n y act respec t ing a 
secur i tv wi th in t he mean ing of t he Secu­
rities A c t : " ; 

(b) by replacing p a r a g r a p h // by t he 
following: 

"(//) " S u p e r i n t e n d e n t " means t he Super­
in tendent of Real Es t a t e Broke rage . " 

2. T h e said act is a m e n d e d by insert­
ing after sect ion 1 t he following division 
and sec t ion : 

"DIVISION' i \ 

" Q U E B E C REAL ESTATE BROKERAGE BRANCH 

"la. An admin i s t r a t i ve body is e s t a b ­
lished, in t h e Provincia l Secre ta ry ' s D e ­
p a r t m e n t , called t he "Quebec Real E s t a t e 
Brokerage B r a n c h " ; it shall consist of a 
Supe r in t enden t and such o the r func­
t ionar ies and employees as a r e deemed 
necessary. 

T h e Super in tenden t a n d such o ther 
functionaries and employees shall be 
appo in ted and r e m u n e r a t e d in accordance 
wi th t he Civil Service Act (13-14 E l i zabe th 
I I , c h a p t e r 1 4 ) . " 

II. Sect ion 4 of the said ac t is a m e n d e d 
by replacing p a r a g r a p h j by t he following: 

" ( / ) t o a regular employee who, in t he 
exercise of his principal occupat ion , carr ies 
ou t a real e s t a t e t r ansac t ion on behalf of 
his employer when t he l a t t e r is no t a 
broker o r a registered bu i lde r . " 

I . Section 5 of t he said ac t is a m e n d e d 
(a) by replacing t he word " C o m m i s ­

s ion" in t h e t h i r d line of subsect ion 1 by 
the word " S u p e r i n t e n d e n t " ; 

(b) b y replacing t he word " C o m m i s ­
s ion" in t he first line of subsect ion 3 b y 
the word " S u p e r i n t e n d e n t " ; 

(c) by replac ing t he word " C o m m i s ­
s i o n " in t he t h i r d line of subsect ion 4 by 
the word " S u p e r i n t e n d e n t " ; 

(d) by replac ing t he word " C o m m i s ­
s i o n " in t h e first line of p a r a g r a p h a of 
subsect ion 5 by t h e word "Supe r in t end ­
e n t " ; 
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o en remplaçant, dans les sixième et 
septième lignes du pa ragraphe 6, les 
m e t s « la Commiss ion » pa r les mots 
« le su r in t endan t ». 

5 . L'article (> de ladite loi est modifié 
en remplaçan t , dans les deuxième et 
troisième lignes du pa ragraphe 2, les 
mo t s « La Commiss ion » pa r les mots 
« Le sur in tendant ». 

(e) by replacing the word "Con 
s ion" in the sixth line of subsection 6 by 
the word "Supe r in t enden t " . 

.">. Section (5 of the said ac t is amended 
by replacing the word "Commission" in 
the third line of subsect ion 2 by the 
word "Super in tendent ". 

I». L 'ar t ic le 7 de ladite loi est modifié 
en r emplaçan t , dans les deuxième et 
troisième lignes, les mo t s « à la Commis-
Bion » pa r les mots « au sur in tendant ». 

7 . L 'ar t icle 13 de ladite loi est modifié 
en remplaçan t , dans les sept ième et 
hui t ième lignes du pa ragraphe 3 , les 
mots « la Commiss ion » par les mo t s 
'< le su r in t endan t ». 

S . Ladi te loi est modifiée en a joutant , 
après l 'article 13, le su ivan t : 

« ] Ha. T o u t permis ou certificat d ' ins­
cription et t o u t o rdre de suspension ou de 
révocat ion d 'un permis ou d 'un certificat 
sont a u the n t i que s s'ils por ten t la s ignature 
du s u r i n t e n d a n t ; il en est de même des 
copies ou reproduct ions de ces documents 
lorsqu'elles sont certifiées pa r le surin­
t endan t . » 

9 . L 'ar t ic le 14 de ladite loi est modifié 
a en remplaçan t , dans la première li­

gne, les mo t s « L a Commission » pa r les 
mots « Le su r in t endan t »; 

b) en a jou tan t l 'alinéa su ivan t : 
« A v a n t de révoquer un permis ou un 

certificat pour les causes visées aux para­
graphes a, bet d, le su r in tendan t doit per­
me t t r e au dé ten teu r de se faire en tendre . » 

I O. L 'ar t ic le 15 de ladi te loi est 
modifié en remplaçan t le pa rag raphe 1 
par le suivant : 

« 1 5 . 1. T o u t e société ou corporat ion 
t rouvée coupable d 'une infraction prévue 
aux paragraphes a, h, j ou k de l 'article 12 
est passible d 'une amende de cinq cents à 
mille dollars pour chaque infraction e t de 
mille à trois mille dollars pour chaque 
récidive dans les deux a n s ; tou te au t re 
personne t rouvée coupable d 'une telle 
infraction est passible d 'une amende de 
deux cents à cinq cents dollars pour 
chaque infraction et de cinq cents à 
mille dollars pour chaque récidive dans 
les deux ans. » 

I 1 . L 'ar t ic le 16 de ladi te loi est 
modifié en remplaçan t , dans les deuxième 
et troisième lignes, les mo t s « la Commis­
sion » p a r les m o t s « le su r in tendan t » et , 
dans la qua t r i ème ligne, le mo t « elle » 
pa r le m o t « lui ». 

<i. Section 7 of the said act is amended 
by replacing the word "Commiss ion" in 
the second and third lines by the word 
"Superintendent". 

7 . Section 13of the said act is amended 
by replacing the word "Commiss ion" in 
the e ighth line of subsection 3 by the 
word "Superintendent ". 

H. The said act is amended by adding 
after section 13 the following: 

" l Ha. Every permit or registration 
certificate and every order suspending or 
cancelling a permit or certificate shall he 
au then t i c if it bears the s igna ture of tin 
Super in tenden t ; the same shall apply u> 
copies or reproduct ions of such documents 
when certified by the Super intendent " 

!>. Section 14 of the said act is amended 
(a) b y replacing t he word "Commis­

s ion" in the first line by t he word "Super­
i n t e n d e n t " ; 

(/" by adding the following paragraph: 
"Before cancelling a permi t or a certi­

ficate for the reasons con templa ted in sub­
pa ragraphs a, b and d, the Superintendent 
shall permit the holder to be hea rd . " 

1 0 . Section 15 of t he said act is 
amended by replacing subsection 1 by 
the following: 

" 1 5 . (1) Every l inn or corporation 
found guil ty of an offence contemplated in 
pa r ag raphs a, /;, j or k of section 12 shall 
be liable t o a fine of five h u n d r e d to one 
thousand dollars for each offence and one 
thousand t o th ree thousand dollars for 
each subsequent offence within two year-: 
any o ther person found gui l ty of such an 
offence shall be liable t o a fine of two 
hundred t o five hundred dollars for each 
offence a n d five h u n d r e d t o one thousand 
dollars for each subsequent offence within 
two y e a r s . " 

1 1 . Section 16 of t h e said act is 
amended by replacing t he word "Com­
miss ion" in t he second line by the word 
" S u p e r i n t e n d e n t " a n d the word " i t " in 
the th i rd line by the word " h i m " . 
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I '2. L'article 18 de ladi te loi est modi­
fié en remplaçant , dans la troisième ligne 
du paragraphe d, les mo t s « l a Commis ­
sion 1 par les m o t s « le s u r i n t e n d a n t ». 

I :{. L'article 19 de ladi te loi est rem­
placé par le s u i v a n t : 

I !>. Le sur in tendan t est investi , pour 
^'enquérir de tout fait relatif à l 'exercice 

a t t r ibut ions , des pouvoirs et immu-
d'un commissaire n o m m é en ver tu 

de la Loi des commissions d ' enquê te 
its refondus, 1964, chap i t re 11). 

Li sur in tendant ou tou te personne 
qu'il autorise par écrit a en tout t emps 

à tous les livres, registres", comptes , 
i 1 au t res d o c u m e n t s d 'un courtier 

ou vendeur et il peu t en p rendre des 
copies; toute personne qui a la garde, 
la possession ou le contrôle de ces livres, 

n s, comptes , dossiers et au t r e s docu-
ts doit en donner communica t ion au 

surintendant ou a la personne autorisée 
el lui en faciliter l 'examen. » 

I I . L'article 20 de ladi te loi est modi-
lit en remplaçant , dans la première ligne, 
les mots « La Commiss ion » pa r les mots 

I sur in tendant ». 

l ô . Les dépenses requises pour l 'ap­
plication de la présente loi sont payées a 
même le fonds consolidé du revenu durant 
l'< m rcice financier 1967-68 e t , subséquem-
ment, à même les sommes votées annuel -
l( ment à cet te fin pa r la Légis la ture . 

I<>. La présente loi en t re ra en vigueur 
1' 1er avril 1967. 

ENT July /.!, 1967, Vol. 99, No, :;.\ 4215 

l £ . Section 18 of t he said act is 
amended by replacing the word " C o m ­
miss ion" in t h e fourth line of p a r a g r a p h 
d by t he word "Super in tendent '* . 

1 3 . Section 19 of the said act is 
replaced by t h e following: 

"19. T h e Super in tendent is v< ed 
wi th the powers and immuni t ies of a 
commissioner appo in ted under the Publ ic 
Inquiry Commiss ion Act (Revised Stat ­
utes , 1961. c h a p t e r 111 for the investig­
at ion of any fact re la t ing to the exercise 
of his functions. 

T h e Super in tendent or any person 
authorized by h im in wri t ing shall a t all 
t imes have access to all t he books, 
registers, account - , records and o ther 
documents of a broker or sa lesman and 
may make copies thereof; every person 
having the cus tody , possession or control 
of such books, registers, accounts , records 
and o the r documen t s mus t give commu­
nicat ion thereof to the Super in tenden t or 
author ized person and facilitate his exam­
ination of the s a m e . " 

I I . Section 20 of the said act is 
amended by replacing the word "Com­
miss ion" in t he first line by the word 
" S u p e r i n t e n d e n t " . 

I The expenses required for the 
car ry ing out of th is act shall be paid out 
of the consol idated revenue fund dur ing 
the fiscal year 1967-68 and, subsequent ly , 
ou t of the <imis voted annual ly for such 
purpose by the Legislature. 

I O . Th i s ac t shall come into force on 
the 1st of April 1967. 

15-16 E L I Z A B E T H I I , B I L L 29 

Loi modifiant la Loi d ' in te rp ré ta t ion 

[Sanctionné le 16 mars 1967] 

SA M A J E S T É , de l 'avis e t du consente­
ment du Conseil législatif e t de l 'Assem­
blée legislative de Québec , décrète ce qu i 
suit : 

1. L'article 61 de la Loi d ' in te rpré ta ­
tion (S ta tu t s refondus, 1964, chapi t re 1) 
esl modifié en remplaçan t le pa rag raphe 
21° par le su ivan t : 

24° Les mo t s « jour de fête » e t « jour 
férié » désignent : 

o) les dimanches; 
b) le 1er janvier; 
c) le Vendredi-saint; 
d) le lundi de P â q u e s ; 

15-16 E L I Z A B E T H I I , B I L L 29 

An Act t o a m e n d the In te rp re ta t ion Act 

[Assented to, the 16th of March, 1967] 

H E R M A J E S T Y , wi th the advice a n d 
consent of t he Legislat ive Council a n d 
of t he Legis la t ive Assembly of Quebec, 
enac t s as follows: 

1 . Section 61 of the In t e rp re t a t ion Ac t 
(Revised S t a tu t e s , 1964, chapter 1) is 
amended b y replacing pa rag raph 24 by 
the following: 

"(24) B y hol idays are unders tood the 
following d a y s : 

(a) S u n d a y s ; 
(b) T h e 1st of J a n u a r y ; 
(c) Good F r i d a y ; 
(d) E a s t e r M o n d a y ; 
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e) le 24 juin, fête de la Sa in t - Jean-
Bapt i s te , ou le 25 juin si le 24 t o m b e un 
d i m a n c h e ; 

/ ) le 1er juillet , anniversa i re de la Con­
fédération, ou le 2 juil let si le 1er t ombe 
un d i m a n c h e ; 

g) le premier lundi de sep tembre , fête 
du T r a v a i l ; 

//) le 25 décembre ; 
i) le jour fixé par p roc lamat ion du gou­

verneur général pour m a r q u e r l 'anniver­
saire du Souvera in ; 

j) t o u t a u t r e jour fixé par proclama­
tion du l ieu tenant -gouverneur en conseil 
comme jour de fêle publ ique ou d 'act ion 
de grâces. » 

! i . L a présente loi en t re en vigueur 
le jour de sa sanct ion. 

ÏNT tS juillet 1967, '•>••>' année, n .7.1 

(e) T h e 24 th of J u n e , St . John the-
Bap t i s t ' s D a y , or t he 25th of J u n e when 
the 24th is a S u n d a y ; 

(/) T h e 1st of Ju ly , the anniversary 
of Confedera t ion , or the 2nd of Ju ly when 
the 1st is a S u n d a y ; 

(g) T h e first M o n d a y of Septet 
L a b o u r D a y ; 

(//) T h e 25th of December ; 
(i) T h e d a y fixed by proclamât i< 

t he Governor -Genera l for the cell 
tion of the b i r t h d a y of the Soven 

(j) Any o the r d a y fixed by proclama­
tion of t he L ieu t enan t -Gove rno r in Coun­
cil as a publ ic hol iday or [as a daj of 
t hanksg iv ing . " 

2. T h i s ac t shall come in to torn on 
Hie clay of its sanct ion . 

15-16 E L I Z A B E T H I I , B I L L 30 

Loi modifiant le Code civil 

{Sanctionne h Ifi mars 1967] 

SA M A J E S T É , de l 'avis e t du consente­
ment du Conseil législatif et de l 'Assem­
blée législative de Québec, décrète ce qui 
sui t : 

1 . L 'ar t ic le 17 du Code civil tel qu'i l 
se lit à l 'article 5775 des s t a t u t s refondus. 
1888, e t tel que modifié pa r l 'art icle 1 de la 
loi 56 Victoria, chap i t re 3 8 ; l 'article 1 de 
la loi 60 Victoria , chap i t r e 50; l 'article 3 
de la loi 2 E d o u a r d V I I , chap i t r e 12; 
l 'article 1 de la loi 24 George V, chap i t re 
74; l 'art icle 1 de la loi 9 George VI , 
chapi t re 67, et l 'article 2 de la loi 11 
George V I , chapi t re 19, est de nouveau 
modifié en r emplaçan t le p a r a g r a p h e 14 
de la cédule pa r le s u i v a n t : 

« 14. Les mo t s « jour de fête », « jour 
férié » ou « jour non ju r id ique » désignent : 

a) les d imanches ; 
b) le 1er j anv ie r ; 
c) le Vendredi-saint ; 
d) le lundi de P â q u e s ; 
e) le 24 juin, fête de la S a i n t - J e a n - B a p ­

t is te , ou le 25 juin si le 24 t o m b e un di­
m a n c h e ; 

f) le 1er juillet , anniversaire de la Con­
fédération, ou le 2 juillet si le 1er t o m b e 
un d i m a n c h e ; 

g) le premier lundi de sep tembre , fête 
du T r a v a i l ; 

h) le 25 décembre ; 
i) le jour fixé pa r p roc lamat ion du gou­

verneur général pour m a r q u e r l ' anniver­
saire du Souvera in ; 

j) t o u t a u t r e jour fixé p a r proc lama­
tion du l i eu tenant -gouverneur en conseil 
comme jour de fête pub l ique ou d 'ac t ion 
de grâces. » 

15-16 E L I Z A B E T H I I , B I L L 3 

An Act t o a m e n d t he Civil Code 

Ass, n ltd to, tin Ihlh Of March, 

H E R M A J E S T Y , with the advice and 
consent of t he Legislat ive Council and 
of the Legis la t ive Assembly of Qui 
enac t s as follow-: 

1 . Article 17 of the Civil Code, as 
it appea r s in art icle 5775 of t he Re\ •< 
S t a tu t e s , 1888, and as amended by 
l ion 1 of the act 56 Victoria, chapter 38; 
section 1 of the act 60 Victoria, chapter 50; 
section 3 of t he act 2 E d w a r d VI I , chap­
ter 12; section 1 of the ac t 24 Georgi V, 
chap te r 74; section 1 of t he act 9 Ge rge 
V I , chap te r 67, a n d section 2 of t he act 11 
George VI , chap te r 19, is again amended 
by replacing p a r a g r a p h 14 of t he schedule 
by the following: 

"14 . B y " h o l i d a y s " or "non-juridical 
d a y s " a re unders tood t he following days: 

(a) S u n d a y s ; 
(b) T h e 1st of J a n u a r y ; 
(c) Good F r i d a y ; 
(d) Eas t e r M o n d a y ; 
(e) T h e 24 th of J u n e , St . J o h n the 

Bap t i s t ' s D a y , or t h e 25 th of J u n e when 
t he 24th is a S u n d a y ; 

if) t h e 1st of Ju ly , t h e anniversary of 
Confederat ion, or t h e 2 n d of J u l y when 
t he 1st is a S u n d a y ; 

(g) T h e first M o n d a y of Septenilx jr, 
L a b o u r D a v ; 

(h) T h e 25th of D e c e m b e r ; 
(/') T h e d a y fixed by proclamat ion of 

t he Governor -Genera l for t he celebration 
of t he b i r t h d a y of t h e Sovereign; 

(J) Any o the r d a y fixed b y proclamât ion 
of t he L i eu t enan t -Gove rno r in Con mil 
as a public hol iday or as a d a y of thanks­
g iv ing ." 
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• j . L 'art icle 195 dud i t code, r emplacé 
par l 'article 2 de la loi 12-13 E l i zabe th I I , 

pitre 66, est de nouveau remplacé par 
le suivant : 

1 9 5 . Le juge peut au tor i ser la feni-
se ret i rer au lieu qu ' i l dés igne ; si les 

(instances le justif ient , le juge peut 
ne lui p e r m e t t r e de demeure r au do-

: icile conjugal et o rdonner au mar i d e r é -
ler ailleurs. » 

L'art icle 693 dudi t code, modifié 
l'article 3 de la loi 14 George V, chapi -
71, est de nouveau modifié en rempla­

çant dans la sep t ième ligne du deuxième 
alinéa les mo t s « pourvue d a n s la dixième 
partie par les mo t s « p r évue au c h a p i t r e 
huitième du livre sixième. » 

I . L 'ar t icle 699 dudi t code, modifié 
par l 'article 42 de la loi 14-15 E l i zabe th I I , 

tttre 20, est abrogé. 

5 , L 'ar t icle 2181 dudi t code, remplacé 
par l 'article 37 de la loi 60 Victoria , 
chapitre 50, est de nouveau remplacé pa r 
le su ivant : 

2 1 8 1 . T o u t registre d 'un bu reau 
i nregistrement qui doi t ê t re a u t h e n t i ­

qué, l 'est, a v a n t qu ' i l y soit fait aucune 
entrée, par une a t t e s t a t i on inscri te sur la 
première page et signée p a r le p ro tono ta i r e 
du distr ict dans lequel ce regis tre doit 
• rvir; ce t t e a t t e s t a t i on doit énoncer l'u­

sage auquel ce regis t re es t des t iné , le 
nombre de feuillets qui y sont con tenus 
i ' la da t e de ce t t e a t t e s t a t i o n . 

Chacun des feuillets doi t ê t re n u m é r o t é , 
en toutes le t t res , e t le p ro tono ta i r e doit y 
apposer ses init iales. 

Lorsqu 'une division d ' enreg is t rement 
située, pa r t i e dans un dis tr ict e t pa r t i e 

ins un a u t r e dis t r ic t , les regis tres des-
- au b u r e a u d 'enreg is t rement de ce t t e 

division p e u v e n t aussi ê t re paginés , para-
», a t t e s t é s e t signés pa r le p ro tono-

taire de la C o u r supér ieure de l 'un ou 
titre de ces dis t r ic ts . 
Nonobs t an t les disposi t ions ci-dessus, 

lorsque le l i eu tenan t -gouverneur en con-
il a décrété q u e l ' index des immeubles 

sera fait pour une division d 'enregis t re-
ent, dans un vo lume à feuillets mobiles, 

ce volume es t a u t h e n t i q u é en inscr ivant 
en haut de chaque feuillet, a v a n t qu ' i l y 
soit fait aucune en t rée , une a t t e s t a t i o n 
indiquant le n u m é r o du feuillet, le nu­
méro du cadas t r e , le n o m de la division 
d 'enregis t rement et la d a t e de l ' a t t e s t a ­
tion, à laquelle le reg i s t ra teur ou son dé­
puté devra apposer sa s igna ture d e v a n t 
le p ro tonota i re ou le p ro tono ta i r e ad ­
joint. » 

ii. L a présen te loi e n t r e en v igueur 
le jour de sa sanct ion . 

July /.;. /.'";;. Vol. 99, \<>. 97A I-_>I: 

2 . Article 195 of t he said Code, re­
placed by section 2 of the act 12-13 
El izabe th I I , c h a p t e r 66, is again re­
placed by the following: 

" 1 9 5 . T h e judge may author ize the 
wife t o wi thdraw t o t he place designated 
by h im; if t he c i r cums tances so justify, 
t he judge m a y even permit her to remain 
in t he common domicile, and order the 
husband to reside e l s ewhere . " 

Article 693 of t he said Code, amen­
ded by section 3 of t he act 14 George V, 
chap te r 71 , is again a m e n d e d by re­
placing the words " t h e t en th par t " in 
the sixth line of t h e second p a r a g r a p h 
by the w o r d s " c h a p t e r eight of Book Six". 

I . Article 699 of the said Code , amen­
ded by section 42 of t he act 11-15 Eliza­
be th II , chap te r 20, is repealed. 

9 . Article 2181 of the said Code , 
replaced by section 37 of t he act 60 
Victoria, c h a p t e r 50, is again replaced by 
the following: 

î i l . S I . E v e r y register of a registry 
office, of which the law requires the au­
thent ica t ion , mus t , before an e n t r y is 
made therein, be a u t h e n t i c a t e d by an 
a t t e s t a t ion , wr i t ten on the first page and 
signed by the p r o t h o n o t a r y of t he distr ict 
in which the register is t o be used; and 
such a t t e s t a t i on mus t ment ion the purpose 
for which such register is in tended , t he 
n u m b e r of leaves con ta ined therein, a n d 
the da t e of t he a t t e s t a t i o n . 

E a c h leaf must l)e n u m b e r e d in words, 
wr i t ten a t full length , and the p ro thono­
tary mus t wri te his init ials thereon. 

When a regis t ra t ion division is s i tua ted 
p a r t l y in one dis tr ict and p a r t l y in 
another , t he registers in tended for use 
in t he regis t ry office of such division, 
m a y also be paged, initialled, a t t e s t ed 
and signed by the p r o t h o n o t a r y of t he 
Superior Cour t of e i ther of such dis t r ic ts . 

N o t w i t h s t a n d i n g t h e above provisions, 
when the L ieu t enan t -Gove rno r in Counci l 
has ordered t h a t t he index of immoveab les 
shall be m a d e for a regis t ra t ion division 
in a loose leaf volume, such vo lume shall 
be a u t h e n t i c a t e d by wr i t ing a t t he t o p of 
each leaf, before a n y e n t r y is m a d e thereon, 
an a t t e s t a t i on ind ica t ing t he leaf number , 
t he n u m b e r of t he cadas t r e , t he n a m e of 
t he regis t ra t ion division a n d t h e d a t e 
of t he a t t e s t a t ion , t o which the regis t rar 
or his d e p u t y shall affix his s igna ture 
before t he p r o t h o n o t a r y or t he d e p u t y 
p r o t h o n o t a r y . " 

<». Th i s ac t shall come in to force on 
the d a y of i ts sanct ion . 
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15-1(5 E L I Z A B E T H I I , B I L L 33 

Loi modifiant la Loi du ministère des 
affaires fédérales-provinciales et cer­

taines lois connexes 

[Sanctionné U il avril 1967] 

SA M A J E S T É , de l 'avis et du consente­
ment du Conseil législatif et de l 'Assem­
blée législative de Québec, décrète ce qui 
suit : 

I . La Loi du ministère des affaires 
fédérales-provinciales (Stal ut s refondus, 
1964, chapi t re 56) est modifiée en rem­
plaçant le t i tre et les articles 1, 2 et 3 par 
ce qui suit : 

(( Loi du ministère dos affaire! 
intergouvernementales 

o 1 . Le ministre des affaires intergou­
vemementa les , désigné dans la présente 
loi sous le nom de « minis tre ». est chargé 
de la direction et de l ' adminis t ra t ion du 
ministère des affaires intergouvernemen­
tales. 

« 2 . Le ministre coordonne tou te - lea 
act iv i tés du gouvernement à l 'extérieur 
du Québec ainsi que celles de ses minis­
tères et organismes. 

Il veille à toutes les relat ions qui 
peuven t exister entre le gouvernement du 
Québec, s e s ministères et organismes, et 
les au t r e s gouvernements ou organismes 
à l 'extérieur du Québec, ainsi qu ' à la 
négociation des en ten te s qui peuven t ê t re 
conclues avec ces gouvernements ou orga­
nismes, conformément aux in térê ts et aux 
droi ts du Québec. 

Il prend les mesures nécessaires pour 
faciliter la coopérat ion in te rgouvememen­
tale e t favoriser le rayonnement du 
Québec. 

« *S. Le ministre ne peut conclure aucu­
ne en ten te sans l 'autor isat ion du lieute­
nant -gouverneur en conseil. C e t t e autor i ­
sat ion peut ê t re accordée au minis tre 
même dans les cas où une loi prescrit 
q u ' u n e personne au t re q u e lui peut 
conclure une telle en ten te . 

Le l ieutenant-gouverneur en conseil 
peut dé terminer les modal i tés nécessaires 
à la mise en applicat ion d 'une telle en ten te , 
par t icul ièrement en ce qui a t ra i t à la 
répar t i t ion des tâches en t re les divers 
minis tères ou organismes du gouverne­
ment . » 

î i . L 'ar t icle 4 de ladite loi es t modifié 
en insérant , dans la qua t r i ème ligne de la 
version anglaise, après le mo t « preced­
ing », le mot « fiscal ». 

15-16 ELIZABETH I I , B I L L 3 

An Act to amend the Federal-Provincial 
Affairs D e p a r t m e n t Act and certain 

related acts 

[Assented t». the I Ith of April, 1 

HER MAJESTY, with t he advice and 
consent of the Legislative Council 
of fhe Legislative Assembly of Quebec, 
e n a c t s a - follows: 

1 . T h e Federal-Provincial Affairs I ».-
part ment Act (Revised S t a t u t e s , ! 
chapter 56) is amended by replacing 
title and sections 1, 2 a n d 3 by 
following: 

« Intergovernmental Affairs 
Department Act 

" l . fhe Minister of Intergovernmen­
tal Affairs, in this act called t he "Mi 
ter", shall h a w the direction and admit 
t ra t ion of the I department of Intergovi 
mental Affairs. 

" 2 . T h e Minis ter shall coordinate all 
act ivi t ies of the government outs ide (. 
bee. and those of its d e p a r t m e n t s and 
bodies. 

He shall a t t end to all re la t ions that 
may exist between t he Quebec govern­
ment , its d e p a r t m e n t s and bodies, ami 
o ther governments or boches out 
Quebec, and to the negot ia t ion of agree­
ments which may be m a d e wi th such 
governments or lx>dies, in conformity v. 
the interests and rights of Quebec. 

He shall take the necessary s t ep - 1 

facilitate in te rgovernmenta l coopérâtion 
and to promote t he advancemen t of 
Quebec. 

"8. The Minis ter shall m a k e no agr< i -
ment without the au thor iza t ion of 
Lieu tenan t -Governor in Counci l . Such 
author iza t ion m a y be g r a n t e d to 
Minis te r even in cases where a law 
provides t h a t a person o the r t h a n he may 
make such an agreement . 

T h e Lieu tenan t -Governor in Council 
m a y determine t he condi t ions nece-
for giving effect t o such an agreement, 
par t icular ly as regards the dis t r ibut ion of 
dut ies a m o n g the various d e p a r t m e n t s or 
bodies of the governmen t . " 

2 . Section 4 of the said ac t is amended 
by inserting after t he word "precedin: 
in the fourth line of t he Engl ish version, 
t he word "fiscal". 
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L'ar t ic le 5 de lad i te loi est modifié 
remplaçant , dans les deuxième et 
ième lignes, les m o t s « fédérales-
nu iales » p a r le m o t « in tergouver-

nenientales ». 

I . l ' a r t i c l e 4 de la Loi de l 'exécutif 
Statuts refondus, 1964, chapi t re 9) est 

lié en r emplaçan t le pa rag raphe 4° 
le suivant : 

« 4° Un minis t re des affaires intergou-
:nentaies; ». 

r». L'art icle 1 de la Loi des minis tères 
tuts refondus, 1961, chapi t re 15) es t 

lifté en r e m p l a ç a n t le pa rag raphe 4° 
le su ivan t : 
1° Le minis tè re des affaires inter-
. rncmenta les , dirigé p a r le minis t re 

affaires in te rgouvernementa les ; ». 

<>. La Loi des agen ts ou délégués 
11 aux ( S t a t u t s refondus, 1964, chap i t re 

i -t modifiée en remplaçan t les art icles 
3 par le su ivan t : 

'2. L ' agen t ou délégué général est le 
r< présentant du gouvernemen t du Québec 

la province ou le pays où il est 
. n é ; il exerce ses fonctions sous la 
ction d u minis t re des affaires inter-

g( luvernementales. 

Il surveille e t dirige les fonctionnaires 
iployés qu i l 'ass is tent dans l 'exécution 

des devoirs de sa charge. » 

T . L 'ar t icle 4 de ladite loi est modifié 
v m p l a ç a n t , dans les deux premières 
s, les m o t s « de l ' industr ie e t d u 

commerce » pa r les mo t s « des affaires 
m n rg< >u v e m e m e n t a l e s ». 

s. L 'ar t icle 6 de ladi te loi est modifié 
en remplaçan t , d a n s les deux premières 

es, les m o t s « de l ' industr ie e t du 
îeree » pa r les mo t s « d e s affaires 

• gouvernementa les ». 

!>. L 'ar t ic le 3 de la Loi de la fonction 
publique (13-14 E l i zabe th I I , c h a p i t r e l 4 ) 
es! modifié e n insérant d a n s la c inquième 
ligne du premier al inéa, après le mo t « pu­
blique », les m o t s « o u à u n ou plusieurs 
emplois auprès d ' u n agent ou délégué géné­
ra! de la province ». 

1 0 . D a n s t o u t e loi ou proc lamat ion , 
tout a r rê té en conseil, c o n t r a t ou docu­
ment, les expressions «min i s t è r e des 
affaires fédérales-provinciales », « minis t re 
d( - affaires fédérales-provinciales » et 
1 / ' ' us -minis t re des affaires fédérales-pro­
vinciales » désignent respec t ivement le 
ministère, le minis t re ou le sous-ministre 
<!< s affaires in te rgouvernementa les . 

I I . La présen te loi en t re en vigueur 
le jour de sa sanct ion . 

3 . Section 5 of the said ac t is a m e n d e d 
by replacing the word "Fede ra l -P rov in ­
c ia l " in t h e th i rd line by t he word " I n t e r ­
gove rnmen ta l " . 

' 1 . Section 4 of the Execut ive Power 
Act (Revised S t a tu t e s , 1964, chap te r 9) 
is a m e n d e d by replacing p a r a g r a p h 4 by 
the following: 

"(4) A Min i s te r of In te rgovernmenta l 
Affairs;". 

5 . Section 1 of the G o v e r n m e n t De­
p a r t m e n t s Act (Revised S t a tu t e s , 1964, 
chap te r 15) is amended by replacing 
p a r a g r a p h 4 by the following: 

"(4) T h e D e p a r t m e n t of In te rgovern­
menta l Affairs, presided over b y t he 
Min i s te r of In te rgovernmenta l Affairs;". 

ii. T h e Agents-General and Delegates-
Genera l Act (Revised S ta tu t e s , 1961, 
chap te r 208) is amended b y replac ing 
sections 2 and 3 by the following: 

"2. T h e agent-genera l or de legate-
general shall be t h e rep resen ta t ive of t he 
government of Quebec in t he p rov ince or 
coun t ry t o which he is assigned; he shall 
perform his functions under t he di rect ion 
of t he Minis te r of In te rgovernmenta l 
Affairs. 

H e shall supervise and direct the func­
t ionar ies and employees who assist h im 
in t he performance of his dut ies . 

7 . Section 4 of t he said ac t is amended 
by replacing t he words " I n d u s t r y a n d 
C o m m e r c e " in t he first two lines b y t h e 
words " In t e rgove rnmen ta l Affairs". 

H, Section 6 of the said ac t is amended 
b y replacing t he words " I n d u s t r y and 
C o m m e r c e " in t he first two lines b y t he 
words " In t e rgove rnmen ta l Affairs". 

» . Sect ion 3 of t he Civil Service Act 
(13-14 El izabe th I I , chap te r 14) is amen­
ded b y inser t ing after the word " se rv ice" 
in t h e fifth line of t he first p a r a g r a p h t he 
words " , or t o one o r more posit ions wi th 
a n agent-general or delegate-general of t he 
P rov ince" . 

10 . In a n y ac t , proc lamat ion , order-
in-council, con t r ac t or document , t he 
expressions " D e p a r t m e n t of Federa l -Prov­
incial Affairs", "Min i s t e r of Federa l -
Provincia l Affairs" a n d " D e p u t y Min i s te r 
of Federa l -Provincia l Affairs" mean res­
pect ively t he D e p a r t m e n t , Minis te r or 
D e p u t y Minis te r of In t e rgove rnmen ta l 
Affairs. 

1 1 . Th i s ac t shall come in to force on 
the d a y of i t s sanct ion. 
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15-16 E L I Z A B E T H I I , B I L L 34 

Loi des coroners 

{Sanctionné le 29 juin 1967} 

SA M A J E S T É , de l 'avis e t du consente­
ment d u Conseil législatif e t de l 'Assem­
blée législative de Québec , décrè te ce qui 
suit : 

SECTION i 

NOMINATIONS 

I . Le l i eu tenant -gouverneur en conseil 
peut n o m m e r un ou plusieurs coroners 
pour t o u t dis tr ict judicia i re ou t o u t e 
par t ie de d is t r ic t judicia i re de la pro­
vince. Un coroner ne peu t exercer ses 
fonctions que dans les l imites du ter r i to i re 
pour lequel il est n o m m é . 

î î . Un ou plusieurs coroners supp léan t s 
peuven t aussi ê t re n o m m é s auprès de 
chaque coroner. 

U n coroner supp léan t a la compétence 
ix)ur agir à la place du coroner lorsque 
ce dernier le requ ie r t ; il agit à sa place, 
d'office, lorsque le coroner est incapable 
d 'agir ou est décédé. D a n s chacun de ces 
cas , le coroner supp léan t joui t des mêmes 
pouvoirs e t est assujet t i aux mêmes 
obligat ions que le coroner qu ' i l remplace. 

3 . T o u t coroner incapable d 'agir ou 
qui prévoit le devenir peu t , par un écri t 
signé de sa main , déléguer ses pouvoirs sur 
t o u t e par t ie du te r r i to i re pour lequel il 
est n o m m é et pour laquelle aucun coroner 
ou coroner suppléan t n 'es t compé ten t 
pour agir, à un coroner d ' un terr i toi re 
avois inant . 

L 'écr i t doit spécifier les recherches ou 
enquê tes pour lesquelles la délégation est 
faite ou indiquer le laps de t e m p s p e n d a n t 
lequel elle est valide. 

U n double de l 'écrit c o n s t a t a n t la délé­
gat ion doit ê t re remis sans délai au 
greffier de la paix du distr ict judicia i re où 
le coroner qu i délègue ses fonctions est 
compéten t pour agir. 

4. Le procureur généra l peu t a u t o ­
riser spécialement t o u t e personne à faire 
u n e recherche ou u n e e n q u ê t e sur u n 
décès à tou t endro i t de la province. 
T o u t e personne ainsi au tor i sée a la com­
pétence du coroner de l ' endroi t pour lequel 
elle est nommée et elle le remplace ; elle 
joui t alors des mêmes pouvoirs e t es t 
assujet t ie aux mêmes obl igat ions que le 
coroner qu'el le remplace . 

5 . T o u t coroner ou coroner suppléan t , 
ou tou te personne autor isée à faire u n e 
recherche ou enquê te en ve r tu de l 'art icle 
4 doit , a v a n t d ' en t re r en fonction, p rê te r 

15-16 E L I Z A B E T H I I , B I L L 34 

Coroners Act 

[Assented to, the 29th of June, 1967] 

H E R M A J E S T Y , wi th the advice and 
consent of t he Legislat ive Counci l and 
of the Legis la t ive Assembly of Qu< 
enac t s as follows: 

DIVISION I 

APPOINTMENTS 

I . T h e L ieu t enan t -Gove rno r in C< 
cil may appo in t one or more coroner- for 
any judicial dis tr ict or p a r t of such district 
of the Province . A coroner shall only ex. : -
cise his functions within the l imits of the 
te r r i to ry for which he is appo in ted . 

2. One or more d e p u t y coroners i 
also be appo in t ed to each coroner. 

A d e p u t y coroner shall be competent to 
ac t ins tead of t he coroner, when the 
coroner so requi res ; he shall ac t in In­
s tead ex officio, when the coroner is 
unab le t o ac t or is dead . In each such 
case the d e p u t y coroner shall h a v e the 
same powers and shall be subject to the 
same obl igat ions as t he coroner whom he 
replaces. 

8« Eve ry coroner who is unable or 
expects to become unab le t o ac t may , by 
a wri t ing over his s ignature , delegate ins 
powers in a n y p a r t of t he te r r i to ry for 
which he was appo in ted and for which 
no coroner or d e p u t y coroner is competent 
t o ac t , t o a coroner of a n adjoining 
t e r r i to ry . 

T h e wri t ing shall specify t h e investiga­
t ions or inques ts for which such powers are 
delegated, or indica te the period for 
which the delegat ion is valid. 

A dup l ica te of t he wr i t t en delegation 
shall be t r a n s m i t t e d for thwi th t o the 
clerk of t he peace of t he judicia l 'd is t r ic t 
in which t h e coroner w h o delegates his 
dut ies , is c o m p e t e n t t o ac t . 

• 1 . T h e At to rney-Genera l m a y specially 
au thor ize a n y person t o inves t iga te or 
hold an inques t i n to a d e a t h a t any place 
in t he Province . E v e r y person so autho­
rized shall h a v e t h e same competence as 
t h e coroner of t h e place for which he was 
appoin ted a n d shall replace h i m ; he shall 
t h e n h a v e t h e s ame powers a n d shall be 
subject t o t h e same obl igat ions as the 
coroner w h o m he replaces. 

5 . E v e r y coroner or d e p u t y coroner, 
a n d every person au thor ized t o m a k e an 
invest igat ion or hold an inques t under 
section 4, shall , before assuming his 

j 
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erments d 'al légeance et d'office su ivan t 
exe de la présente loi. 

( i - Bermentfl son t p rê t é s d e v a n t un 
, un magis t ra t , un commissa i re per 

dedimus potestatem, un p ro tono ta i re de la 
Cour supérieure, un greffier de la C o u r 
provinciale, un greffier de la couronne , un 
greffier de la paix ou u n no ta i r e ; les 
coroners supp léan t s peuven t aussi prê ter 

serments d e v a n t le coroner auprès 
iel ils sont nommés , 

un certificat de la p res ta t ion de ces 
sermentsest t r ansmis au greffier de la paix 

districl judiciaire pour lequel la per­
sonne qui les prê te a é té n o m m é e . 

(i. Tou t coroner est d'office juge de 
paix, sans nécessité de qualification fon­
cière; sous réserve de l 'art icle 184 de la 

des t r i bunaux judiciaires , (S t a tu t s 
refondus, 1964, chap i t r e 20), tou t coroner 
prut exercer tous les droi ts , pouvoirs et 
privilèges et est soumis à t o u s les devoirs , 
obligations et responsabi l i tés , q u e la loi 

tnbue ou impose ù un juge de paix. 

T . Les coroners p e r m a n e n t s sont nom­
es conformément à la Loi de la fonc­

tion publ ique (13-14 E l i zabe th I I , cha­
in! re 14); les au t r e s sont n o m m é s par 
arrêté en D tnseil et r émunérés à honoraires , 

Ion que 1< dé termine le l ieu tenant -gou-
neur en conseil. 

Un coroner suppléan t est n o m m é con-
: ; i renient à la Loi de la fonction pu­
blique si le coroner auprès duquel il agit 
i -t lui-même n o m m é confo rmément à 
cette loi; il est n o m m é pa r le procureur 

aérai et rémunéré à honorai res , d a n s les 
autres cas . 

Les coroners qui sont n o m m é s confor­
mément à la Loi de la fonction publ ique 
- 'lit toutefois sous t ra i t s à l ' appl icat ion 
du Régime de r e t r a i t e des fonct ionnaires 
Sta tu ts refondus, 196-1, chap i t r e 14) et 

les disposit ions des ar t ic les 91 à 97 et de 
l'article 100 de la Loi des t r i b u n a u x judi ­
ciaires relat ives aux juges des sessions 
leurs sont appl icables mutatis mutandis. 

Les coroners e t coroners supp léan t s 
qui sont r émunérés à honora i res le sont 
suivant le tarif é tabl i à c e t t e fin par le 
l ieutenant-gouverneur en conseil. 

8 . Le l i eu tenant -gouverneur en conseil 
peut aussi n o m m e r auprès des coroners 
auxquels s ' appl ique la Loi de la fonction 
publique, t ous au t r e s fonct ionnaires e t 
employés nécessaires à la mise en appl ica­
tion de la présen te loi. 

Ces fonctionnaires e t employés son t 
nommés conformément à lad i te Loi de la 
fonction publ ique . 

functions, t ake t h e o a t h s of allegiance and 
of office accord ing t o the schedule to this 
ac t . 

Such o a t h s shall be taken before a 
judge , a mag i s t r a t e , a commissioner per 
dedimus polislatem, a p r o t h o n o t a r y of the 
Super ior Cour t , a clerk of t he Provincia l 
Cour t , a clerk of t h e C r o w n , a clerk of 
t h e peace or a n o t a r y ; d e p u t y coroners 
m a y also t ake such o a t h s before t he coro­
ner to whom they a re appo in ted . 

A certificate of t he t ak ing of such oa ths 
shall be t r a n s m i t t e d to t he clerk of the 
peace of t he judicial d is t r ic t for which 
the person who took t h e m has been 
appo in ted . 

4>. Eve ry coroner shall be ex officio a 
just ice of t he peace, wi thou t any p r o p e r t y 
qualification being requ i red ; subject to 
section 184 of t he C o u r t s of Jus t ice Act 
(Revised S t a t u t e s , 1964, c h a p t e r 20) , 
every coroner m a y exercise all the r ights , 
powers and privileges g ran ted to , and shall 
be subject t o all t h e dut ies , obl igat ions and 
responsibili t ies imposed by law upon, 
just ices of t he peace. 

7 . T h e p e r m a n e n t coroners shall fx* 
appoin ted in accordance wi th t he Civil 
Service Act (13-14 El izabe th I I , chap te r 
14); t he others shall be appoin ted by-
order in council and r emune ra t ed in fees, 
as the L ieu tenan t -Gove rno r in Counci l 
may de te rmine . 

A d e p u t y coroner shall be appoin ted in 
accordance wi th t he Civil Service Act 
if t he coroner for w h o m he ac t s is himself 
appo in ted in accordance wi th such ac t ; 
in o the r cases, he shall be appo in t ed by 
the At to rney-Genera l a n d r emune ra t ed 
in fees. 

Coroners appo in ted in accordance wi th 
t he Civil Service Act shall, however , not 
be subject t o t he Civil Service Super­
annua t ion P lan (Revised S t a tu t e s , 1964, 
c h a p t e r 14), and sect ions 91 t o 97 and 
100 of t he C o u r t s of Jus t ice Act respect ing 
judges of the sessions shall app ly t o t h e m 
mutatis mutandis. 

Coroners and d e p u t y coroners who are 
r emunera t ed in fees shall be so remu­
nera ted according t o t he tariff es tabl ished 
for such purpose b y t he L ieu tenan t -
Governor in Counci l . 

8 . T h e L ieu tenan t -Gove rno r in C o u n ­
cil m a y also appo in t , t o coroners t o 
w h o m t h e Civil Service Act applies, such 
o the r functionaries a n d employees as a re 
necessary for t he ca r ry ing ou t of this 
act . 

Such functionaries a n d employees shall 
be appo in ted in accordance wi th t h e said 
Civil Service Act. 
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SECTION II 

AVIS AU CORONER 

\9. Quiconque sait ou app rend q u ' u n e 
personne est décédée d 'une façon soudaine 
OU violente OU par suite de négligence OU 
de condui te coupable de la par t d ' un 
tiers, ou pa r sui te de causes qui sont 
inconnues ou suspectes ou ne para i ssen t 
pas naturel les , doit en aviser immédia­
t emen t le coroner du distr ict où le cada­
vre a été t rouvé. 

C e t t e obligat ion incombe tou t spéciale 
ment aux personnes qui h a b i t a n t à proxi­
mité de l'endroit où le cadavre a é té 
t rouvé. 

I Oi Lorsqu 'une personne décède pen­
dant qu 'el le est dé tenue d a n s un péni­
tencier, une prison, une maison de correc­
t ion ou de dé tent ion , ou une ins t i tu t ion 
pour malades men taux , il est du devoir 
du préfet, du geôlier, du sur in tendant ou 
de tou te personne en charge d ' une telle 
ins t i tu t ion , d 'en donner immédia temen t 
avis au coroner en déta i l lan t les circons­
tances de ce décès. 

SECTION ni 

RECHERCHES 

I I . Le coroner est t enu de rechercher 
les c i rconstances qui ont en touré la mor t 
d ' une personne don t le décès ne lui para i t 
pas avoir résulté de causes na ture l les ou 
purement accidentelles mais peu t ê t re 
survenu pa r su i te de violence, de négli­
gence ou de condui te coupable de la pa r t 
d 'un t iers. 

II est également tenu de procéder à 
telles recherches chaque fois que le pro­
cureur général lui en fait la d e m a n d e . 

1 2 . Le coroner peu t faire compara î t r e 
d e v a n t lui et interroger sous s e rmen t 
t o u t e personne qui , à son avis , est e n 
é t a t de l 'éclairer sur les causes e t les 
circonstances de la m o r t ; il peu t à ce t t e 
fin requérir , si nécessaire, les services d ' u n 
in terprè te qui aura droit aux honora i res 
fixés p a r le tarif établi à ce t te fin pa r le 
l ieu tenant -gouverneur en conseil. 

Le coroner peut également o rdonner 
un examen in terne ou externe du cadavre , 
pourvu qu' i l dresse au préalable , sous son 
se rmen t d'office, une déclara t ion écr i te 
a t t e s t a n t la nécessité de l 'examen pour 
s 'assurer que la mor t n 'est pas su rvenue 
p a r su i te de violence, de négligence ou de 
condui te coupable de la pa r t d ' un t iers . 

13 . Lorsque le coroner cons ta te , p a r 
sui te de ses recherches, que le décès ré ­
sulte de causes naturel les ou p u r e m e n t 
accidentelles, il doit dresser un procès-
verbal sommai re des rense ignements o b t e -

ni V I S I O N II 

INFORMATION TO CORONER 

%9. Whosoever knows or learns thai a 
person died suddenly or violently o r from 
negligent or culpable conduct of some 11 
person, or from causes u n k n o w n or ol 
auspicious n a t u r e or which d o not a p p 
to be na tu ra l , shall for thwith so inform the 
coroner of t he dis t r ic t where the f> 
was found. 

Such obl igat ion res ts especially with 
the persons residing near t he place when 
the body was found. 

I O. When a person dies while com. 
in a peni ten t ia ry , prison, house of correc­
t ion or de ten t ion , or in an ins t i tu t ion for 
the menta l ly ill, it shall be t he d u t y of tin 
warden , gaoler, super in tendent or per 
in charge of such ins t i tu t ion , t o notify 
coroner immediate ly , de ta i l ing t he cir­
cumstances connected with such dea th . 

D I V I S I O N I I I 

INVESTIGATIONS 

1 1 . T h e coroner mus t inves t iga te the 
c i rcumstances of the d e a t h of any per 
whose dea th does not appea r to bin. 
have resulted from na tura l causes or 
have been purely accidental b u t which 
m a y h a v e occurred from violence, or 
negligent or culpable conduc t of a third 
person. 

H e shall also m a k e such an investigation 
whenever the At torney-Genera l requin s 
him t o do so. 

12. T h e coroner may s u m m o n 
appea r before him and examine unde r oath 
any person who is, in his opinion, in a 
posit ion t o enl ighten h im regard ing the 
causes and c i rcumstances of t he dea th : 
he m a y re ta in for such purpose , if 
necessary, the services of an interpreter 
who shall be ent i t led t o t he fees fixed by 
the tariff establ ished for such purpose by 
the L ieu tenan t -Governor in Counci l . 

T h e coroner may also order a n interna! 
or ex terna l examina t ion of t he body , pro­
vided t h a t he first d raws u p a declaration 
in wri t ing, a t t e s t i ng unde r his o a t h ol 
office t h a t the examina t ion is necessary 
t o ascer tain t h a t d e a t h did no t occur as a 
resul t of violence or negligent or culpable 
conduc t of a th i rd person. 

1 3 . W h e n a coroner es tabl ishes b y his 
invest igat ions t h a t d e a t h w a s due to 
n a t u r a l causes or was pure ly accidental , 
he shall d r a w u p a s u m m a r y m i n u t e of 
t h e informat ion ob ta ined a n d deposi t it 
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nus et le déposer auss i tô t q u e possible 
dans les archives du greffier de la paix du 

triet où l ' enquête a été tenue . 
Il doit aussi faire r appo r t au p rocureur 

ral en lui t r a n s m e t t a n t auss i tô t que 
iblie une copie de son procès-verbal , 

, compte de ses honoraires et déboursés , 
a lit ii, a p p u y é de son se rmen t e t 

accompagné des pièces justificatives, ainsi 
que la déclarat ion requise pa r l 'article 12, 
le cas échéant . 

SECTION IV 

KNQUÊTES 

§ 1. Dispositions générales 

I I . Le coroner doit tenir une e n q u ê t e 
.r les circonstances qui ont en touré un 

- toutes les fois qu ' i l a raison de 
croire, après ses recherches, q u e le décès 
- survenu p a r suite de violence, de 
négligence ou de condui te coupable de la 
part d 'un t iers . 

II doit également, teni r une enquê te 
chaque fois q u e le procureur général lui 
i n fait la d e m a n d e . 

1.""». Le coroner ne peu t , sans un ordre 
du procureur général , teni r ou pour­
suivre une e n q u ê t e sur les c i rconstances 
d'un décès, après q u ' u n e personne a é té 
accusée d 'un ac te criminel re la t ivement à 
ce décès. 

1 6 . Si plusieurs personnes sont décé-
< - dans un m ê m e accident et si la cause 

du décès semble ê t re la même pour t o u t e s 
ce - personnes, le coroner ne doit teni r 
qu'une e n q u ê t e au sujet de la mor t d 'une 
-rule de ces personnes . 

I 7 . Le coroner doi t tenir son enquê te 
dans le plus bref délai possible et dans la 
1' alité où le cadavre a é té t rouve , à moins 
que, p a r sui te de circonstances excep­
tionnelles, il ne soit justifié de la teni r 
dans u n e a u t r e localité. 

II doit donner avis du lieu, du jour et de 
l'heure où il procédera à son e n q u ê t e au 
procureur général ainsi q u ' à t ou te s per­
sonnes qu ' i l juge intéressées. 

I S . Le coroner do i t p rendre les dispo­
sitions nécessaires pour que le cadavre soit 
t ransporté sur les lieux de l ' enquê te s'il le 
juge nécessaire, e t il p rend possession de 
tous les obje ts qu i peuven t ê t re uti les 
pour les fins de ce t t e enquê te . 

Le coroner peu t , pour les fins de l 'en­
quête, exercer les pouvoirs p révus a u 
deuxième al inéa de l 'art icle 12. 

II peu t éga lement requér i r u n e analyse 
chimique mais d a n s ce cas, il en donne 
avis a u p rocureur général qui indique 
l'expert à qui elle sera confiée. 

fo r thwi th in the records of t he clerk of 
t he peace of t he dis tr ict where the inquest 
was held. 

He shall also m a k e a r e t u r n to the 
At to rney-Genera l , sending h im for thwi th 
a copy of his minu te , a s t a t e m e n t of his 
fees and d i sbursements , if any , a t t e s t ed 
b y his o a t h and accompanied by the 
vouchers and the declara t ion requi red by 
section 12, should t h e occasion arise. 

DIVISION IV 

INQUESTS 

§ 1. General provisions 

I I . T h e coroner mus t hold an inquest 
in to the c i rcumstances of a dea th whenever 
he has reason t o believe, after his invest i­
ga t ion , t h a t t he d e a t h occurred from 
violence, or negligent or culpable conduct 
of a th i rd person. 

H e mus t also hold an inquest whenever 
t h e At torney-Genera l requires h im t o do 
so. 

1 5 . N o coroner, w i thou t an order from 
t h e At to rney-Genera l , shall hold or con­
t inue an inquest i n to t h e c i rcumstances 
of a dea th , after a person has been accused 
of an indictable offence re la t ing to such 
dea th . 

1 6 . If several persons h a v e died in 
t h e same accident a n d the cause of d e a t h 
appea r s t o be t he same for all such 
persons, t h e coroner shall hold a single 
inques t respect ing t he dea th of only one 
of such persons. 

1 7 . T h e coroner mus t hold his inquest , 
as soon as possible, in t he locali ty where 
t h e body was found unless, by reason of 
except ional c i rcumstances , he is justified 
in holding it in ano the r locali ty. 

H e shall give not ice of t he place where 
a n d the d a y and hour when he will hold 
his inquest , t o t h e At torney-Genera l a n d 
t o all persons whom he considers t o be 
in teres ted. 

1H. T h e coroner shall m a k e the neces­
sa ry a r r angemen t s for conveying the body 
t o t h e place of t h e inques t if he deems it 
necessary a n d shall t a k e possession of all 
t h i n g s which m a y be useful for the pu rpo ­
ses of such inques t . 

F o r t he purposes of t he inquest , t he 
coroner m a y exercise t he powers provided 
in t h e second p a r a g r a p h of section 12. 

H e m a y also request a chemical analysis, 
b u t in such case he shall give notice there ­
of t o t h e At torney-Genera l who shall indi­
ca t e t he exper t to w h o m the analysis is t o 
be en t rus t ed . 
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§ 2. Procédure et preuve 

1 0, L ' enquê t e du coroner est pub l ique 
où qu'elle soit t enue . 

Le coroner peu t toutefois , s'il l 'es t ime 
nécessaire d a n s l ' in térêt de la morale ou de 
l 'ordre public, o rdonner que l ' enquê te 
soit t enue à huis clos. 

2 0 . Avant de procéder à l 'enquête , 
le coroner doit informer les personnes 
présentes de l 'objet de son enquête, des 
motifs qui la justifient e t , le cas échéan t , 
des raisons qui l 'ont inci té à la tenir dans 
u n e localité a u t r e que celle où le c a d a v r e 
a é té t rouvé . Ces informat ions doivent 
ê t re consignées p a r écrit e t attestées sous 
son se rmen t d'office. 

2 I . Le coroner assigne les témoins 
dont l ' audi t ion lui semble nécessaire en les 
avisant lui-même ou en les faisant aviser, 
p a r écri t ou v e r b a l e m e n t ; les personnes 
ainsi assignées sont t enues de se confor­
mer à son ordre , sous les peines édictées 
con t re les t émoins qui n'obéissent pas à 
u n e ass ignat ion régulière devan t la Cour 
supér ieure . 

2 2 . Lorsque le coroner est d 'av is 
q u ' u n e personne dont le témoignage lui 
semble nécessaire, négligera ou refusera 
d ' ê t re p résen te à l ' enquête , il peut or­
donner qu 'e l le soit a r rê tée , avec ou sans 
m a n d a t , pour ê t re condu i t e d e v a n t lui 
dans les v ing t -qua t re heures suivant son 
ar res ta t ion ou, en cas d ' impossibil i té , 
clans le plus bref délai possible; le coroner 
peut alors, afin de ga ran t i r sa présence à 
l ' enquête , exiger d'elle un cau t ionnemen t 
ou requér i r sa dé ten t ion dans une prison 
commune . 

Nu l ne peu t ê t re ainsi dé tenu plus de 
hui t jours sans ê t re de nouveau conduit 
devan t le coroner ; la décision de ce der­
nier de prolonger la dé ten t ion ju squ ' à la 
fin de l ' enquête peu t ê t re revisée pa r un 
juge de la C o u r supér ieure du distr ict où 
le coroner a r endu sa décision. 

2 & . Les t é m o i n s - r e n d e n t leur témoi­
gnage après avoir été assermentés pa r le 
coroner, e t hors la présence les uns des 
au t res si ce dernier l 'exige. T o u t e personne 
ap te à déposer peut y ê t re con t ra in te sous 
les peines édictées con t re les témoins qui 
refusent de répondre d e v a n t la C o u r 
supérieure. 

U n t émoin ne peu t refuser de répondre 
pour le motif q u e sa réponse pourra i t 
t endre à l ' incriminer ou à l 'exposer à une 
poursu i te de que lque n a t u r e qu 'el le puisse 
ê t re ; cependan t , ses réponses ne pourront 
servir con t re lui à l 'occasion d 'une pour­
sui te criminelle ul tér ieure , sauf pour par­
jure . 

2 4 . Les personnes q u e le coroner juge 
intéressées ou leurs p rocureurs peuven t 

§ 2. Procedure ami evidence. 

1 0 . Coroners ' inquests shall be public 
wherever t h e y a re held. 

Never the less , if he deems it nece^ 
in the interes t of morals or public order, 
t he coroner m a y order t ha t the inquest be 
held in camera . 

2 0 . Before proceeding with th< 
ques t , the coroner shall inform the persons 
present of t h e object of his inquest , the 
reasons which justify it and , if necessai v. 
his reasons for holding it in a locali ty othi r 
than t ha t where the body was found. 
Such informat ion shall be recorded in 
wri t ing and a t t e s t ed under his oath 
office. 

2 1 . T h e coroner shall s u m m o n 
witnesses as he deems it necessary to h 
b y notifying t h e m himself or by causing 
t hem t o be notified in wri t ing or oralh ; 
t he persons so summoned shall obey his 
order, unde r t he penal t ies provided re­
specting witnesses who do not obey regul.ir 
s u m m o n s before the Superior Cour t . 

2 2 . When t he coroner is of the opini< >n 
t ha t a person whose tes t imony he deems 
necessary will fail or refuse to be present 
at the inquest , he m a y order such per-
arres ted , wi th or wi thout a wa r r an t , and 
b r o u g h t before him within twenty-four 
hours after his arrest or, if tha t is impo 
sible, wi thin t h e shortes t possible delay; 
t he coroner m a y then , in order t o ensure 
his presence at t he inquest , require bail 
of such person or direct t h a t such per 
be de ta ined in a common gaol. 

N o person shall be so de ta ined for m< 
t h a n eight d a y s wi thout being brought 
again before t h e coroner; the coroner -
decision to ex t end t h e de ten t ion unt i l the 
end of the inques t m a y be revised by a 
judge of the Super ior C o u r t for the distri , ; 
in which t he coroner rendered his decision. 

2 » . T h e witnesses shall testify after 
hav ing been sworn by the coroner and. 
if he so requires , ou t of each other 's 
presence. A n y person able t o testify may 
be compelled t o do so under the penaltii -
provided respect ing witnesses who refu-e 
to answer before t he Superior Cour t . 

A witness canno t refuse to answer for 
t he reason t h a t his reply migh t t end to 
incr iminate h i m or t o expose h im to a 
proceeding of a n y k ind ; but his r e p l i a 
canno t he used aga ins t h im in any sub­
sequent cr iminal proceedings, except for 
per jury. 

2 4 . T h e persons w h o m t h e coroner 
deems in teres ted or thei r counsel may 
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i ; aux témoins tou tes ques t ions per t i -
,is pour les fins de l ' enquête . 

L'avocat r eprésen tan t le p rocureur gé-
| à l 'enquête peut in ter roger et cont re -

interroger les témoins , e t exiger l 'assigna­
tion par le coroner de t o u t e personne don t 

moignage lui pa ra î t ut i le . 

2 5 . Le coroner peut recevoir un r ap ­
port médical pour teni r lieu du témoi­
gnage du médecin qui l'a signé, à moins 
qu'une personne intéressée ne désire l'in­
terroger et qu'el le n 'a i t des ra isons suffî­

tes de le faire. 

2 6 . Les déposi t ions des t émoins sont 
en écr i ture couran te , in tégra lement 

ou en résumé, et elles sont signées pa r 
( I tcun d 'eux. 

Le coroner peut cependan t faire p rendre 
[( - dépositions en s ténographie ou les faire 
enregistrer de t o u t e a u t r e maniè re admise 

mt les t r i b u n a u x de la p rovince . 
Toute personne intéressée p e u t d e m a n ­

der que les déposi t ions soient ainsi prises 
: enregistrées, pourvu qu 'el le dépose au 

lable, en t r e les mains du coroner , u n 
•niant suffisant pour payer les frais, e t 

que le personnel requis soit d isponible . 
Le s ténographe ou la personne chargée 

d'enregistrer les déposi t ions doi t , a v a n t 
d'agir, p rê te r serment d e v a n t le coroner 
suivant l 'annexe. 

2 7 . Les règles ord ina i res de la p reuve 
en matière criminelle s ' app l iquent aux 
enquêtes t enues pa r un coroner. 

' 2 S . Le coroner peu t , s'il le juge 
-<aire, re teni r les services d ' u n secré­

tai re ou d ' u n in terprè te , e t a sse rmente r un 
nombre suffisant de cons tables pour ma in -
t< tiir la paix et le bon ordre au cours de 
l 'enquête; les personnes don t les services 
^"iit ainsi requis ont droi t aux honorai res 
prévus au tarif é tabl i à ce t t e fin p a r le 

i n a n t - g o u v e r n e u r en conseil. 

'2i9. Le coroner peu t suspendre une 
enquête pour procéder à une visi te des 
lieux ou à t o u t e a u t r e cons ta t a t ion qu ' i l 
jiiçe uti le. 

11 ne p e u t a journer u n e e n q u ê t e q u e 
lorsqu'il lui pa ra î t abso lument impossible 
de connaî t re imméd ia t emen t la vér i té . 

Le procureur général p e u t requér i r 
d ' un coroner qu ' i l r ep renne u n e e n q u ê t e 
ajournée ou qu ' i l t i enne u n e nouvel le 
enquête. 

§ 3. Rapports 

3 0 . L e coroner déclare l ' enquê te close 
après l 'audi t ion des t émo ins ; il dresse le 
plus t ô t possible un r a p p o r t écri t conte­
nant son verdic t e t le t r a n s m e t sans délai 

pu t to the witnesses a n y quest ions perti­
nent for t he purposes of the inquest . 

T h e advoca te represent ing t he At tor ­
ney-Genera l a t t he inques t m a y examine 
and cross-examine t h e witnesses, and 
requi re t he coroner to s u m m o n any person 
whose t e s t imony appea r s t o h im to be 
useful. 

2 5 . T h e coroner m a y accept a medical 
report in lieu of t he t e s t imony of t he 
physician who signed it, unless an interested 
person wishes t o examine h im and has 
sufficient reason t o do so. 

2 6 . T h e deposi t ions of t he witnesses 
shall be t aken down in wri t ing, e i ther 
word for word or in s u m m a r y , and shall be 
signed by each of t h e m . 

Never the less , t he coroner m a y have 
the deposi t ions t a k e n down by stenog­
r a p h y or recorded in any o the r manner 
allowed before t he cour t s of the province. 

A n y interes ted person may ask t ha t 
t h e deposi t ions be so t aken down or 
recorded, provided t h a t he first deposits 
wi th the coroner a n a m o u n t sufficient 
t o p a y t h e costs, a n d t h a t the required 
personnel be avai lable . 

T h e s tenographer or the person charged 
wi th recording the deposi t ions shall, before 
ac t ing , m a k e o a t h before t he coroner in 
accordance wi th t he schedule. 

2 7 . T h e o rd ina ry rules of evidence 
in cr iminal m a t t e r s shall app ly t o coroners ' 
inquests . 

2 8 . T h e coroner may , if he deems it 
necessary, re ta in t h e services of a secre­
t a r y or of an in te rpre te r and swear in a 
sufficient n u m b e r of constables t o main­
ta in peace a n d good order dur ing t h e 
inques t ; t he persons whose services are so 
required shall be ent i t led to the fees 
provided in t h e tariff es tabl ished for such 
purpose b y the L ieu tenan t -Governor in 
Council . 

2 9 . T h e coroner m a y suspend an 
inques t in order t o view the premises 
or t o ascer ta in any o the r fact t ha t he 
considers useful. 

H e shall no t adjourn an inques t unless 
it appea r s t o h im absolute ly impossible 
t o ascer ta in t h e t r u t h immedia te ly . 

T h e At to rney-Genera l m a y requi re a 
coroner t o resume an adjourned inquest 
or t o hold ano the r inques t . 

§ 3. Returns 

3 0 . T h e coroner shall declare t he 
inques t closed after hear ing the witnesses; 
he shall d r a w u p as soon as possible a 
wr i t t en r e t u r n conta in ing his verdict , 
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au procureur général . 

Le verdic t doit indiquer le n o m de la 
personne décédée, la da t e et l 'endroi t 
où la mor t est survenue et les c i rconstances 
dans lesquelles elle a eu lieu. S'il s 'agit 
d 'une personne don t l ' ident i té est incon­
nue, il doit donner une descript ion com­
plète du cadavre e t indiquer tous les faits 
e t c i rconstances qu i pourra ient pe rme t t r e 
d 'en cons ta te r u l té r ieurement l ' ident i té . 

Le coroner doit aussi ment ionner dans 
son verdict si, à son avis , il y a eu c r ime et , 
le cas échéan t , exposer en détail les faits 
qui le cons t i tuen t et si possible ci ter le 
nom de l ' au teur présumé. 

Le coroner peu t , dans son r appor t , 
faire t o u t e suggestion utile pour assurer 
la pro tec t ion de la société. 

3 1 . Si le coroner considère dans son 
verdict q u ' u n e personne est cr iminellement 
responsable du décès, il procède confor­
m é m e n t aux disposit ions de l 'article 448 
du Code cr iminel ; s'il décerne un m a n d a t 
d ' a r res ta t ion , il doit en aviser le p rocureur 
général le plus tôt possible, par le mode 
le plus expéditif. 

3 2 . Le coroner doit t r an sme t t r e au 
procureur général , le plus tôt possible 
après la fin de l ' enquê te : 

a) une copie du tex te des informat ions 
données en ver tu de l 'article 20, 

b) une copie du tex te de sa déclara t ion 
écri te affirmant la nécessité de l 'examen 
in te rne ou ex terne du cadavre , le cas 
échéant , 

c) u n e copie du texte des déposi t ions 
des témoins , 

d) le t ex te du rappor t visé à l 'article 
30, e t 

e) le c o m p t e de ses honoraires et dé­
boursés, s'il y a lieu, appuyé de son ser­
m e n t et accompagné des pièces justifica­
t ives . 

Il doit aussi , sans délai, déposer au 
bu reau du greffier de la paix du dis tr ict 
où l ' enquête a é té t enue , l 'original des 
documen t s ment ionnés aux paragraphes a, 
b e t c e t une copie du rappor t visé à l 'ar t i ­
cle 30. 

SECTION V 

INHUMATION ET EXHUMATION D E CADAVRES 

3 3 . L e cadavre de tou te personne don t 
la m o r t fait l 'objet de recherches ou d 'une 
enquê te ne peu t ê t re inhumé ou incinéré 
sans la permission du coroner. 

C e t t e permission doit ê t re donnée sans 
délai si, à la suite de ses recherches, le 
coroner a cons ta té que le décès résul te 
de causes naturel les ou accidentelles. 

and t r ansmi t t he same for thwi th to l ho 
At torney-Genera l . 

T h e verdict shall indicate t he nanu of 
t he deceased, t he d a t e and place of <: 
and the c i rcumstances in which death 
occurred. In the case of a person wl. 
iden t i ty is unknown, it shall give a 
comple te description of t he body and 
the facts and c i rcumstances tha t 
assist in identifying the deceased later 

T h e coroner shall also s t a t e in his 
verdict if he is of opinion t h a t a crime has 
been commi t ted and, should the cas 
admi t , ment ion fully t he facts constituliuu 
such crime and if possible the n a m e of the 
p resumed criminal . 

T h e coroner, in his repor t , m a y make 
a n y useful suggestions for t h e protection 
of society. 

3 1 . If, in his verdict , t he coroner is of 
opinion t h a t a person is criminally re­
sponsible for the dea th , he shall p roo 
in accordance wi th section 448 of the 
Cr imina l Code ; if he issues a warrant <>i 
arrest he shall so advise t he Attorney-
General as soon as possible and by the 
most expedi t ious means . 

3 2 . T h e coroner shall t r ansmi t to the 
At torney-Genera l , as soon as pos 
after the close of t he inques t : 

(a) a copy of t he text of the informa­
tion given under section 20, 

(b) a copy of the text of his written 
declarat ion s t a t ing t ha t an internal or 
external examinat ion of t h e body was 
necessary, if such was t he case, 

(c) a copy of t he text of t he deposit ii 
of t he witnesses, 

(d) the text of the re tu rn contempla 
in section 30, and 

(e) a s t a t e m e n t of his fees and disburse­

ments , if there is occasion, a t t es ted by 

his oa th and accompanied by voucher-

H e shall also deposit for thwith in 
office of t he clerk of t he peace of the 
distr ict where t he inques t was held the 
originals of the documen t s mentioned 
in pa r ag raphs a, b and e and a copy of 
r e tu rn con templa ted in section 30. 

DIVISION V 

INTERMENT AND DISINTERMENT OF BODIES 

3 3 . T h e body of any person whose 
d e a t h is t he object of invest igat ion or 
inques t shall not be buried or cremated 
wi thout t he permission of t he coroner. 

Such permission shall be given forth­
wi th if, after his invest igat ion, t he coroner 
has established t h a t t he d e a t h resulted 
from na tu ra l or accidental causes . 
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34, Le coroner doit aussi p e r m e t t r e 
imation d 'un c a d a v r e sans délai, 

v avant la t enue de l ' enquête à la-
i! en tend procéder, lorsque le ca-

n*est plus nécessaire aux recherches 
ou ! l 'enquête. 

3 5 . Tout c a d a v r e qui n'est pas ré­
clamé doit ê t re i nhumé aux frais de la 

inicipalité d a n s laquelle il a é té t rouvé , 
X irai- de la munic ipal i té de comté 
été t rouvé dans un terr i toire non 

aisé, à moins qu ' i l n 'en soit disposé 
: manière prévue par la section II de 
»i ,1c l 'é tude de l ' ana tomie ' S t a t u t s 
lus, 1964, chapi t re 250 . Une telle 

icipalité peu t se faire r embourse r les 
frais qu'elle a encourus , a m ê m e la succes-

du défunt. 
Tout cadavre qui est t r o u v é sur la 

i du fleuve Sa in t -Lauren t ou sur ses 
eaux et qui n ' es t p a s réclamé doit ê t re 
inhumé selon q u e l ' indique le coroner, 
aux frais de la province . 

36* Le coroner peut o rdonner l 'exhu-
n c ic tout cadavre lorsqu'i l a raison 

i croire qu ' un c r ime a é té commis , et que 
l'examen du c a d a v r e est de n a t u r e à le 

eigner mais il doit , au préalable , 
tenir l ' autor isat ion du procureur géné-

i ' dresser pa r écrit , sous son a r ­
ment d'office, une déclara t ion exposant 

"tifs qui le jus t i f ient ; ce t t e décla-
:i doit faire par t ie de son rappor t au 

greffier de la paix . 

frais encourus pour l ' exhumat ion 
et la nouvelle i nhuma t ion sonl à la charge 
de la province. 

•17. l e p rocureur général peut or­
donner au coroner de faire procéder à un 

ii n ou à un nouvel examen, ex terne 
"ti interne, d ' u n c a d a v r e déjà i n h u m é , ou 

analyse que lconque de ce cadavre , 
donner ins t ruc t ion de faire procéder 

xhumat ion . 

SECTION VI 

DEVOIRS SPÉCIAUX DBS CORONERS 

38. Lo r squ 'une sentence de mor t est 
utée dans u n e prison c o m m u n e , le 

o".'.mer doit faire son e n q u ê t e en se con-
ant aux disposi t ions de l 'art icle 648 

du Code cr iminel . 
11 doit former un j u r y composé de cinq 

membres choisis p a r lui p a r m i les no tab les 
de l 'endroit, qu ' i l assigne et asse rmenté 
(le la même manière q u e les témoins en 
vertu des art icles 21 et 23. 

D a n s les mois de janvie r , avri l , 
juillet e t oc tobre de c h a q u e année , ou à 
toute au t re époque que peu t fixer le p ro ­
cureur général , le coroner doi t t r ans ­
mettre au procureur général , en double , 
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3 1 . T h e coroner shall also pe rmi t the 
buria l of a body wi thout delay, even 
before the holding of the inquest which 
he in tends t o hold, when t he body is no 
longer necessary for the invest igat ion or 
inques t . 

3 5 . Any unclaimed body shall be 
buried at t he expense of t he munic ipa­
lity in which it was found, or a t t he 
expense of t he count y munic ipa l i ty if it was 
found in an unorganized ter r i tory , unless 
disposed ol in the manner prescribed by 
Division II of t he Study of A n a t o m y Act 
(Revised S ta tu t e s , 1964, chap te r 250). 
Such munic ipa l i ty may recover t h e ex­
penses it h a s incurred from the estate of 
the deceased. 

Any body found upon the beach of, or 
in t he river St . Lawrence, and not claimed 
shall be bur ied in such m a n n e r as t he 
coroner indicates, at the expense of t he 
Province. 

3 6 . The coroner m a y order t he disin­
t e rmen t of a n y body when he has reason 
to believe tha t a cr ime has been commi t t ed 
and tha t an examina t ion of the body is 
likely to furnish information to h im but 
he m u s t first ob ta in t he au thor iza t ion 
of t he At torney-Genera l and shall p repare 
a wr i t t en declara t ion, under his o a t h of 
office, se t t ing forth t he reasons which 
just ify h im; such declarat ion m u s t be 
included in his repor t to the clerk of t he 
peace. 

T h e expenses incurred for such disin­
te rment and re in te rment shall be borne 
by t h e Province . 

3 7 . T h e At torney-Genera l m a y order 
the coroner t o cause t o \ye m a d e a n exam­
inat ion or a new examinat ion , ex terna l or 
in ternal , of a body a l ready buried, or a n y 
analysis of such body, and direct h im t o 
have t he des in te rment made . 

DIVISION VI 

SPECIAL DUTIES OF CORONERS 

3 8 . When a sentence of d e a t h is 
carried ou t in a common gaol, t he coroner 
shall hold his inquest in compliance wi th 
section 648 of the Criminal Code. 

H e shall form a j u r y of five m e m b e r s 
chosen by h im from amongs t t he leading 
persons of t h e place, whom he shall 
s u m m o n a n d swear in t h e same m a n n e r a s 
t he witnesses unde r sections 21 a n d 23. 

3 9 . In t he m o n t h s of J a n u a r y , April , 
J u l y and October of each year, or a t 
such o the r t ime a s m a y be fixed b y the 
At to rney-Genera l , t h e coroner shall t r ans ­
mi t t o t he At torney-Genera l , in dupl ica te , 
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un é t a t détaillé de tou tes les recherches et 
enquê te s faites d u r a n t le t r imest re écoulé. 
Ce t é t a t doit ê t re accompagné d 'un 
certificat du greffier de la paix du dis­
tr ict c o n s t a t a n t que les documen t s con­
ce rnan t les enquê tes tenues et les procès-
verbaux des recherches faites d u r a n t le 
t r imes t re écoulé ont é té déposés à son 
bureau . 

• l O . A v a n t de procéder à une enquê te 
au sujet de la mort d 'une personne décédée 
p a r sui te d ' un accident d a n s une mine, 
une carrière ou a u t r e é tabl i ssement du 
m ê m e genre, le coroner doit aviser le 
di recteur général des mines et l ' inspecteur 
régional de l 'endroit , de la da te et de 
l 'heure où ce t te enquê te sera tenue. 

• 1 1 . Sous réserve des disposit ions de 
l 'article 58 de la Loi du ministère des 
finances (S t a tu t s refondus, 19(51, chapi t re 
64) , le coroner doi t p rendre charge des 
effets t rouvés sur le c a d a v r e d 'une per­
sonne inconnue qui fait l'objet d 'une 
recherche ou d 'une enquê te , et il peut les 
r eme t t r e à tou te personne qui établ i t , à sa 
satisfaction, qu'el le y a droit . 

Si les effets ainsi t rouvés n 'on t pas été 
réclamés dans les t r en te jours qui suivent 
la da t e à laquelle les recherches ou l'en­
quê t e ont é té complétées , il doit en t rans­
m e t t r e une liste au procureur général 
qui peut lui donner les ins t ruct ions qui 
conviennent re la t ivement au dépôt et à la 
garde de ces effets. 

SFXTION VII 

MORGUES 

4 2 . Le procureur général peut choisir 
dans les l imites de c h a q u e district une 
ou plusieurs morgues convenables qui 
seront mises à la disposit ion du coroner 
pour fin d ' enquêtes , d ' examens et d ' au top­
sies, e t assurer à la personne qui a la 
direct ion de la morgue , une indemni té 
forfaitaire ou des honoraires fixés par le 
tarif é tabl i à ce t t e fin pa r le l ieutenant-
gouverneur en conseil. 

1 3 . Si pa r sui te de circonstances 
exceptionnelles, le coroner juge à propos 
d 'assurer la garde d ' u n cadavre ou de 
teni r u n e enquê te ailleurs q u ' à la morgue, 
les dépenses ra isonnables qui en résul tent 
peuven t ê t re accordées à ce t te fin; mais 
aucune compensa t ion pour loyer ne peut 
ê t re payée q u a n d l ' enquê te est t enue 
dans la demeure d u défunt ou dans un 
immeuble qu i lui appa r t ena i t . 

a detai led s t a t e m e n t of all investigations 
made and inques ts held dur ing the 
previous three mon ths . Such statement 
mus t be accompanied by a certificate 
from the clerk of t he peace for the district 
es tabl ishing t h a t t he documen t s in con­
nection wi th inquests held and the min i 
of all inves t iga t ions m a d e dur ing the 
previous three m o n t h s h a v e been depos­
ited in his office. 

I O . Before holding an inquest on the 
dea th of a person deceased a s the n jull 
of an accident in a mine, q u a r r y or other 
similar es tab l i shment , the coroner shall 
inform the director-general of mines and 
the regional inspector of t he place where 
and the d a t e and hour when such inqui 5l 
will be held. 

4 1 . Subject t o section 58 of the fi­
nance D e p a r t m e n t Act (Revised Statutes, 
1964, chap te r 64), t he coroner shall take 
charge of the effects found on the body 
of an u n k n o w n person which is t he object 
of an invest igat ion or an inquest , and he 
m a y r e tu rn them to any person who shows 
to his satisfaction t ha t he is entitled 
there to . 

If t he effects so found have not been 
claimed within th i r ty clays following the 
da t e when the invest igat ion or inquest was 
completed, he mus t t r ansmi t a list thereof 
t o t he At to rney-Genera l who m a y give 
him such ins t ruct ions a s a re proper 
respect ing t he deposit and custody of 
such effects. 

DIVISION VII 

MORGUES 

4 2 . T h e A t t o r n e y - G e n e r a l may 
choose within t he l imits of each district 
one or more premises sui table for morgues 
to be placed at the disposal of t he Conner 
for inquests , examina t ions a n d autop­
sies, and provide for the person in charge 
of t he morgue a l u m p sum indemnity or 
fees fixed by the tariff established for 
such purpose by the Lieutenant-Governor 
in Counci l . 

4 3 . If, owing to except ional circum­
stances, t h e coroner deems it expedient to 
ensure t h e cus tody of a b o d y or to hold 
an inquest elsewhere t h a n a t the morgue, 
the reasonable expenses resul t ing there­
from m a y be allowed for such purpose; 
b u t no compensa t ion for r en t shall be 
paid when the inquest is held in the 
residence of t he deceased or in an immove­
able which belonged t o h im. 
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SECTION VIII 

FORMULAIRES 

I I . Le procureur général é tab l i t tou t 
formulaire qu ' i l juge nécessaire ou uti le 
pour faciliter la mise à exécution de la 
présente loi. 

II peut aussi é tabl i r des règles concer­
nant la procédure à suivre pour la tenue 

enquêtes, ainsi que pour la prépara-
et la vérification des comptes des 

coroners. 

SECTION IX 

PÉNALITÉ ET DISPOSITIONS DIVERSES 

1 5 . 1. E s t coupable d 'une infraction 
issible, sur poursui te sommaire , d 'une 

a m e n d e d 'au plus $500 et du paiement 
irais, t o u t e personne qu i sans motif 

raisonnable enfreint les disposit ions des 
art ides 9 ou 10. 

2. Est coupable d 'une infraction et 
ible, sur poursui te sommaire , d 'une 

a m e n d e d ' au plus $500 et du paiement des 
, ou d 'un empr i sonnemen t d ' au plus 

tr< is mois, ou des deux à la fois, qu iconque 

c contrevient aux disposi t ions du pre­
mier alinéa de l 'article 33 , ou 

en t rave ou t en t e d ' en t r ave r un 
coroner dans l 'exercice de ses fonctions. 

I ii. Un coroner, coroner supp léan t e t 
une personne nommée en ve r tu de l 'article 
1 ne peuvent ê t re poursuivis en just ice 
en raison d 'ac tes officiels accomplis de 
bonne foi d a n s l'exercice de leurs fonc­
tions. 

I 7 . Les deniers requis pour la mise 
en application de la présen te loi son t 
payés a même les sommes votées annue l ­
lement à ce t t e fin p a r la Légis la ture . 

t s . La présente loi remplace la Loi 
des coroners (S t a tu t s refondus, 1964, 
chapitre 29) . 

1 9 . L 'ar t ic le 5 de la Loi de l ' é tude 
de l 'anatomie (S ta tu t s refondus, 1964, 
chapitre 250) est modifié en r emplaçan t , 
dans les douzième et t reizième lignes du 
deuxième alinéa, les m o t s «du troisième 
alinéa de l 'art icle 49 » pa r les m o t s « de 
l'article 35 ». 

50. L a présen te loi en t re en vigueur 
le jour de sa sanct ion. 

DIVISION VIII 

FORMS 

4 4 . T h e At torney-Genera l shall es tab­
lish such forms a s he deems necessary 
or expedient to facili tate the carrying out 
of this act . 

H e m a y also es tabl ish rules respecting 
the procedure t o be followed for t he 
holding of inques ts a n d the prepara t ion 
and audi t ing of coroners ' accounts . 

DIVISION IX 

PENALTIES AND MISCELLANEOUS PROVISIONS 

. 1 5 . (1) Eve ry person who wi thout 
reasonable grounds infringes section 9 or 
10 shall be gui l ty of an offence and liable, 
on s u m m a r y proceeding, t o a fine of not 
more t h a n $500 and t o p a y m e n t of the 
costs. 

(2) E v e r y person shall be gui l ty of an 
offence and liable, on s u m m a r y proceeding, 
t o a fine of not more t h a n $500 and to 
paymen t of t he costs , or to impr isonment 
for not more t h a n three months , or to 
bo th a t the same t ime, who 

{a) infringes t he first pa ragraph of 
section 33, or 

(b) h inders or a t t e m p t s t o h inder a 
coroner in the performance of his duties . 

46 . A coroner, d e p u t y coroner or 
person appo in ted unde r section 4 shall not 
be prosecuted by reason of officiai acts 
done in good faith in t he performance of 
his du t ies . 

4 7 . T h e moneys required for the 
carrying out of this ac t shall be paid ou t 
of t he sums voted annua l ly for such 
purpose by the Legislature. 

4 8 . Th i s act replaces t he Coroners ' 
Act (Revised S ta tu t e s , 1964, chapter 29) . 

4 9 . Section 5 of the S t u d y of Ana t ­
o m y Act (Revised S ta tu t e s , 1964, chap­
t e r 250) is a m e n d e d b y replacing t he 
words " t h e th i rd p a r a g r a p h of section 4 9 " 
in the e leventh and twelf th lines of t he 
second p a r a g r a p h by the words "sect ion 
3 5 " . 

5 0 . Th i s ac t shall come in to force on 
the day of i ts sanct ion. 
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A N N E X E 

Serment d'allégeance 

Je , A. B. , jure que je serai fidèle e t por­
terai vraie allégeance à Sa Majes t é la 
reine El izabeth II {OU au souverain régnant 
pour le temps), ses hoirs e t successeurs, 
selon la loi. Ainsi Dieu nie soit en a ide! 

Et i'ai signé. 
A. B. 

Assermenté devan t moi 
à , ce jour de 19 

Serment d'ojfia 

Je, A. B., jure que je remplirai les de­
voirs de ma charge avec honnête té , impar­
tiali té et just ice et q u e je n 'acceptera i 
aucune somme d 'a rgent ou au t re considé­
rat ion pour ce que j ' a i fait ou pourra i 
faire dans l 'exécution des devoirs de ma 
charge, à pa r t mon t ra i t ement , ou ce qui 
me sera alloué par la loi ou pa r un a r rê té 
en conseil. Ainsi Dieu me soit en a ide! 

E t j ' a i signé. 
A. B. 

Assermenté devan t moi 
à , ce jour de 19 . 

S C H E D U L E 

Oath of Allegiance 

1, A. B. , swear t ha t I will be faithful and 
will bear t rue allegiance to H e r Maje w 
Queen El izabeth H (or to the then reigning 
sovereign), her (or his) heirs and succe-^ r . 
according to law. So help me God. 

And I have signed. 
A. B 

Sworn before me 
at on the 
day of 19 

Oath of O'jice 

I, A. B. , swear that I will discharg< 
du t ies of my office hones t ly , impartially 
and jus t ly , and I will no t accept any sum 
of money or o the r considera t ion for what 1 
have done or may do in discharging the 
dut ies of my office, apa r t from my salary 
or what will be allowed to me by law or 
by an order-in-council . So help me God. 

And I have signed. 
A. B 

Sworn before me 
at , on the 
day of 19 

Serment du sténographe 

C a n a d a , ) 
Province de Québec, > 
Distr ic t judiciaire d . J 

De va n t A. B. , coroner d 

Je , soussigné, C. D . , s ténographe du dis­
tr ict judiciaire d (nom du district), demeu­
r a n t (adresse du sténographe), dans la cité 
(ou autre localité, selon le cas), dans ledit 
distr ict , jure que je prendra i fidèlement 
e t exac tement à la s ténographie , les dépo­
si t ions des témoins qui seront en tendus à 
l ' enquête t enue devan t A. B. , coroner d 
le jour de , mil neuf cent 

, re la t ivement à la mor t de 
et que les copies ou t ranscr ip t ions q u e je 
fournirai au coroner ou à tou te s a u t r e s 
personnes, seront une vraie e t exacte 
t ranscr ip t ion de mes no tes s ténographi-
ques . 

Ainsi Dieu me soit en aide ! 
E t j ' a i signé. 

C. D . 
Assermenté devan t moi , à , 

ce jour d 19 . 
A. B., 

coroner d 

Su nographer's Oath 

Canada , | 
Province of Quebec, > 
Judicial Distr ict of . J 

Before A. B. , coroner of 

I, the undersigned, C . 1).. stenographer 
for the judicial d is t r ic t of (name of the 
district) living [address of the stenographer 
in the c i ty {or other locality, as the cast 
may bo, in the said dis t r ic t , swear that I 
will t ake down faithfully and correctly by 
s tenography t he deposi t ions of the wit­
nesses who will be heard a t t he inquest held 
before A. B. , coroner of , on die 

day of , one thousand 
nine hundred and , respect­
ing the d e a t h of , a n d that 
t he copies or t r ansc r ip t s t h a t I will 
furnish t o the coroner or t o a n y o the r per­
son will be t rue and exac t copies of my 
s tenographic notes So he lp me God. 

And I h a v e signed. 
C. D 

Sworn before me 
a t on the 
d a y of 19 

A. B., 
Coroner of 
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15-16 E L I Z A B E T H I I , H I L L 36 

Loi modifiant la Loi des subven t ions aux 
•initions d 'ense ignement classique et 

à d ' au t r e s écoles 

[Sanctionné U 29 non 1967] 

i !ESTÉ, de l'avis et du consente­
nt du Const il législatif et de l 'Assem­

blé législative de Québec, décrète ce qu i 
suit : 

I . La Loi des subvent ions aux ins­
titutions d 'enseignement classique et a 

très écoles ( S t a t u t s refondus, 1964, 
ttre 238) est modifiée en a jou tan t , 

après l 'article 18, les s u i v a n t s : 

I to. Toute ins t i tu t ion d 'enseignement 
ique au sens de l 'article 3 et tout 

institut familial au sens de l 'art icle 10 
qui reçoivent en vertu fies disposi t ions 
précédentes de la présente loi, pour l 'année 

ire 1966-1967, une subven t ion dont le 
montant total équivaut à une somme infé­
rieur» :'i Slôt) pour c h a q u e é tud ian t dont 

du cours correspond au moins à 
une huit ième année de scolarité et au 

: une onzième année de scolarité, ont 
droit, p o u r ce t te même année scolaire, à 
une subvent ion spéciale suffisante pour 
que le mon tan t to ta l de la subvent ion 
équivaille à $150 pour chacun de ces 
étudiants. 

Toute école secondaire indépendan te au 
< l 'article 13 qui reçoit en ver tu des 

-itions précédentes de la présente 
loi, pour l 'année scolaire 1966-1967, une 

'•ion dont le m o n t a n t to ta l équ ivau t 
à une s o m m e inférieure à $150 pour 

lie é tud ian t don t le degré du cours 
pond au moins à une hu i t i ème 

e de scolarité et au plus à une douziè-
rmée de scolari té, a droi t , pour ce t t e 

année scolaire, à u n e subven t ion 
spéciale suffisante pour que le m o n t a n t 
total de la subvent ion équivail le à $150 
pour chacun de ces é tud ian t s . 

20. Pour l 'année scolaire 1966-1967, 
1 : ins t i tu t ion d 'ense ignement classique 

as de l 'article 3, t o u t e école no rmale 
au ens de l 'article 7 e t t o u t ins t i tu t 
familial au sens de l 'article 10 reçoivent , 
fn - H i t r e de t o u t e a u t r e subvent ion accor­
dée ru ver tu de la p résen te loi, une sub-
•'• on spéciale à raison de $150 pour 
chaque é t u d i a n t don t le degré du cours 
° 1 pond au moins à une douzième année 
•le scolarité. 

2 I . D a n s le calcul de t o u t e sub-
y>•: i -n accordée en ve r t u de la p résen te 
loi, il n 'est pas t enu compte , pour l 'année 
8C0 ire 1966-1967, des é t u d i a n t s pour 

Is une corpora t ion scolaire assume 
tes ais d 'ense ignement en ve r t u d ' une 
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15-16 E L I Z A B E T H I I , B I L L 36 

An Act t o a m e n d the Classical Educa t i ona l 
In s t i t u t ions and Othe r Schools Subsidv 

Act 

[Assented to, the 29th of June, 1967] 

HER M A J E S T Y , wi th the advice and 
consent of t he Legislat ive Counci l and 
of t he Legislat ive Assembly of Quebec , 
enac t s as follows: 

I . ' fhe Classical Educa t iona l Ins t i t ­
u t ions and Othe r Schools Subs idv Act 
(Revised S t a tu t e s , 1961. c h a p t e r 238) 
is amended by add ing after section 18 the 
following: 

Every classical educa t iona l in­
s t i tu t ion within the meaning of section 3 
and every family ins t i tu te within the 
mean ing of section 10 which receives 
u n d e r the preceding provisions of th is ac t , 
for t he school year 1966-1967, a subsidy 
t h e to t a l amount of which is equiva len t 
t o a s u m of less t han $150 for each s tudent 
whose grade cor responds to at least an 
e igh th year of sch<x)ling and no t more 
t h a n an e leventh year of schooling, shall 
be en t i t l ed , for the same school year , t o 
a special subsidy sufficient t o m a k e the 
whole a m o u n t of t he subsidy equal to 
$150 for each such s tuden t . 

Every independen t secondary school 
wi thin the mean ing of section 13 which 
receives u n d e r t he preceding provisions 
of th is act , for t he school year 1966-1967, 
a subs idy the to ta l a m o u n t of which is 
equ iva len t t o a s u m of less t h a n $150 
for each s t uden t whose g rade cor responds 
t o a t least an e igh th year of schooling 
and not more than a twelfth year of 
schooling, shall be ent i t led, for t he s ame 
school year , to a special subs idy suffi­
cient t o m a k e t h e whole a m o u n t of t he 
subs idy equal to $150 for each such 
s tuden t . 

" 2 © . f o r t he school year 1966-1967, 
every classical educa t iona l in s t i tu t ion 
wi th in the mean ing of section 3 , eve ry 
normal school wi th in the mean ing of 
section 7 and every family in s t i t u t e 
wi th in t he mean ing of section 10 shall 
receive, in add i t ion t o a n y o the r subs idy 
g r a n t e d unde r th is act , a special subs idy 
a t t he r a t e of $150 for each s t uden t whose 
g rade cor responds t o at least a twelf th 
yea r of schooling. 

M t l « In c o m p u t i n g a n y subsidy g ran­
ted u n d e r th i s ac t no account shall be 
t a k e n , for t he school year 1966-1967, of 
s t u d e n t s for w h o m a school corpora t ion 
assumes tu i t ion fees u n d e r a n ag reemen t 
m a d e in accordance wi th section 226 of t he 
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convent ion conclue conformément à l 'ar- Educa t ion Act (Revised S ta tu t e s , 1964, 
t i d e 226 de la Loi de l ' ins t ruct ion publ ique chap te r 2 3 5 ) . " 
(S ta tu t s refondus, 1964, chap i t re 235). » 

2 . La présente loi a son effet depuis 
le premier juillet 1966. 

li, L a présente loi e n t r e en vigueur 
le jour de sa sanct ion. 

2 . Th i s ac t shall have effect as from 
t he 1st of Ju ly 1966. 

8. Th i s ac t shall come in to force on 
the d a y of its sanct ion. 

15-16 E L I Z A B E T H I I , B I L L 37 

Loi au tor i san t des en t en t e s en t re com­
missions scolaires e t ins t i tu t ions d'ensei­

gnement privées 

[Sanctionné le 29 juin 1967] 

SA M A J E S T É , de l 'avis et du consente­
ment du Conseil législatif et de l 'Assem­
blée législative de Québec, décrète ce qui 
suit : 

1. L 'ar t icle 203 de la Loi de l ' instruc­
tion publ ique ( S t a t u t s refondus, 1964, 
chapi t re 235) est modifié en remplaçan t , 
dans les qua to rz ième et quinzième lignes 
du pa rag raphe 3° , les mo t s et chiffres 
« des art icles 496 ou 497 » pa r les mo t s 
et chiffres « de l 'article 496 ». 

2 . L 'ar t icle 206 de ladi te loi est 
modifié en remplaçan t le deuxième alinéa 
par le su ivant : 

« T o u t e commission scolaire peut aussi 
pe rme t t r e à tou t élève qui est domicilié 
dans son terri toire e t qui fréquente une 
ins t i tu t ion d 'ense ignement a u t r e q u ' u n e 
école visée au premier alinéa, d 'uti l iser 
g r a tu i t emen t le t r an spo r t qu 'el le organise 
pour les enfants de ses écoles ou de son 
terri toire. » 

3 . L 'ar t ic le 209 de ladi te loi est 
abrogé. 

4 . Lad i t e loi est modifiée en rempla­
çan t le t i t re de la sixième par t ie , qui 
précède l 'article 469, pa r le su ivan t : 

« DES COMMISSIONS SCOLAIRES RÉGIONALES— 

DES ENTENTES ENTRE COMMISSIONS SCOLAIRES. 

COMMISSIONS RÉGIONALES ET 

INSTITUTIONS D'ENSEIGNEMENT PRIVÉES. » 

5 . Lad i t e loi es t modifiée en remplaçan t 
la section I I de la sixième par t ie , com­
p r e n a n t les articles 496 et 497, pa r ce 
qui suit : 

15-16 E L I Z A B E T H I I , B I L L 37 

An Act t o authorize agreements between 
sch<x)l boards and pr iva te educational 

ins t i tu t ions 

[Assented to, the 29th of June, 1967\ 

H E R M A J E S T Y , with the advice and 
consent of the Legislative Council and 
of the Legislat ive Assembly of Qut bee, 
enac ts as follows: 

I . Section 203 of the Educat ion Ad 
(Revised S ta tu t e s , 1964, chap te r 235 
i - amended by replacing the word 
figures "of section 496 or 497"in the 
four teenth line of pa rag raph 3 by the 
words and figures "of section 496" . 

2 . Section 206 of t he said act is 
amended by replacing t he second para­
graph b y the following: 

"A school board m a y also allow any 
pupil residing in its te r r i tory and attending 
an educat ional ins t i tut ion o ther than a 
school con templa ted in t he first para­
g raph t o use wi thout charge the ti 
port at ion provided by the said board for 
t he chi ldren of its schools or territory " 

3 . Section 209 of t h e said act is 
repealed. 

4 . T h e said ac t is amended by re­
placing t he t i t le of P a r t VI which pre. > 
section 469 by the following: 

"REGIONAL SCHOOL BOARDS — 

AGREEMENTS BETWEEN SCHOOL BOARDS 
REGIONAL BOARDS AND 

PRIVATE EDUCATIONAL INSTITUTION-." 

5 . T h e said ac t is amended by re­
placing Division II of P a r t VI , which 
comprises sections 496 and 497, by the 
following: 
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(( SKCTION II 

ENTENTES ENTRE COMMISSIONS SCOLAIRES, 

EMISSIONS REGIONALES ET INSTITUTIONS 

D'ENSE (GNEMENT PR IY !•: v. g 

I1M». T o u t e commission régionale 
peut, avec l 'autor isat ion préalable du 

tre, conclure pour une période dé­
terminée une en ten te en ver tu de laquelle 

enfants re levant de sa compétence 
enl à ses frais f réquenter une école 

d'une autre commission ou une ins t i tu t ion 
ignement privée. 

• M i n i s t r e peut autor iser d ' au t r e s com­
missions scolaires à conclure une telle 
entente. 

Aucune par t ie à une telle e n t e n t e ne 
peut y met t r e fin a v a n t l 'expirat ion du 
terme fixé, sauf avec l ' autor isa t ion pré­
alable du ministre et aux condi t ions que 
celui-ci détermine. 

Une commission régionale ou une com­
mission scolaire peut décider pa r résolu­
tion de payer, pour chacun des enfants 
relevant de sa compétence e t f réquentant 
hors de son terri toire une ins t i tu t ion 
d'enseignement privée qui a conclu avec 
uni- autre commission une e n t e n t e visée 
au présent article, les frais d 'enseignement 
stipulés dans ce t te en t en t e . » 

<». La orésente loi en t re ra en vigueur 
le 1er juillet 1967. 

"DIVISION II 

"AGREEMENTS B E T W E E N SCHOOL B O A R D S , 

REGIONAL B O A R D S A N D P R I V A T E E D U C A T I O N A L 

I N S T I T U T I O N S 

" 4 H O . Any regional school board , 
with the prior au thor iza t ion of the Min­
i s t e r , may m a k e for a fixed period an 
agreement whereby children unde r i ts 
jurisdict ion may , a t its expense, a t t e n d 
a school of an o th e r board or a p r i v a t e 
educa t iona l ins t i tu t ion . 

T h e Minis te r m a y author ize o ther 
school boards t o m a k e such an agreement . 

No p a r l y to such an agreement shall 
t e rmina te it before t he expira t ion of t he 
te rm fixed, except wi th the prior au tho r ­
ization of the Minis te r and on such con­
dit ions as he may de te rmine . 

A regional board or school board m a y 
decide by resolut ion t o pay , for each child 
under its jur isdict ion who a t t e n d s , outs ide 
its te r r i tory , a p r iva t e educa t iona l in­
st i tu t ion which has m a d e wi th ano the r 
school board an agreement con templa ted 
in this section, the tui t ion fees s t ipula ted 
in such ag reemen t . " 

O. Th i s ac t shall come in to force on 
the 1st of Ju ly 1967. 

15-16 E L I Z A B E T H I I , B I L L 39 

!>i des subvent ions aux ins t i tu t ions 
d 'enseignement privées 

[Sanctionné le 29 juin 1967] 

SA M A J E S T É , de l 'avis e t du consente ­
ment du Conseil législatif e t de l 'Assem­
b l e r législative de Québec, décrè te ce qu i 
s u i t : 

1 . Dans la présente loi, les expressions 
s u i v a n t e s signifient: 

a inst i tut ion d 'enseignement pr ivée »: 
une institution d 'ense ignement secondaire 
ou post-secondaire qu i n 'es t pas sous le 
contrôle d 'une corporat ion scolaire ni 
administrée pa r un minis tère du gouver­
nement; 

p) « corporat ion scolaire » : une com­
mission scolaire régionale ou u n e corpora­
t i o n d e commissaires, de syndics ou d 'ad-
minUrateurs d'écoles, quelle que soit la 
l o i q u i la régit ; 

t) « année scolaire » : la pér iode com­
p r i s e entre le 1er juil let d ' une année e t le 

i n i n inclusivement de l 'année su ivan te ; 
» « é tud ian t » : une personne inscrite 

dan, une inst i tut ion d 'enseignement pr ivé 
et dont l 'occupation principale est d ' y sui­
vre en personne les cours réguliers du jou r ; 

15-16 E L I Z A B E T H I I , B I L L 39 

Pr iva te Educa t iona l In s t i t u t ions G r a n t s 
Act 

[Assented to, lite 29th of June, 1967} 

H E R M A J E S T Y , wi th the advice a n d 
consent of t he Legislat ive Counci l a n d 
of t he Legislative Assembly of Quebec , 
enac t s as follows: 

1 . In th is ac t , the following expressions 
m e a n : 

(a) "p r iva t e educa t iona l i n s t i t u t i o n " : 
a secondary or pos t -secondary educa t iona l 
ins t i tu t ion which is not u n d e r t he cont ro l 
of a school corporat ion or adminis tered b y 
a depa r tmen t of t he g o v e r n m e n t ; 

{b) "school co rp o ra t i o n " : a regional 
school board or a corpora t ion of school 
commissioners, t rus tees or admin i s t ra to r s , 
wha teve r be t h e ac t govern ing i t ; 

(c) "school y e a r " : t h e period be tween 
the 1st of J u l y of one yea r a n d the 3 0 t h 
of J u n e inclusive of t h e following year ; 

(d) " s t u d e n t " : a person enrolled in a 
pr iva t e educat ional ins t i tu t ion a n d whose 
principal occupat ion consists in following 
the regular day-courses the re in person ; 
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e) « m i n i s t r e »: le minis t re de l 'éduca­
t ion ; 

/ ) « règlement »: t ou t règlement adop té 
en ve r tu de la présente loi. 

'2. T o u t e ins t i tu t ion d 'enseignement 
privée reconnue pa r le ministre, qui dis­
pense un cours secondaire conforme aux 
normes prescri tes par règlement, reçoit 
pour chaque année scolaire une subven­
tion de $350 par é tud ian t de ce cours. 

li. T o u t e inst i tut ion d 'enseignement 
privée reconnue pa r le ministre, qui dis­
pense un cours post-secondaire conforme 
aux norme-- prescrites par règlemt nt, n çoit 
pour chaque année scolaire une subvention 
de $550 par é tud ian t de ce COUTS, 

I . \â' m o n t a n t des subven t ions accor­
dées à une ins t i tu t ion d 'enseignement 
pr ivée pour une année scolaire en ver tu 
de la présente loi est dé te rminé d ' après 
le nombre d ' é tud ian t s inscrits à la da t e du 
30 sep tembre de ce t t e année scolaire, sauf 
pour l 'année scolaire 1967-1968 où ce t te 
d a t e est le 1er décembre. 

D a n s le calcul de ces subven t ions , il 
n 'es t c ependan t pas t enu c o m p t e des 
é t u d i a n t s pour lesquels une corporat ion 
scolaire assume les frais de l 'enseignement 
e n ver tu de l 'article 496 de la Loi de 
l ' ins t ruct ion publ ique -S ta tu t s refondu-, 
1964, chap i t re 235 . 

Le mon tan t de la subvent ion accor­
dée à u n e ins t i tu t ion d 'ense ignement pri­
vée en ve r tu de l 'article 3 comprend le 
m o n t a n t des subven t ions qu i lui sont 
accordées pour la m ê m e année scolaire 
en v e r t u de la Loi de l 'aide aux universi tés 
( S t a t u t s refondus, 1964, chapi t re 239) et 
t o u t m o n t a n t payab le pa r le gouverne­
m e n t p e n d a n t ce t t e année à t i t re de 
t r a i t e m e n t pour le personnel de ce t te 
ins t i tu t ion d 'enseignement privée. 

ii. Sur la r ecommanda t ion du ministre , 
le l i eu tenant -gouverneur en conseil peut 
faire des règlements pour 

a) dé te rminer les condi t ions q u e doit 
rempl i r u n e ins t i tu t ion d 'ense ignement 
pr ivée pour ê t re reconnue pa r le minis t re 
aux fins de la présente loi ; 

b) dé te rminer les cours secondaires et 
post-secondaires qu i peuven t ê t re re­
connus par le minis t re aux fins de la 
présen te loi ; 

c) fixer la d a t e du pa iement des subven­
t ions prévues aux articles 2 et 3 . 

Ces règlements e n t r e n t en vigueur à 
c o m p t e r de la d a t e de leur publ icat ion 
d a n s la Gazette officielle de Québec ou à 
t o u t e a u t r e da t e ul tér ieure dé te rminée 
p a r le l i eu tenant -gouverneur en conseil. 

•'.NT 13 juillet 1967, 99' année, x >; l 

(e) " M i n i s t e r " : t he M i n i s t e r of Edu-
ca t ion ; 

(/) " r e g u l a t i o n " : any regulat ion 
under this ac t . 

*2. Every private educat ional 
tution recognized by t he Minis te r which 
offers a secondary course in confoi 
with the standards prescribed by 
lat ion shall receive, for each school 
a g ran t of $350 per s tudent in uch 
course. 

li. Every p r iva te educat ional in 
tion recognized by the Minis te r which 
offers a post -secondary course in confor­
mity wi th the s t a n d a r d s prescribe 
regulat ion shall receive, for each school 
year, a grant of $550 per s t uden t in such 
course. 

I . T h e a m o u n t of the g r a n t -
under this act to a privât»' educal 
ins t i tu t ion for a school year shall he 
determined according to t he numbei of 
s tuden ts registered on the 30th of 
tember of such school year, except for the 
school year 1967-68 when such dat< 
be the 1st of December. 

In calculat ing such g ran t s , however, do 
account shall be taken of Btudenl 
cost of whose educat ion is assumed 
school corporation unde r section 496 of 
t he Education Act (Revised St a' 
1964, chap te r 235). 

ô . The a m o u n t of t he g ran t ma 
a p r iva te educa t iona l ins t i tu t ion under 
section 3 shall include t he amount of 
the gran ts m a d e to it for the same school 
vear unde r t he Univers i ty Assistance Act 
(Revised S t a tu t e s , 1964, c h a p t e r 235» 
any a m o u n t payab le by the govern­
men t du r ing such year as salaries for the 
staff of such p r iva t e educa t iona l insti­
tu t ion . 

ii. On the r ecommenda t ion of the 
Minis ter , the L ieu tenan t -Governor in 
Council may make regula t ions t o : 

(a) fix the condi t ions t o be ob& 
by a p r iva te educa t iona l instituti« in 
order t o be recognized by the Mi: 
for the purposes of th is a c t ; 

(b) de te rmine t he secondary and post-
secondary courses t h a t m a y be recognized 
by the Minis te r for t he purposes ol this 
ac t ; 

(c) fix t he d a t e of p a y m e n t of the 
g ran t s provided for in sections 2 and 3. 

Such regula t ions shall come into force 
on the day of thei r publ icat ion in the 
Quebec Official Gazette or on such later 
da t e as is fixed by the Lieutenant-Gov­
ernor in Council . 
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7 . Toute ins t i tu t ion d 'ense ignement 
privée qui a le dro i t de bénéficier de la 

nte loi doit t r a n s m e t t r e a u minis t re 
n i urne monts qu ' i l peu t requér i r 
n assurer l 'appl icat ion. 

s. Lis subven t ions accordées pa r la 
, mte loi sont payées , pour l ' année 

re 1967-1968, sur le fonds consolidé 
du revenu, e t pour les années financières 

équentes, sur les deniers votés annue l -
i cet te fin pa r la Légis la ture . 

«>. I e ministre de l 'éducat ion est chargé 
• U n i o n de la présente loi. 

I O. La Loi des subven t ions aux insti-
d 'ense ignement classique et à 

d'autres écoles ( S t a t u t s refondus, 1964, 
re 238) est abrogée. 

I I . La présente loi en t re ra en v igueur 
[< 1er juillet 19(57. 

7 . Eve ry p r i v a t e educa t iona l insti­
tu t ion ent i t led to t h e benefit of th is ac t 
shall furnish t h e Minister w i th such infor­
ma t ion as he m a y requi re t o ensure i ts 
appl ica t ion . 

H. T h e g ran t s made unde r th i s ac t 
shall be pa id for t he fiscal year 1967-1968 
o u t of the consol idated revenue fund, a n d 
for subsequen t fiscal years o u t of t h e sums 
voted annua l ly for such purpose b y t he 
Legislature. 

9 . T h e Minis ter of E d u c a t i o n shall 
h a v e cha rge of t he ca r ry ing out of th is ac t . 

1 0 . T h e Classical Educa t i ona l Inst i ­
t u t i ons a n d O t h e r Schools Subs idy Ac t 
(Revised S t a t u t e s , 1964, c h a p t e r 238) is 
repealed. 

1 1 . Th i s ac t shall come in to force on 
the 1st of Ju ly 1967. 

16 E L I Z A B E T H I I , B I L L 40 

modifiant la Loi des subven t ions a u x 
commissions scolaires 

[Sanctionne le 29 juin 1967] 

/ 1AJESTÊ, de l 'avis e t du consente -
du Conseil législatif e t de l 'Assem-

! à d a t i v e de Québec, décrè te ce q u i 
suit : 

1 . L 'ar t ic le 3 de la Loi des subven-
- aux commissions scolaires ( S t a t u t s 

dus. 1964, chap i t r e 237) es t modifié 
en remplaçant le deuxième al inéa pa r les 
suivante' 

! >ans le cas d ' une compass ion a u t r e 
qu'une commission scolaire régionale, c e t t e 

eut ion est établ ie en fonction du pour ­
centage de son revenu de t axes foncières 

provient de compagnies e t , d a n s le cas 
commission scolaire régionale, elle 

établie en fonction du pourcen tage de 
evenu pour l 'ensemble des commissions 
en sont membres . 
Le r appo r t financier exigé par la Loi de 

instruction publ ique (S t a tu t s refondus , 
\. chapi t re 235) e t p rodu i t pour l ' année 

I cédente sert a u calcul de ce pourcen­
tage. » 

2 . L 'ar t ic le 4 de ladi te loi est r em-
ê par le s u i v a n t : 

! . T o u t e commission reçoit , p o u r 
chacun de ses élèves d o n t le degré de cours 
c n \ ^pond à une hui t ième ou neuv ième 
année de scolari té, u n e subven t ion supplé­
mentaire égale à celle qui est p r évue à 

rticle 3 ; t o u t e commission reçoit aussi , 
pour chacun de ses élèves d o n t le degré 
de cours correspond au moins à u n e dixiè-

15-16 E L I Z A B E T H I I , B I L L 40 

An Act t o a m e n d t he School B o a r d s 
G r a n t s Act 

[Assented to, the 29th of June, 1967] 

H E R M A J E S T Y , wi th t h e advice and 
consent of t he Legislat ive Counci l a n d 
of the Legislat ive Assembly of Quebec , 
enac t s as follows: 

1 . Sect ion 3 of t he School B o a r d s 
G r a n t s Act (Revised S t a t u t e s , 1964, 
c h a p t e r 237) is a m e n d e d by replacing the 
second p a r a g r a p h by the following: 

" I n t he case of a boa rd o the r t han a 
regional school board , such g ran t shall 
be based on the percen tage of i ts revenue 
from real es ta te taxes der ived from com­
panies and , in the case of a regional school 
board , it shall be based on the percentage 
of such revenue for all of t h e boa rds which 
are member s thereof. 

" T h e financial s t a t e m e n t requi red by 
the Educa t ion Act (Revised S t a tu t e s , 
1964, c h a p t e r 235) a n d furnished for the 
preceding yea r shall be used t o de te rmine 
such pe rcen tage . " 

2. Section 4 of the said ac t is replaced 
b y t h e following: 

" 1 . E v e r y board shall receive, for 
each of its s t u d e n t s whose g rade corres­
ponds t o a n e igh th or n i n t h yea r of 
schooling, an addi t iona l g r an t equa l t o 
t h a t p rovided for in section 3 ; eve ry 
boa rd shall also receive, for each of its 
s t u d e n t s whose g rade corresponds t o a t 
least a t e n t h yea r of schooling, a n addi -
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me année de scolarité, une subvent ion 
supplémenta i re égale à une fois et demie 
celle qui est prévue à l 'article 3 . » 

li. La section [V de ladite loi, com­
prenant l 'article 5, est abrogée. 

I . L 'ar t icle 7 de ladite loi est abrogé. 

5 . Les articles 14 et 15 de ladite loi 
sont remplacés par les su ivan t s : 

i I L La Commission des écoles ca­
tholiques de Mont réa l , le Bureau mét ro­
poli tain des écoles pro tes tan tes de M o n t ­
réal, la Commission des écoles cathol iques 
de Québec et le Bureau des écoles protes­
t an tes de Québec métropol i ta in reçoivent 
chaque année, au lieu des subvent ions 
prévues aux articles 2, 3, 4. 6, 8, 9, 10 et 11 
de la présente loi et de toutes subvent ions 
pour la cons t ruc t ion d'écoles, une subven­
tion globale de c inquan te dollars par en­
fant d 'une classe maternelle, de cent 
dollars par élève du cours élémentaire et 
de cent soixante-quinze dollars par élève 
du cours secondaire ou d 'une classe 
spéciale visée à l 'article 8. 

i 1 5 . P o u r les fins des article^ 2, 'A, 
4, 6, 8, 9, 10 et 14 le nombre d'élèves est 
é tabl i d ' après l ' inscript ion au journal 
officiel d ' inscript ion et d 'appel de chaque 
école le t ren te sep tembre de l 'année en 
cours. 

P o u r les fins des mêmes articles, le 
nombre d'élèves comprend les enfants 
pour lesquels une commission paie des 
frais d 'enseignement à une ins t i tu t ion 
d 'enseignement privée conformément à 
une en t en t e conclue en ver tu de l 'article 
496 de la Loi de l ' instruction publ ique 
(S t a tu t s refondus, 1964, chapi t re 235). » 

ii. Les articles 16 et 17 de ladite loi 
sont abrogés. 

T. L 'ar t ic le 18 de ladite loi est modi­
fié: 

a) en re t r anchan t , dans les deuxième et 
troisième lignes du cinquième alinéa, les 
chiffres « 5 » et « 7 »; 

b) en remplaçant le sixième alinéa par 
le su ivan t : 

« L a subvent ion prévue à l 'article 14 est 
payée en deux versements au cours des 
mois d 'avr i l e t de juin . » 

H. L 'ar t ic le 19 de ladite loi est rem­
placé pa r le su ivant : 

« 1 !•). L a somme nécessaire pour payer 
la r e tenue sur les t r a i t ements , conformé­
men t à l 'article 17 du Régime de re t ra i t e 
des enseignants (13-14 El izabe th I I , cha­
pi t re 68) est dédui te du deuxième verse­
ment de la subvent ion prévue à l 'article 3 

tional g r an t equal t o one and one-half 
t imes t ha t provided for in section 3 . " 

li. Division IV of the said act, 
compris ing section 5, is repealed. 

1 . Section 7 of t he said act i- re-
l>ealed. 

5 . Sections 14 and 15 of the sail 
are replaced by the following: 

I I . The Montreal Cathol ic School 
Commission, the Protes tant School Board 
of Grea te r Mont rea l , T h e Cathol ic Sc 
Commission of Quebec and the Prote 
School Board of Grea te r Quebec shall 
receive each year, instead of the grants 
provided for in sections 2, 3, 4, 6, 8, 9, 10 
and 11 of this act and all g ran t s for the 
const ruct ion of schools, an inclusive grant 
of fifty dollars per child in a kindergai 
one hundred dollars per pupil in the 
menta ry course and one hundred and 
seventy-five dollars per pupil in the high 
school course or in a special class con­
templa ted in section 8. 

" I 5 . For the purposes of sections 
4, 6, 8, 9, 10 and 14 the number of pi 
E hall be established according to the enti 
in the official registrat ion and attendance 
roll of each school on t he 30th of Septem­
ber of the cur ren t year . 

Fo r the purposes of t he same seen 
the number of pupils shall include the 
children for whom a school board pays 
tui t ion fees to a p r iva te educat ional instit­
u t ion in accordance wi th an agreement 
m a d e under section 496 of t he Education 
Act (Revised S t a tu t e s , 1964, chapter 
235) . " 

6. Sections 16 and 17 of t he said act 
are repealed. 

7. Section 18 of the said ac t is amen­
ded : 

(a) by s t r ik ing out t he figures " 5 " 
and " 7 " in the first and second lines of the 
fifth pa rag raph ; 

(b) by replacing t he s ixth pa ragraph by 
the following: 

" T h e g r an t provided for in section 11 
shall be paid in two ins t a lmen t s in the 
mon ths of April and J u n e . " 

8 . Section 19 of t he said act is 
replaced by the following: 

" 1 9 . T h e a m o u n t necessary to pay 
the sa lary deduct ions in conformity with 
section 17 of the Teachers Pension Plan 
(13-14 El izabe th I I , chap te r (58) shall 
be deduc ted from the second instalment 
of t he grant provided for in section 3 or 
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ou du premier versement de la subvent ion 
prévue à l 'article 14. » 

i». La présente loi en t r e r a en vigueur 
le 1er juillet 1967. 

from the first ins ta lment of the g ran t 
provided for in section 14 ." 

if. Th i s ac t shall come in to force on 
the 1st of Ju ly 1967. 

15-16 E L I Z A B E T H I I , B I L L 45 

Loi de l 'assurance-récoltc 

[Sanctionné le 29 juin 1967] 

4 A J E S T Ê , de l 'avis e t du consent c-
lu Conseil législatif e t de l 'Assem-

législative de Québec , décrè te ce qui 
suit : 

SECTION I 

DÉFINITIONS 

1 . 1 Dans la p résen te loi, à moins q u e le 
contexte n ' ind ique un sens différent, les 

ions su ivantes signifient: 
a) "explo i tan t »: le propr ié ta i re , loca-

OU occupant d ' une t e r r e ; 
/' grande cu l tu re »: une é t endue de 

où sont cul t ivées des p lan tes fourra-
ou cv réaies dest inées pr inc ipa lement 

à l 'alimentation des a n i m a u x de ferme de 
l'exploitant, y compr i s les pâ tu r ages ; 

cul ture spéciale »: une é tendue de 
i >ù sont cul t ivés des végé taux dest inés 

principalement au commerce ; 
d « Régie »: la Régie de l 'assurance-

n ce l t e du Québec ; 
i • règlement »: un règlement adop té 

par la Régie et a p p r o u v é p a r le l ieutenant-
- uv( rneur en conseil. 

SECTION II 

1 1 . DE I.'ASSURANCE-RÉCOLTE DU QUÉBEC 

*i. Un organisme est ins t i tué sous le 
nom, en français, de « Régie de l 'assurance-
récolte du Q u é b e c » e t , en anglais, de 

1 uebec C r o p Insu rance Board ». 
La Régie a p o u r obje t d ' admin is t re r 

irance-récolte p révue pa r la pré­
sente loi. 

•i. La Régie est u n agent de la cou-
ronne du chef de la province . 

La Régie est u n e corpora t ion au sens 
du Code civil et elle est invest ie des pou­
voirs généraux d ' u n e telle corporat ion 
" des pouvoirs par t icul iers que la pré-

loi lui confère. 

I . La Régie a son siège social à Québec 
ou dans une locali té ad jacen te . Elle peu t 
tenir ses séances à t o u t endro i t de la 
province. 

La Régie est formée de cinq 
m< mbres. 

15-16 E L I Z A B E T H I I , B I L L 45 

C r o p Insurance Act 

[Assented to, the 29th of June, 1967] 

H E R M A J E S T Y , with t he advice and 
consent of t he Legislat ive Counci l and 
of the Legislative Assembly of Quebec, 
enac ts as follows: 

DIVISION I 

DEFINITIONS 

I . In th is act , unless t he context 
requires a different meaning, the following 
expressions mean : 

(a) " o p e r a t o r " : t he owner, lessee or 
occupant of land ; 

(b) "mixed farming l a n d " : land where 
forage or cereal p l an t s intended mainly 
for feeding t he opera tor ' s farm an imals 
are grown, including pas tu res ; 

(c) "specialized farming l a n d " : land 
where p l an t s in tended main ly for sale a re 
grown ; 

(d) " B o a r d " : t he Quebec C r o p Insur­
ance Boa rd ; 

(e) " r e g u l a t i o n " : a regulat ion m a d e by 
the B o a r d a n d app roved by the Lieuten­
an t -Governor in Counci l . 

DIVISION II 

QUEBEC CROP INSURANCE BOARD 

Î Î . The re shall be a body called the 
"Quebec C r o p Insurance B o a r d " in Eng­
lish and "Régie de l 'assurance-récolte du 
Q u é b e c " in French . 

T h e object of t he Board shall be t o 
adminis te r t h e c rop insurance provided 
for by th is ac t . 

3 . T h e Board shall be an agent of 
the C r o w n in r ight of t he Prov ince . 

T h e Board shal l be a corporat ion 
within t h e mean ing of t h e Civil Code and 
shall h a v e t he general powers of such a 
corpora t ion , and such special powers as 
are assigned t o it by th is ac t . 

4 . T h e Board shall h a v e its corpora te 
seat a t Quebec or in an adjacent locality. 
I t m a y hold i t s s i t t ings a t any place in 
the Province . 

5 . T h e Board shall be composed of 
five members . 
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Deux régisseurs sont nommés pour dix 
ans par le l i eu tenan t -gouverneur en con­
s e i l qui fixe leur t ra i tement lequel ne 
peut être réduit p a r l a sui te . Le l ieutenant -
gouverneur en conseil n o m m e Je président 
de la Régie parmi ces deux membres . 

Les trois au t r e s régisseurs sont nommés 
par !« l i eu tenant -gouverneur en conseil 
sur la r e c o m m a n d a t i o n conjointe du 
ministre de l 'agr icul ture et de la coloni­
sation et du ministre 1 des finances; deux 
de ces trois régisseurs sont choisis pa rmi 
les fonctionnaires du gouvernement ou 
d 'un agent de la C o u r o n n e du chef de la 
province et l ' au t re , qui est n o m m é pour 
trois ans , est choisi parmi les r ep résen tan t s 
des associat ions d 'agr icul teurs . Le l ieute­
nan t -gouverneur en conseil fixe, s 'il y a 
lieu, les honoraires , a l locat ions ou t ra i te ­
ments OU, su ivant le cas, les t r a i t emen t s 
addi t ionnels de chacun de ces trois mem­
bres et nomme le vice-président pa rmi 
eux. 

Nonobs tan t l 'expirat ion de leur m a n d a t , 
les membres de la Régie demeuren t en 
fonction ju squ ' à ce qu ' i l s soient nommés 
de nouveau ou remplacés . 

4». Le quorum de la Régie est de trois 
régisseurs. 

Au cas d ' incapaci té d 'agir du président 
o u d 'un régisseur pa r sui te d 'absence ou 
de maladie , le l i eu tenant -gouverneur en 
conseil peut nommer une au t re personne 
pour exercer ses fonctions t empora i r emen t 
et fixer ses honora in 

7 . Le secrétaire et les au t r e s personnes 
à l 'emploi de la Régie sont n o m m é s e t 
rémunérés su ivant la Loi de la fonction 
publique. 

H. Les procès-verbaux des .séances, 
approuvés pa r la Régie et certifiés pa r le 
président ou le secrétaire, sont au then­
tiques. Il en est de m ê m e des d o c u m e n t s 
et des copies é m a n a n t de la Régie ou 
faisant par t ie de ses archives. 

9 . Les régisseurs visés au deuxième 
alinéa de l 'article 5 doivent s 'occuper 
exclusivement du t ravai l de la Régie 
et des devoirs de leur office. 

1 0 . Le prés ident est responsable de 
l 'adminis t ra t ion de la Régie dans le cadre 
de ses règlements . 

1 1 . Aucun régisseur ne doit avoir un 
intérêt dans une exploi ta t ion agricole, 
clans le commerce de produi t s agricoles 
ou dans une entrepr ise connexe m e t t a n t 
en conflit ses in térê ts personnels et ceux 
de la Régie. 

Si lors de sa nomina t ion , un régisseur 
possède un tel in té rê t ou si un tel in térê t 
lui échoit u l tér ieurement p a r succession, 
donat ion ou a u t r e m e n t , il est tenu d'en 
disposer dans un délai ra isonnable . 

T w o control lers shall be appoin tedf 
years by the Lieutenant-Governor in Coun­
cil who shall fixtheir salaries which shall not 
be reduced thereafter. T h e Lieutenani 
ernor in Counci l shall appoint one ol uch 
two members president of the Hoard. 

T h e three o the r controllers shi 
appoin ted by the L i e u t e n a n t - G o v 
in Counci l upon the joint reeomnu :< 
of t he Minis ter of Agricul ture and C 
zation and the Minis ter ol Finance; 1 
such three control lers shall be < 
from a m o n g the officers of the govern 
or of an agent of t he Crown in rii 
the Province and the other, w h o shall be 
appoin ted for three years , shall be cl 
from among the represen ta t ives of 
d a t i o n s of farmers. T h e Lieutenant-
Governor in Council shall, if necess; : 
the fees, al lowances or salary, or the 
addi t ional salary, as the case may I , of 
each of such three members and dial! 
appoint one of them vice-president. 

No twi th s t and ing the expiry of their 
t e rm of office, the members of the Board 
«•hall remain in office unti l reappoint 
replaced. 

6« Three controllers shall constil 
q u o r u m of t he Board . 

In the case of inabil i ty to act ol 
president or of a controller by reason of 
absence or illness, the Lieutenant-Gov­
ernor in Counci l m a y appoint another 
person to exercise his functions tempo­
rari ly and fix his fee-. 

7 . T h e secre tary and the o ther per­
sons employed by t h e Board shall be 
appo in ted and r emune ra t ed in accordance 
with t he Civil Service Act . 

H. T h e minu tes of t he si t t ings, ap­
proved by t h e Board and certified by the 
pres ident or t h e secre tary , shall be au­
then t ic . T h e same shall app ly t o docu­
m e n t s a n d copies e m a n a t i n g from the 
Board or forming par t of i ts records . 

9 . T h e control lers con templa ted in die 
second p a r a g r a p h of section 5 shall att( mi 
exclusively t o t he business of the B 
and the du t ies of their office. 

1 0 . T h e pres ident shall be responsible 
for t he admin i s t ra t ion of t he Board within 
t he scope of i ts regula t ions . 

1 1 . X o control ler shall have 
interest in an agr icul tura l undertaking, 
in the business of farm p roduc t s or in ;i 
related en te rp r i se t h a t causes h is personal 
in te res t s t o conflict wi th those of fhe 
Board . 

If, u p o n his a p p o i n t m e n t , a controller 
h a s such a n in teres t or if he acquires the 
same subsequen t ly b y succession, gift or 
otherwise, he m u s t dispose thereof within 
a reasonable delay. 
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!.. présent ar t ic le ne s ' appl ique p a s 
seur choisi pa rmi les rcprésen-

|i - associations d 'agr icu l teurs . 

1 3 . Les décisions de la Régie doivent 
rendues par écrit e t ê t re mot ivées ; 

11] font part ie des archives de la Régie. 

La Régie peut , pour cause, reviser ou 
ui r toute décision. 

I :i. Les régisseurs ainsi que les au t r e s 
.^maires et employés de la Régie 

ne peuvent être poursuivis en just ice en 
r n d'actes officiels accomplis de bonne 
foi dans l'exercice de leurs fonctions. 

Vucun des recours ex t raord ina i res pré­
vus aux articles 831 à 850 du Code de 
procédure civile ne p e u t ê t re exercé ni 

ie injonction accordée contre la 
R ou les régisseurs agissant en leur 

• é « officielle. 
dispositions de l 'article 33 du Code 

de procédure civile ne s ' appl iquent pas 
à la Régie. 

I I . Deux juges de la cour du Banc 
reine peuvent , sur r equê te , annuler 

lairement tou t bref e t tou te or-
ance ou injonction délivrés ou accor-

ne »ntre de l 'article 13. 

I ô . Hans l'exercice de ses pouvoirs , la 
Régi* peut, pa r el le-même, un de ses 

urs ou une personne qu 'el le désigne, 
enquêter sur t o u t e mat iè re de sa compé­
tence. 

A c e t t e fin, la Régie est invest ie des 
• •ils et immuni tés de commissaires 

en ve r tu de la Loi des com­
m u i o n s d 'enquête . 

I <>. Il est in terdi t d ' e n t r a v e r un ins-
ur ou un enquê teur de la Régie dans 

l'ex< rcice de ses fonctions, de le t r omper 
ou de ten te r de le t r o m p e r pa r des rét i -

es ou par des déc la ra t ions fausses ou 
m< m »ngères ou de refuser d 'obéir à tou t 

qu ' i l peut donner en ver tu de la 
pr< sente loi ou des règlements . 

Cet inspecteur ou e n q u ê t e u r doit , s'il 
en e m requis, exhiber un certificat a t t e s t a n t 
sa qualité, signé p a r le prés ident de la 
Régie ou une personne autor isée pa r lui à 
cette fin. 

Toute personne qui con t rev ien t aux 
•^positions du présent ar t ic le est passi-

ir poursui te sommai re , d ' une a m e n d e 
d'au moins vingt-cinq dollars e t d ' au plus 
deux cents dollars. 

i 7 . L ' année financière de la Régie 
corn -mond à l 'année de calendrier . 

I S . Les livres e t les compte s de la 
Régie sont vérifiés c h a q u e année pa r 
1 auditeur de la province. 

La Régie do i t c h a q u e année p répa re r 
une analyse actuariel le de ses opéra t ions 
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Thi s section shall not app ly to the con­
troller chosen from a m o n g the represen­
t a t ives of associat ions of farmers. 

1 2 . Decisions of t he Board shall be 
rendered in wr i t ing a n d shall s t a t e t he 
reasons therefor; t hey shall form par t of 
t he Boa rd ' s records . 

T h e Board , for cause, m a y revise or 
cancel a n y decision. 

13. T h e control lers and the officers 
and employees of t he Board canno t be 
sued by reason of official ac t s done in 
good faith in t he exercise of the i r functions. 

N o n e of t h e ex t r ao rd ina ry recourses 
provided in ar t ic les 834 t o 850 of t he 
Code of Civil P rocedure shall be exercised 
and no injunction shall be g ran ted against 
t h e Board or aga ins t t h e controllers 
ac t ing in thei r official capac i ty . 

Article 33 of the Code of Civil P rocedure 
shall not app ly t o t he Board . 

1 1 . T w o judges of t he Cour t of 
Queen ' s Bench, upon mot ion, may annu l 
summar i ly a n y wr i t , o rder or injunction 
issued or g r a n t e d c o n t r a r y t o section 13. 

1 .">. In exercising its powers, t he Board 
itself, or a n y control ler or a n y person 
appo in ted by it, m a y inquire in to a n y 
m a t t e r wi th in its competence . 

Fo r such purpose , t he Board shall 
have t he powers a n d immuni t i es of com­
missioners appo in t ed u n d e r t he Publ ic 
Inqui ry Commiss ion Act. 

145. I t is forbidden to h inder an in­
ves t iga tor or inspector of t he Board in 
t h e performance of his dut ies , t o mislead 
or a t t e m p t t o mis lead h im by conceal­
men t or f raudulent misrepresenta t ion or 
to refuse to obey a n y order he m a y give 
unde r th is ac t or t he regulat ions . 

Such inves t iga tor or inspector shall, if 
so required, produce a certificate a t t e s t ing 
his au tho r i t y , signed by the pres ident of 
t he Board or a person t h e r e u n t o au­
thorized by h im. 

Any person con t r aven ing t h e provisions 
of this section shall be liable, on sum­
m a r y proceeding, t o a fine of no t less t h a n 
twenty-five dollars nor more t h a n t w o 
hundred dollars. 

17 . T h e fiscal y e a r of t he B o a r d shall 
correspond t o the ca lendar year . 

18. T h e books a n d accounts of t he 
Board shall be aud i t ed each yea r b y t h e 
Provincia l Audi tor . 

T h e B o a r d shall p r epa re each year 
an ac tuar ia l analys is of i ts opera t ions for 
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pour l'aimée écoulée et colliger tous ren­
seignements utiles à la fixation des taux 
de cotisat ion. 

I O. La Régie doit , au plus t a rd le 
dernier jour de mar s de chaque année, 
faire au minis tre de l 'agricul ture et de 
la colonisation un rappor t de ses opé­
rat ions pour l 'année précédente . Ce rap­
port doit contenir tous les renseigne­
ments q u e le l ieu tenant -gouverneur en 
conseil peut prescrire. 

Ce rappor t est imméd ia t emen t déposé 
devan t l 'Assemblée législative si elle 
est en session ou, si elle ne l 'est pas , dans 
les quinze jours de l 'ouver ture de la 
session su ivante . Il est aussi t r ansmis sans 
délai au sur in tendant des assurances. 

S E C T I O N II I 

COMITÉ CONSULTATIF 

2 0 . IA* l ieutenant-gouverneur en con­
seil peu t const i tuer , pour assister la 
Régie, un comité consultat if composé : 

a) de spécialistes des services de l 'admi­
nis t ra t ion provinciale; 

b) de spécialistes en mat ière d 'assu­
r ance ; 

c) de personnes possédant une compé­
tence spéciale dans le domaine de l 'agri­
cul ture . 

Le nombre des membres de ce comité 
ne doit pas excéder dix. 

Les membres de ce comité ne reçoivent 
aucun t r a i t emen t ; ils sont indemnisés de 
ce qu ' i l leur en coûte pour assister aux 
assemblées et reçoivent une al location de 
présence fixée pa r le l ieutenant-gouverneur 
en conseil. 

Le l ieutenant-gouverneur en conseil 
peut adjoindre à ce comité un secrétaire 
ainsi que les au t r e s fonctionnaires e t 
employés nécessaires à ses t r a v a u x ; ils 
sont nommés et rémunérés su ivant la Loi 
de la fonction publ ique . 

2 1 . Ce comité a pour fonction : 

a) de donner son avis e t de faire des 
suggestions à la Régie sur tou te ques t ion 
que celle-ci juge à propos de lui sou­
m e t t r e ; 

b) d 'é tudier à la demande de la Régie 
tou t problème relatif à l 'appl icat ion de la 
présente loi e t de soumet t re à la Régie 
des r appo r t s e t des suggestions à ce 
suje t : 

c) d 'exercer tou te a u t r e a t t r i bu t ion 
d 'ordre consultatif que le l ieu tenant -
gouverneur en conseil ou la Régie peuven t 
lui conférer. 

2 2 . Le comité peut , à sa discrétion, 
se former en sections ou sous-comités pour 
l ' é tude de problèmes part iculiers. 

the year t h a t has ended and gather all 
per t inen t informat ion for fixing the 
of assessment . 

I !>. T h e B o a r d shall , no t la ter thai, the 
last day of M a r c h in each year , submit to 
the Min i s te r of Agr icu l tu re and Col' 
tion a repor t on i ts opera t ions for the 
previous year . Such repor t shall contain all 
the informat ion which t he Lieutenant-
Governor in Counci l m a y prescribe. 

Such r epo r t shall he forthwith 
before t he Legis la t ive Assembly if in 
session or, if no t , wi th in fifteen day 
the opening of t h e next session. It shall 
also be sent for thwi th t o t he Superin­
tendent of Insurance . 

D I V I S I O N I I I 

ADVISORY COMMITTER 

2 0 . T h e L ieu tenan t -Governor in 
Council m a y es tabl ish , t o assist t he Board, 
an advisory c o m m i t t e e composed of: 

{a) specialists of t he provincial ad­
minis t ra t ion services; 

(b) insurance special is ts ; 

(c) persons specially qualified in the 
field of agr icul ture . 

T h e members of such commi t t ee dial! 
not exceed ten in n u m b e r . 

T h e m e m b e r s of such commi t t ee shall 
receive no sa la ry ; t h e y shall be indemnified 
for their expenses in a t t e n d i n g meetings 
and shall receive a n a t t e n d a n c e allowance 
fixed by t he L ieu tenan t -Governor in 
Council . 

T h e L i eu t enan t -Gove rno r in Council 
m a y a t t a c h t o such c o m m i t t e e a secretary 
and such o the r functionaries and em­
ployees a s a re necessary for its work: 
t hey shall be appo in ted a n d remunerated 
in accordance wi th t he Civil Service Act. 

2 1 . T h e functions of such committee 
shall b e : 

(a) t o give i ts advice a n d m a k e recom­
menda t ions t o t he B o a r d on a n y matter 
which t he Board deems it expedient to 
submi t t o i t ; 

(b) t o s t u d y a t t he B o a r d ' s request 
any prob lem re la t ing t o t h e application 
of this ac t a n d m a k e r epo r t s a n d recom­
menda t ions t o t h e B o a r d respect ing the 
same; 

(c) t o perform a n y o the r advisory func­
t ion t h a t t he L ieu tenan t -Governor in 
Council or t he Board m a y assign t e it. 

2 2 . T h e commi t t ee , in its discretion, 
m a y resolve itself i n to sect ions or sub­
commit tees for t h e s t u d y of particular 
problems. 
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SECTION IV 

tSSURANCB DBS GRANDES CULTURES 

§ 1. Participation 

2 8 * L'exploitant d 'une grande cu l ture 
priii, aux condit ions prescri tes pa r la loi 
el les règlements, s 'assurer chaque année 
auprt '< la Régie contre la pe r t e de 

i ni que peut subir sa g rande 
culture, pendant que l 'assurance est en 

ur, par suite de l 'act ion nuisible sur 
les plantes fourragères ou céréales qu i y 
m,m cultivées, des é léments su ivan t s : 

a la neige. 
b la grêle, 

l 'ouragan, 
l'excès de pluie, 
la sécheresse, 

' , e g e l » , i . 

g les insectes et les maladies des 
plantes contre lesquels il n 'exis te aucun 

l< protect ion adéqua t et qui sont 
identifiés par règlement ; 

la crue des eaux, dans la mesure 
e par règlement . 

•2 I . L 'assurance protège aussi l 'ex­
ploitant contre la per te de r endemen t 
résultant de l 'action nuisible exercée sur les 
racines des plantes fourragères pa r le gel 

ol ou la formation de glace dans le 
. cours des mois de novembre à 

avril précédents ; sauf pour l 'assurance en 
vigueur au cours de l 'année 1968, ce t t e 
protection ne v a u t que si ces p l an te s 
fourragères ont fait l 'objet d 'une assurance 
par la Régie au cours de l 'année précé­
dente. 

'2 .5 . Dan s le cas des pâ tu rages , l 'assu­
rance se l imite à l 'act ion nuisible de 
la Miheresse ou des é léments visés à 
l'article 24. 

2 <». L 'assurance ga ran t i t qua t r e -v ing t s 
pour cent du r endemen t moyen de la 
grande cul ture de l ' exploi tant ; ce rende­
ment est é tabl i par la Régie d ' après les 
balistiques disponibles, la visi te des 
lieux, l 'analyse du sol, l 'examen des 
livn s et documen t s de l ' exploi tant ou 
d'après tou te a u t r e donnée q u e la Régie 
jupe per t inente . 

1 >ans le cas des pâ turages , ce t te assu­
rance ne por te toutefois que sur la super­
ficie admise p a r la Régie conformément 
aux normes prescr i tes par les règlements , 
eu égard à leur n a t u r e e t compte t enu du 
nombre des a n i m a u x de ferme de l 'exploi­
tant, de l 'espèce à laquelle ils appa r t i en ­
nent et de leurs besoins a l imentai res . 

' 2 7 . Sous réserve de l 'article 24, l 'assu­
rance est en vigueur, chaque année , 
à compter du débu t de la végé ta t ion 
°u, s'il y a des semailles, à compte r 
de leur début j u squ ' à la fin des récoltes, 

DIVISION IV 

INSURANCE OF MIXED FARMING L A M ) 

§ 1. Participation 

2 3 . T h e opera to r of any mixed farm­
ing land m a y insure wi th the Board each 
year , on the condi t ions prescribed by law 
and the regulat ions, against a n y loss of 
yield tha t his mixed farming land may-
suffer, while the insurance is in effect, 
as a resul t of the harmful effects on forage 
or cereal p lan t s grown thereon of t he 
following forces of n a t u r e : 

(a) snow, 
(b) hail . 
to hurr icane , 
(d) excessive ra in , 
(c) d rought , 
/ frost, 

(#) insects and plant diseases against 
which there is no feasible means of pro­
tect ion and which a re identified by regula­
t ion ; 

(//) flood, to the ex ten t allowed by 
regulat ion. 

2 4 . T h e insurance shall also protec t 
the opera tor agains t loss of yield resul t ing 
from the harmful effect on the roo ts of 
forage p l an t s of frost or ice in t he soil, 
dur ing the previous m o n t h s of N o v e m b e r 
t o Apr i l ; except for the insurance in 
force dur ing t he year 1968, such pro tec t ion 
shall be valid only if such forage p l an t s 
were insured by the Board du r ing t h e 
previous year . 

2 5 . In the case of pas tu res the insur­
ance shall be l imited t o t he harmful effect 
of d rought or of t he forces of n a t u r e con­
t e m p l a t e d in section 24. 

2 6 . Such insurance shall g u a r a n t e e 
e igh ty per cent of t h e average yield 
of t he opera tor ' s mixed farming l and ; 
such yield shall be established by t h e 
Board according t o t he s ta t is t ics avai l ­
able , a visit t o the place, a soil analysis , 
an examina t ion of t he opera to r ' s books 
and document s , or such o the r d a t a a s t h e 
B o a r d deems per t inen t . 

I n t he case of pas tures , however, such 
insurance shall cover only t h e area 
allow red by the Board in accordance wi th 
t h e s t a n d a r d s set by t h e regulat ions, hav ing 
regard t o the i r n a t u r e and the n u m b e r , 
species and feed requi rements of t h e 
opera to r ' s farm animals . 

2 7 . Subject to section 24, t he insur­
ance shall be in force, each year , from 
t h e beginning of g rowth or, if t he re is 
seeding, from the beginning thereof unt i l 
t h e end of t he harves t , hav ing regard t o 
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compte tenu des condi t ions c l imatér iques 
et su ivan t l 'usage cons t an t e t reconnu de 
la région tel q u e cons ta té , s'il y a lieu, 
par règlement . 

88. L'exploitant qui désire s 'assurer 
doit , a v a n t la d a t e u l t ime fixée pa r 
règlement, en faire la demande écri te 
à la Régie et payer le m o n t a n t de sa coti­
sa t ion selon l ' es t imat ion qu ' i l en fait de 
bonne foi. 

La demande doi t n o t a m m e n t indiquer 
par catégories les superficies qui en font 
l 'objet ainsi que le nombre d ' a n i m a u x de 
ferme de l 'exploi tant , les espèces aux­
quelles ils appa r t i ennen t et leurs besoins 
a l imentai res . 

2 » . T o u t e d e m a n d e d 'assurance faite 
pa r un explo i tan t doit por te r sur t o u t e 
l ' é tendue assurable de sa g rande cul ture . 

Une g rande cu l tu re ne peut faire l 'objet 
que d ' une seule a s su rance ; lorsque plu­
sieurs demandes d ' a ssurance sont faites 
pour une m ê m e g rande cul ture , la Régie 
dispose de ces d e m a n d e s conformément 
aux règlements adop té s à ce t t e fin, après 
avoir permis à c h a q u e explo i tan t de faire 
valoir son point de vue. 

cl imat ic condi t ions , according t o estab­
lished and recognized local usai;, as 
determined , if necessary, by regulation. 

2 t t . An opera tor who wishes to it 
must app ly for insurance in writii 
the Board before t h e u l t ima te date 
by regulat ion, and pay the amount ol his 
assessment according t o t h e est 
thereof made by him in good faith. 

T h e appl icat ion shall in particular 
stat<\ by ca tegory , the areas t o be in 
and t he number , species and feed re< 
ment s of the opera tor ' s farm animals. 

21>. Every appl ica t ion for insur .no 
m a d e by an opera to r mus t cover all ol his 
insurable mixed farming land. 

Any mixed farming land maj be 
covered by one insurance on ly ; where 
several appl ica t ions for insurance are 
made for the same mixed farming land, 
the Board shall deal w i t h such appli­
cat ions in accordance wi th the regulations 
m a d e for such purpose, after having 
allowed each opera tor to express his point 
of view. 

SO. La Régie délivre un certificat 
d ' assurance à l 'exploi tant qui y a droit , 
dans les soixante jours qui suivent la d a t e 
u l t ime fixée pa r règ lement pour la présen­
ta t ion de la demande , si celle-ci est 
conforme à la présen te loi e t aux règle­
ments et si elle est accompagnée du 
m o n t a n t de la cot isat ion exigible; dans le 
cas contraire , elle en avise l 'exploi tant 
avant l 'expirat ion de ce t te période de 
soixante jours et lui indique les condi t ions 
auxquel les un certificat lui sera dél ivré; 
l 'exploitant peu t , d a n s les quinze jours 
de la récept ion de l 'avis de la Régie, lui 
présenter une d e m a n d e corrigée accom­
pagnée du surplus de cotisat ion requis , 
s'il y a lieu. 

Le certificat doi t n o t a m m e n t indiquer 
le nombre d ' an imaux de ferme re la t ive­
ment auque l il est délivré. 

3 1 . L 'explo i tan t qui modifie le pro­
g r a m m e agricole qu ' i l a déclaré à la Régie 
dans sa demande d 'assurance ou d a n s u n e 
d e m a n d e corrigée doit en aviser la Régie 
sans déla i ; la Régie doit alors lui indiquer 
le plus t ô t possible les condit ions aux­
quelles u n nouveau certificat peu t lui 
ê t re dél ivré. 

Si un exp lo i t an t ne se conforme pas 
aux disposit ions de l 'alinéa précédent , il 
n ' a droi t à a u c u n r emboursemen t de 
cotisat ion e t l ' assurance n 'es t valide q u e 
pour la par t ie d u p r o g r a m m e agricole 
qu ' i l a déclaré à la Régie et qu'i l réalise. 

3 0 . T h e Board shall issue an insurance 
certificate to t he opera tor ent i t led thereto 
within s ixty days after t he u l t ima te 
fixed by regulat ion for submi t t ing the 
appl icat ion, if such applicat ion complies 
wi th th is ac t and the regulat ions and if 
i t is accompanied by the a m o u n t of the 
assessment payab l e ; if not , it shall so 
notify t h e opera to r before the expiry of 
such period of s ixty days and inform him 
of t he condi t ions on which a certificate 
will be issued to h im; t he operator, 
within fifteen days of receipt of t he notice 
of the Board , m a y submi t t o it a cor­
rec ted appl ica t ion accompanied by any 
balance of t he assessment requi red . 

T h e certificate shall ment ion in partic­
ular t h e n u m b e r of farm animals resp< ct-
ing which it is issued. 

3 1 . An ope ra to r who a l te rs the 
cu l tura l p r o g r a m m e t h a t he has declared 
t o t he Board in his appl ica t ion for insur­
ance o r in a corrected appl icat ion shall 
notify t h e Board thereof for thwith; the 
Board shall t h e n inform h im as soi -
possible of t he condit ions on which a new 
certificate m a y be issued t o h im. 

If a n ope ra to r does no t comply with 
t he preceding pa rag raph , he shall not be 
ent i t led t o a n y r e p a y m e n t of assessment 
and t h e insurance shall be valid only for 
t h a t p a r t of t he agricul tural programme 
which he has declared t o t he Board and 
which he carries out . 

http://insur.no
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il'2. L'aliénation en faveur d ' u n a u t r e 
exploitant par ven te , succession ou au t re -

d'une terre don t le r e n d e m e n t es t 
n'invalide pas l ' a ssurance ; d a n s 

is le nouvel explo i tan t est , sauf s t i ­
pulation contraire , subrogé aux droi ts 
el obligations de son au t eu r re la t ivement 
,'i l ' a -urance . 

g Cotisations et prix unitaires 

:i'.i. Le taux des cot isa t ions payables 
assures doit ê t re é tabl i annuel le-

par la Régie après consul ta t ion du 
surintendant des assurances e t ê t re unifor-

l'intérieur d 'une m ê m e zone agricole 
po ir une même catégorie de prcxluits. 

: { I . Le gouvernement verse à la Régie, 
avant le 31 aoû t de c h a q u e année, une 

ribution égale a u m o n t a n t des cot i­
ons qu'elle perçoit pour la même 

année. 

3 5 . L'ensemble des cot isa t ions perçues 
! i Régie et des con t r ibu t ions versées 

par le gouvernement en ve r t u de l 'article 
34 doit pe rmet t re à long t e r m e le paie­
ment à tous les assurés des indemni tés 
auxquelles ils ont droi t . 

:{<•. Pour les fins du calcul du t aux de 
la cotisation, la Régie fixe, c h a q u e année , 
les prix uni ta i res des p rodu i t s faisant 
l'objet de l ' assurance; elle fixe ces prix, 
pour les plantes fourragères, d ' ap rès leur 

de product ion moyen et pour les 
les, d 'après le prix m o y e n de ven te 

à la ferme pour les surp lus de récolte, en 
se f( aidant sur les coû ts de p roduc t ion et 
les prix de vente des années précédentes . 

. '57. Le t aux des cot isat ions et les 
prix unitaires visés a u x art icles 33 et 36 

nt ê t re publiés dans la Gazette offi-
(h Québec e t dans au moins u n 

journal agricole désigné pa r la Régie, au 
plus tard le quinze décembre p récédan t 

ée au cours de laquelle ils do iven t 
-"appliquer. 

\ défaut de telle publ ica t ion, les t a u x 
prix en vigueur au cours de l 'été 

précédent con t inuen t à s 'appl iquer . 

§ 3. Obligations en cas de sinistre 

88* Dès que l 'un des é léments visés 
à l'article 23 ou à l 'ar t icle 24 p rodu i t des 
fifn ; s de n a t u r e à réduire le r e n d e m e n t 
de sa grande cul ture , l 'assuré doi t en 
aviser la Régie sans délai, sous peine de 
perdre son droi t à t o u t e indemni té . 

O pendant la Régie p e u t dispenser 
tous les assurés d ' une région touchée p a r 
effet nuisible d ' u n é l émen t de donner 

lavis prévu à l 'alinéa précédent , e t fixer 

11*2. T h e a l ienat ion to an o th e r opera­
tor, by sale, succession or o therwise , of 
land the yield of which is insured shall 
not inval ida te t h e insurance ; in such case 
t he new ope ra to r shall, unless o therwise 
provided, be sub roga ted in t he r ights and 
obl igat ions of his predecessor respect ing 
t he insurance. 

§ 2. Assessments and unit prices 

3 3 . T h e r a t e s of assessments payab le 
by insured pe r sons shall be fixed annua l ly 
by the Board after consul ta t ion with t h e 
Supe r in t enden t of Insurance , and shall 
be uniform within each agr icul tura l zone 
for each kind of p roduc t . 

3 4 . T h e g o v e r n m e n t shall p a y to 
t he Board , before the 31st of August 
each year , a con t r ibu t ion equal to t he 
a m o u n t of t he assessments collfcted by it 
for such year. 

3 5 . T h e aggregate of the assessments 
collected b y t h e Board and the contr ib­
u t ions paid by the gove rnmen t under 
section 34 mus t suffice for t he long- term 
paymen t t o all insured persons of t he 
indemnit ies to which they are ent i t led. 

S O . For t he pu rpose of compu t ing the 
r a t e of t he assessment , t h e Board shall 
fix each year t he un i t pr ices of t he p roduc t s 
insured; it shall fix such prices, for 
forage p lan t s , according t o t he average 
cost of p roduct ion thereof and for cereals, 
according t o the average selling price a t 
t he farm for surp lus crops, on t h e basis 
of the product ion costs and selling prices 
for previous years . 

3 7 . T h e assessment r a t e s and un i t 
prices con templa ted in sect ions 33 a n d 
36 shall be publ ished in t he Quebec 
Official Gazette and in a t least one agr i ­
cu l tura l journa l des igna ted by the Board , 
no t la ter t h a n the fifteenth of December 
preceding the yea r in which t h e y are to 
apply . 

Fai l ing such publ ica t ion, t h e r a t e s a n d 
prices in force du r ing the preceding 
summer shall con t inue t o app ly . 

§ 3. Obligations in case of loss 

3 8 . Wheneve r one of t he forces of 
n a t u r e con templa t ed in section 23 o r 
section 24 p roduces effects likely t o 
reduce the yield of his mixed farming 
land, t he insured mus t notify t he B o a r d 
thereof wi thout delay, on pa in of forfeiture 
of his r ight t o a n y indemni ty . 

Nevertheless , t he Board m a y excuse all 
t h e insured persons of one region affected 
b y the harmful effects of a n y force of 
n a t u r e from giving t h e not ice con templa -
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la d a t e a v a n t laquelle ils doivent produire ted in t he preceding pa rag raph , and fix 
leurs réc lamat ions . 

3 9 . L 'assuré doit aussi, sans délai , 
effectuer les t r a v a u x urgents don t l 'exécu­
t ion est nécessaire pour évi ter ou rédui re 
une per te . 

L 'exécution de ces t r a v a u x pa r l 'assuré 
lui donne droit à une compensa t ion 
égale au m o n t a n t des dépenses encourues 
e t admises pa r la Régie. C e t t e compen­
sat ion ne peut ê t re supérieure à la diffé­
rence en t re le montan t de l ' indemni té qui 
serait payable à l 'assuré en cas de per te 
to ta le sur la base des prix uni ta i res visés 
à l 'art icle 36 et le mon tan t de l ' indemni té 
payab le à l 'assuré au cours d 'une année , 
sur la même base. 

§ 4. Expertise et indemnité 

Î O . Aux fins d 'é tabl i r le m o n t a n t de 
l ' indemni té due à un assuré en raison 
d 'une per te de rendement résu l t an t de 
l 'act ion nuisible d ' un élément visé à 
l 'art icle 23 ou à l 'article 24, la Régie 
fait es t imer la per te au moyen d ' une 
expert ise. 

4 1 . L 'expert ise por te sur la grandi ' 
cu l ture de l 'assuré ou sur un échant i l lon­
nage de cul tures , selon que les règ lements 
le dé te rminen t . 

• 1 2 . Sauf pour les pâ turages , l ' indem­
ni té à laquelle l 'assuré a droi t est é tabl ie 
d ' après la différence en t re le r endement 
assuré et le r endement réel, qui sont éva­
lués sur la base des prix uni ta i res fixés 
pa r la Régie en ver tu de l 'article .%. 

Le rendement réel es t celui qu ' i nd ique 
l 'expertise si celle-ci a por té sur la seule 
cu l tu re de l 'assuré. 

Si l 'expertise a por té sur un échan­
t i l lonnage de cul tures , le r endemen t réel 
es t ob tenu en mul t ip l i an t le r endemen t 
m o y e n de la cul ture de l 'assuré, é tabl i 
su ivan t l 'article 26, par le r a p p o r t du 
r e n d e m e n t moyen du groupe de cul­
tu re s échanti l lonnées sur la m o y e n n e 
des r endement s moyens de ce groupe , 
é tabl is su ivan t l 'article 26. 

4 3 . D a n s le cas des pâ turages , l ' indem­
ni té à laquelle l 'assuré a droi t est égale 
a u t iers de l ' indemnité accordée en raison 
de l 'act ion nuisible de la sécheresse ou 
des é léments visés à l 'article 24, pour 
la per te de p lan tes fourragères cul t ivées 
sur une superficie qui , su ivan t la n a t u r e 
des pâ turages , est reconnue comme équi­
va len te pa r les règlements . 

I I . 1. L 'assuré qui , pour satisfaire aux 
besoins a l imentai res des an imaux de ferme 

the da t e before which t h e y must file t heir 
claims. 

3 9 . T h e insured mus t a lso e a r n out 
forthwith such emergency measup as 
may be necessary t o avoid or r eduo any 
loss. 

T h e carrying out of such measun by 
the insured shall ent i t le h im to comp 
tion equal to the a m o u n t of expenses in­
curred and allowed by t h e Board . Such 
compensat ion shall not exceed the diffe­
rence between the a m o u n t of the in­
demni ty which would be payab le to t lu 
insured in the case of to ta l loss basi oi 
the unit prices con templa t ed in section 36 
and the amount of the indemni ty payable 
t o the insured dur ing one year on the 
•>ame basis. 

§ 4. Expert appraisal and indemnity 

1 0 . For the purpose of fixing the 
amount of the indemni ty due to an 
insured by reason of a loss of yield resulting 
from the harmful effects of any fori 
na tu re con templa ted in section 2! 
section 2 1 , the Board shall have th< 
es t imated by means of an expert appr. 

1 1 . T h e exper t appraisal shall r< at( 
to the insured 's mixed farming land or to 
a sampl ing of farming lands, as ma 
determined by the regulat ions. 

4 2 . Except for pas tures , t he in< 
ni ty to which the insured is ent i t led shall 
be established according t o t he difference 
between t he insured yield and the actual 
yield, valued on the basis of t he unit 
prices fixed bv t h e Board under section 
36. 

T h e ac tual yield shall be t ha t indicated 
by t he exper t appraisa l if such appi 
relates to the insured 's farming land only. 

If t he expert appraisa l related to a 
sampl ing of crops, t he ac tua l yield hall 
be determined by mul t ip ly ing the : 
age yield of the insured 's farming land, 
established in accordance wi th section 26 
by t he ra t io which the average yield of the 
g roup of sampled crops bears to the 
average yields of such group, established 
in accordance wi th section 26. 

4 3 . In the case of pas tures , the in­
demni ty to which the insured is entitled 
shall be equal t o one- thi rd of the indem­
ni ty g ran ted by reason of t he harmful 
effect of d rought or of t h e force of 
na tu re con templa ted in section 24, for the 
loss of forage p l an t s grown on an area 
which, according t o the n a t u r e of the 
pas tures , is recognized as equivalent by 
the regulat ions. 

1 1 . (1) An insured who has had to 
purchase forage or cereal p l an t s in order to 
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incliques au certificat d ' a ssurance et com­
bler en to ta l i té ou en par t i e , une dimi-

: -n de r endement pour laquel le il a 
(inn! d'être indemnisé en ve r t u de l 'ar t ic le 
12, ;i dû acheter des p l an te s fourragères 
ou céréales, a droi t à une indemni t é 
additionnelle égale à l 'excédent du prix 

quant i tés de p lan tes fourragères ou 
céréales achetées à ces fins sur l ' indemni té 

ible «a ver tu de L'article 42 pour ces 
mêmes quan t i t és . 

\ u \ fins du présent ar t ic le , le prix 
plantes fourragères ou céréales de 

n placement ne doit pas excéder le 
moindre des prix su ivan t s : 

le prix du marché des p lan tes fourra­
gères n u céréales de remplacement ou 

le prix du marché d 'une quantité de 
plantes fourragères ou céréales a y a n t une 

ur nut r i t ive équiva len te dé te rminée 
par règlement, compte tenu des besoins 
alimentaires des an imaux dont il s 'agit . 

I .>. Un assuré n ' a droi t à a u c u n e 
indemnité si les semail les ou la récolte ne 
sonl pas faites en t emps o p p o r t u n compte 
M m d e s condi t ions c l imatér iques et sui­
vant l 'usage cons t an t et reconnu de la 
p gion tel que cons ta té , s'il y a lieu, pa r 
règlement. 

1 0 . La Régie peut réduire le m o n t a n t 
de toute indemni té lorsqu'elle es t ime que 
la diminution de r endement est impu tab l e 
a la négligence ou à la mauva i se gestion 

'assure ou de ses préposés. 

1 7 . Quiconque fait sciemment une 
fausse déclarat ion dans le bu t d 'ob ten i r un 
certificat ou une indemni té n ' a droi t à 
aucune indemni té . 

I S . T o u t e indemni té est insaississable; 
elle e s t incessible, sauf aux fins de ga ran t i r 
un prêt consenti à l 'assuré, pour l ' acha t 

emences, insecticides, e t subs tances 
fongicides ou ferti l isantes, pou rvu que ce 
prêt soit consenti pa r une b a n q u e au sens 
de la Loi des banques (S ta tu t s du C a n a d a ) 
o u de la Loi sur les banques d 'épargne de 
Québec (S t a tu t s du C a n a d a ) ou pa r u n e 
caisse d ' épargne e t de crédi t régie p a r 
la Loi des caisses d 'épargne e t de crédit 
Statuts refondus, 1964, chap i t re 293). 

SECTION V 

ASSURANCE DES CULTURES SPÉCIALES 

1 0 . La Régie peut , pa r règlement , 
loi-qu'elle es t ime posséder les données 
nécessaires, pe rme t t r e aux exp lo i tan t s 
d 'une ou de plusieurs catégories de cul­
tures spéciales, d a n s une ou plusieurs zones 
Qu'elle dé termine , de s 'assurer cont re la 
per te de r e n d e m e n t de leurs cu l tu res 
spéciales ou à la fois cont re une telle pe r t e 
de rendement et une d iminut ion de qua l i t é 

satisfy the feed requ i rements of t he farm 
an imals indicated in the certificate of 
insurance and to compensa te for all or par t 
of a decrease in yield for which he is 
ent i t led t o be indemnified under section 
\'2 shall be ent i t led to an addi t ional 
indemni ty equal t o the excess of t he price 
of the quan t i t i e s of forage or cereal p lan t s 
purchased for such purposes over t he 
indemni ty payab le unde r section 42 for 
t he same quan t i t i e s . 

(2) Fo r t he purposes of this section, 
the price of t he replacing forage o r cereal 
p lan t s shall not exceed the lesser of the 
following prices: 

(a) the marke t price of the replacing 
forage or cereal p lan ts , or 

ib) t he market price of a q u a n t i t y of 
forage or cereal p lan t s hav ing an equal 
nu t r i t ive value as fixed by regula t ion, 
hav ing regard to the feed requ i rement s 
of the an imals concerned. 

1 5 . An insured shall no t be ent i t led 
to a n y indemni ty if t he seeding or harves t 
is no t effected at the proper t ime hav ing 
regard t o c l imat ic condi t ions according t o 
establ ished and recognized local usage 
as de te rmined by regulat ion, if need he . 

Hi. T h e Board may reduce the a m o u n t 
of any i ndemni ty whenever it considers 
t h a t t he decrease in yield is a t t r i b u t a b l e 
t o t h e negligence or m i s m a n a g e m e n t of 
t he insured or his representa t ives . 

1 7 . Any person who knowingly makes 
a mis represen ta t ion for t he t he purpose 
of ob t a in ing a certificate or an i ndemni ty 
shall not be ent i t led t o a n y indemni ty . 

4 S . E v e r y indemni ty shall be ex­
e m p t from seizure; it shall be unassign­
able , except for the purpose of gua ran tee ­
ing a loan m a d e t o the insured for the 
pu rchase of seeds, insecticides, fungicides 
or fertilizers, provided t ha t such loan be 
m a d e by a b a n k within t he mean ing 
of t h e B a n k Act (S ta tu tes of C a n a d a ) 
o r of t h e Quebec Savings B a n k s Act 
(S t a tu t e s of C a n a d a ) or by a savings and 
credit union governed by the Savings a n d 
Cred i t Unions Act (Revised S t a tu t e s , 
1964, c h a p t e r 293). 

DIVISION IV 

INSURANCE OP SPECIALIZED FARMING L A N D 

19. T h e Board may , by regulat ion, 
whenever i t considers t h a t i t has t he nec­
essary d a t a , allow the opera tors of one 
o r more categories of specialized farming 
lands , in one or more zones t h a t it de te r ­
mines , t o insure against t he loss of yield of 
the i r specialized farming lands or b o t h 
aga ins t such loss of yield and a reduct ion 
in qua l i t y of t h e produce grown thereon , 
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des produi t s qui y sont cul t ivés , par suite 
de l 'ac t ion nuisible, pendan t que l 'assu­
rance est en vigueur, des é léments na tu ­
rels ment ionnés et définis au règlement 
et fixer, sous réserve des disposi t ions qui 
su iven t , les condi t ions de par t ic ipa t ion 
des exp lo i tan t s qu i dés i rent s 'assurer . 

Les é léments na ture l s auxquels peu t 
s 'appl iquer une telle assurance sont , ou t re 
les é léments visés à l 'article 23, l 'excès de 
vent ou d 'humid i t é , de même que le 
gel du sol ou la formation de glace qu i 
au cours des mois de novembre à avril 
exercent une action nuisible sur les racines 
des végétaux. 

5 0 . Sous réserve des disposit ions de 
la présente section, les articles relatifs 
aux grandes cu l tures s 'appl iquent mutatis 
mutandis aux cu l tu res spéciales, à l'ex­
cept ion toutefois des art icles 24 à 27, 36 
et 37, du premier al inéa de l 'article 1°. 
des art icles 13 et 44 et de l 'article 18. 

5 1 . L 'assurance garant i t un pour­
centage n 'excédant pas qua t re -v ing t s pour 
cent du rendement moyen de la cul ture 
spéciale qui en fait l 'objet ou d 'un groupe 
de telles cul tures , selon que le dé te rmine la 
Régie par règlement 

5 2 . F o u r les fins du calcul du taux 
de la cot isat ion, la Régie fixe, chaque 
année , un ou plusieurs prix uni ta i res des 
produi t s faisant l 'objet de l ' assurance; 
ces prix sont é tabl is sur la base des données 
que la Régie juge per t inentes . 

Les t aux de cot isat ions et ces prix uni­
taires doivent ê t re publiés dans la Gun tic 
officielle de Québec et dans au moins un 
journa l agricole désigné pa r la Régie, au 
plus t a rd le quinze décembre précédent 
l ' année au cours de laquelle ils doivent 
s 'appl iquer . 

A défaut de telle publ icat ion, les prix 
en vigueur au cours de l 'été précédent 
con t inuen t à s 'appl iquer . 

5 3 . Au cas de per te , l ' indemnité à 
laquelle l 'assuré a droi t est établie par la 
Régie d 'après la différence entre le ren­
d e m e n t assuré et le r endement réel, qu i 
sont évalués sur la base des pr ix uni ta i res 
fixés par la Régie en ver tu de l 'article 52 
et indiqués au certificat d 'assurance. 

Toutefois , lorsque la qual i té des pro­
dui ts d ' une cu l ture spéciale es t assurée , 
l ' indemni té est égale à l 'excédent, pa r 
un i t é de surface, du prix min imum de 
ven te ga ran t i sur le plus é levé: 

a> du prix ob tenu par l 'assuré pour ses 
produi ts , ou 

/;) du prix moyen de vente à la ferme 
de produi t s ident iques , lors de la récolte, 
dans la région. 

due to the harmful effect, while the i n s u r ­

ance is in force, of t he forces of nature 
ment ioned and defined in the regulations 
and, subject t o the provisions which 
follow, fix the condit ions of participation 
of the opera tors who wish to insure. 

Thi ' forces of n a t u r e to which such 
insurance may apply shall be, in addition 
t o those con templa ted in section 1), 
excessive wind or humidi ty , ami 
freezing of the ground or formation of ice 
which, dur ing the m o n t h s of November t o 
April, has a harmful effects on the r o o t s 

of plant- . 

5 0 . Subject to this division, tin sec­
tions re la t ing to mixed farming land- shall 
apply mutatis mutandis to specialized I 
ing lands , except however sections 2 
27, 'AG and 37, the first pa rag raph ol sec­
tion 12, section- 43 and 44 and section 18. 

5 1 . T h e insurance shall guarantee a 
port ion not exceeding eighty per cei 
t h e average yield of t h e specialized farn 
ing land insured or of a g roup of such 
farming lands, as de termined by régula-
t ion by t h e Board. 

5 2 . For the purpose of Computing 
the r a t e of assessment, the Board shall 
fix each year one or more uni t prices of the 
products insured; such prices shall be 
determined on the basis of such da 
the Board deems per t inent . 

The ra tes of assessment and such unit 
prices shall be published in t he Q 
Official Gazette and at least one agricultur­
al journal designated by the Board , not 
later t h a n the fifteenth of December prece­
ding the year in which they are t o apply. 

Fail ing such publ icat ion, t he price- in 
force dur ing the previous summer -hall 
cont inue to apply . 

5 3 . In case of loss, t he indemnity 
t o which the insured is ent i t led shall be 
de termined by the Board according to die 
difference between the insured yield and 
the ac tual yield, valued on the basis of the 
uni t prices fixed by the Board under sec­
t ion 52 and shown on the insurance 
certificate. 

However , when the qua l i ty of the 
produce of specialized farming land i> 
insured, the indemni ty shall be equal to 
t he excess, per unit of surface, of the 
guaran teed m i n i m u m selling price over 
the greater of: 

(a) t he price ob ta ined by the insured 
for his products , or 

(b) t he average selling price a t the 
farm of identical p roduc ts at harvest time 
in the region. 
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SECTION VI 

APPELS 

5 4 . Les décisions de la Régie sont 
susceptibles d 'appel A la C o u r provinciale 

il dans le dis tr ict où est si tuée 
terre donl le r endement est assuré, mais 

14-nt SUT des quest ions de droit . 

.">.">. Cet appel est por té , d 'une manière 
aire, au moyen d 'une inscription en 

I, signée pa r l 'appelant ou p a r s o n 
procureur, et p rodui te , d a n s les t r e n t e 

le la décision, au bu reau du greffier 
de la Cour provinciale, avec dépôt d 'une 

ne de vingt dollars pour la prépa-
i al ion et l 'envoi du dossier. 

Dès que copies de l ' inscription et du 
icat de dépô t ont é té signifiées à la 

Régie, celle-ci doit t r a n s m e t t r e le dossier 
our provinciale. 

5 0 . La Cour provinciale peut con-
. reviser ou révoquer la décision 

i -t appel. L e jugement de la cour 
est définitif et n'est p a s suscept ib le d 'appel . 
Si ia cour revise ou révoque la décision, 

[( vingt dollars est remis à l 'appe­
lant. 

SECTION VII 

FONDS D'ASSURANCE 

."»t. Les cot isat ions des assure- et les 
'unions du gouvernemen t const i­

tuent un fonds pour le pa iement des 
indemnités e t compensa t ions et elles sont 

tes dans des compte s d is t incts pour 
chaque catégorie de cul ture , tout comme 
les indemnités versées pour chacune de 
ces catégories. 

">N. Lorsque les ressources du fonds 
insuffisantes pour le pa iement des 

pensations et indemni tés , le minis tre 
di - nuances est autor isé à faire à la Régie, 

me le fonds consolidé d u revenu, des 
avances pour parfaire tels pa iements . 

ute avance est remboursab le aux 
conditions fixées p a r le l ieutenant-gou-
venleur en conseil; les r embour semen t s 

i rsés au fonds consolidé du revenu. 

•"»ï>. Les cot isat ions des assurés e t les 
; butions du gouvernemen t sont dépo­
li fur et à mesure de leur percept ion, 

dans une ou plusieurs b a n q u e s au sens 
de la Loi sur les banques (S t a tu t s d u 

da) ou de la Loi sur les banques 
'i' 11 argne du Québec (S t a tu t s du C a n a d a ) 
ou dans une caisse d ' épargne et de crédi t 
regie par la Loi des caisses d ' épargne et 
de crédit (S ta tu t s refondus, 1964, chapi t re 

Lea sommes don t la Régie prévoi t ne 
pas avoir un besoin imméd ia t p o u r le paie-

ni VISION VI 

APPEALS 

5 4 . An appeal shall lie from the deci­
sions of the Board to the Provincial Cour t 
s i t t ing in the distr ict where the land of 
which the yield is insured i< s i tua ted , but 
only on ques t ions of law. 

5 5 . Such appeal shall be brought 
summarily by a n inscription in appeal 
signed by the appel lant or his a t t o rney 
and filed, within th i r ty days of t he deci­
sion, in the office of the' clerk of the 
Provincial Cour t , with a deposi t of 
twenty dollars for the prepara t ion and 
transmission of the record. 

As soon as copies of the inscription and 
certificate of t he deposit have been served 
on the Board , it shall t ransmi t the 
record to t he Provincial Cour t . 

5 0 . The Provincial Cour t may con­
firm, revise or revoke the decision ap­
pealed from. T h e judgment of the court 
shall be final and not subject to appeal . If 
the court revises or revokes the decision, 
t he deposi t of twen ty dollars shall be 
refunded t o t he appel lant . 

DIVISION VII 

INSURANC B FUND 

5 7 . T h e assessments of insured per­
sons and the cont r ibu t ions of t h e govern­
men t shall cons t i tu te a fund for the pay­
men t of indemnit ies and compensa t ions 
and shall be entered in separa te accounts 
for each ca tegory of farming lands in t he 
same w a y as t h e indemnit ies paid for 
each of such categories. 

5 . S . When t he resources of the fund 
are insufficient to p a y the compensa t ions 
and indemnit ies , the Minis ter of F inance 
m a y m a k e advances t o the Board , ou t of 
t he consolidated revenue fund, to com­
plete such paymen t s . 

Eve ry advance shall be repayable on 
the condit ions fixed b y the L ieu tenan t -
Governor in Counci l ; t he r e p a y m e n t s 
shall be paid in to t he consolidated rev­
enue fund. 

5 9 . T h e assessments of insured per­
sons and the cont r ibu t ions of t he Govern­
men t shall be deposi ted, as and when 
collected, in one or more banks within the 
mean ing of t he B a n k Act (S ta tu tes of 
C a n a d a ) or of t he Quebec Savings B a n k s 
Act (S ta tu tes of C a n a d a ) or in a savings 
and credit union governed by the Savings 
and Credi t LTnions Act (Revised S ta tu t e s , 
1964, chap te r 293). 

Sums which the Board does not expect 
t o be immedia te ly needed for p a y m e n t 
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men t des compensat ions et indemni tés 
sont déposées sans délai auprès de la 
Caisse de dépôt et p lacement du Québec 
inst i tuée par la loi 13-14 E l i zabe th I I , 
chapi t re 23. 

SECTION VII ! 

DISPOSITIONS DIVERSES 

0 0 . La présente loi ne s 'appl ique pas : 
a) à une grande cul ture d ' une superficie 

inférieure à dix acres ; 
/;) à une terre cult ivée d 'une façon 

occasionnelle selon que le dé terminent les 
règlements ; 

c) à une terre où sont cult ivés des végé­
taux qui ne sont pas adap tab le s aux sols ou 
aux condit ions c l imatér iques d 'une région, 
selon que le dé te rminent les règlements . 

0 1 . Le l ieu tenant -gouverneur en con­
seil peut autoriser le minis t re de l 'agricul­
tu re et de la colonisation à conclure des 
accords avec le gouvernement du C a n a d a 
et avec tou te personne, association, société 
on corporat ion, dans le bu t de favoriser 
l 'exécution de la présente loi e t , en 
particulier, re la t ivement au rembourse­
ment des frais d ' admin i s t r a t ion et des 
cont r ibu t ions payés pa r le gouvernement 
du Québec et à la réassurance des risques 
assurés par la Régie. 

Le l ieu tenant -gouverneur en conseil pos­
sède les pouvoirs requis pour m e t t r e ces 
accords à exécution. 

0 2 . E n out re des au t res pouvoirs de 
réglementat ion qui lui sont conférés par 
la présente loi la Régie peut , par règle­
m e n t : 

a) dé terminer la forme des demandes 
d 'assurance , des certificats e t des récla­
mat ions ainsi q u e les rense ignements qui 
doivent y ê t re donnés ; 

/;) fixer pour chaque zone agricole la 
da t e ul t ime de présenta t ion des demandes 
d 'assurance et des réc lamat ions ; 

c) dé terminer les personnes qui peuven t 
faire une demande d 'assurance pour le 
compte de l 'exploi tant ; 

d) classifier les catégories de cul tures 
e t é tabl ir des zones agricoles dans la 
province d 'après la n a t u r e du sol e t les 
condit ions cl imatér iques et économiques ; 

e) dé terminer les cas d a n s lesquels 
l 'expertise doit por ter sur la cu l tu re de 
l 'assuré et ceux dans lesquels elle doit 
por ter sur un échant i l lonnage de cu l tu res ; 

/ ) dé terminer les personnes qui sont 
autorisées à procéder à des expertises e t 
les méthodes et procédures qui doivent 
être suivies lors d 'une exper t ise ; 

g) dé terminer les insectes e t les mala ­
dies visés au pa ragraphe g de l 'article 23 ; 
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of compensa t ions and indemni t ies shall be 
deposi ted immedia te ly wi th t he Quebec 
Deposit and Inves tmen t F u n d const 
by the act 13-14 E l i zabe th I I , chapti 

DIVISION V I I I 

Mise RLLANEOUS 

0 0 . Th i s act shall not app ly t o : 

(a) mixed farming land of an area of 
less t h a n ten acres ; 

(b) land farmed occasionally, as deter­
mined by the regula t ions ; 

(c) land where p l an t s are grown which 
are not adap ted to t he soil or to 
climatic condit ions, as de te rmined In the 
regulat ions. 

0 1 . T h e L ieu tenan t -Governor in 
Council may author ize t he Minis ter of 
Agriculture and Colonizat ion to 
agreements with t he gove rnmen t ol Can­
ada or with a n y person, association, 
society or corporat ion t o further the 
car ry ing out of this ac t a n d pa r t i a l ! 
respect ing the r epaymen t of t he co­
adminis t ra t ion and of the contributions 
paid by the government of Quebec an 
reinsurance of t h e risks insured b 
Board. 

T h e L ieu tenan t -Governor in Council 
shall have the powers necessary for carry­
ing out such agreements . 

0 2 . In addi t ion to t he o ther regulator) 
powers assigned to it by th is act . the 
Board may, by regula t ion : 

(a) de termine t he form of applications 
for insurance, of certificates and of claims, 
and the information to be furnished 
therein; 

ib) fix for each agr icul tura l zone the 
u l t imate da t e for submi t t i ng application? 
for insurance and claims; 

(c) de te rmine wha t persons may apply 
for insurance on behalf of an operator; 

(d) classify t he categories of farming 
land and establ ish agr icul tura l 
in t he Province according t o t he nature 
of the soil and cl imat ic and economic con­
di t ions ; 

(<?) de te rmine in w h a t cases an expert 
appraisa l shall re la te t o t he farming land 
of the insured and those in which it shall 
re la te t o a sampl ing of farming land- : 

(.0 de te rmine w h a t persons a re author­
ized t o m a k e exper t appra i sa l s and the 
me thods and procedure t o be followed at 
such appra isa ls ; 

(g) de te rmine w h a t insects a n d diseases 
a r e con templa ted in p a r a g r a p h g of sec­
t ion 2 3 : 
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h édicter des règles de procédure et de 
e pour les assemblées de la Régie 
, mandes de revision; 

définir sous réserve des disposi t ions 
présente loi, le m o t « r e n d e m e n t »; 

crire tou te a u t r e mesure qu 'e l le 
pjhopriée pour la mise à exécut ion 

de la présente loi. 

0 3 , Les règ lements de la Régie sont 
nan- la Gazette ojjieielle de Québec, 

avis qu'à l ' expirat ion des qu inze 
suivant cet te publ ica t ion, ils seront 

pour app roba t ion au l ieutenant-
rneur en conseil. I ls n ' e n t r e n t en 
ir qu'après semblable publ ica t ion 

i - de eet te app roba t ion . 

0 t . Le ministre de l 'agr icul ture e t de 
... colonisation est chargé de l 'appl icat ion 
de la présente loi. 

<».">. Les dépenses encourues pour 
l'application de la présente loi et pour le 

ment des frais d ' admin i s t r a t ion rie la 
Ri ; sont payées , pour l 'exercice finnn-

1967-1968, à même le fonds consolide 
1 venu et pour les exercices subsé­

quents, à même les deniers votés annuel le-
i cette fin pa r la Légis la ture . 

0 0 . La Loi des assurances ( S t a t u t s 
refondus, 1964, chap i t r e 295), la Loi r i e s 

d 'assurances (S t a tu t s refondus, 
chapi t re 268) et la Loi des agen ts 

réclamations ( S t a t u t s refondus, 1964, 
chapitre 269) ne s ' app l iquent pas à la 

. aux régisseurs, à ses fonctionnaires, 
employés, agen ts e t m a n d a t a i r e s . 

<>7. La p résente loi en t re ra en vigueur 
sur proclamation du l ieu tenant -gouver -

en conseil, à l 'exception des art icles 
2 à 22 qui en t r en t en vigueur le jour de 

act ion; cependant les règ lements 
par la présente loi pour ron t ê t re 

fail ; publiés à compte r de sa sanct ion. 
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(//) make rules of p rocedure and p rac ­
tice for meet ings of t he Board and appl ica­
t ions for review; 

(i) subject t o t he provisions of th i s 
act , define t he word " y i e l d " ; 

(j) prescribe any o the r measure it 
deems app rop r i a t e for the ca r ry ing out of 
th is ac t . 

iiil. T h e regula t ions of t he B o a r d shall 
be publ ished in t he Quebec Official Gazette 
with a notice t h a t upon t he expi ra t ion of 
fifteen days following such publ icat ion, 
they will be submi t t ed t o t he L ieu tenan t -
Governor in Counci l for approva l . T h e y 
shall not come in to force unt i l after 
similar publ icat ion of a not ice of such 
approval . 

O l . T h e Minis ter of Agr icul ture and 
Colonizat ion shall have cha rge of t he 
ca r ry ing out of th is ac t . 

0 5 . T h e expenses incurred for t he 
ca r ry ing out of th i s ac t a n d for t he pay­
ment of the admin i s t r a t i ve costs of t he 
Board shall be paid for t he fiscal yea r 
1967-1968 ou t of the consol idated revenue 
fund, and for subsequen t years ou t of t h e 
moneys voted annua l ly for such purpose 
by t he Legislature. 

O O . The Insurance Act KRevised S t a t ­
utes , 1964, c h a p t e r 295) , t he Insurance 
Brokers Act (Revised S t a t u t e s , 1964. 
chap te r 268) and the C la ims Adjus ters 
Act (Revised S t a t u t e s . 1964, c h a p t e r 269) 
shall not app ly t o t he Board or t o i ts 
controllers , officers, employees , agen ts or 
manda ta r i e s . 

O T . This ac t shall come in to force 
upon proc lamat ion by the L ieu t enan t -
Governor in Counci l , except sect ions 2 t o 
22 which shall come in to force on t he day 
of i ts sanc t ion; bu t t he regula t ions provi­
ded for in th i s ac t m a y be m a d e and 
published upon or after i ts sanc t ion . 

>-16 E L I Z A B E T H I I , B I L L 46 

Loi iiodifiant la Loi des p rodui t s laitiers 

[Sanctionné le 14 avril 1967) 

SA i A J E S T É , de l 'avis e t du consente­
ment du Conseil législatif e t de l 'Assem-
' ' 1 " législative de Québec , décrè te ce q u i 
s u i t : 

I • Les art icles 8 à 12 de la Loi des 
Pjo us lait iers (S t a tu t s refondus, 1964, 
chapitre 121) sont remplacés pa r les sui-
van:s : 

V La Régie peu t , au moyen d 'une 
Police qu'el le délivre, ga ran t i r j u s q u ' à con-

15-16 E L I Z A B E T H I I , B I L L 46 

An Act t o amend t he D a i r y P r o d u c t s Act 

[Assented to, the 14th of April, 1967] 

H E R M A J E S T Y , wi th t he adv ice a n d 
consent of t he Legislat ive Counci l a n d 
of t he Legislat ive Assembly of Quebec , 
enac t s a s follows: 

1. Sections 8 t o 12 of t h e D a i r y 
P r o d u c t s Act (Revised S t a t u t e s , 1964, 
c h a p t e r 121) a re replaced by the following: 

"S« T h e Board , by means of a policy 
which it shall issue, m a y gua ran t ee , u p 
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currence du m o n t a n t qui y est men t ionné 
le pa iement des sommes que doit ou 
j D o u r r a devoir un m a r c h a n d de lait à ses 
producteurs-fournisseurs ou à l 'organis­
me chargé d 'appl iquer un plan conjoin! 
de producteurs-fournisseurs établi en ve r tu 
de la Loi des marchés agricoles. 

« 1). La Régie peut faire les règlements 
qu'el le juge nécessaires à l'application de 
l 'article 8 et no t ammen t pour dé te rmine r : 

d) les qual i tés requises de tou te per­
sonne qui sollicite une police de ga ran t i e 
p révue à l 'article 8, les condi t ions qu 'el le 
doi t rempl i r et les renseignements q u ' e l l e 
doit fournir ; 

/;> la forme et la teneur des demandes 
d'assurance et des polices; 

c) la durée des polices; 
d) les t aux de pr ime et les modalités de 

paiement . 
Les règlements édictés par la Régie en 

vertu du présent article doivent ê t re 
soumis au sur in tendant des assurances : 
ils peuvent aussi être soumis à un comité 
consul ta t i f inst i tué pa r le l ieu tenant -
gouverneur en conseil. 

Ils n ' en t ren t en vigueur qu 'après leur 
approba t ion par le l i eu tenant -gouverneur 
en conseil. 

•< l O . Les primes perçues par la Régie 
sont déposées auprès de la Caisse de dépôt 
et placement du Québec aux condi t ions 
qui peuvent ê t re convenues e n t r e elles; 
ces sommes, de même que le revenu net qui 
en provient , doivent servir exclusivement 
au paiement des réclamat ions dues par la 
Régie en ver tu des polices délivrées pa r 
elle conformément à l 'article 8. 

« 1 1 . .Nul ne peut ê t re m a r c h a n d de 
lait ni agir comme tel s'il ne dé t ien t u n e 
police de garan t ie en vigueur, délivrée pa r 
la Régie en ver tu de l 'article 8, pour le 
m o n t a n t fixé pa r la Régie selon l 'échelle 
établ ie en ver tu du pa ragraphe 2° de l 'ar­
ticle 13. 

« 1 2 . Le ministre des finances peu t , 
a v e c l ' autor isat ion du l ieutenant-gouver­
neur en conseil et aux condi t ions qu ' i l 
dé te rmine , avancer à la Régie les sommes 
nécessaires à l ' acqui t t ement de ses obliga­
t ions en ver tu des polices d 'assurance déli­
vrées pa r elle conformément à l 'article 8. 

Les sommes nécessaires aux fins du pré­
sent ar t ic le sont payées à même le fonds 
consolidé du revenu. 

« 1 2 c L a Régie doi t au plus t a r d le 
dernier jour de mai de chaque année , faire 
a u minis t re de l ' agriculture et de la 
colonisation un r appo r t des opéra t ions de 
l ' année précédente en ver tu des art icles 
8 à 12. Ce r appo r t doit contenir tous les 
renseignements q u e le l ieutenant-gou­
verneur en conseil peu t prescrire. 

to the a m o u n t therein ment ioned, pay. 
ment of t he sums which a milk i 
owes or may owe to his producer-supplier 
or t o the body charged wi th the applic­
at ion of a joint plan of producer-sun 
establ ished under the Agricultural Mar­
ket ing Act. 

" !> . T h e Hoard may m a k e BUCh 
lat ions as it deems necessary fo thf 
appl icat ion of section 8, and in particular 
to de te rmine : 

(a) the qualifications required ol any 
person apply ing for a gua ran tee policy 
contemplated in section 8, the com 
which he must fulfil and the infon 
he must furnish; 

(b) the form and tenor of applu 
for insurance and of policies; 

(c) the te rm of policies; 
d the premium ra tes a n d the condi­

tions of paymen t . 
T h e regulat ions made by the 

under this section shall be submitted to 
the Superintendent of Insurance: they 
may also be submi t t ed t o an advisory 
commi t t ee appoin ted by the Lieutenant-
Governor in Counci l . 

They shall not come into force until after 
approval by the Lieutenant-Governor in 
Council . 

" l O . T h e p remiums collected by the 
Hoard shall be deposited wi th the Quebec 
Deposit and Inves tment F u n d on such 
condi t ions as may be agreed upon In 
t h e m ; such sums, and the net revenue 
derived therefrom, shall be used exclu­
sively for paying claims due by the Board 
under policies issued by it in conformity 
with section 8. 

" I 1 . N o person may be a milk 
or ac t as such unless he holds a gua: 
policy in force, issued by the Board 
under section 8, for t he amount fix- *1 by 
t he Board according to t he scale i stab* 
lished under p a r a g r a p h 2 of section 13. 

' • 1 2 . T h e Minis ter of Finance, with 
t he au thor iza t ion of the Lieutenant Gov* 
ernor in Council and on such condit i 
he shall de termine , may advance to the 
Board t he sums necessary t o dis* 
i ts obl igat ions under the insurance p licies 
issued by it in conformity wi th section 8. 

T h e sums required for the purp< 
th is section shall be paid ou t of the 
consolidated revenue fund. 

" 1 2 * 7 . T h e Board, on or before the 
last day of M a y in each year , shall mate 
to the Minis te r of Agricul ture and Colo­
nizat ion a repor t of the operat ions <>t the 
preceding year unde r sections 8 to 12. 
Such report shall conta in all t he informa­
tion t h a t t he Lieutenant-Governor U> 
Council m a y prescribe. 
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Ce rapport est immédia tement déposé 
ni l 'Assemblée législative si elle est 

ion ou si elle ne l'est pas, dans les 
. jours de l 'ouver ture de la session 

n . 11 est aussi t ransmis sans délai 
[ intendant des assurances. » 

•J. L'article 33 de ladite loi est modifié 
plaçant, dans la deuxième ligne, le 

8 » par le chiffre « 11 ». 

Ladite loi est modifiée en a jou tan t 
l'article 36 le suivant : 

.'57. La Loi des a s s u r a n c e S t a tu t s 
lus, 1964, chap i t re 2 9 5 \ la Loi des 

tiers d 'assurances S t a tu t s refondu-, 
. chapi t re 268« et la Loi des agents de 

;i nation (S t a tu t s refondus, 19(51, cha-
269) ne s 'appl iquent pas à la Régie, 
régisseurs, à ses fonctionnaires el 
byés non plus qu ' à des actes relatifs 

police de garant ie prévue à la 
présente loi. » 

I . Jusqu 'à l 'entrée en vigueur de l'ar-
• icle 1. le ministre des finances peut , sur la 
recommandation de la Régie des marchés 

•les du Québec et avec l ' approbat ion 
• u tenan t -gouverneur en conseil, ga-

\t moyennant une prime et a u x au t res 
conditions qu ' i l dé termine , le pa iement 

-< t î n m e s qu ' un m a r c h a n d de lait doit 
o u pourra devoir à s e s producteurs-four-

irs jusqu ' à concurrence du m o n t a n t 
par la Régie conformément à l 'article 
la Loi des p rodui t s laitiers, si ce mar-

i hand de lait é tabl i t à la satisfaction du 
istre qu'i l lui est impossible de s e con-
ler a u x dispositions de l 'article 8 de 

ladite loi. 
Cette garan t ie t ient lieu du cau t ionne­

nt prévu à l 'article 8 de la Loi des pro-
luits laitiers. 

1 > a n s les t r en te j o u r s suivant l 'entrée 
en vigueur de l 'article 1, le minis tre des 
Imances verse à la Régie des marchés 

coles du Québec le m o n t a n t des pr i-
qu'il a perçues en ver tu du présent 
le* celle-ci en dispose conformément 

article 10 édicté p a r l 'article 1 de la 
ente loi. 

Toute somme payée pa r le minis tre des 
linances, en ver tu d ' une garant ie donnée 

a lormément au présent article, doit lui 
remboursée p a r la Régie aux condi-

fixées p a r le l ieutenant-gouverneur 
en conseil, t o u t comme s'il s 'agissait 

• ances faites en ve r tu de l 'article 12 
' licté pa r l 'article 1 de la présente loi. 

Les sommes requises aux fins du pré-
< nt article sont payées à même le fonds 

n solide du revenu. 

•"5. Le cau t ionnemen t fourni pa r un 
" a r c h a n d de lait a v a n t le 11 avril 1967 
;'<>nformément au sept ième alinéa de 
• article 8 de la Loi des produi t s laitiers 
S ta tu ts refondus, 1964, chapi t re 121), tel 

Such report shall be laid before the 
Legislat ive Assembly for thwith if it is 
in session and, if it is not , wi th in fifteen 
days of the opening of the next session. 
I t shall also be forwarded for thwith t o the 
Superintendent of i n s u r a n c e . " 

8 , Section 33 of the said act is amended 
by replacing the figure " 8 " in t he second 
line by t he figure 1 1 " . 

It. T h e said ac t is amended by add ing 
after section 36 the following: 

" 8 7 . T h e Insurance Act (Revised 
N a t u r e s , 1964, chap te r 2 9 5 1 , the Insur­
ance Brokers Act (Revised S t a tu t e s , 
1964, chap te r 2 6 8 1 and the Cla ims Ad­
jus te rs Act (Revised S t a tu t e s , 1964. chap­
ter 269) shall not apply to the Board , 
the controllers , the functionaries and 
employees of the Board or t o acts re la t ing 
t o a gua ran tee policy con templa ted by 
this a c t . " 

I . Until the coming in to force of 
section 1, the Minis te r of F inance , upon 
the r ecommenda t ion of the Quebec Agri­
cul tura l M a r k e t i n g Board and wi th t he 
approva l of the L ieu tenan t -Governor in 
Council , may guaran tee , for a p remium 
and on such o the r condit ions as he 
shall de te rmine , p a y m e n t of t he sums 
which a milk dealer owes or m a y owe 
to his producer-suppliers , u p t o t he 
a m o u n t fixed by the Board in conformity 
wi th section 8 of t h e Dai ry P r o d u c t s 
Act, if such milk dealer shows t o t he 
satisfaction of t he Min i s te r t h a t it is 
impossible for him to comply wi th section 
8 of t he said act . 

Such guaran tee shall replace the sure ty 
bond provided for in section 8 of t he 
Dai ry P r o d u c t s Act . 

Wi th in th i r ty days after the coming 
into force of section 1, the Minis te r of 
F inance shall pay t o t he Quebec Agricul­
tura l M a r k e t i n g Board the a m o u n t of the 
p remiums t h a t he has collected unde r 
th is sec t ion; the Board shall dispose of 
the same in accordance wi th section 10 
enacted b y section 1 of th is ac t . 

A n y sum paid by t he Minis te r of 
F inance unde r a gua ran tee given in 
accordance wi th this section shall be 
repaid t o h im by the Board on the condi­
t ions fixed b y t h e L ieu tenan t -Governor 
in Counci l as in t he case of advances m a d e 
under section 12 enac ted by section 1 of 
this ac t . 

T h e sums required for t he purposes of 
this section shall be paid out of tfce 
consol idated revenue fund. 

Si. T h e sure ty bond furnished by a 
milk dealer before t he 11th of April 1967 
under t he seven th pa rag raph of section 8 
of t h e D a i r y P r o d u c t s Act (Revised 
S t a tu t e s , 1964, chap te r 121), as it read 
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qu' i l su lisait le 16 mar s 1967, t ien t lieu 
(l 'une police de ga ran t i e délivrée pa r la 
Régie des marchés agricoles du Québec 
conformément a l 'art icle 8 de ladite loi 
édicté par l 'article 1 de la présente loi, 
jusqu'à l 'expirat ion du t e rme pour lequel 
ce cau t ionnemen t avai t été souscr i t ; 
cependan t , tel cau t ionnemen t devra en 
tout t emps ê t re conforme aux normes 
prescri tes par la Régie. 

I». Les de jxnses encourues pour le 
paiement des frais d ' admin i s t r a t ion de la 
Régie en rappor t avec l 'applicat ion de la 
présente loi sont payées pour l'exercice 
financier 1967-19(>8 à m ê m e le fonds con­
s o l i d é du revenu et pour les exercices sub­
séquents , à même les deniers votés annuel­
lement à ce t t e fin par la Législature. 

T. La présente loi en t re en vigueur le 
jour de sa sanct ion , sauf les articles 1 à 11 
et l 'art icle 5 qui en t re ront en vigueur le 
1er ju in 1967 ou à t o u t e d a t e an té r ieure , 
fixée par p roc lamat ion du l ieu tenant -
gouverneur en conseil; toutefois les règle­
men t s prévus à l 'ar t icle 9 édicté par 
l 'article 1 pour ron t ê t re adoptés , approu­
vés et publiés a v a n t ce t t e date. 

on the Kith of M a r c h 1967, shall 
in lieu of a gua ran t ee policy issue; by 
the Quebec Agricul tural M a r k e t i n g Board 
in accordance wi th section 8 of the aid 
act enac ted by section 1 of this act , until 
the expiry of the period for which 
sure ty bond was wr i t t en ; but such surety 
Ixmd mus t at all t imes conform t< 
s t a n d a r d s prescribed by the Board. 

0 . The expenses incurred for pay­
ment of t he admin i s t r a t i ve costs of the 
Hoard wi th respect t o t he carrying out 
of th is act shall be paid for t he fiscal 
1967-1968 out of the consol idated revenue 
fund and for subsequen t years out of the 
moneys voted annual ly for such purposf 
by the Legislature. 

"7. Th i s ac t shall come in to force on 
the day of i ts sanc t ion , except sections 1 
to A and section 5 which shall come into 
force on the 1st of J u n e 1967 or on such 
earlier da t e as may lx- fixed by procla­
mat ion of the Lieutenant-Governor m 
Counci l ; but t he regula t ions provided 
for in section 9 enac ted by section 1 may 
be made , approved and published before 
such d a t e . 

15-16 E L I Z A B E T H I I , B I L L 4 8 

Loi d e s allocations familiales du Québec 

{Sanctionné le 26 avril 196?\ 

SA M A J E S T É , de l 'avis e t du consente­
ment du Conseil législatif e t de l 'Assem­
blée législative de Québec , décrè te ce qu i 
suit : 

1 . Da ns la présente loi 
a) « mère » comprend une belle-mère ou 

une mère adop t ive e t si elle prend soin 
d 'un enfant , une g rand-mère , u n e t a n t e 
ou une soeur majeure ; 

b) « père » comprend un père adop t if, 
un beau-père , un t u t e u r ou t o u t e a u t r e 
personne phys ique qui en t re t i en t un enfant 
ou en a la ga rde ; 

c) « minis t re » désigne le minis t re de la 
famille e t du bien-ê t re social; 

d) « règ lements » signifie les règ lements 
adop tés pa r le l i eu tenan t -gouverneur en 
conseil en ve r t u de la présente loi ; 

e) « semes t re » signifie u n e période de 
six mois se t e r m i n a n t le 1er ju in ou le 1er 
décembre . 

2 . Sous réserve des disposi t ions de la 
présente loi e t des règlements , u n e alloca­
t ion familiale est accordée à l 'expirat ion de 
chaque semestre , à t o u t e personne qui , le 
premier jour du deuxième mois précédent , 
ava i t son domicile a u Québec e t é t a i t la 
mère d 'un enfant de moins de seize ans, 

15-16 E L I Z A B E T H I I , B I L L !«̂  

Quebec Fami ly Allowances Act 

[Assented to, the 26th of April, 196 

H E R M A J E S T Y , wi th t he advice and 
consent of t he Legislat ive Counci l and 
of t he Legislat ive Assembly of Quel»*, 
enac t s as follows: 

1 . In th is act 
(a) " m o t h e r " includes a s tepmother or 

adop t ive m o t h e r and , if she t akes care of 
a child, a g randmothe r , a u n t o r sister >i 
full age ; 

(b) " f a t h e r " includes an adop t ive la­
ther , s tepfather , t u t o r or o the r physi,al 
person w h o suppor t s or has cus todv of a 
chi ld; 

(c) " M i n i s t e r " means the Minis te r of 
Fami ly a n d Social Welfare; 

(d) " r egu la t ions" means t he régulât i< 
m a d e b y the L ieu tenan t -Gove rno r in 
Counci l unde r th is a c t ; 

(e) "ha l f -yea r " means a per iod of six 
m o n t h s end ing on t h e 1st of J u n e or the 
1st of December . 

2 . Subjec t t o t he provis ions of this 
ac t a n d t h e regula t ions , a family allowance 
shall accrue a t t h e expiry of each half-year 
t o every person who, on t he first d a y of the 
second preceding m o n t h , was domiciled 
in Quebec and was t he mothe r of a child 
unde r sixteen years of age, wha tever be 
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quelle que soit sa filiation; à défaut de 
mère, l 'allocation est accordée au père 
d'un tel enfant. 

Cette allocation peu t ê t r e versée à un 
ini t ra teur dans les cas dé te rminés 

par règlements. 

;{. Le m o n t a n t de l'allocation varie 
selon le nombre des enfan t s âgés de moins 

16 ans de la personne à qui elle est 
accordée; ce m o n t a n t e s t é tabl i de la 
façon suivante : 

s 15 pour un enfant , 
&0 pour deux enfants , 

s 52.50 pour trois enfan ts , 
s 77 50 pour q u a t r e enfants , 
$107 50 pour cinq enfants , 
si 12 50 pour six enfants , 

plus $35 pour c h a q u e enfant au-delà du 
sixième. 

I« m o n t a n t de ce t te al locat ion est 
augmenté de $5 pour c h a q u e enfant âgé 
d'au moins douze ans et de moins de 
6eize ans. 

I . Aucune al location n'est accordée à 
I d 'un enfant qui ne fréquente pas 

assidûment une école à c o m p t e r du ino-
; • où il commence à ê t re tenu de le faire 

rtu de la Loi de l ' ins t ruct ion publ ique 
S t a t u t s refondus, 1961, chap i t r e 235), à 

qu'il n 'en soit empêché pa r une 
infirmité phys ique ou menta le . 

."». \ucune al locat ion n 'es t accordée i 
1 d 'un enfant qui n ' es t pas imma­

triculé en la manière et d a n s le délai 
prévus aux règlements . 

<». L'allocation n ' en t r e pas d a n s le 
patrimoine de la personne qui la reçoi t ; 
elle est incessible et insaisissable dans tous 

as et doit ê t re utilisée pour le bien-
être de la famille. 

T. Toute personne qui cesse d 'avoir 
a une al locat ion à l 'égard d 'un enfant 
le moins de seize ans doi t en donner 

un :.vis écrit au minis t re sans délai . 

V Quiconque reçoit u n e al locat ion à 
laquelle il n ' a pas droi t , do i t immédia te ­
ment en rembourse r le m o n t a n t au mi­
n i s t r e . 

Toute somme reçue sans droi t pa r une 
personne p e u t ê t re recouvrée à t i t re de 
dette due à Sa Ma je s t é ; elle p e u t aussi 
être dédui te du m o n t a n t de t o u t e allo­
cation à venir . 

9 . Tou te personne peu t , d a n s le délai 
prescrit pa r les règlements , en appeler 
devant la Commiss ion des al locat ions 
sociales du Québec ins t i tuée pa r la Loi 
de 'a Commiss ion des al locat ions sociales 
'Statuts refondus, 1964, chap i t r e 215) de 
toute décision concernan t son droi t à u n e 
allocation. 

t he chi ld ' s filiation; if the re is no mother , 
t he al lowance shall accrue t o the chi ld 's 
fa ther . 

Such al lowance m a y be paid t o an 
a d m i n i s t r a t o r in t he cases de t e rmined by 
regula t ion . 

3 . T h e a m o u n t of t h e al lowance shall 
vary according t o t he n u m b e r of children 
unde r 16 years of age of t he person to 
whom it is g r a n t e d ; such a m o u n t shall be : 

$ 15 for one child, 
$ 32 50 for t w o chi ldren, 
S 52 50 for th ree chi ldren, 
$ 7 7 . 5 0 for four chi ldren, 
$107.50 for five chi ldren, 
$142 .50 for six chi ldren, 

plus $35 for each child after t he s ixth. 

T h e a m o u n t of such al lowance shall be 
increased by $5 for each child not unde r 
twelve bu t u n d e r sixteen years of age. 

I . N o al lowance shall accrue for a 
child who does not a t t e n d a school regu­
larly from the t ime when he is first re­
qui red t o do so u n d e r t he Educa t ion Act 
i Revised S t a t u t e s , 1964, c h a p t e r 235), 
unless he is p reven ted from so doing by 
physical or men ta l infirmity. 

7*. \ o al lowance shall accrue for a 
child who is not registered in the m a n n e r 
and wi th in the de lay prescribed by the 
regulat ions . 

6. T h e al lowance shall not become the 
p roper ty of the person receiving i t ; it shall 
in all cases be inal ienable and unseizable 
and mus t be used for t h e welfare of t he 
family. 

7. Any person who ceases t o be en t i t led 
t o a n al lowance for a child unde r sixteen 
years of age shall so notify t h e Min i s te r 
for thwi th in wri t ing. 

Any person w h o receives an allow­
ance t o which he is n o t en t i t led shall 
fo r thwi th r ep ay t he a m o u n t thereof t o 
the Minis te r . 

Any s u m received by a person no t 
en t i t l ed t h e r e t o m a y be recovered a s a 
deb t due t o H e r M a j e s t y ; it m a y also be 
deduc ted from t h e a m o u n t of any subse­
q u e n t al lowance. 

9 . A n y person m a y appea l , wi th in t h e 
de lay prescr ibed by the regulat ions, t o 
the Quebec Social Allowances Commiss ion 
cons t i t u t ed b y the Social Allowances Com­
mission Act (Revised S t a t u t e s , 1964, 
chap te r 215) from a n y decision respect ing 
his r igh t t o an al lowance. 

file:///ucune
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La décision de la Commiss ion est finale 
et sans appel. 

I O . Le ministre peut , avec l'appro­
bation du l ieu tenant -gouverneur en con­
seil, conclure des accords avec tout au t re 
gouvernement qui, à son avis , adminis t re 
une loi pourvoyant au paiement d 'al lo­
cat ions similaires à celles que prévoit la 
présente loi, aux lins de faciliter l 'applica­
tion de la présente loi OU d 'une loi simi­
laire adminis t rée pa r cet a u t r e gouverne­
ment . 

Pour donner effet à un tel accord, le 
l ieutenant-gouverneur en conseil peut , par 
règlement, dé terminer la manière selon 
laquelle la présente loi doit s 'appliquer 
à tout cas \ isé par l 'accord. 

1 l . lui out re des pouvoirs de régle­
menta t ion qui lui sont conférés par la 
présente loi, le l ieu tenant -gouverneur en 
conseil peut , par règlement, 

a) définir le mot « domicile » et deter­
miner ce qu'est la fréquentat ion assidue 
d 'une école; 

b) prescrire l 'époque de la présenta t ion 
d 'une demande d ' immat r icu la t ion , la for­
me qu'el le doit revêtir , les renseigne­
ments qu'el le doit contenir et la preuve à 
soumet t re en l 'espèce; 

c 1 é tabl ir des règles de procédure pour 
! "exercice du droit d 'appel p révu à l 'article 
0; 

di dé terminer les c i rconstance- justi­
fiant la suspension du paiement des allo­
cat ions lorsque la personne à qui elles sont 
accordées ne les emploie pas pour le bien-
êt re de la famille; 

e) dé te rminer les cas dans lesquels une 
allocation peut ê t re versée à un adminis­
t r a t eu r ; 

f) prescrire tou te au t re mesure qu'i l 
juge appropr iée pour la mise à exécution 
de la présente loi. 

Les règlements adoptés en ver tu de la 
présente loi en t ren t en vigueur à la da t e 
de leur publ icat ion dans la Gazette officii lie 
de Québec ou à t o u t e da t e ul tér ieure qui y 
est fixée. 

1 2 . Est coupable d 'une infraction et 
passible, sur poursu i te sommaire , d 'une 
amende d 'au plus cinq cents dollars ou 
d 'un empr isonnement d 'au plus six mois 
ou des deux peines à la fois, quiconque 
sc iemment , 

à) fait une fausse déclarat ion dans 
l ' intent ion d'influencer une décision rela­
t ive au paiement d 'une al locat ion; 

b) fait u n e fausse déclarat ion ou pré­
sente un document inexact à un fonction­
naire préposé à une enquê te relat ive à 
l 'applicat ion de la présente loi ; 

c) encaisse un chèque pour une alloca­
tion à laquelle il n ' a pas dro i t ; ou 

d) omet de se conformer aux disposi­
t ions de l 'article 7. 

The decision of the Commission shall be 
final and without appeal . 

s o . With the approval of the Lieu­
tenan t -Governor in Council , the Ai 
may make agreements wi th an\ 
government which, in his opinion, 
isters a law providing for payn 
allowances similar to those provided f<>r 
by this act , for t he purpose of facil 
the carry ing ou t of this act or a 
law adminis tered by such o ther j 
ment . 

In order to give effect to such ai; 
ment , the L ieu tenan t -Governor in ». 
by regulat ion, may de termine the • 
in which this act shall apply t o an 
contempla ted by the agreement . 

I I . In addi t ion to the regulatory 
powers conferred upon h im by this act, 
the L ieu tenan t -Governor in Council, by 
regulation, may, 

(a) define t h e word "domici le" and 
determine what cons t i tu tes regular 
dance at a school: 

(d) prescribe t he t ime when a n applica­
tion for registrat ion shall be present* 
form, the information it must contain and 
the proof t o be s u b m i t t e d in each cas : 

(c) establ ish rules of procedure for the 
exercise of the right of appeal provi 
section 9; 

(d) de termine t he c i rcumstances which 
justify the suspension of p a y r < I 
allowances when the person to whon 
accrue does not use them for the w 
of the family; 

(e) de termine the cases in whu 
allowance may be paid to an admii 
to r ; 

(/) prescribe any other measun 
he deems appropr i a t e for the carryir. 
of th is act . 

T h e regulat ions m a d e under thi 
shall come into force on the day of their 
publicat ion in the Quebec Officia! G 
or on any later d a t e fixed therein. 

1 2 . Any person shall be guilty i an 
offence and liable, on s u m m a r y proceeding, 
to a fine of not more than five hundred 
dollars or t o impr isonment for not more 
than six months , or t o b o t h penalties at 
the same t ime, who knowingly, 

(a) makes a false declarat ion with 
in tent t o influence a decision respecting 
the payment of an a l lowance; 

(b) makes a false declarat ion or pre­
sents any inaccura te document t o a func­
t ionary charged wi th an inquiry relating 
t o the carry ing out of this ac t ; 

(c) cashes a cheque for an allowance 
t o which he is no t en t i t l ed ; or 

(d) fails t o comply wi th section 7 
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Aucune poursuite ne peut être intentée 
. du présent article sans l'autori­

sation du ministre. 

1 :5 . Lee sommes requises pour payer 
al ions prévues à la présente loi 
es à même le fonds consolidé du 
Il autres sommes requises pour 
•talion de la présente loi sonl 

même le fonds consolidé du 
pour l'année financière en COUTS, 
e les deniers v o l é s annue l lement 

à cette fin par la Légis la ture , pour les 
années subséquentes. 

I I . Le montant de l 'al location fami­
liale accordée le 1er J u i n 1967 est égal au 
tiers du montan t prévu à l 'art icle 3 . 

1.1. Le ministre de la famille et du 
bien-être social est chargé de l 'exécution 
de la présente loi. 

11». La Loi des al locations familiales 
irge VI, chapi t re 6> est abrogée. 

1 7 . La présente loi a effet à c o m p t e r 
d u 1er avril 1967. 

I S . La présente loi en t re en vigueur 
le jour de sa sanct ion. 

N o p r e c e d i n g shall be b rough t under 
this section wi thout the au thor iza t ion of 
t he Minis ter . 

I T h e sums required t o pay the 
allowances provided for in th is ac t shall 
be taken out of t he Consolidated revenue 
fund; t he o the r sums required for the 
ear ry ing out of this ac t shall be taken out 
of the consol idated revenue fund for the 
current fiscal year, and out of the moneys 
voted annua l ly for such purpose by the 
Legislature for subsequent years . 

I f . T h e amoun t of the family allow­
ance accruing on the 1st of J u n e 1967 shall 
be equal t o one-third of t he amount 
provided by section 3. 

I ô». The Minis ter of Fami ly and Social 
Welfare shall have charge of t he carrying 
out of this act . 

I ii. The Fami ly Allowance Act (9 
< leorge VI, chap te r 6 is repealed. 

I 7 . Th i s act shall have effect from 
the 1st of April 1967. 

I 8 . Th is act shall come in to force on 
the day of its sanct ion. 

16 ELIZABETH II. HILL 50 

Loi pour assurer le maint ien de la sécuri té 
publique pendant l 'Expo 67 

[Sanctionne h 2;> mai 1967] 

UESTÊ, de l 'avis et du consente-
11 Conseil législatif et de l 'Assem-

-lativc de Québec , décrète ce qui 
suit: 

I . I.e l ieu tenant -gouverneur en conseil 
il est d 'av is que le main t ien de la 
publ ique le requier t , o rdonner que 

le dir. cteur général de la Sûre té provinciale 
iec ou, s'il est absent ou incapable 

. le directeur général adjoint , assume 
ne période n 'excédant pas le 1er 

novei lue 1967, le c o m m a n d e m e n t e t la 
direction de tous les corps de police qu ' i l 
mentionne et de leurs membres , d a n s t o u t e 

de la province. 
d i recteur général et son adjoint 

absents ou incapables d 'agir , le 
lient» nant -gouverneur en conseil p e u t dé­

toute au t re personne pour assumer 
ces fonctions. 

Dès q u ' u n a r rê té en conseil est 
adopté en ve r tu de l 'ar t icle 1, t o u t 
meninre d ' un corps de police qu i y est 
men donné, y compris son di rec teur ou 
chef, passe alors sous le c o m m a n d e m e n t 

15-16 E L I Z A B E T H I I , B I L L 50 

E x p o 67 Publ ic Secur i tv M a i n t e n a n c e 
Act 

[Assented to, the 25th of May, 1967) 

11ER M A J E S T Y , wi th the advice and 
consent of t he Legislat ive Counci l and 
of t he Legislat ive Assembly of Quebec, 
enac t s as follows: 

I . T h e L ieu tenan t -Governor in Coun­
cil, if in his opinion t he m a i n t e n a n c e of 
public safety so requires, m a y order the 
I ) irector-General of the Quebec Provincial 
Police Force or, if he is absen t or unab le 
to act , the D e p u t y Direc tor-Genera l , to 
assume the c o m m a n d and control , for a 
period not ex tending beyond t he 1st of 
November 1967, of all the police forces 
t h a t he ment ions , a n d the members 
thereof, in a n y p a r t of t he Province . 

If t he Director-General and his d e p u t y 
are absen t or unab le t o ac t , t he Lieuten­
an t -Governor in Counci l m a y designate 
any o the r person t o assume such dut ies . 

*2. When an order in council is m a d e 
under section 1, every m e m b e r of any 
police force therein ment ioned , including 
the director or chief thereof, shal l become 
subject t o the c o m m a n d and control of 
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et la direct ion de la personne qui y es t 
désignée, et est agent de la paix d a n s t o u t 
le te r r i to i re dé te rminé pa r le l i eu tenan t -
gouverneur en conseil, même pour l 'appli­
ca t ion des règlements de tou tes les m u ­
nicipali tés comprises en to ta l i t é ou en 
par t ie d a n s ce te r r i to i re ; aucun m e m b r e 
d ' u n tel corps de police ne peut démis­
sionner de son poste sans le consen temen t 
de la personne désignée dans l ' a r rê té en 
conseil adop té en ve r tu de l 'art icle 1. 

li. T o u t a r rê té en conseil a d o p t é en 
ver tu de l 'art icle 1 est publ ié dans la 
(iazette officielle de Québec. 

• 1 . L a présente loi a son effet nonobs­
t a n t t o u t e disposi t ion inconciliable de 
t o u t e a u t r e loi, générale ou spéciale. 

«5. L a présente loi en t re en vigueur 
le j o u r de sa sanct ion . 

t he person there in des ignated, and shall 
be a peace officer t h roughou t t he t e r r i t o r y 

de te rmined by the Lieutenant-Governor 
in Counci l , even for the application of 
t h e by- laws of all the municipalities 
comprised in whole or in p a r t within 
such t e r r i t o ry ; no m e m b e r of any such 
police force shall resign without the 
consent of t he person des ignated in the 
order in council m a d e unde r section 

li. E v e r y order in counci l m a d e under 
section 1 shall be published in t he Q 
Officio! Gazette. 

I . T h i s ac t shall have effect nut-
w i t h s t a n d i n g a n y inconsis tent provision 
of any o the r law, general or special. 

5 . T h i s ac t shall come in to force on 
the day of i ts sanct ion . 

15-16 E L I Z A B E T H I I , B I L L 51 

Ix>i de l 'assurance-dépôts du Québec 

[Sanctionne le 29 juin 1967] 

SA M A J E S T É , de l 'avis et du consente­
m e n t du Conseil législatif et de l 'Assem­
blée législative de Québec , décrè te ce qui 
suit : 

SECTION I 

DÉFINITIONS 

1 . D a n s la présente loi, à moins que le 
con tex te ne s 'y oppose, les expressions 
su ivan tes signifient : 

a) « R é g i e » : la Régie de l 'assurance-
dépô t s du Québec ; 

b) « b a n q u e » : u n e b a n q u e à laquelle 
s 'appl ique la Loi sur les banques ( S t a t u t s 
du C a n a d a ) ou la Loi sur les b a n q u e s 
d ' épargne de Québec (S t a tu t s du C a n a d a ) ; 

c) « p e r m i s » : un permis délivré en 
ver tu de la présente loi ; 

d) « ins t i tu t ion »: une corpora t ion a u t r e 
q u ' u n e b a n q u e ; 

e) « ins t i tu t ion inscri te » : une ins t i tu­
t ion q u i dé t ien t un permis en v igueur ; 

/ ) « compagnie de fidéicommis » : u n e 
compagnie de fidéicommis au sens de la 
Loi des compagnies de fidéicommis (Sta­
t u t s refondus, 1964, chap i t re 287) ; 

g) « caisse d ' épargne e t de crédi t » : 
u n e caisse d ' épargne e t de crédi t régie p a r 
la Loi des caisses d ' épargne et de credi t 
( S t a t u t s refondus, 1964, chap i t r e 293) ; 

h) « règlements » : les règ lements a d o p ­
tés p a r la Régie e t app rouvés par le 
l i eu tenan t -gouverneur en conseil. 

15-16 E L I Z A B E T H I I , B I L L 

Quebec Deposi t Insurance Act 

[Assented to, the 29th of Jum. 967\ 

H E R M A J E S T Y , wi th t he advice and 
consent of t he Legis la t ive Council and 
of the Legislat ive Assembly of Quebec, 
enac t s a s follows: 

DIVISION I 

DEFINITIONS 

1. In th is act , unless t he context 
indicates a different meaning, t he follow­
ing expressions m e a n : 

(a) " B o a r d " : t h e Quebec Deposit In­
surance B o a r d ; 

(b) " B a n k " : a b a n k to which the Bank 
Ac t (S ta tu tes of C a n a d a ) or t he Quebec 
Savings B a n k s Act (S t a tu t e s of Canada 
appl ies; 

(c) " p e r m i t " : a pe rmi t issued under 
th i s ac t ; 

(d) " i n s t i t u t i o n " : a corpora t ion other 
t h a n a b a n k ; 

(e) "regis tered i n s t i t u t i o n " : a n institu­
t ion holding a permi t t h a t is in force; 

( / ) " t r u s t c o m p a n y " : a t r u s t company 
wi th in t h e mean ing of t he Trus t Com­
panies Ac t (Revised S t a tu t e s , 1964, chap­
te r 287) ; 

(g) " savings a n d credit u n i o n " : a sa­
vings a n d credi t union governed by the 
Savings a n d Credi t Unions Act (Revised 
Sta tu t e s , 1964, c h a p t e r 293) ; 

(h) " r e g u l a t i o n s " : t h e regula t ions made 
by the B o a r d and approved by the 
L ieu tenan t -Governor in Counci l . 
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SECTION II 

. 1 1 DI: L ' A S S U R A N C E - D É P Ô T S D U Q U É B E C 

•J. I n organisme es t cons t i tué sous le 
, en français, de « Régie de I 'assurance-

du Québec » e t , en anglais , de 
, r Deposit Insurance Board ». 

Le siège social de la Régie est d a n s 
li de Québec ou d a n s le voisinage 

immédiat. 

I , La Régie est une corpora t ion au 
Code civil et elle en a les pouvoirs 

gi ni raux conciliables avec la présente loi, 
en outre des pouvoirs spéciaux que celle-ci 
lui confère. 

.">. La Régie est un agent de la Cou-
du d u t de la province. 

L e - biens meubles et immeubles en la 
ision de la Régie sont la propr ié té de 
uronne du chef de la province . 

6 . La Régie est | adminis t rée par un 
conseil d ' admin i s t r a t ion formé du direc-

neral de la Régie et de cinq au t res 
ires, tous nommés par le l ieutenant-
nu ur en conseil ; celui-ci fixe le 

itement du directeur-général de m ê m e 
que. s'il y a lieu, le t r a i t emen t addi t ionnel , 

honoraires ou les al locations des autres 
bres du conseil. 

1 v ces cinq membres , trois sont choisis 
parmi les fonctionnaires du gouvernemen t 
ou d'un agent de la C o u r o n n e du chef de 
la province. 

T. Le conseil d ' admin i s t r a t ion de la 
lv . ie peut également comprendre des 

>i es ad jo in t s qu i y siègent sans droit 
•le; ils sont n o m m é s pa r le l ieutenant-

- ferneur en conseil qui fixe leurs 
honoraires. 

s . Le directeur-général de la Régie 
est président du conseil d ' admin i s t ra t ion . 

9 . Au cas d ' incapac i té t empora i re du 
! eur-général , il est remplacé pa r le 

vie. président ou , s'il n ' y a pas de vice-
président, p a r u n e personne nommée 

lorairement à ce t t e fin pa r le lieute-
n;n M -gouverneur en conseil. 

1 0 . C h a c u n des membres du conseil 
ministration, y compris le directeur-

général, demeure en fonction après l'ex­
piration de son m a n d a t j u s q u ' à ce qu ' i l ait 
été remplacé ou n o m m é de nouveau . 

I I . T o u t e vacance s u r v e n a n t a u cours 
de la durée d u m a n d a t d ' u n m e m b r e du 
conseil d ' admin i s t r a t i on es t comblée 

DIVISION II 

Q U E B E C D E P O S I T I N S U R A N C E B O A R D 

tS, A body is cons t i tu ted unde r the 
n a m e of "Quebec Depos i t Insurance 
B o a r d " in English a n d "Régie de l 'assu­
rance-dépôts du Q u é b e c " in French . 

'.i. T h e corpora te seat of t he Board 
shall be in t he ci ty of Quebec or in the 
immedia te vicini ty. 

1 . T h e Board shall be a corpora t ion 
wi th in the meaning of the Civil Code and 
shall have such general powers of a cor­
porat ion as are consis tent wi th this act , 
in addi t ion t o t he special powers herein 
conferred. 

5 . T h e Board shall he an agent of the 
Crown in r ight of the Province . 

T h e moveable and immoveable p rop­
e r ty belonging to t he Board shall be t he 
proper ty of t he Crown in r ight of the 
Province. 

« i . T h e Board shall be adminis te red 
by a board of di rectors consist ing of t he 
Genera l M a n a g e r of t he Board and five 
o ther directors , all appo in ted by the 
L ieu tenan t -Governor in Counci l who 
shall fix the salary of t h e General M a n a g e r 
and, if necessary, the addi t ional remu­
nera t ion , fees or allowances of t he o the r 
directors. 

Of such five directors , th ree shall be 
chosen from among t h e officers of t he 
gove rnmen t or of an agent of t he C r o w n 
in r igh t of t he Province. 

7. T h e r e may also be associate direc­
tors of the Board who shall sit the reon 
wi thou t t he r ight t o vo te ; t hey shall be 
appo in ted by the L ieu tenan t -Governor in 
Counci l who shall fix thei r fees. 

H. T h e Genera l M a n a g e r of t he Board 
shall be t he cha i rman of t he board of 
directors . 

9 . In t he case of t e m p o r a r y inabi l i ty 
t o ac t of t he General Manager , he shal l 
be replaced by the vice-chairman or , 
if t he re is no vice-chairman, by a person 
appo in ted temporar i ly for such purpose by 
the L ieu tenan t -Governor in Counci l . 

10 . E a c h director and the Genera l 
M a n a g e r shal l remain in office after t h e 
expiry of his t e rm of office unt i l replaced or 
reappoin ted . 

1 1 . Any vacancy occurr ing dur ing t h e 
t e rm of office of a director shall be filled for 
t he unexpi red por t ion of t he t e r m of office 
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pour la durée non écoulée des fonctions 
du membre à remplacer . 

l î i . Le directeur-général de la Régie 
est responsable de l ' adminis t ra t ion de 
celle-ci dans le cadre des règlements . 

1 3 . Les fonctionnaires et employés 
de la Régie sont n o m m é s et rémunérés 
suivant la Loi de la fonction publ ique. 

Cependan t , le directeur-général de la 
Régie exerce à ce sujet les pouvoirs que 
cette loi a t t r ibue au sous-chef d 'un 
ministère. 

I L Le directeur-général e t les au t r e s 
membres du conseil d ' adminis t ra t ion de 
la Régie, de même que ses fonctionnaires 
et employés, ne peuvent être poursuivis 
en justice en raison d 'actes officiels ac­
complis de bonne foi dans l'exercice de 
leurs fonctions. 

I 5 . Aucun des recours extraordinaires 
prévus aux articles 834 à 850 du Code de 
procédure civile ne peut être exercé ni 
aucune injonction accordée contre la Ré­
gie ni cont re les membres de son conseil 
d 'adminis t ra t ion agissant en leur qua­
lité officielle. 

Les dispositions de l 'article 33 du Code 
de procédure civile ne s 'appl iquent pas à 
la Régie. 

1«>. Deux juges de la Cour d 'appel 
peuvent , sur requête , annuler sommaire­
ment t ou t bref et t ou te o rdonnance ou 
injonction délivrés ou accordés à r encon ­
tre des articles 14 ou 15. 

1 7 . D a n s l'exercice de ses pouvoirs, 
la Régie peut , pa r elle-même, un des 
membres de son conseil d ' adminis t ra t ion 
ou une personne qu'el le désigne, enquêter 
sur tou te mat ière de sa compétence . 

A ce t te fin, la Régie es t invest ie des 
pouvoirs et immuni tés de commissaires 
nommés en ver tu de la Loi des commissions 
d 'enquête . 

La Régie ou tou te personne qu 'el le 
autorise pa r écrit a, en t o u t t emps , accès 
à tous les livres, registres, comptes e t 
autres dossiers de tou te personne au t re 
qu 'une banque qui sollicite ou accepte des 
clépôts d 'argent du public et elle peut en 
prendre des copies; tou te personne qui a 
la garde, la possession ou le contrôle de 
ces livres, registres, comptes , dossiers et 
au t res documents doit en donner com­
municat ion à la Régie ou à la personne 
autorisée pa r elle, e t lui en faciliter l 'exa­
men. 

1 8 . Il est in te rd i t d ' en t raver un ins­
pecteur ou un enquê teur de la Régie dans 
l'exercice de ses fonctions, de le t romper 
ou de ten te r de le t r omper pa r des rét i -

of the d i rec tor to be replaced. 

1 2 . T h e General M a n a g e r of tin 
Board shall be responsible for the a 
is t ra t ion thereof within t he scope ol the 
regulat ions. 

III. T h e officers and employee of 
t he Board shall be appoin ted an 
n u m e r a t e d in accordance wi th the Civil 
Service Act. 

However , the Genera l M a n a g e r of the 
Board shall in this respect exercise such 
powers as are assigned by the said act to 
the deputy-head of a d e p a r t m e n t . 

1 I . T h e General M a n a g e r and the 
o ther d i rectors ol" the Board , and the 
officers a n d employees thereof, cannot 
be sued for official ac t s performed in good 
faith in the exercise of their function* 

IS. N o ex t rao rd ina ry recours* 
t empla t ed in ar t ic les 834 t o 850 ol thi 
Code of Civil Procedure shall be exei 
and no in junct ion shall be granted against 
the Board or agains t t he directors tn< reof 
ac t ing in thei r official capac i ty . 

Article 33 of t he Code of Civi l Procedure 
shall not apply to the Board . 

14». T w o judges of t he Court of 
Appeal , upon mot ion , may annu l sum­
mari ly any wri t , order or injunction 
issued or g ran ted con t r a ry t o section 
14 or 15. 

1 7 . In t he exercise of its power- he 
Board m a y , itself or by a member o ts 
Board of Direc tors or a person appoii ted 
by it, inquire in to any m a t t e r within 
i ts competence . 

Fo r such purpose , t he Board shall 
have the powers and immuni t i es of com­
missioners appoin ted unde r t he Public 
Inqui ry Commiss ion Act . 

T h e Board or any person authoi 
by it in wri t ing shall have access al all 
t imes t o all books, records, accounts and 
o the r files of any person o the r than a 
b a n k who solicits or accepts deposit <>! 
money from the public and m a y n ke 
copies thereof; every person who has the 
cus tody , possession or control of such 
books, records , accounts , files and other 
d o c u m e n t s mus t give communica on 
thereof t o t h e Board or t o t he person 
au thor ized by i t a n d facil i tate his ex­
amina t ion thereof. 

1 8 . I t is forbidden t o hinder an in­
spector or inves t iga tor of t he Board in the 
performance of his dut ies , t o mislead or 
a t t e m p t t o mislead h im by concealment 
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cenci ou p a t des déclara t ions fausses ou 
mensongères, ou de refuser d 'obéir à t ou t 
o r dri qu'il peut donner en ve r tu de la 

te loi ou des règlements . 
Cei inspecteur ou enquê teu r doit , s'il 

en esl requis, exhiber un certificat a t t e s ­
tant a qualité signé pa r le directeur-

I de la Régie. 

L'année financière de la Régie 
pond a l 'année de calendrier . 

ÎIOI La Régie doit , a v a n t le 3 1 mars 
de chaque année, présenter au minis tre 
des finances un r appo r t de ses opéra t ions 

l'année précédente. Ce r appo r t doit 
contenir tous les rense ignements q u e le 
lieutenant-gouverneur en conseil peut pres­
crire. 

C rapport est imméd ia t emen t déposé 
FÀssemblée législative si elle est 

en session ou, si elle ne l 'est pas , dans les 
quinze jours du débu t de la session sui­
vante. 

2 I . L 'audi teur de la province es t le 
vérificateur des comptes de la Régie et 

rapport doit accompagner le r appo r t 
annuel de la Régie. 

22* La Régie doi t fournir a u minis­
tre des finances tou t rense ignement qu'i l 
requiert sur ses opérat ions . 

SECTION III 

D E S DÉPÔTS D ' A R G E N T 

'2.1. Nul individu ne peut solliciter des 
dépôts d'argent du public . 

' . i l . Nonobs tan t t o u t e disposit ion in­
conciliable d 'une loi générale ou spéciale, 
nulle institution ne peu t solliciter des 

pots d 'argent du public ou en recevoir 
à moins qu'elle ne soit u n e ins t i tu t ion 
inscrite. 

2 5 . Sont n o t a m m e n t réputés ê t re des 
dépôts d 'argent : 

'/ les économies q u ' u n e caisse d 'épargne 
et de crédit reçoit de ses membres dans le 
but de les faire fructifier et de leur consen­
tir des prêts ; 

6 les fonds confiés à une compagnie de 
ndéio -mmis dans le b u t de les faire placer 
par elle en sa qual i té de fidéicommissaire 
ou d'agent lorsque ce t t e compagnie a 
garanti le remboursement de ces fonds 
°u le paiement d 'un intérê t à un taux 
convenu; 

c) les fonds don t la récept ion donne 
|eo à la délivrance pa r le déposi taire 
«un document don t le t ex te indique ou 
Bisse croire que les fonds o n t é té confiés 
en dépôt; 

'I les fonds remis à un déposi taire 
avec l 'entente q u e le déposant a u r a le 
pnvilège de les ret i rer en a rgen t ou d 'en 

or f raudulent misrepresenta t ion or t o 
refuse t o obey a n y order he m a y give 
under this act or the regulat ions. 

Such inspector or inves t iga tor shall, if so 
required, produce a certificate, signed by 
General M a n a g e r of the Board , a t t e s t ing 
his au thor i ty . 

1 if. T h e fiscal year of t he Board shall 
correspond to t he ca lendar year . 

8 0 . T h e Board, before t he 31st of 
M a r c h in each year, shall submi t t o t he 
Minis ter of F inance a repor t on i ts 
operations for the previous year. Such 
report shall conta in all t he information 
which the L ieu tenan t -Governor in Counci l 
may prescribe. 

Such repor t shall be laid before t he 
Legislative Assembly for thwi th if it is in 
session or, if not , within fifteen days after 
the opening of the next session. 

2 I . T h e Provincial Audi to r shall be 
the aud i to r of the accoun t s of the Board 
and his repor t shall a ccompany t he 
annual report of t he Board . 

2 2 . T h e Board shall provide the Min­
ister of Finance w i t h a n y information 
he requires concerning its opera t ions . 

DIVISION m 

D E P O S I T S O F M O N E Y 

88 . No individual shall solicit deposi ts 
of money from the public. 

2 1 . No twi th s t and ing a n y inconsistent 
provision of any general law or special act , 
no ins t i tu t ion shall solicit or receive 
deposi ts of money from the public unless 
it is a registered ins t i tu t ion . 

2 5 . T h e following in par t icu lar shall 
be deemed t o be deposi ts of money : 

(a) savings which a savings and credi t 
union receives from its member s t o be 
employed t o yield a profit and to m a k e 
loans t o them ; 

(b) funds en t rus ted to a t ru s t company 
for t he purpose of hav ing t h e m invested 
by the c o m p a n y in i ts capac i ty of t rus tee 
or agent when such c o m p a n y has gua­
ran teed t he r e p a y m e n t of such funds or 
t he p a y m e n t of interes t a t an agreed r a t e ; 

(c) funds for which t h e depos i ta ry 
issues a documen t s t a t ing or leading t o 
the belief t ha t t he funds have been placed 
on deposi t ; 

(rf) funds placed wi th a depos i ta ry 
upon t he u n d e r s t a n d i n g t h a t t he deposi tor 
shall h a v e t h e privilege of mak ing wi th-
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disposer pa r chèque , v i rement ou a u t r e ­
ment en sa faveur OU en faveur de t iers. » 

2 0 . Sont r épu tés ne pas ê t r e des dé­
pôts d ' a r g e n t : 

a) les dépô t s don t le t e r m e de rem­
boursement est supér ieur a celui qui est 
prescr i t p a r les r èg lements ; 

b) les fonds o b t e n u s lors d ' une émission 
de valeurs mobil ières enregis t rée auprès 
de la Commiss ion des valeurs mobil ières 
du Québec , à moins que les règ lements n ' y 
pourvoient a u t r e m e n t ; 

c) les sommes payab les en ve r t u d ' un 
contrat d ' assurance ou de r e n t e souscri t 
pa r une compagnie d ' assurance , une so­
ciété de secours m u t u e l ou société cha­
r i table autorisées à t rans iger des affaires 
en ce t t e province, conformément à la 
Loi des assurances. 

SECTION IV 

D E S P E R M I S 

2 7 . 1. T o u t e ins t i tu t ion qu i sollicite 
un permis doit t r a n s m e t t r e sa d e m a n d e à 
la Régie dans la forme prescr i te , accom­
pagnée des d o c u m e n t s p révus pa r les rè­
glements . 

2. La Régie délivre le pe rmis si l ' ins­
titution r equé ran t e rempl i t les condi t ions 
prescri tes pa r les règlements . 

2 8 . U n permis ne peut ê t r e délivré 
q u ' à une caisse d ' épa rgne et de crédi t , 
une compagnie de fidéicommis ou une 
a u t r e ins t i tu t ion admissible en ve r tu des 
règ lements . 

2 9 . T o u t e ins t i tu t ion inscri te doi t 
teni r les l ivres e t compte s prescr i ts p a r les 
règ lements . 

3 © . T o u t nermis expire un a n après la 
d a t e de sa dé l ivrance; il peu t ê t re renou­
velé pour la m ê m e durée , aux condi t ions 
prescri tes pa r les règ lements . 

3 1 . L a Régie p e u t suspendre ou révo­
quer le permis d ' u n e ins t i tu t ion q u i : 

a) a commis une infraction à la présen te 
loi ou aux règ lements ; 

b) n ' e s t p lus d a n s les condi t ions requises 
pour obteni r son pe rmi s ; 

c) est insolvable ou sur le poin t de le 
deveni r ; 

d) a fait défaut de rembourse r à éché­
ance un dépô t d ' a rgen t ou de payer à 
échéance les in té rê t s dus sur ce dépô t ; 

e) ne reçoit p lus de dépô t s d ' a rgen t du 
public. 

A v a n t de suspendre ou r évoquer u n 
permis , la Régie do i t p e r m e t t r e au dé ten ­
teur de se faire en t end re . 

drawals in cash or by cheque or transfer 
or otherwise, in favour of himself or of 
ot he r s . " 

2 0 . T h e following shall be deemed not 
t o be deposi ts of m o n e y : 

(«) deposi ts the period for repayment 
of which exceeds t h a t prescribed In the 
regula t ions ; 

(b) funds ob ta ined a t the t ime of an 
issue of securi t ies registered with the 
Quebec Securi t ies Commiss ion, 
o therwise provided for by the regula­

te ) the sums payab le under an insurance 
or annu i ty con t rac t issued by an insurance 
c o m p a n y , a m u t u a l benefit association 
or a char i tab le associat ion a u t h o n , 
car ry on business in this province, in 
accordance wi th the Insurance Act. 

DIVISION IV 

P E R M I T S 

2 7 . {I) Eve ry ins t i tu t ion which ap­
plies for a permi t shall send i ts application 
t o the Board in p r e s e n t e d form, accom­
panied by t he d o c u m e n t s prescribed by 
the regulat ions. 

(2) T h e Board shall issue the permit 
if the appl ican t ins t i tu t ion fulfils the 
condi t ions p r e s e n t e d by the regulations 

2 8 . A pe rmi t m a y be issued only 
to a savings and credit union or a trust 
c o m p a n y , or any o the r ins t i tu t ion qualified 
unde r t he regula t ions . 

2 » . Eve ry registered inst i tut ion shall 
keep the books and accounts prescribed 
by t he regulat ions . 

SO. Eve ry permi t shall expire one year 
from the da t e of issue thereof; it may be 
renewed for t he s ame t e rm on the condi­
t ions prescribed by the regulat ions 

3 1 . T h e Board m a y suspend or caned 
the pe rmi t of an ins t i tu t ion which: 

(a) has c o m m i t t e d a n infringement of 
th is ac t or t h e regula t ions ; 

(b) no longer fulfils t he condition? 
required for ob ta in ing i ts pe rmi t ; 

(c) is insolvent or abou t t o become so; 

(d) has failed t o repay a deposit J 
money a t m a t u r i t y or t o p a y interest 
thereon when d u e ; 

(e) no longer receives deposi ts of money 
from the public. 

Before suspending or cancelling a per­
mi t , t h e Board shall allow the holder to 
be heard . 

J 
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La Régie doi t donner à ses 
décisions rendues en ve r t u de l 'ar t icle 3 1 , 
la publicité qu'el le juge ut i le dans l ' in térê t 
public. 

SECTION V 

: i t GARANTIE DE D É P Ô T S D'ARGENT 

;{;{. La Régie ga ran t i t à t o u t e personne 
qui fait un dépôt d ' a rgent à une ins t i tu t ion 
inscrite ou à une b a n q u e le pa iement de ce 
dépôl à échéance, en capi ta l e t intérêt , 
mais jusqu'à concurrence seulement d 'une 

e de $20,000. 
Cette garant ie ne s 'appl ique p a s aux 

dépôts d 'argent faits ou payables à l 'exté-
du Quebec ou en une a u t r e monnaie 

que la monnaie canadienne . 

: { I . La Régie peu t , m o y e n n a n t une 
primi et aux au t res condi t ions s t ipulées 

une police qu 'e l le délivre, ga ran t i r 
le paiement à échéance en cap i ta l e t 
intérêts, jusqu ' à concurrence d 'une somme 
de $20,000, de tou t dépô t d ' a rgent fait à 
l'extérieur de la province à une inst i tu­
tion inscrite qui est cons t i tuée en ve r tu 
d'une loi de la province, ou à une banque , 

ci est autor isée à ce t t e fin pa r le 
nant-gouverneur en conseil. 

Toutefois, la suspension d u permis 
d'une insti tution empor t e la suspension 
de t o u t e police d ' a ssurance qu i lui est 
délivrée en ve r tu de l 'alinéa précédent , 
et sa révocation empor t e la résiliation de 
la police. 

3 5 . La Régie qu i paie un dépôt 
d'argent aux lieu et place du déposi ta i re 
est -abrogée de plein droi t d a n s t ous les 
(lroit< du déposan t con t re le déposi ta i re 
jusqu'à concurrence de la somme ainsi 
payée. 

>W. Les dépô t s d ' a rgen t d u s p a r une 
institution à la d a t e de la dél ivrance d 'un 
permis ou d 'une police visée à l 'art icle 34 
sont réputés avoir é té faits à u n e inst i tu­
tion inscrite. 

Les dépôts d ' a rgen t dus par une insti­
tution à la d a t e de la suspension ou 
révocation de son permis con t inuen t d 'ê t re 
garantis en ve r t u de la présente loi ou , le 
cas échéant, de la police délivrée confor­
mément à l 'art icle 34. 

3 7 . Lo r squ 'une personne fait plu­
sieurs dépôts d ' a rgen t à u n e m ê m e insti­
tution ou une m ê m e banque , ces dépô t s 
sont réputés, pour les fins de la présente 
loi, n'en former q u ' u n seul. 

SECTION VI 

DES P O U V O I R S S P É C I A U X D E L A R É G I E 

3 S . La Régie peu t n o t a m m e n t , aux 
conditions qu 'e l le d é t e r m i n e : 

3 2 . T h e Board shall give its decisions 
unde r section 31 such publ ic i ty a s it 
deems useful in the public in teres t . 

DIVISION v 

G U A R A N T E E O F D E P O S I T S OF MONEY 

3 3 . T h e Board shall gua ran t ee to 
every person who makes a deposi t of 
money with a registered ins t i tu t ion or a 
b a n k the p a y m e n t of such deposi t a t 
m a t u r i t y in principal and interest , bu t 
only u p to $20,000. 

Such gua ran t ee shall not a p p l y t o 
deposi ts of money m a d e or payab le 
outs ide Quebec or in a n y cur rency o the r 
t han t h a t of C a n a d a . 

3 I . T h e Board , for a p r e m i u m and on 
such o the r condi t ions as are s t ipu la ted 
in a policy issued by it, m a y gua ran t ee t he 
p a y m e n t a t m a t u r i t y , in principal and 
interest , u p to $20,000 of a n y deposi t of 
money m a d e outs ide t h e Prov ince t o 
a registered ins t i tu t ion incorpora ted unde r 
an act of the Province , or to a b a n k if 
such bank is au thor ized for such purpose 
b y the L ieu tenan t -Governor in Counci l . 

Never theless , the suspension of the 
permit of a n y ins t i tu t ion shall entai l 
suspension of a n y policy of insurance 
issued to it under the preceding pa ra ­
graph, and the cancel lat ion thereof shall 
entai l rescission of t he policy. 

3 5 . T h e Board , when it p a y s a 
deposit of money in the place a n d s tead 
of t he deposi tary , shall be subroga ted 
pleno jure in all t he r ights of t he deposi tor 
agains t the deposi tary , u p t o t h e a m o u n t 
so paid. 

3 6 * Deposi t s of money owing by an 
inst i tut ion on the da t e of issue of a 
pe rmi t or of a policy con templa t ed in 
section 34 shall be deemed t o h a v e been 
m a d e t o a registered ins t i tu t ion . 

Deposi ts of money owing by a n ins t i tu­
t ion on the da t e of suspension or cancella­
t ion of its permi t shall con t inue t o be gua­
ran teed under th is ac t or unde r t h e policy 
issued in conformity with section 34, as 
t he case m a y be. 

3 7 . When a person makes several 
deposi ts of money wi th t he s ame inst i ­
t u t i on or bank , such deposi ts , for t he 
purposes of th is act , shall be deemed a 
single deposit . 

DIVISION VI 

S P E C I A L P O W E R S OF T H E B O A R D 

3 8 . T h e Board m a y , in par t icular , 
on such condi t ions as it de t e rmines : 
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a) consent ir des avances tempora i res 
d 'argent à une ins t i tu t ion inscrite ou à u n e 
ins t i tu t ion don t le permis vient d ' ê t re 
suspendu ou révoqué, ou ga ran t i r le paie­
ment des de t t e s d ' une telle ins t i tu t ion , 
dans le bu t d 'év i te r ou rédui re une pe r t e ; 

b) acquérir l 'actif d 'une ins t i tu t ion ins­
cri te ou d 'une ins t i tu t ion don t le permis 
vient d ' ê t re suspendu ou révoqué, en vue 
d 'évi ter ou de réduire une pe r t e ; 

c) agir comme l iquidateur ou séquest re 
d 'une ins t i tu t ion inscrite ou d 'une insti­
tu t ion don t le permis vient d 'ê t re suspendu 
ou révoqué . 

(a) m a k e t empora ry advances of money 
to a registered ins t i tu t ion or an institution 
whose pe rmi t has been suspended or 
cancelled, or gua ran tee payment of the 
deb t s of a n y such ins t i tu t ion, for the 
purpose of aver t ing or reducing a loss; 

(b) acquire the assets of a rei 
ins t i tu t ion or an ins t i tu t ion whose permit 
has been suspended or cancelled, with ; i 

view t o ave r t ing or reducing a l o s s 
(c) ac t as l iquidator or receiver ol 

a registered ins t i tu t ion or of an institution 
whose pe rmi t has been suspended or 
cancelled. 

SECTION VII 

D E S R A P P O R T S E T D E L ' I N S P E C T I O N 

DIVISION VII 

R E T U R N S A N D I N S P E C T I O N 

3 9 . T o u t e ins t i tu t ion inscrite doit , 
aux époques fixées pa r les règlements , 
fournir à la Régie un r appor t détail lé de 
ses opéra t ions con tenan t les renseigne­
ments prescri ts par les règlements ; ce 
rappor t doit ê t re accompagné d ' é t a t s 
financiers faits en la forme prescri te par 
règlement et r evê tus du certificat du 
vérificateur de l ' ins t i tu t ion. 

4 0 . La Régie doit , au moins une fois 
l 'an, procéder ou faire procéder, aux 
condit ions qu 'e l le dé te rmine , à l 'examen 
des affaires de tou te inst i tut ion inscrite. 

3 9 . Every registered inst i tut ion, at the 
t imes de te rmined by the regulations, 
shall furnish t he Board wi th a detailed 
r e t u r n of i ts opera t ions containing the 
information prescribed by the régulai ions; 
such r e t u r n shall be accompanied by the 
financial s t a t e m e n t s m a d e in the form 
prescribed by regulat ion and bearing the 
certificate of the audi tor of the insti­
tu t ion. 

l O . T h e Board shall, a t least once a 
year, on such condi t ions as it determines, 
examine or cause t o be examined the 
affairs of every registered institution. 

S F X T I O N V I I I 

D E S R È G L E M E N T S 

I I. E n ou t r e des pouvoirs de régle­
menta t ion qui lui sont conférés pa r la 
présente loi, la Régie peut faire des 
règlements pour : 

a) dé te rminer les qual i tés requises de 
tou te ins t i tu t ion qui sollicite un permis 
ou une police d 'assurance , les condi t ions 
qu'elle doi t rempl i r e t les renseignements 
qu'elle doit fournir ; 

/;) dé te rminer les classes d ' ins t i tu t ions 
auxquelles, ou t r e les caisses d ' épargne 
et de crédit e t les compagnies de fiducie, 
un permis peut ê t re dél ivré; 

c) dé te rminer des catégories de permis 
et des classes de dé ten teurs de permis de 
même q u e les condi t ions et restr ict ions 
afférentes à chaque catégorie et à chaque 
classe; 

d) dé te rminer la forme et la teneur des 
demandes de permis et d 'assurance ainsi 
que des polices; 

e) dé te rminer la durée des polices, les 
condit ions auxquelles il peu t y ê t re mis 
fin et les a u t r e s s t ipula t ions qu'el les 
doivent conteni r ; 

f) dé te rminer les t a u x de pr ime pour 
l 'assurance visée à l 'article 34 de m ê m e 
que les modal i tés de pa iement ; 

DIVISION VIII 

R E G U L A T I O N S 

1 1 . In addi t ion t o the regulatory 
powers assigned t o it by this act, the 
Board m a y m a k e regula t ions for: 

(a) de te rmin ing the qualifications re­
quired of eve ry ins t i tu t ion applying for a 
permi t or a policy of insurance, the 
condi t ions which it must fulfil an the 
informat ion t h a t it mus t furnish; 

(/;) de te rmin ing the classes of instit­
u t ions , a p a r t from savings and credit 
un ions and t rus t companies , t o which a 
permi t m a y be issued; 

(c) de te rmin ing the categories of i>er-
mits, t h e classes of holders of permits 
and the condi t ions and restrict ion- re­
spec t ing each category and class; 

(d) de te rmin ing the form and tenor of 
appl ica t ions for permi t s and for insurance, 
and of policies; 

(e) de te rmin ing the t e rm of the poli­
cies, t h e condi t ions upon which they may 
be t e rmina t ed a n d t h e o the r provi-iot^ 
which t h e y mus t con ta in ; 

( / ) de te rmin ing the ra tes of premiums 
for t h e insurance con templa ted in section 
34 a n d the t e rms of p a y m e n t ; 
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déterminer, pour c h a q u e classe d ' ins­
titutions inscrites, les livres e t compte s 
qu'elles doivent teni r ; 

// déterminer, pour c h a q u e classe d ' ins­
titutions inscrites, les règles e t normes 
relatives à la gestion de leurs affaires e t à 
la composition et la l iquidi té de leur actif, 
\ c m p r i s les catégories de p lacements 

et les normes q u a n t i t a t i v e s et 
qualitatives applicables à c h a q u e caté­
gories 

déterminer les seuls signes, m a r q u e s 
annonces ou au t res moyens publ ici ta i res 
qu'une inst i tut ion inscrite peut employer 
afin de faire conna î t re que les dépô t s 
d'argent qui y sont faits sont ga ran t i s ou 
assurés en vertu de la présente loi; 

/ définir, sous réserve des disposi t ions 
de la présente loi, l 'expression « dépôt 
d'argent »; 

- (li terminer, pour chaque classe d ' ins­
titut ions inscrites, la forme des r a p p o r t s 
qu'elles doivent fournir, les renseigne­
ment- que doivent conteni r ces r a p p o r t s 
et l'époque à laquelle ils doivent ê t re 
produits; 

/ prescrire, pour chaque classe d ' ins t i ­
tutions inscrites, l ' é tendue de la vérifi­
cation que doivent faire leurs vérificateurs 
pour les fins des r a p p o r t s qu 'el les doivent 
fournir à la Régie, de même q u e la forme 
de leur certificat; 

m) déterminer la forme des r a p p o r t s 
d'inspection faits pour la Régie e t les 
renseignements qu ' i l s doivent conteni r ; 

i. determiner la procédure qui doit 
être -nivie e t les avis qu i do iven t ê t re 
donnés avant q u e la Régie ne suspende 
ou révoque le permis d ' une ins t i tu t ion 
inscrite; 

o s tatuer sur tou te mat ière requise 
pour s a régie in te rne et prescrire t o u t e 
auttt mesure qu'el le juge appropr iée pour 
la mise à exécution de la présente loi. 

12. Les règlements de la Régie sont 
soumis à l ' approbat ion du l ieu tenant -
gouverneur en conseil e t en t ren t en 

n à la da t e de leur publ ica t ion dans 
la l zi tic officielle de Québec ou à t o u t e 
autr< date ul tér ieure qui y est dé te rminée . 

SECTION IX 

DES I N F R A C T I O N S E T D E S P E I N E S 

1 3 . Commet une infraction, t o u t e 
pers< nine qui : 

a fait une fausse déclara t ion dans une 
demande de permis ou d ' assurance ; 
, b) fournit à la Régie des rense ignements 
inexacts; 

' donne faussement lieu de croire, de 
quelque façon q u e ce soit , q u e les dépô t s 
d argent reçus p a r elle sont ga ran t i s ou 
assurés en ve r tu de la présente loi; 

d) ent rave ou t e n t e d ' en t raver , de 
Quelque façon q u e ce soit, une personne 
qui fait un ac te que la présente loi ou les 
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(g) de t e rmin ing t he books and accounts 
t h a t each class of registered ins t i tu t ions 
mus t keep ; 

(//) de t e rmin ing the rules and s t anda rds 
of m a n a g e m e n t of t he affairs of each class 
of registered ins t i t u t ions and the compo­
sition and l iquidi ty of thei r assets, including 
the categories of i nves tmen t s pe rmi t t ed 
and the q u a n t i t a t i v e and qua l i t a t ive 
s t a n d a r d s appl icable t o each ca tegory ; 

( i ) de t e rmin ing t he only signs, marks , 
adve r t i s emen t s o r o the r means of publ ic i ty 
t ha t a registered ins t i tu t ion m a y use in 
order to m a k e k n o w n t h a t t he deposi ts of 
money m a d e there in a re g u a ran t eed or 
insured u n d e r th is a c t ; 

0") defining t h e expression "deposi t of 
m o n e v " , subject t o t he provisions of this 
a c t ; 

(k) de t e rmin ing , for each class of regis­
tered ins t i tu t ions , t he form of r e t u r n s t o 
be furnished, t he informat ion t ha t such 
r e tu rns m u s t con ta in and the t ime when 
they mus t be filed; 

(/) prescr ibing, for each class of regis­
te red ins t i tu t ions , t he scope of t h e aud i t 
t o be m a d e by the i r aud i to r s for the pur ­
poses of the r e t u r n s which t h e y must 
furnish t o t he Board , and the form of 
thei r certif icate; 

(m) de t e rmin ing t he form of the in­
spection repor t s m a d e for t he Board a n d 
t h e information which they mus t con ta in ; 

(n) de t e rmin ing t he procedure t o be 
followed and t h e notices t o be given 
before t h e B o a r d suspends or cancels the 
permit of a registered ins t i tu t ion ; 

(o) de t e rmin ing a n y m a t t e r necessary 
for i ts in te rna l m a n a g e m e n t and prescri­
b ing a n y o the r measure t h a t it deems 
p roper for the ca r ry ing out of this act . 

IS . T h e regula t ions of the Board 
shall be subject t o approva l by the 
L ieu tenan t -Gove rno r in Council and shall 
come i n t o force on t he d a t e of thei r 
publ ica t ion in t he Quebec Ojfieial Gazette 
or on such la ter d a t e as is de te rmined 
therein . 

D I V I S I O N IX 

O F F E N C E S A N D P E N A L T I E S 

• 1 3 . Eve ry person is gui l ty of an 
offence w h o : 

(a) m a k e s a false s t a t e m e n t in an 
appl ica t ion for a pe rmi t or for insurance ; 

\b) furnishes t h e Board wi th incorrect 
informat ion ; 

(c) falsely leads to the belief, in any 
m a n n e r whatsoever , t h a t the deposi ts of 
m o n e y received by h im are guaran teed or 
insured unde r th i s ac t ; 

(d) h inders or a t t e m p t s t o hinder, in 
a n y manne r , a person w h o does a n y t h i n g 
t h a t he is requi red or author ized t o do by 
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règ lements l 'obligent ou l 'autor isent à th is act or the regula t ions ; 
faire; 

e) cont revient à la présen te loi ou aux 
règlements . 

C o m m e t aussi une infraction, tou te 
ins t i tu t ion qui souscrit ou délivre un 
documen t dont le texte indique ou donne 
lieu de croire q u e des fonds lui sont 
confiés en dépôts , sans qu 'el le soit une 
ins t i tu t ion inscri te. 

(e) infringes th i s ac t or the régula-
t ions. 

Every ins t i tu t ion is also guil t \ M i a n 

offence which subscribes or issues a docu­
men t t h a t s t a t e s or leads t o the belief 
t h a t funds are e n t r u s t e d to it on deposit, 
when it is not a registered institution, 

I I . Lo r squ 'une corpora t ion commet 
une infraction à la présente loi ou à un 
règlement , tout fonctionnaire, adminis­
t r a t eu r , employé ou agent de ce t te corpo­
ra t ion qui a prescri t ou autor i sé l 'accom­
plissement de l ' infraction ou qui y a 
consent i , acquiescé ou par t ic ipé , est réputé 
ê t re par t ie à l ' infraction et est passible de 
la même peine q u e celle qui est p révue 
pour la corporat ion que celle-ci ai t ou non 
é té poursuivie ou déclarée coupable . 

1 5 . Tou te ins t i tu t ion ou tou te per­
sonne visée à l 'art icle 44 t rouvée cou­
pable d 'une infraction à la présente loi ou 
aux règlements est passible, sur pour­
suite sommaire , d 'une a m e n d e d ' au moins 
$1,000 et d ' au plus $25,000 pour [chaque 
infraction et d ' u n e a m e n d e d ' au moins 
$5,000 et d ' au plus $50,000 pour chaque 
récidive dans les deux a n s ; tou te a u t r e 
personne t rouvée coupable d ' une infrac­
t ion à la présente loi ou aux règlements , 
est passible, sur poursu i te sommaire , 
d ' une amende de $200 à $2,000 pour 
chaque infraction et de $500 à $10,000 
pour chaque récidive dans les deux ans . 

4 6 . Les poursui tes en ve r tu de la 
présente loi sont in tentées pa r le procu­
reur-général . 

4 7 . Les poursui tes en ve r tu de la pré­
sente loi sont in tentées su ivan t la Loi 
des poursui tes sommaires (S t a tu t s refon­
dus , 1964, chapi t re 35) et la deuxième 
par t ie de ce t te loi s 'y app l ique . 

4 8 . T o u t l ivre, registre ou au t re do ­
cumen t qui a fait l 'objet d ' un examen 
ou d o n t a pris possession un vérificateur 
ou qu i a é té p rodu i t à la Régie, p e u t ê t re 
copié ou photographié , e t t o u t e copie ou 
photographie de ce livre, registre ou docu­
men t certifiée pa r le directeur-général de 
la Régie ou pa r une personne spéciale­
m e n t autor isée p a r lui à le faire, c o m m e 
é t a n t une copie ou une photographie de 
l 'original, est admissible en p reuve et a la 
même force p r o b a n t e q u e l 'original. 

I I . Where a corpora t ion bas infringed 
this ac t or a regulat ion, any i 
director, employee or agent of such corpo­
ration who directed, author ized , assented 
to , acquiesced in or par t ic ipa ted in the 
commission of t he offence is deemed to 
have been a p a r t y t o the offence and is 
liable t o the same pena l ty as is provided 
for t he corpora t ion , whe ther or not the 
corporat ion has been prosecuted or con­
victed. 

1 5 . Eve ry ins t i tu t ion or person con­
templated in section 44 t h a t i> found 
guil ty of an infringement of this act or the 
regula t ions is liable, on s u m m a r y pi< 
ing, to a one of not less t h a n $1,000 nor 
more t h a n $25,000 for each offence and to 
a fine of not less t h a n $5,000 nor more than 
$50,000 for each subsequent offena com­
mitted wi thin two years ; every other per­
son found gui l ty of an infringement i 
act or of the regula t ions is liable, on sum-
m a r y proceeding, to a fine of $200 to 
$2,000 for each offence a n d of $500 to 
$10,000 for each subsequent offena com­
mitted wi th in two years . 

I«>. T h e prosecut ions unde r this act 
shall be b r o u g h t by t he Attorney-General. 

4 7 . T h e prosecut ions under this act 
shall be b rough t in accordance with the 
S u m m a r y Convic t ions Act (Revised Stat­
utes , 1964, c h a p t e r 35) and P a r t II of 
t h a t ac t shall app ly the re to . 

4 8 . E v e r y book, record or other 
d o c u m e n t which has been examined or 
of which an aud i to r has t a k e n possession 
or which h a s been filed with the Board 
m a y be copied or photographed, and 
every copy or pho tog raph of such book, 
record or d o c u m e n t , certified by the 
Genera l M a n a g e r of the Board or by a 
person specially au thor ized by him to do 
so, as being a copy or photograph of 
t h e original, shall be admissible in evi­
dence and shall h a v e t he same p n >b:itive 
force a s t he original. 

SECTION x DIVISION X 

D I S P O S I T I O N S F I N A N C I È R E S 

4 9 . Le minis t re des finances verse à 
la Régie, avec l ' au tor isa t ion du l i eu tenant -

F I N A N C I A L P R O V I S I O N S 

4 9 . The Minister of Finance, with 
the authorization of the Lieutenant-
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gouverneur en conseil et aux condi t ions 
que celui-ci dé te rmine , les sommes néces­
saire* à la cons t i tu t ion de réserves adé­
quate- pour couvrir les r isques assumés 
par la Régie. 

50* Lorsque les ressources de la Ré-
pi uni insuffisantes pour le pa iement de 
ses obligations ou l'exercice de pouvoirs 
qui lui sont a t t r ibués p a r l 'art icle 38, le 
ministre des finances peut , avec l ' au to­
risation du l ieu tenant -gouverneur en con-
seil el aux condit ions qu ' i l dé te rmine , 
faire à la Régie, à m ê m e le fonds consolidé 
du revenu, les avances nécessaires à ce t te 
fin. 

S I . Le minis tre des finances peut , 
avec l 'autorisation du l ieutenant-gouver-
neur en conseil e t aux condit ions qu'i l 

rmine, garan t i r le pa iement de tou t 
r i i L i a m i n c n t de la Régie; les sommes que le 
gouvernement peu t être appelé à payer 
en vertu de ce t te garan t ie sont prises sur 
1, fonds consolidé du revenu. 

52. La somme du solde impayé des 
avances faites en ver tu de l 'article 50 e t 
des engagements garan t i s en ve r tu de 
l'article 51 ne doit p a s excéder $250 
millions. 

.">;*. Les fonds en la possession de la 
Régie sont déposés au fur et à mesure de 
leur réception dans une b a n q u e ou une 
caisse d 'épargne et de crédit régie par la 
Loi des caisses d ' épa rgne e t de crédi t . 

I.< s sommes d o n t la Régie prévoi t ne 
pas avoir un besoin immédia t sont dépo­
sées sans délai auprès de la Caisse de 
dépôt et de p lacement d u Québec. 

54. Les dépenses encourues pour 
l'application de la présente loi et pour le 
paiement des frais d ' admin is t ra t ion de la 
Régie sont payées , pour l 'exercice finan­
ça r 1967-68, à même le fonds consolidé 
du revenu et pour les exercices subsé­
quents, à m ê m e les deniers votés annuel le-
menl par la Législature sous réserve 
toutefois, dans ce dernier cas, des disposi­
tions des articles^50 et 5 1 . 

S E C T I O N X I 

D I S P O S I T I O N S F I N A L E S 

55. La Régie peut , avec l ' approba­
tion du l ieu tenant -gouverneur en conseil, 
conclure des accords avec t o u t a u t r e gou­
vernement au C a n a d a qui , à son avis , 
administre u n e loi qui accorde aux dé-
posants u n e protect ion similaire à celle 
que prévoit la présente loi, aux fins de 
faciliter l 'appl icat ion de la présente loi 
ou d 'une loi similaire admin is t rée pa r 
cet autre gouvernement . 

Governor in Counci l a n d on such condi­
t ions as he de te rmines , shall pay t o the 
Board the sums necessary t o cons t i tu te 
a d e q u a t e reserves t o cover t he risks 
assumed by the Board . 

5 0 . When the resources of t he Board 
are insufficient for the p a y m e n t of its 
obl igat ions or t he exercise of t he powers 
assigned to it by section 38 , t he Minis te r of 
F inance , with t he au thor iza t ion of the 
L ieu tenan t -Governor in Counci l and on 
such condit ions a s he de te rmines , may 
m a k e to the Board , out of the consolidated 
revenue fund, t he advances necessary for 
such purpose. 

5 1 . T h e Minis ter of F inance , with 
t he au thor iza t ion of t he L ieu tenan t -
Governor in Counci l a n d on such condi­
t ions a s he determines , m a y gua ran t ee 
the p a y m e n t of any c o m m i t m e n t of the 
Board ; t he sums which the Gove rnmen t 
m a y be required t o p a y under such 
guaran tee shall be t a k e n out of t he 
consolidated revenue fund. 

5 2 . T h e sum of t he unpaid balance 
of the advances made under section 50 
and of t he c o m m i t m e n t s g u a r a n t e e d unde r 
section 51 shall not exceed $250 million. 

5 8 . T h e funds in t he possession of t he 
Board shall deposi ted a s and when 
received in a b a n k or a savings and credit 
union governed by the Savings and Credi t 
LTnions Act . 

Sums which the Board does not expect 
t o be immedia te ly needed shall be de­
posi ted immedia te ly w i t h t he Quebec 
Deposi t and Inves tmen t F u n d . 

5 4 . T h e expenses incurred for t he 
car ry ing out of th is ac t and for the pay­
men t of t he admin i s t r a t ive costs of t he 
Board shall be paid for t he fiscal year 
1967-68 out of t he consol idated revenue 
fund, a n d for t he subsequen t fiscal years 
ou t of t he moneys voted annua l ly b y t he 
Legislature, subject however , in t he l a t t e r 
case, t o t he provisions of sect ions 50 and 
51. 

D I V I S I O N X I 

F I N A L P R O V I S I O N S 

5 5 . T h e Board , wi th t he approva l of 
t he L ieu tenan t -Governor in Council , m a y 
m a k e agreements wi th a n y o the r govern­
m e n t in C a n a d a which, in i ts opinion, 
adminis te rs a law which gives deposi tors 
pro tec t ion similar t o t h a t provided by 
th is act , wi th a view t o facili tating the 
appl icat ion of th is ac t or a n y similar law 
adminis te red by such o the r government . 
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P o u r donner effet à un tel accord, la 
Régie peu t par règlement dé te rminer la 
manière selon laquelle la présente loi doi t 
s 'appl iquer à tout cas visé pa r l 'accord. 

5 0 . Le minis tre des finances est char­
gé de la mise à exécution de la présente 
loi. 

5 7 . La présente loi entre en vigueur 
le jour de sa sanct ion sauf les ar t ic les 
23, 24, 29 et 33 qui en t r e ron t en vi­
gueur sur proclamat ion du l ieutenant -
gouverneur en conseil don t avis d ' au moins 
t r en te jours au ra é té donné dans la Gazette 
officielle de Québec. 

T o give effect t o such agreement , the 
Hoard , by regulat ion, m a y determine the 
m a n n e r in which this ac t shall apply to 
a n y case con templa ted b y the agree, 
men t . 

8 6 . T h e Minis ter of Finane< shall 
h a v e charge of the ca r ry ing out of this 
ac t . 

5 7 . Th i s ac t shall come in to force on 
t he day of its sanct ion, except sectii 
24, 29 and 3 3 which shall C01 
force upon proclamat ion of t he Li 
an t -Gove rno r in Counci l of which notice 
of a t least t h i r ty d a y s has been given in 
the Quebec Official Gazette. 

15-16 E L I Z A B E T H I I , B I L L 55 

Loi modifiant la Loi du ministère du 
revenu 

[Sanctionné h 16 juin 1967] 

SA M A J E S T É , de l 'avis e t du consente­
ment du Conseil législatif e t de l 'Assem­
blée législative de Québec, décrète ce qui 
su i t : 

1 . La Loi du minis tère du revenu 
( S t a t u t s refondus, 1964, chap i t r e 66) est 
modifiée en a jou tan t , après l 'article 58 , 
ce qui suit : 

« SECTION VII 

« D E S ALLOCATIONS À CERTAINS TRAVAILLEURS 

AUTONOMES 

« 5 9 . D a n s la présente section 
a) « t rava i l leur a u t o n o m e » a le m ê m e 

sens q u e dans le Régime de ren tes du 
Québec (13-14 El izabe th I I , chapi t re 2 4 1 ; 

b) « con t r ibu t ion » signifie une cont r i ­
but ion au sens du Régime de ren tes d u 
Québec ; 

c) « revenu » signifie le revenu d ' u n 
part icul ier pour les fins de l ' appl ica t ion 
de l 'ar t icle 78a de la Loi de l ' impôt p ro ­
vincial sur le revenu (S ta tu t s refondus, 
1964, chap i t re 6 9 ) ; 

d) « année » signifie l 'année civile 1967 
ou t o u t e année subséquente . 

« G O . 1. Le gouvernemen t est a u t o ­
risé à payer à t o u t t ravai l leur a u t o n o m e 
qui , a u cours d ' une année, est un cont r i ­
buab le ment ionné au pa ragraphe 1° de 
l 'article 31 de la Loi de l ' impôt provincial 
sur le revenu et d o n t le revenu pour ce t t e 
année est inférieur à $4,000, une s o m m e 
égale au moindre des m o n t a n t s su ivan t s : 

a) la moitié de la con t r ibu t ion qu ' i l a 
payée comme t rava i l leur a u t o n o m e pour 
ce t te année en ve r tu du Régime de ren tes 
du Québec , ou 

15-16 E L I Z A B E T H I I , B I L L 55 

An Act to a m e n d the Revenue Department 
Act 

[ A s s e n t e d t o , t i n 1 6 t h of J u n , 

H E R M A J E S T Y , wi th t h e a d v i o 
consent of the Legislat ive Council and 
of t he Legislative Assembly of Quebec, 
enac t s as follows: 

I . T h e Revenue D e p a r t m e n t Act 
(Revised S t a tu t e s , 1964, chap te r 
amended by add ing after section 58 the 
following: 

' •DIVISION VII 

"ALLOWANCES TO CERTAIN SELF-EMPl ( A I I ' 

WORKERS 

" 5 9 . In this division 
(a) "self-employed w o r k e r " ha- die 

same meaning as in the Quebec Pension 
P lan (13-14 El izabe th I I , c h a p t e r 21 : 

(b) " c o n t r i b u t i o n " m e a n s a contribu­
t ion wi th in t he mean ing of t he Q 
Pension Plan; 

(c) " i n c o m e " m e a n s t he income of an 
individual for t he appl ica t ion of section 
78tf of t he Provincia l Income Tax Act 
(Revised S ta tu t e s , 1964, chap te r 69 ; 

(d) " y e a r " means t he ca lendar year 
1967 or any subsequen t year . 

" G O . (1) T h e gove rnmen t m a y pay to 
every self-employed worker who , during a 
year , is a t axpaye r men t ioned in paragraph 
1 of section 31 of t h e Provincia l Income 
T a x Act a n d whose income for such year 
is less t h a n $4,000, a s u m equal to the 
lesser of t he following a m o u n t s : 

(a) one-half of t he con t r ibu t ion that 
he has paid as a self-employed worker 
for such year unde r t he Quebec Pension 
P lan , or 
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li différence e n t r e $4,000 e t le mon-
• .:«• -<>n revenu pour ce t t e année , 

i i gouvernement est aussi au tor i sé 
i payer à t o u t t rava i l leur a u t o n o m e qui 

n'est pas, au cours d ' u n e année, un cont r i -
ile ment ionné au p a r a g r a p h e 1° de 

• 31 de la Loi de l ' impôt provincial 
sur le revenu et dont le revenu pour ce t t e 
anné est inférieur à $2,000, u n e somme 

au moindre des m o n t a n t s s u i v a n t s : 
la moitié de la con t r ibu t ion qu ' i l a 

M . m i n e t rava i l leur a u t o n o m e pour 
innée en ver tu du Régime de rentes 

du Québec, ou 
différence e n t r e $2,000 e t le mon-

( -on revenu pour ce t t e année . 
Une somme accordée en ve r t u du 

Î article ne peu t ê t re payée a v a n t 
la cot isat ion de la con t r ibu t ion du 

travailleur a u t o n o m e pour l ' année a i t 
ixée conformément au Régime de 

du Québec. 
\u lieu de payer une somme accor-

( n vertu du présent ar t ic le , le mi-
peut, lo rsqu 'un con t r ibuab le est 

tenu d'effectuer un pa i emen t au minis t re 
i rtu du Régime de rentes du Québec 

ou de la Loi de l ' impôt provincial sur le 
n venu, affecter ce t t e s o m m e à ce t t e a u t r e 
obligation du con t r ibuab le et lui en donner 
avis. 

a. Les sommes requises aux fins d u 
présenl art icle son t prises à m ê m e le 
fonds consolidé du revenu . » 

2 . La présente loi e n t r e en vigueur 
le jour de sa sanct ion . 

(b) t he difference be tween $4,000 and 
t h e a m o u n t of his income for such year. 

(2) T h e g o v e r n m e n t m a y also pay to 
every self-employed worker who, du r ing 
a year , is not a t axpaye r men t ioned in 
p a r a g r a p h 1 of section 31 of t he Provinc ia l 
I ncome T a x Act a n d whose income for 
such year is less t h a n $2,000, a sum equa l 
t o t h e lesser of t he following a m o u n t s : 

(a) one-half of t he con t r i bu t ion t h a t 
he has pa.id as a self-employed worker 
for such year u n d e r the Quebec Pens ion 
Plan , o r 

(b) t he difference be tween $2,000 and 
t h e a m o u n t of his income for such year . 

(3) N o sum g r a n t e d unde r th is section 
shall be paid before t he assessment of t he 
con t r ibu t ion of t he self-employed worker 
for the year has been de te rmined in accor­
dance wi th the Quebec Pens ion P lan . 

(4) Ins tead of pay ing a s u m g r a n t e d 
unde r this section, t he Min i s te r m a y , 
where a t a x p a y e r is requi red t o m a k e a 
p a y m e n t t o the Min i s te r u n d e r t he Quebec 
Pens ion P lan or t he Provincia l Income 
T a x Act, app ly such s u m t o such o the r 
obl igat ion of the t a x p a y e r and notify 
h im thereof. 

(5) T h e sums requi red for t he purposes 
of th is section shall be t a k e n out of t he 
consol idated revenue fund ." 

î î . Th i s ac t shall come in to force on 
the d a y of its sanct ion . 

15-16 E L I Z A B E T H I I , B I L L 56 

I ' M modifiant de nouveau la Loi de 
l'impôt provincial sur le revenu 

[Sanctionné le 29 juin 1967] 

SA M A J E S T É , de l 'avis e t du consente-
du Conseil législatif e t de l 'Assem-

blée législative de Québec , décrè te ce qui 
suit : 

I . L 'ar t ic le 2 de la Loi de l ' impôt 
incial sur le r evenu (S t a tu t s refondus, 

1964, chap i t re 69) , modifié par l 'art icle 1 
de la loi 13-14 E l i zabe th I I , chap i t re 26, 
1 le nouveau modifié en r e m p l a ç a n t le 
>oa-paragraphe 15° d u p a r a g r a p h e 1 par 
les suivante: 

15° « enfan t admissible aux alloca-
familiales fédérales » désigne u n 

it qui , le dernier mois de l ' année 
d'imposition d o n t il s 'agit , é ta i t qualifié 
ou aurait pu l 'ê t re pa r enreg i s t rement en 
vertu de la Loi sur les al locat ions fa­
miliales ( S t a t u t s revisés du C a n a d a , 1952, 
du.pitre 109), p o u r les fins des al locat ions 
familiales p révues p a r lad i te loi; 

15-16 E L I Z A B E T H I I , B I L L 56 

An Act t o a m e n d again t he Provincia l 
Income T a x Act 

[Assented to, the 29th of June, 1967] 

H E R M A J E S T Y , wi th the advice a n d 
consent of t he Legis la t ive Counci l a n d 
of t he Legislat ive Assembly of Quebec , 
enac t s as follows: 

1. Sect ion 2 of t he Provincia l Income 
T a x Act (Revised S t a t u t e s , 1964, c h a p t e r 
69) , amended b y section 1 of t he ac t 
13-14 El izabe th I I , c h a p t e r 26, is aga in 
a m e n d e d b y replacing p a r a g r a p h 15 of 
subsect ion 1 by t h e following: 

" 1 5 . "chi ld qualified for federal family 
a l lowance" m e a n s a child who, in t he last 
m o n t h of t he t axa t ion yea r concerned, 
was or migh t h a v e been qualified by regis­
t r a t i on u n d e r t he Fami ly Allowances Act 
(Revised S t a t u t e s of C a n a d a , 1952, C h a p ­
te r 109), for purposes of t he family allow­
ances con t emp la t ed by t h e said a c t ; 
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« 15°« « enfant admissible aux alloca­
tions familiales du Québec » désigne un 
enfant à l 'égard duquel une al location 
familiale est , le 1er décembre de l 'année 
d ' imposi t ion don t il s 'agit , accordée en 
ver tu de la Loi des allocutions familiales 
du Québec ou l 'aurai t é té si u n e d e m a n d e 
d ' immat r i cu la t ion ava i t é té faite pour lui 
en t e m p s uti le conformément à ladi te loi 
et aux règlements qui y sont p révus ; ». 

2 . L 'ar t ic le 12 de ladite loi, modifié 
pa r l 'article 2 de la loi 13-14 El izabe th I I . 
chapi t re 26, et par l 'article 1 de la loi 
15-16 El izabe th II , chapi t re (insérer ici le 
numéro de chapitre du bill 11), est rem­
placé par le su ivan t : 

« 1 2 . Sont exclus du calcul du revenu 
d 'un cont r ibuable pour une année d ' im­
position, t ou t m o n t a n t qu i en est déclaré 
exclu pa r les règlements , et sous réserve 
des disposi t ions expresses au contra i re 
contenues dans les règlements , tou t mon­
tan t qui , pour la même année d ' imposi t ion, 
est , pour les fins de l ' impôt fédéral sur le 
revenu, exclu du m o n t a n t du revenu par 
une loi du Pa r l emen t du C a n a d a , i 

3 . L 'ar t ic le 13 de ladi te loi, modifié 
par l 'article 3 de la loi 13-14 El izabeth I I , 
chapi t re 26, et pa r l 'article 2 de la loi 15-16 
El izabe th I I , chap i t r e (insérer ici le numéro 
de chapitre du hill 11), est remplacé par le 
su ivan t : 

« 1 3 . Sont admises dans le calcul du 
revenu d ' u n con t r ibuab le pour une année 
d ' imposi t ion les déduct ions prévues aux 
règlements et , sous réserve des disposit ions 
expresses a u con t ra i re contenues d a n s les 
règlements , les déduct ions qui pour la 
même année d ' imposi t ion sont permises en 
ver tu d 'une loi du Par lement du C a n a d a 
d a n s le calcul du revenu du con t r ibuab le 
pour les fins de l ' impôt fédéral sur le 
revenu. » 

4 . L 'ar t ic le 15 de ladite loi, modifié 
par l 'art icle 4 de la loi 13-14 El izabe th I I , 
chapi t re 26, e t pa r l 'article 3 de la loi 
15-16 El izabe th I I , chap i t re (insérer ici le 
numéro de chapitre du bill 11), est de 
nouveau modifié en r emplaçan t les pa ra ­
graphes b e t r pa r le su ivan t : 

« b) de tou t a u t r e déboursé ou dépense 
non admis pa r les règ lements ou , sous 
réserve des disposi t ions expresses au 
cont ra i re contenues d a n s les règlements , 
de t o u t déboursé ou dépense non admis , 
pour la m ê m e année d ' imposi t ion, pour 
les fins de l ' impôt fédéral sur le revenu 
en ve r tu d 'une loi du P a r l e m e n t du 
C a n a d a . » 

5 . L 'ar t ic le 31 de ladi te loi, modifié 
par l 'art icle 6 de la loi 13-14 E l i zabe th I I , 
chapi t re 26, est de nouveau modifié en 

" l&ï . "chi ld qualified for Quel x < fa-
mily a l lowance" means a child for whom, 
on t he 1st of December of the taxation 
year concerned, a family allowance ac­
crued u n d e r the Quebec Fami ly Allow 
Act or would have accrued if an appli­
cat ion for regis t ra t ion had been madi for 
him in due t ime in accordance w i th the 
said ac t and the regulat ions therein 
provided for;". 

2 . Section 12of the said act , amended 
by section 2 of the act 13-14 Elizabeth II. 
chap te r 26, and by section 1 of thi . 
15-16 El izabeth I I , chap te r (insert inn 
the chapter number of bill 11), is rep i 
by t he following: 

" 1 2 . The re shall not be includi 
c o m p u t i n g the income of a t axpayer for a 
taxa t ion year, any amount declared ex­
cluded by the regulat ions, and subject 
t o expressly con t ra ry provisions in the 
regula t ions , any a m o u n t which, for the 
same t axa t ion year, is excluded from in­
come for federal income t ax purposes 
by an act of the Par l i ament of Canada ." 

8t Section 13 of the said act, amended 
by section 3 of the act 13-11 Elizabeth II, 
chap te r 26 and by section 2 of th 
15-16 El izabe th I I , chap te r (insert hen 
the chapter numbei of bill 11), is rep 
by t he following: 

"18 . The re shall be allowed in i 
pu l ing the income of a t axpayer : 
taxa t ion year the deduct ions provided for 
in the regula t ions and, subject to expressly 
con t r a ry provisions in t he régulât mm, 
the deduct ions which, for t he same taxa­
tion year , a re allowed under an act ol the 
Pa r l i amen t of C a n a d a in comput ing the 
income of the t axpayer for federal inc 
tax pu rposes . " 

• 1 . Sect ion 15 of the said act, amended 
by section 4 of t he act 13-14 El izabeth II. 
c h a p t e r 26, a n d by section 3 of tin act 
15-16 El izabe th I I , c h a p t e r (insert 
the chapter number of bill 11), is again 
amended by replacing pa rag raphs b and t 
by t he following: 

"(b) a n y other ou t lay or expense not 
allowed by the regulat ions or, subject 
t o expressly con t ra ry provisions in the 
regula t ions , a n y out lay or expense not 
allowed for t h e same t axa t ion year, 
for federal income t ax purposes under an 
act of t he Pa r l i amen t of C a n a d a . " 

5 . Section 31 of the said act , amended 
by section 6 of t h e act 13-14 El izabeth 11, 
chap te r 26, is again amended by replacing 
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remplaçant les pa ragraphes 3° à 6° par 
[( suivants: 

cinq cent c i n q u a n t e dollars pour 
chaque enfant ou pe t i t -enfant du con­
tribuable qui, pendan t l 'année, dépenda i t 
, renient de lui pour son soutien, é ta i t 

de moins de vingt e t un ans et n ' é t a i t 
issible ni aux al locat ions familiales 

du Québec ni aux al locat ions familiales 
fédérales, ou âgé de vingt et un ans ou 

. i à sa charge en raison d 'une infir­
ment nie ou phys ique , ou âgé de 
< t un ans OU plus mais à sa charge 

i que fréquentant l'école ou l 'uni ver-
: plein tempe; 
I trois cents dollars pour chaque 

enfant ou pet i t -enfant du cont r ibuable 
qui, pendant l 'année, dépenda i t ent ière-

de lui pour son soutien et étai t 
ssible seulement aux al locat ions fa­

miliales du Québec ou seulement aux 
allocations familiales fédérales; 

5 ° le mon tan t , j u squ ' à concurrence de 
cent c inquan te dollars, dépensé par 
i tnbuable pendant l 'année d ' impo-

n pour le soutien 
• le son père, de sa mère , de son 

grand-père, de sa g rand-mère , de son 
oncle ou de sa t an t e , qui é ta i t à sa charge 
en raison d 'une infirmité menta le ou 
physique; 

b) de son frère, de sa soeur, de son 
ni M U ou de sa nièce de moins de vingt et 
un ans et non admissible aux al locations 
familiales du Québec ni aux al locations 
familiales fédérales, ou de vingt et u n ans 
l'U plus et ù la charge du cont r ibuable en 

ison d 'une infirmité men ta le ou physique, 
ou de vingt et un ans ou plus e t fréquen­
tant l'école ou l 'universi té à plein t emps , 
n à la charge du con t r ibuab le ; 

6° le m o n t a n t , j u squ ' à concurrence de 
trois cents dollars, dépensé pa r le cont r i ­
buable pendan t l 'année d ' imposi t ion pour 
le soutien de son frère, de sa soeur, de son 
neveu ou de sa nièce de moins de vingt et 
un ans et admissible seulement aux allo­
cations familiales du Québec ou seulement 
aux allocations familiales fédérales; ». 

6 . L 'ar t icle 37 de lad i te loi, modifié 
par l 'article 9 de la loi 13-14 El izabe th I I , 
chapitre 26, e t p a r l 'art icle 4 de la loi 15-16 
Elizabeth I I , chapi t re (insérer ici le numéro 
di chapitre du bill 11), est remplacé pa r le 
suivant: 

i 3 7 . Son t admises d a n s le calcul du 
revenu imposable d 'un cont r ibuable pour 
une année d ' imposi t ion les déduct ions 
prévues aux règlements et , sous réserve 
eies disposit ions expresses au contra i re 
contenues dans les règlements , les déduc­
tions qui pour la m ê m e année d ' imposi t ion 
sont permises en ve r tu de l 'article 27 
de la Loi de l ' impôt sur le revenu (S t a tu t s 
'«visés du C a n a d a , 1952, chap i t re 148) 

pa rag raphs 3 t o 6 by the following: 

"(3) five hundred and fifty dollars for 
each child or g randch i ld of the t a x p a y e r 
who, du r ing t h e year , was wholly depend­
en t u p o n h im for suppor t , was unde r 
twen ty -one years of age a n d was not qua­
lified for e i ther t he Quebec family allow­
ance or the federal family al lowance, or 
twen ty -one years of age or over a n d de­
pendent upon h im by reason of menta l or 
physical infirmity, or twen ty -one years of 
age or over bu t dependen t upon him 
because of fulltime a t t e n d a n c e at a school 
or un ive rs i ty ; 

"(4) three h u n d r e d dollars for each 
child or grandchi ld of t he t axpaye r who, 
dur ing the year , was wholly dependen t 
upon h im for suppor t and was qualified 
for t he Quebec family al lowance only or 
for the federal family al lowance on ly ; 

"(5) the a m o u n t , to t he ex ten t of five 
hundred and fifty dollars , expended by 
the t axpayer d u r i n g the t axa t ion year 
for the suppor t 

(a) of his father , mother , g randfa ther , 
g r andmothe r , uncle or a u n t who was 
dependen t upon h im by reason of men ta l 
or physical inf i rmity; 

(b) of his b ro ther , sister, nephew or 
niece, unde r tw en ty -o n e years of age and 
no t qualified for the Quebec family allow­
ance or t he federal family allowance, or 
twen ty -one years of age or over and 
dependen t upon t h e t axpaye r by reason 
of men ta l or physical infirmity, or twen ty -
one years of age or over and in full-time 
a t t e n d a n c e a t a school or univers i ty and 
dependen t upon the t a x p a y e r ; 

" (6) t he a m o u n t , t o t he ex ten t of th ree 
hundred dollars , expended b y the tax­
paye r dur ing t h e t axa t ion year for t he 
suppor t of his b ro ther , sister, nephew or 
niece unde r tw en ty -o n e years of age a n d 
qualified for t h e Quebec family al lowance 
only or for t h e federal family allowance 
on ly ; " . 

O . Section 37 of t he said act , amended 
b y section 9 of t he ac t 13-14 El izabe th I I , 
chap te r 26, a n d by section 4 of t h e ac t 
15-16 El izabe th I I , chap te r (insert here 
the chapter number of bill 11), is replaced 
by the following: 

" 3 7 . T h e r e shall be allowed in com­
p u t i n g t h e t axab le income of a t axpayer 
for a t axa t ion yea r t he deduct ions pro­
vided for in t h e regula t ions and , subject 
t o expressly c o n t r a r y provisions in t h e 
regulat ions, t h e deduct ions allowed for 
t h e same t axa t ion year unde r section 
27 of t h e Income T a x Act (Revised Sta­
t u t e s of C a n a d a , 1952, chap te r 148) in 
c o m p u t i n g t h e taxable income of t he 



127(1 Gazette officielle de Québec SUPPLÉMENT 13 juillet 1067, 99' année, n fïA 

dans le calcul d u revenu imposable du 
cont r ibuable pour les fins de l ' impôt 
fédéral sur le revenu. » 

7 . L 'ar t ic le 40 de ladi te loi, modifié 
pa r l 'article 10 de la loi 13-14 E l i zabe th I I , 
chap i t r e 26, et pa r l 'article 5 de la loi 15-1(5 
El izabe th I I , chapi t re (insérer ici le numéro 
de chapitre du bill 11), es t de nouveau 
modifié en remplaçan t les pa r ag raphes a 
à q pa r les s u i v a n t s : 

« a) 5.5 pour cent du m o n t a n t impo­
sable s'il n 'excède pas S1,000; 

« b) $55 plus 7.0 pour cent de la par t ie du 
m o n t a n t imposable qui excède $1,000 si 
celui-ci est supér ieur à $1,000 mais 
n 'excède pas $2,000; 

« c) $125 plus 8.5 pour cen t de la par t ie 
du m o n t a n t imposable qui excède $2,000 
si celui-ci est supér ieur à $2,000 niais 
n 'excède pas $3,000; 

« d) $210 plus 9.5 pour cent de la par t ie 
du m o n t a n t imposable qui excède $3,000 
si celui-ci est supér ieur à $3,000 mais 
n 'excède pas $1,000; 

« e) $305 plus 11.0 pour cen t de la par t ie 
du m o n t a n t imposable qui excède $4,000 
si celui-ci est supér ieur à $4,000 mais 
n 'excède pas $6,000; 

« / ) $525 plus 13.0 pour cent de la par t ie 
du m o n t a n t imposable qui excède $6,000 
si celui-ci es t supér ieur à $6,000 mais 
n 'excède pas $8,000; 

« g) $785 plus 15.0 pour cen t de la par t ie 
du m o n t a n t imposable qui excède $8,000 
si celui-ci est supér ieur à $8,000 mais 
n 'excède pas $10,000; 

« //) 81,085 plus 17.5 p o u r cen t de la 
par t ie du m o n t a n t imposable qui excède 
$10,000 si celui-ci est supér ieur à $10,000 
mais n 'excède pas $12,000; 

« i) $1,435 plus 20.0 p o u r cen t de la 
par t ie du m o n t a n t imposable qui excède 
$12,000 si celui-ci est supér ieur à $12,000 
mais n 'excède pas $15,000; 

«.;') $2,035 p lus 22.5 p o u r cen t de la 
par t ie du m o n t a n t imposab le qu i excède 
$15,000 si celui-ci est supér ieur à $15,000 
mais n 'excède pas $25,000; 

« k) $4,285 plus 25.0 p o u r cen t de la 
par t ie du m o n t a n t imposable qu i excède 
$25,000 si celui-ci est supér ieur à $25.000 
mais n 'excède pas $40,000; 

«/) $8,035 plus 27.5 pour cen t de la 
par t ie du m o n t a n t imposable qu i excède 
$40,000 si celui-ci est supér ieur à $40,000 
mais n 'excède p a s $60,000; 

« m) $13,535 plus 30.0 pour cen t de la 
par t ie du m o n t a n t imposable qui excède 
$60,000 si celui-ci est supér ieur à $60,000 
mais n 'excède p a s $90,000; 

« n) $22,535 plus 32.5 pour cent de la 
par t ie du m o n t a n t imposable qu i excède 
$90,000 si celui-ci est supér ieur à $90,000 
mais n 'excède pas $125,000; 

« o) $33,910 plus 35.0 pour cent de la 
par t ie du m o n t a n t imposable qu i excède 
$125,000 si celui-ci est supér ieur à $125,000 
mais n 'excède pas $225,000; 

t axpaye r for t he purposes of the federal 
income t a x . " 

7 . Section 40 of t he said act , amended 
by section 10 of t he act 13-14 Eli.' 
if, c h a p t e r 26 a n d by section 5 of I 
15-16 El izabe th I I , chap te r (insert hen 
chapter number of bill 11), is again amended 
by replacing pa r ag raphs a t o q by the 
following: 

"(a) 5.5 per cen t of the amoun t taxable 
if it does not exceed $1,000; 

"(b) $55 plus 7.0 per cen t of that 
of the a m o u n t taxable exceeding $ 
if such amount exceeds $1,000 bul 
not exceed $2,000; 

"(c) $125 plus 8.5 per cent of thai 
of the a m o u n t taxable exceeding $! 
if such a m o u n t exceeds $2,000 but does 
not exceed $3,000; 

"(d) $210 plus 9.5 per cen t of that part 
of t he a m o u n t taxable exceeding $ 
if such a m o u n t exceeds $3,000 but does 
not exceed $4,000; 

"(e) $305 plus 11.0 per, a m t of thai 
of t he amoun t taxable exceeding S 
if such a m o u n t exceeds $4,000 b u t does 
not exceed $6,000; 

"(f) $525 plus 13.0 per cent of thai 
of the a m o u n t taxable exceeding $6,000 
if such a m o u n t exceeds $6,000 but 
not exceed $8,000; 

"(g) $785 plus 15.0 per cent of tha t part 
of t he a m o u n t taxable exceeding $8.000 
if such a m o u n t exceeds $8,000 b u t does 
not exceed $10,000; 

"(h) $1,085 plus 17.5 per cent of that 
par t of t he a m o u n t taxable exceeding 
$10,000 if such a m o u n t exceeds $10,000 
bu t does not exceed $12,000; 

"(i) $1,435 plus 20.0 per cent of that 
pa r t of t he a m o u n t t axab l e exceeding 
$12,000 if such a m o u n t exceeds $12,000 
bu t does not exceed $15,000; 

"(j) $2,035 plus 22.5 per cent of that 
pa r t of t he a m o u n t t axab le exceeding 
$15,000 if such a m o u n t exceeds $15,000 
bu t does no t exceed $25,000; 

"(k) $4,285 plus 25.0 per cent of that 
pa r t of t he a m o u n t taxable excc< 
$25,000 if such a m o u n t exceeds $25,000 
bu t does no t exceed $40,000; 

"(/) $8,035 plus 27.5 per cen t of that 
par t of t he a m o u n t taxable excec 
$40,000 if such a m o u n t exceeds $1< 
but does no t exceed $60,000; 

"(m) $13,535 plus 30.0 per cen t of that 
p a r t of t he a m o u n t t axab le exceeding 
$60,000 if such a m o u n t exceeds $60.' 100 
bu t does no t exceed $90,000; 

" (« ) $22,535 plus 32.5 per cen t of that 
p a r t of t he a m o u n t t axab le exceeding 
$90,000 if such a m o u n t exceeds $90,000 
bu t does not exceed $125,000; 

"(o) $33,910 p lus 35.0 per cen t of that 
pa r t of t he a m o u n t t axab le exceeding 
$125,000 if such a m o u n t exceeds $125 ,000 
bu t does no t exceed $225,000; 



Quebec official Gazette SI fPFLEMENT July IS, 1967, Vol. 00, No. 27A 

„/, $68,910 plus 37.5 pour cent de la 
parti* <lu montant imposable qui excède 
$221 i,1 " M » celui-ci est supér ieur à $225,000 

KCède pas $400,000; 
$134,535 plus 40.0 pour cent de la 

partie «lu montan t imposable qui excède 
$400,000 si celui-ci est supér ieur à 
$400,000. » 

s . L'article 48 de ladi te loi, modifié 
par l'article 14 de la loi 13-14 E l i zabe th I I , 
chapitre 2 6 , e t par l 'art icle 7 de la loi 
15-16 Elizabeth I I , chap i t re (insérer ici le 
numéro de chapitre du hill 11), est r em­
placé par le s u i v a n t : 

I s . Tout con t r ibuab le a droi t , pour 
chaque année d ' imposi t ion, de dédui re de 
-on impôt payable en ver tu de la p résen te 

a montant égal a 50.0 pour cen t du 
il pour d iv idendes qu ' i l peu t r é ­

clamer, pour la m ê m e année d ' impos i t ion , 
en vertu de la Loi fédérale de l ' impôt sur 
li n venu à l 'égard des d iv idendes inclus 

le calcul de son revenu pour les fins 
présente loi, sous réserve toutefois 

Impositions expresses a u con t ra i r e 
contenues dans les règ lements . » 

9 . L'art icle 60 de ladi te loi, modifié 
par l 'article 15 de la loi 13-14 E l i zabe th I I , 
chapitre 2 6 , est de nouveau modifié e n 
ren plaçant, dans la dixième ligne, le mot 

onze » par les mo t s « douze et demi ». 

1 0 . L 'ar t ic le 6 8 de ladite loi est 
abrogé. 

I I . Lad i te loi est modifiée en insé­
rant, après l 'article 78, le su ivan t : 

7Sa, L ' impô t payab le pa r u n con­
tribuable pour une année d ' impos i t ion 
en vertu de la présen te loi ne peu t ê t re 
supérieur à l 'excédent de son revenu é ta ­
bli pour ce t t e année conformément a u x 
dispositions de la présen te loi ma i s sans 
tenir compte des déduc t ions permises p a r 

ection I I I , sur la somme de $4,000 
>'il s'agit d ' un con t r ibuab le m e n t i o n n é a u 

raphe 1° de l 'art icle 3 1 , ou sur la 
e de $2,000 dans les au t r e s cas . 
le con t r ibuab le a, p e n d a n t l ' année 

d'imposition, subvenu aux besoins de son 
•int don t le revenu p o u r ce t t e année 

a < xcédé $250, le m o n t a n t de cet excédent 
est, pour les seules fins de l 'appl icat ion du 
pr< sent art icle, a jouté au m o n t a n t d u 
revenu du con t r ibuab le é tabl i pour ce t t e 
.'innée en la manière indiquée à l 'al inéa 
précédent. 

1«' présent ar t ic le ne s 'appl ique pas à 
• impôt payab le pa r un con t r ibuab le sur 
un mon tan t ou un bénéfice qu i est exclus 
de on revenu pour le calcul dud i t i m p ô t 
en vertu des ar t ic les 44 e t 45, du pa rag ra ­
ph 2 de l 'ar t icle 112, du p a r a g r a p h e 2 de 
l'article 114 ou des règlements adop té s en 
vertu des ar t ic les 12 ou 14. » 
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"( / ; ) $68,910 plus 37.5 per cen t of t h a t 
p a r t of the a m o u n t t axab le exceeding 
$225.000 if such a m o u n t exceeds $225,000 
'vat does not exceed $400,000; 

"(<7) $134,535 plus 40.0 per cen t of t h a t 
p a r t of the amount, t axab le exceeding 
$400,000 if such a m o u n t exceeds 
$400,000." 

N . Section 48 of the said ac t , amended 
by section 14 of the act 13-14 E l i zabe th I I , 
c h a p t e r 26, a n d by section 7 of the act 
15-16 El izabe th I I , c h a p t e r (insert here 
chapter number of bill 11), is replaced by 
the following: 

"4H. Any t axpaye r h a s t he right,for 
each t axa t ion year, t o deduc t from his 
t ax payab le u n d e r this ac t an a m o u n t 
equal to 50.0 per cen t of t he credi t for 
d iv idends which he m a y claim, for t he 
same t axa t ion year , u n d e r t he federal 
Income T a x Act as r ega rds d ividends 
included in t h e c o m p u t a t i o n of his income 
for the purposes of th i s ac t , subject 
however to expressly c o n t r a r y provisions 
in t he regu la t ions . " 

9 . Section 60 of the said act , amended 
by section 15 of the act 13-14 El izabe th I I , 
c h a p t e r 26, is again a m e n d e d by replacing 
the word " e l e v e n " in t h e n i n t h line by 
the words " twelve and one-half". 

1 0 . Sect ion 68 of t h e said act is 
repealed. 

1 I. T h e said act is amended by 
inser t ing after section 78 the following: 

"7Ha. T h e t ax payab le by a t axpaye r 
for a t axa t i on year u n d e r th is ac t shall 
no t be g rea t e r t h a n t he excess of his 
income for such year, de te rmined in 
accordance wi th th is a c t b u t wi thou t 
t a k i n g in to accoun t the deduc t ions allowed 
b y Division I I I , over $4,000 in t he case 
of a t a x p a y e r ment ioned in p a r a g r a p h 1 
of section 3 1 , or over $2,000 in o the r 
cases. 

If t he t axpayer , du r ing t he taxa t ion 
year , s u p p o r t e d his spouse whose income 
for such year exceeded $250, t he a m o u n t 
of such excess shal l , for t h e sole purpose of 
t h e car ry ing ou t of this sect ion, be added 
t o t h e a m o u n t of the t a x p a y e r ' s income 
de te rmined for such yea r in t he m a n n e r 
indica ted in t h e preceding pa rag raph . 

Th i s sect ion shall not app ly t o the t a x 
payab le by a t axpaye r on a n a m o u n t or 
benefit excluded from his income in 
c o m p u t i n g t h e said t ax u n d e r sect ions 44 
a n d 45, subsect ion 2 of section 112, sub ­
sect ion 2 of section 114 or t he regula t ions 
m a d e under sect ion 12 or 14 . " 
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1 2 . L 'ar t ic le 107 de ladi te loi est 
abrogé. 

1 3 . L 'ar t ic le 111 de ladi te loi, mo­
difié pa r l 'article 21 de la loi 13-14 Eliza­
b e t h I I , chap i t re 26, e t pa r l 'article 11 de 
la loi 15-16 El izabe th I I , chap i t re {in­
sérer ici le numéro de chapitre du bill 11), 
est remplacé pa r le su ivan t : 

« 1 1 1 . D a n s le présente loi, l'ex­
pression « revenu en main non dis t r ibué » 
a pour une année d ' imposi t ion le sens que 
lui d o n n e pour ce t t e année la loi fédérale 
de l ' impôt sur le revenu sous réserve 
toutefois des disposit ions expresses au 
contra i re contenues dans les règlements . » 

14 . L 'ar t ic le 141 de ladi te loi est 
remplacé pa r le su ivan t : 

« 111 . P o u r l 'appl icat ion ou l'exé­
cut ion de la présente loi, le minis t re peut , 
par le t t re r ecommandée ou pa r d e m a n d e 
formelle signifiée personnel lement , exiger 
de t o u t e personne, société ou corpora t ion 
d a n s le délai ra isonnable qu ' i l fixe: 

a) t o u t renseignement ou t o u t rensei­
gnemen t supplémenta i re , y compris , dans 
le cas d 'une personne, u n e déclarat ion de 
revenu ou u n e déclarat ion supp lémenta i re 
de revenu, ou 

b) la product ion de livres, le t t res , comp­
tes, factures, é t a t s financiers ou au t r e s 
documen t s . » 

15 . L 'ar t ic le 150 de ladi te loi est 
modifié en remplaçan t , dans la qua t r i ème 
ligne du deuxième alinéa, les mo t s e t 
chiffres « ou de l 'article 140 » p a r les mo t s 
et chiffres «, de l 'article 110, de l 'article 141 
ou de l 'art icle 144 ». 

1 Lad i t e loi est modifiée en insérant , 
après l 'art icle 155, le su ivan t : 

« 1 5 5 f f . N o n o b s t a n t les disposit ions 
de l 'article 4 de la Loi des poursui tes 
sommaires , t ou te pla inte ou dénoncia t ion 
pour u n e infraction à la présente loi ou à u n 
règlement peu t toujours ê t re e n t e n d u e ou 
décidée dans le dis tr ict judiciaire du lieu 
de résidence de l 'accusé ou de sa place 
d'affaires; ». 

1 7. Lad i t e loi est modifiée en insérant , 
après l 'article 161, le su ivan t : 

« Hi la. D a n s t o u t e poursu i te pénale 
en ve r tu de la présente loi, t o u t d o c u m e n t 
prescri t en ve r tu de la présente loi qu i 
para î t por te r la s ignature de la personne 
accusée ou avoir é té fourni ou produi t p a r 
elle est prima facie r épu té avoir é té signé, 
fourni ou produi t pa r ce t t e personne. » 

18 . L 'ar t ic le 169 de ladi te loi est 
modifié en r e t r a n c h a n t le p a r a g r a p h e d. 

1 2 . Section 107 of t he said act » 
repealed. 

13. Section 111 of t he said act, 
amended by section 21 of t he act 13-14 
El izabe th I I , chap te r 26, and by section 
11 of t he ac t 15-16 E l i zabe th I I , chapter 
(insert herein the chapter number of bill // , 
is replaced by the following: 

" 1 1 1 . In th is act , t he expression 
"und i s t r ibu ted income on h a n d " has tor 
a taxat ion year the meaning given to il 
for such year in t he federal Income Tax 
Act, subject however t o expressly con­
t r a ry provisions in t he regula t ions . " 

I I . Section 141 of t he said act 
replaced by t he following: 

" 1 4 1 . Fo r t he admin i s t ra t ion or en­
forcement of th is act , the Min i s t e r may. by 
registered le t ter or formal d e m a n d served 
personally, require from a n y person, 
par tne r sh ip or corpora t ion , within ;i 
reasonable delay fixed by h im : 

(a) any information or addit ional in­
formation, including, in t he case of a 
person, a r e tu rn of income or a supple­
m e n t a r y re tu rn of income, or 

(b) t he product ion of books , letters, 
accounts , invoices, financial statements 
or o the r d o c u m e n t s . " 

1 5 . Section 150 of t h e said act is 
amended by replacing t he words and 
figures "or section 140" in t he fourth 
line of t he second p a r a g r a p h by the w< inl­
and figures section 140, section 111 or 
section 144". 

Hi. T h e said ac t is a m e n d e d by in­
ser t ing after section 155 t h e following: 

"1550. N o t w i t h s t a n d i n g t he provi­
sions of section 4 of the S u m m a r y O >n 
vict ions Act , a n y compla in t or information 
for an infr ingement of th i s ac t or of a 
regulat ion m a y a lways be heard or deter­
mined in t he judicial d is t r ic t where the 
accused resides or has his place of busi­
ness ; " . 

1 7 . T h e said ac t is a m e n d e d by inser­
t ing after section 161 t he following: 

"161a . In any penal proceeding under 
this act , a n y documen t prescr ibed under 
th i s ac t which appears t o bea r the sig­
n a t u r e of t he accused o r t o h a v e been 
furnished or produced b y h im shall be 
deemed prima facie t o h a v e been signed, 
furnished or produced by h i m . " 

18 . Section 169 of t h e said act is 
amended b y s t r ik ing ou t p a r a g r a p h d. 
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I if. L'article 175 de ladi te loi est 
modifié en a jou tan t l 'al inéa s u i v a n t : 

; ne décision de la cour en ver tu du 
présent article est un jugemen t final de la 
Cour provinciale au sens du Code d e 
procédure civile. » 

2 0 . Le t i t re du pa rag raphe 3 de la 
•a X I I I de ladite loi ainsi que l 'ar­

ticle 176 qui le suit sont remplacés pa r 
ce qui suit: 

| ;;. Appel à la Cour d'appel 

1 7 0 . Sont sujets à appel les juge-
tinals de la Cour provinciale rendus 

u n de la présente loi d a n s les causes 
mi le montant en litige n ' es t pas inférieur 
à cinq cents dollars. 

Cri appe lés ! ins t i tué , en t endu et décidé 
conformément aux règles du Code de 
procédure civile, sous réserve des disposi­
tion- inconciliables de la présen te loi. » 

!» 1 . Les art icles 177 à 182 de ladite loi 
sont abrogés. 

2 2 . Dans le calcul du revenu impo­
sable d'un par t icul ier pour l 'année d ' im­
position 1967, il est dédui t de son revenu 
pour cette année , en ou t r e des m o n t a n t s 
applicables à son cas en ve r tu de l 'article 
.'11 de la Loi de l ' impôt provincial sur le 
revenu modifié pa r l 'art icle 5 de la pré-
-eiitc loi: 

1 $150 pour c h a q u e enfan t ou pet i t -
enfant du cont r ibuable qui pendan t l ' année 
dépendait en t i è remen t de lui pour son 
soutien et é ta i t admissible aux al locat ions 
familiales du Québec et aux al locat ions 
familiales fédérales; 

2 $100 pour c h a q u e enfan t ou pet i t -
enfant qui est admissible aux al locat ions 
familiales du Québec mais qui n 'es t pas 
admissible aux al locat ions familiales fé­
dérales et pour lequel le cont r ibuable a 
droit pour ce t te année à u n e déduct ion de 
$300 en ve r tu du p a r a g r a p h e 4° dud i t 
article 3 1 ; 

3 le m o n t a n t , j u s q u ' à concurrence de 
$151 ' d é p e n s é pa r le cont r ibuable p e n d a n t 
l'année d ' imposi t ion pour le soutien de 
son frère, de sa soeur, de son neveu ou de 
sa nièce, de moins de v ing t e t un ans e t 
ad:: i-sible aux al locat ions familiales du 
Québec et aux al locat ions familiales fédé­
rales; 

1 Le m o n t a n t , j u s q u ' à concurrence 
d'une somme de $100 en sus de la somme 
de $300 p révue au p a r a g r a p h e 6° dud i t 
article 3 1 , dépensé pa r le cont r ibuable 
pendant ce t t e année d ' imposi t ion pour le 
soutien de son frère, de sa soeur, de son 
neveu, de sa nièce, de moins de v ingt e t u n 
an- et qui est admiss ible aux al locat ions 
familiales d u Québec mais qui n 'es t pas 
admissible aux al locat ions familiales fé­
dérales. 

1 9 . Section 175 of the said ac t is 
a m e n d e d by add ing the following pa ra ­
g r a p h : 

" A n y decision of the cour t under this 
sect ion shall be a final j u d g m e n t of t he 
Provincia l Cour t wi thin t he mean ing of 
the Code of Civil P o c e d u r e . " 

2 0 . T h e t i t le of subdivision 3 of 
Division X I I I of the said ac t and section 
176 which follows it are replaced by t he 
following: 

" § 3 . — Appeal to the Court of Appeal 

" 1 7 6 . An appeal lies from a n y final 
j u d g m e n t of t he Provincial C o u r t rendered 
u n d e r this ac t in a case where the a m o u n t 
in d i spu te is no t less t h a n five h u n d r e d 
dol lars . 

Such appeal shall be lodged, heard and 
de t e rmined in accordance wi th t he rules 
of t he Code of Civil Procedure , subject 
t o a n y inconsis tent provisions of th is a c t . " 

2 I . Sections 177 t o 182 of t he said 
ac t are repealed. 

2 2 . In c o m p u t i n g the taxable in­
come of an individual for the t axa t ion 
yea r 1967, there shall be deduc ted from 
his income for t he year , in addi t ion t o 
t h e a m o u n t s appl icable in his case unde r 
section 31 of the Provincial Income T a x 
Act as amended by section 5 of this a c t : 

(1) $150 for each child or grandchi ld 
of t he t axpaye r who, du r ing t he year , 
was wholly dependen t upon h im for sup­
p o r t and was qualified for the Quebec 
family allowance or t he federal family 
a l lowance; 

(2) $100 for each child or grandchi ld 
w h o is qualified for t he Quebec family 
al lowance b u t no t qualified for the federal 
family al lowance and for w h o m t h e tax­
p a y e r is ent i t led for such yea r t o a de­
duc t ion of $300 under p a r a g r a p h 4 of 
the said section 3 1 ; 

(3) T h e a m o u n t , t o t h e ex ten t of $150, 
expended by t h e t a x p a y e r dur ing t he 
t axa t ion year for the suppor t of his 
bro ther , sister, nephew or niece, unde r 
twen ty -one years of age and qualified for 
t h e Quebec family al lowance and t h e 
federal family al lowance. 

(4) T h e a m o u n t , t o t he ex ten t of $100 
in addi t ion t o t he a m o u n t of $300 con­
t e m p l a t e d in p a r a g r a p h 6 of t he said sec­
t ion 3 1 , expended by t he t axpaye r du r ing 
such taxa t ion year for t he suppor t of h is 
b ro the r , sister, nephew or niece u n d e r 
twen ty -on e years of age a n d qualified for 
t h e Quebec family al lowance b u t no t for 
t h e federal family al lowance. 
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9 8 . Les art icles 17 à 21 ont effet à 
c o m p t e r de l 'entrée en vigueur de la 
présente loi mais ils ne s'appliquent pas 
aux j ugemen t s rendus ni aux causes dont 
l ' audi t ion est commencée à la da t e de la 
sanc t ion de la p résen te loi; ces jugement s 
et ces causes cont inuent d ' ê t re régis pa r les 
dispositions q u e ces ar t ic les remplacent ou 
ab rogen t ; l 'ar t icle 22 s ' appl ique seulement 
a l 'année d ' imposi t ion 1967; les a u t r e s 
disposi t ions de la p résen te loi s ' app l iquen t 
a l ' année d ' impos i t ion 1967 et aux années 
subséquentes . 

2 1 . L a présente loi e n t r e en vigueur 
le jour de sa sanct ion . 

2 » . Sect ions 17 to 21 shall have 
effect from the coming in to force ol this 
ac t bu t t h e y shall not app ly to j u d g 
rendered o r to cases t he hear ing of which 
had commenced on the d a t e of the auc­
t ion of th is ac t ; such judgment 
cases shall con t inue to be governed 1 die 
provisions which the said sect ion- r-
or r epea l ; section 22 shall apply to the 
t axa t ion year 1967 only ; the o the r provi­
sions of th i s ac t shall app ly to t he taxation 
year 1967 and to subsequent years. 

2 1 . T h i s act shall come in to force on 
the day of i ts sanct ion. 

15-16 E L I Z A B E T H I I . B I L L 57 

Loi modifiant la Loi de l ' impôt sur les 
corpora t ions 

[Sanctionné U 29 juin 1967] 

SA M A J E S T É , de l 'avis et du consente­
ment du Conseil législatif et de l 'Assem­
blée législative de Québec , décret o ce qu i 
su i t : 

1 . L 'ar t ic le 2 de la Loi de l ' impôt sur 
lc< corpora t ions ( S t a t u t s refondu-, 1961, 
chap i t re 67) est modifié 

a) en insérant d a n s le p a r a g r a p h e 3°, 
axan t le dernier al inéa, le s u i v a n t : 

« La déduct ion pour p l acemen t s e t 
avances ne s 'appl ique pas non plus dans 
le calcul du capi ta l versé d ' une compagnie 
qui ne fait pas d ' au t r e s affaires q u e de 
déteni r des act ions , obl igat ions ou au t r e s 
valeurs mobil ières d ' a u t r e s compagnies . » : 

/;) en a jou tan t , après le p a r a g r a p h e 14°, 
le su ivan t : 

• 15° « règ lements » signifie les règle­
men t s adop tés pa r le l i eu tenant -gouver ­
neur en conseil en ve r tu de la p résen te 
loi. » 

2 . L 'ar t ic le 4 de ladi te loi est modifié 
en insérant d a n s la t rois ième ligne, après 
le mo t « peu t », les mo t s « faire des règle­
m e n t s pour ». 

li. L 'ar t ic le 12 de ladi te loi est rem­
placé pa r le su ivant : 

« 1 2 . D a n s le calcul des profits, on 
peut déduire , dans la mesure permise p a r 
les règ lements : 

1° une allocation à l 'égard du coût des 
immobil isat ions, 

2° une al location pour épu i sement de 
pu i t s de pét role ou de gaz, de mine ou 
concession forestière, 

3° les per tes commercia les subies pen­
d a n t les cinq années p r é c é d a n t imméd ia t e ­
ment l 'année financière e t celle qui sui t , 

15-16 E L I Z A B E T H I I , B I L L 57 

An Act t o amend the Corpora t ion lax 
Act 

[Assented to, the 29th of Jtm . 

H E R M A J E S T Y , wi th t h e a d v i a 
consent of the Legislat ive Council and 
of t h e Legis la t ive Assembly of Quebec, 
enac t s as follows: 

I . Sect ion 2 of the Corpora t ion 
Act (Revised S t a t u t e s , 1964, chap te r i!7 
is amended 

•o) by inser t ing before t he last ; 
g r aph of p a r a g r a p h 3 t he following: 

" N o r does t he deduc t ion for invest merits 
and advances app ly in compu t ing the 
a m o u n t of pa id -up capi ta l in t he 
of a c o m p a n y engaged in no o the r business 
t h a n t h a t of holding s tocks, bond- or 
other securi t ies of o the r c o m p a n i e s " ; 

(h) by add ing after p a r a g r a p h 11 die 
following: 

"(15) " r egu l a t i ons " means t he r e 
t ions m a d e by t h e Lieu tenant -Governor 
in Counci l unde r this a c t . " 

2 . Sect ion 4 of the said act is ana : 
by inser t ing after the word " m a y " in 
t he thi rd line t he words " m a k e regula­
t ions t o " . 

3 . Sect ion 12 of t h e said act 
replaced by the following: 

" 1 2 . In c o m p u t i n g profits, there may 
be deduc ted t o t h e ex ten t pe rmi t t ed by 
the regula t ions : 

(1) an al lowance in respect of capital 
costs , 

(2) a n al lowance for deplet ion of oil or 
gas wells, mines or t imber lands, 

(3) business losses sus ta ined in the live 
years immedia te ly preceding a n d the year 
following t h e financial year , 
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! les d i \ idendes reçus d ' une compagnie 
canadienne ainsi q u e ceux qu i sont reçus 
d'une autre compagnie et qui son t admis 
,i (vite fin. 

i : peut aussi déduire , dans le calcul des 
profits les créances dou teuses ou mau­
vaises. 

I . L'article 13 de ladi te loi est modi­
fié en remplaçant le p a r a g r a p h e c par le 
suivant: 

r les m o n t a n t s versés ou crédi tés à 
un compte de réserve, à un c o m p t e con­
tingent ou à un fonds d ' amor t i s s emen t , à 

ption des m o n t a n t s don t la déduc ­
tion i -t permise à cet égard en ver tu de la 

lté loi ou des règ lements ; ». 

.">. L'article 1(> de ladi te loi est modifié 
en insérant dans la t roisième ligne, a v a n t 
le mot « é t a b l i r » , les mo t s «faire des 
règlements pour ». 

ii. Les articles 24 e t 25 de ladi te loi 
-ont remplacés pa r les s u i v a n t s : 

' i I . T o u t e compagnie , société ou 
personne visée à l 'art icle 3 doit , à la d a t e 
à laquelle elle commence à faire affaires 
dan- la province, t r a n s m e t t r e au minis t re 

la forme qu' i l prescri t , u n e décla­
ration de la taxe qu'elle est alors t enue 

ver en ver tu de la présente loi. 
Toute compagnie , société ou personne 

à l 'article 3do i t , chaque année , dans 
ix mois qui su ivent l 'expirat ion de 

y»n année financière, t r a n s m e t t r e au 
ministre, dans la forme qu'il prescr i t , une 
déclaration de la taxe qu 'el le est t enue 
de payer en ver tu de la présen te loi. 

Toute déclara t ion visée à l 'a l inéa pré­
cédent doit aussi conteni r les renseigne­
ments requis aux fins de l 'appl icat ion de 
la présente loi e t ê t re accompagnée d'une 
cop» certifiée des é t a t s financiers e t des 
annexes per t inentes . 

Le ministre peut en t o u t t e m p s proroger 
le délai fixé pour la product ion d'une telle 
déclaration. 

« 2 4 a , 1. L e minis t re do i t examiner 
avec 'd i l igence chaque déc lara t ion e t dé­
terminer les taxes alors payab les en ver tu 
de la présente loi, ainsi que l'intérêt et les 
peim-, s'il en est . 

- Après cet examen, le min i s t re trans­
met un avis de cot isa t ion à la compagnie , 
société ou personne qui a p rodu i t la 
declaration. 

3. La compagnie , Bociété ou personne 
demeure assujet t ie au p a i e m e n t des taxes 
roemi si la cot isa t ion es t inexacte ou in­
complète ou si aucune cot isa t ion n ' a été 
faite. 

,( 2 16 . 1. L e min is t re peu t , en t o u t 
temps, dé te rminer les taxes , in té rê t s e t 
Peines, ou aviser p a r écri t u n e compagnie , 

(4) d iv idends received from a C a n a d i a n 
company , and those received from ano the r 
company and t h a t are allowed to be 
deduc ted . 

In c o m p u t i n g profits, there may also 
be deduc ted doubtful or bad debts . 

I . Section 13 of the said act is 
amended by replacing paragraph c by the 
following: 

"(c) A m o u n t s t ransferred or credi ted t o 
a reserve, con t ingen t account or sinking-
fund, except a m o u n t s which m a y be 
deducted in that respect under th is act or 
the regula t ion^:" . 

. 1 . Sect ion Id of t he said ac t is amended 
by inser t ing before t he word "fix" in t he 
th i rd line t h e words " m a k e regulat ions 
t o " . 

O . Sect ions 24 a n d 25 of the said act 
are replaced by the following: 

" ' i l . E v e r y c o m p a n y , pa r tne r sh ip or 
person con t emp la t ed by section 3, on the 
day on which it commences to do business 
in t he Province , shall send to the Min ­
ister, in such form as he prescribes, a 
re tu rn of t he tax which it or he must then 
pay unde r th is ac t . 

E v e r y company , pa r tne r sh ip or person 
con templa t ed by section 3 shall, each year, 
wi thin six m o n t h s after the close of its or 
his financial year, send t o t he Minis ter , 
in such form as he prescribes, a r e tu rn 
of the t ax which it or he mus t p a y under 
th is ac t . 

E v e r y r e tu rn con t emp la t ed in t he 
preceding p a r a g r a p h shall also conta in 
t he informat ion required for the purposes 
of the appl ica t ion of th is ac t and mus t 
be accompanied by a certified copy of 
t he financial s t a t e m e n t s and of t he per­
t i nen t schedules. 

T h e Min i s te r m a y a t a n y t ime extend 
the delay fixed for filing any such re tu rn . 

"2Iff. (1) T h e Min i s te r shall examine 
p r o m p t l y each r e t u r n and assess t he 
t axes then payab le unde r th is ac t and 
the interest and penal t ies , if any. 

(2) After such examina t ion , t he Min ­
ister shall send a not ice of assessment t o 
the c o m p a n y , pa r t ne r sh ip or person t h a t 
filed t he r e t u r n . 

(3) T h e company , pa r tne r sh ip or person 
remains liable t o p a y the taxes , even if t he 
assessment is incorrect or incomplete o r if 
no assessment has been made . 

" 2 4 6 . (1) T h e Min i s te r m a y a t a n y 
t i m e es tabl ish t he taxes , in teres t a n d 
penal t ies , or notify in wr i t ing a n y com-
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société' ou personne qui a produi t une 
déclarat ion pour une année financière, 
q u ' a u c u n e taxe n'est payable . 

2. Le ministre peut dé te rminer de 
nouveau les taxes, in térêts et peines et 
faire une nouvelle cotisation ou établ i r une 
cotisat ion supplémenta i re 

a) dans les q u a t r e années qui suivent 
la da t e d 'une première cot isa t ion; 

b) en tou t temps , si la compagnie , 
société ou personne a produit une fausse 
déclarat ion ou a commis une fraude en 
produisant ce t te déclarat ion ou en four­
nissant les renseignements prévus par la 
présente loi. 

2 l e . Le ministre n'est pas lié par 
une déclarat ion produi te ou les renseigne­
ments fournis par une compagnie , société 
ou personne visée à l 'article 3, ou par une 
personne autorisée à les produire ou fournir 
pour elle. Il peu t , nonobstant la décla­
ra t ion et les renseignements ou en l 'absence 
d 'une déclarat ion, dé te rminer les taxe-
à payer . 

« 2 . 1 . Une cotisation est censée valide 
et exécutoire nonobstant tou te erreur , 
vice de forme ou omission d a n s cet te 
cot isat ion ou dans tou te procédure qui s 'y 
r a t t ache , sous réserve de modifications 
qui peuvent y ê t re appor tées ou d 'une 
annula t ion qui peut ê t re prononcée lors 
d 'une opposit ion ou d 'un appel . » 

7 . Les articles 28 à 33 de ladi te loi 
sont remplacés pa r les su ivan t s : 

« 2 * . Tou te compagnie , société ou per­
sonne assujett ie au pa iement d 'une taxe 
imposée par la présente loi doit , dans 
les t r en te jours qui suivent la da t e du 
dépôt à la poste de l 'avis de cot isat ion, 
payer au minis tre les taxes, in térê ts et 
peines exigibles d'elle et d e m e u r a n t alors 
impayés , q u ' u n e opposit ion ou un appel à 
l 'égard de la cotisation soit ou non en 
cours. 

Lorsque, de l 'avis du minis t re , une 
compagnie , société ou personne t en t e 
d 'éluder le paiement des taxes exigibles 
d'elle, il peut ordonner que tou te s les 
taxes, peines et in térêts soient payés 
immédia tement sur cot isat ion, e t la com­
pagnie, société ou personne est t enue d 'en 
effectuer immédia tement le pa iemen t . 

« 2 9 . 1. T o u t e compagnie , société ou 
personne qui a omis de produi re une 
déclarat ion selon la forme et à l 'époque 
prescrites par la présente loi est passible 

o) d 'une peine d 'un m o n t a n t égal à 
cinq pour cent des taxes impayées à l'é­
poque où la déclarat ion devai t ê t re pro­
dui te , e t 

b) sur poursui te sommaire , d ' une a m e n ­
de de vingt-cinq dollars pour c h a q u e jour 
qu'el le néglige de le faire. 

pany, p a r t n e r sh ip or person that has 
filed a r e tu rn for a financial year, that n o 
t ax is payab le . 

(2) The M i n i s t e r m a y re-asse>- the 
taxes, in teres t a n d penal t ies and make ;i 
new assessment or an addi t iona l a 
ment 

(a) wi thin four years from the dan of 
an original assessment ; 

(b) a t a n y t ime , if t h e company, 
par tnersh ip or person has made any 
misrepresenta t ion or c o m m i t t e d any fraud 
in filing the r e t u r n or in supply ine the 
information prescribed b y th is act . 

" 2 l e . The Min i s te r is not bound bya 
re turn filed or informat ion supplied by 
a c o m p a n y , p a r t n e r sh ip or person con­
templa ted by section 3 or by a pi 
authorized t o file or supp ly such return or 
information on i ts or his behalf. He may, 
no twi ths t and ing t he r e tu rn o r information 
or, if no re turn has been filed, asses 
taxes payab le . 

" 2 5 . An assessment shall be du 
to be valid and b ind ing notwithstanding 
any error , defect or omission t h e n : 
in any proceeding re la t ing there to , subject 
to being varied or vaca ted on an objection 
or appeal." 

7 . Sect ions 28 t o 33 of the said act are 
replaced by the following: 

" 2 * . Eve ry c o m p a n y , pa r tnersh ip or 
person liable for t he p a y m e n t of a tax 
imposed by th is act shal l , wi th in thirty 
days from {he d a t e of mai l ing of t he notice 
of assessment , p a y the Min i s t e r the t. \ -, 
interest and penal t ies p a y a b l e by it or 
him which then r ema in unpa id , whether 
or not an objec t ion or appea l wi th resec t 
t o the assessment is pend ing . 

Where , in the opinion of the Minister, 
a company , p a r t n e r s h i p or person H 
a t t e m p t i n g to avoid p a y m e n t of the taxe* 
payable by it or h im, he m a y direct that 
all the taxes, penal t ies a n d in teres t be paid 
for thwith upon assessment , and the com­
pany , p a r t n e r sh ip or person shall make 
such p a y m e n t immed ia t e ly . 

" 2 9 . (1) Eve ry c o m p a n y , partnership 
or person t h a t has failed t o file a return 
as and when required b y th i s act is liable 

(a) t o a pena l ty of a n a m o u n t equal 
t o five per cent of t he t axes unpa id when 
the r e tu rn was requi red t o be filed, and 

(b) on s u m m a r y proceeding, to a fine 
of twenty-f ive dol lars for each day of 
default . 
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2. Toute compagnie , société ou per­
sonne qui a omis de compléter les ren­

d u s en la forme prescri te par 
l'article 24 est passible d 'une peine de 
un pour cent des taxes exigibles en ver tu 
de |i présente loi mais qu i ne doit pas 
êtn moindre de vingt-cinq dollars ni excé­
der cent dollars. 

3 0 . T o u t e compagnie , société ou 
personne Qui a, vo lonta i rement et de 
quelque manière , éludé ou t en t é d 'é luder 
l 'acquittement r des taxes exigibles en 
vertu de la présente loi pour une année 
financière ou u n e par t ie de telle année est 

ible d 'une peine, que le minis tre fixe, 
et qui ne doi t pas ê t re inférieure à quinze 
pour cent ni supér ieure à c inquan te pour 
cent du m o n t a n t des taxes qu'el le a élu­

es ou qu 'el le a cherché à éluder. 

1 . P o u r t o u t e fin connexe à l 'appli-
n ou à l 'exécution de la présente loi, 

le ministre peu t , pa r le t t re r ecommandée 
ou par d e m a n d e formelle signifiée person-
n. !kment, exiger de tou te personne d a n s 

lai ra isonnable qu ' i l fixe: 
a tout renseignement ou tou t rensei­

gnement supplémenta i re , y compris une 
déclaration ou une déclarat ion supplé-

• aire, ou 
b la p roduct ion de livres, let t res , comp­

te-, factures, é t a t s financiers ou au t res 
documente. 

3 2 . T o u t e personne qui cont rev ien t 
à la présente loi ou à un règlement est 
passible, sur poursu i te sommaire , dans 
tous les cas où il n 'est pas imposé d ' au t r e 
peine, pour c h a q u e jour que ce t t e con t ra ­
vention a lieu, d 'une amende de vingt-
cinq dollars. » 

h . Ladi te loi est modifiée en a jou t an t 
après l 'article 37 les s u i v a n t s : 

3 7 r / . 1. T o u t e compagnie , société 
ou personne visée à l 'article 3 doit tenir , 
à sa pr incipale place d'affaires dans la 
province ou à t ou t a u t r e lieu que le mi­
ni-; re peut désigner, des registres et des 
livres de compte s qui doivent contenir 
les rense ignements qui p e r m e t t e n t au 
ministre d ' é tab l i r le m o n t a n t des taxes 
payables en ve r tu de la présente loi. 

2. Lorsqu 'une compagnie , société ou 
per-onne n ' a p a s t enu des registres e t 
livn s de compte s suffisants, le minis t re 
peut lui enjoindre de ten i r les registres 
et livres de compte s qu ' i l spécifie, e t la 
compagnie, société ou personne doi t se 
soumettre à ce t t e obligat ion. 

3. T o u t e compagnie , société ou per­
sonne qui est requise, en ve r t u du présen t 
article, de teni r des registres et l ivres 
de comptes do i t les conserver ainsi que 
les factures ou au t res pièces justificatives 
nécessaires à la vérification des renseigne-

(2) Every company , pa r tne r sh ip or 
person tha t has failed t o complete the 
information in t he form prescribed in 
section 24 is liable to ; pena l ty of one per 
cen t of the taxes payable unde r this ac t 
b u t which must not be less t han twen ty -
five dollars nor more than one hundred 
dollars. 

" 3 0 . Every company , p a r t n e r s h i p or 
person t ha t has wilfully and in any 
m a n n e r evaded or a t t e m p t e d t o evade 
p a y m e n t of t he taxes payab le unde r this 
act for a financial year or pa r t thereof is 
liable t o a penal ty , t o l)e fixed by the 
Minis ter , of not less t h a n fifteen per cent 
and not more t h a n fifty per cen t of the 
a m o u n t of the taxes which it or he has 
evaded or sought t o evade . 

" 3 1 . Eor any purpose connected wi th 
the admin is t ra t ion or enforcement of this 
ac t , t he Minis te r may, by registered 
mail or by formal d e m a n d served per­
sonally, require from any person, within a 
reasonable t ime fixed by h im: 

(a) any information or addi t ional in­
formation, including a r e tu rn or a supple­
m e n t a r y re tu rn , or 

(b) the product ion of books, le t ters , ac­
counts , invoices, financial s t a t e m e n t s o r 
o the r documents . 

" 3 2 . Eve ry person who con t ravenes 
th i s ac t or any regulat ion shall , where 
no o the r penal ty is provided, be liable, on 
s u m m a r y proceeding, for each d a y on 
which such offence occurs, t o a fine of 
twenty-five dol lars ." 

H. T h e said act is amended by add ing 
after section 37 the following: 

" 3 7 A . (1) Eve ry company , par tner ­
ship or person con templa ted by section 3 
shall keep a t its or his principal place of 
business in the Province or a t a n y o the r 
place which the Minis te r m a y des ignate , 
records and books of account which m u s t 
conta in such information as will enable 
t he Min i s te r to es tabl ish t he a m o u n t of 
taxes payab le unde r th is act . 

(2) Where a company , p a r t n e r s h i p or 
person has failed t o keep sufficient records 
and books of account , t he Minis te r m a y 
require it or h im t o keep such records a n d 
books of account as he m a y specify and 
such company , pa r tne r sh ip or person shall 
comply wi th such obligation. 

(3) E v e r y company , parnersh ip or per­
son required by th is section t o keep records 
a n d books of account shall re ta in t he same 
a n d every account or voucher necessary 
t o verify t h e information in such records 
or books of account unt i l wr i t t en permis-
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incnts con tenus d a n s ces regis tres ou 
livres de c o m p t e s j u s q u ' à ce que permis­
sion écri te d 'en disposer ait été ob t enue 
du minis t re . 

« 3 7 b , Pour l ' appl icat ion ou l 'exécu­
tion de la p résente loi, t o u t e personne qu i 
y est autor isée p a r le minis t re peut , à tout 
époque ra i sonnable , péné t re r d a n s tou t 
lieu ou endroi t d a n s lecjuel des affaires 
sont exercées ou des biens sont gardés , 
ou dans lequel sont ou dev ra i en t ê t re 
t enus des livres ou registres en confor­
mité de la présente loi. 

La personne ainsi autor isée p e u t : 
a) vérifier ou examiner les livres el 

registres e t t o u t c o m p t e , pièce justifica­
t ive , le t t re , t é l ég ramme ou a u t r e docu­
men t qui se r a p p o r t e ou qui peu t se 
r appor t e r aux rense ignements qui se t rou­
vent ou devra i en t se t r ouve r dans les 
livres ou registres , e t p r end re copie de 
tou t d o c u m e n t qu 'e l le juge nécessaire; 

b) examiner t ous biens, procédés ou 
mat ières dont l ' examen peut , à son avis , 
lui aider à vérifier le m o n t a n t de taxes 
exigibles en ver tu de la présente loi; 

i i obliger le propr ié ta i re ou le gérant 
des biens ou de l ' en t repr ise e t t ou te a u t r e 
personne présente sur les lieux à lui p rê te r 
t o u t e aide ra i sonnable dans sa vérification 
ou son examen , et à r épondre à t ou te s 
ques t ions appropr iées se r a p p o r t a n t à la 
vérification ou à l ' examen, soit o ra lement , 
soit, si ladite pe r sonne autor isée l 'exige, 
pa r écrit , sous s e rmen t ou p a r déc lara t ion 
solennelle et , à ce t t e fin, obliger le p ro ­
priétaire ou le gé ran t à l ' accompagner su r 
les l ieux; e t 

d) si, a u cours d ' une vérification ou 
d 'un examen , il lui pa ra î t q u ' u n e infrac­
t ion à la p résen te loi ou à un règlement a 
été commise , la pe r sonne ainsi au tor i sée 
peut p rendre des échant i l lons , saisir e t 
empor te r t o u t registre , l ivre, c o m p t e , 
pièce just if icat ive, le t t re , t é l ég ramme et 
a u t r e documen t , e t les ga rde r j u squ ' à ce 
qu ' i l s a ient é té p rodu i t s d a n s des procé­
dures judiciaires. 

« 3 7 e . Quiconque 
o) a fait des déc la ra t ions fausses ou 

t rompeuses ou a par t ic ipé , consent i ou 
acquiescé à leur énoncia t ion d a n s u n e 
déclara t ion , réponse , certificat ou é t a t 
p rodu i t s ou faits aux t e rmes de la p résen te 
loi ou des règlements , 

b) a, pour é luder le pa iement d ' u n e 
taxe é tab l ie pa r la p résen te loi, dé t ru i t , 
a l té ré , mut i lé ou caché les registres ou 
livres de compte s d ' une compagnie , so­
ciété ou personne visée à l 'art icle 3 ou 
en a disposé a u t r e m e n t , 

c) a fait des inscr ipt ions fausses ou 
t rompeuses , ou a consent i ou acquiescé à 
leur accomplissement , ou a omis ou a 
consent i ou acquiescé à l 'omission d ' ins­
crire un détai l i m p o r t a n t d a n s les regis-

sion for thei r disposal is obta ined from 
the Min is te r . 

" 3 7b, Any person t h e r e u n t o a u t h i irized 
by the Min i s te r for t he administrat ion or 
enforcement of th is act may , at all reason< 
able t imes , en te r i n to any premi 
place where any business is carried on or 
any p r o p e r t y is kep t or a n y books or 
records a re or should be kept pursuant to 
this ac t . 

T h e person so au thor ized m a y : 
(a) aud i t or examine the book- am! 

records and a n y accoun t , voucher , letter, 
t e legram or o the r documen t which relates 
or m a y re la te to t he informat ion that is 
or should be in t he Ixxjks or records, 
and m a k e copies of a n y document which 
he t h i n k s necessary ; 

(b) examine any p rope r ty , process or 
m a t t e r a n examina t ion of which may, 
in his opinion, assist h im in verifying the 
a m o u n t of taxes payab le unde r this act: 

(c) require t he owner or manager of the 
p rope r ty or business and any o ther person 
on the premises to give h im all reasonable 
ass is tance wi th his aud i t or examination 
and t o answer all p roper ques t ions relating 
to t he audi t or examina t ion , e i ther orally 
or, should t he said au thor ized person so 
require , in wri t ing, on o a t h or by statutory 
dec lara t ion a n d , for t h a t purpose , require 
t he owner or manager to a t t e n d at the 
premises wi th h i m ; and 

(</) if, du r ing the course of an audit or 
examina t ion , it appea r s t o h im tha t there 
has been a violat ion of th i s ac t or of :i 
regula t ion, t he said au thor ized person may 
t ake samples, seize a n d remove any re­
cords , books, accounts , vouchers , letters, 
te legrams and o the r d o c u m e n t s and re­
t a in t h e m unti l t hey a r e produced in any 
judicial proceedings. 

" 3 7 c . Whoever has 
(a) m a d e or pa r t i c ipa t ed in, assented 

to or acquiesced in t h e m a k i n g of false 
or decept ive s t a t e m e n t s in a r e tu rn , certif­
ica te , s t a t e m e n t or answer filed or made 
as requi red u n d e r th i s ac t o r t he regula­
t ions , 

(b) t o evade p a y m e n t of a t ax imposed 
by th i s ac t , des t royed , a l tered, mutilated, 
secreted or o therwise disposed of the 
records or books of accoun t of a company, 
pa r t n e r sh ip or person con templa ted by 
sect ion 3 , 

(c) m a d e , or assented t o or acquie-ced 
in t he m a k i n g of, false or decept ive en­
t r ies , o r omi t t ed , o r assen ted t o or acqui­
esced in t he omission t o en te r a material 
pa r t i cu l a r in t he records o r books of ac-
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m - .m livres de c o m p t e s d 'une telle 
compagnie, société ou personne , 

,/ a, volonta i rement , de que lque ma-
que ce soit , év i té ou t e n t é d ' év i te r 

, nervation de la p résen te loi ou le paie-
(l'une taxe é tab l ie en ve r tu de ce t t e 

loi, ou 
i a conspiré pour c o m m e t t r e une in­

fraction ment ionnée aux p a r a g r a p h e s pré­
cédents, 
commet mie infraction e t , en ou t r e de 
toute autre peine p révue p a r t o u t e au t re 
disposition de la présente loi, est passible 
d'une amende d 'au moins $25 e t d ' au plus 
$5,000 et, dans le cas où une taxe est 

ible, d 'un m o n t a n t au moins égal au 
tanl de ce t t e taxe majoré de v ingt -

cinq pour cent ma i s n ' excédan t pas le 
double de la t axe qui au ra i t dû ê t re 

larée payab le ou q u e ce t t e personne a 
tenté d'éluder, ou à la fois de telle a m e n d e 

l'un empr i sonnement d ' au plus deux 
ans. 

Quiconque est, en ve r t u du présent 
article, déclaré coupable d 'avoi r volon-
tairement éludé ou t e n t é d 'é luder le 
paiement d 'une taxe , n ' encour t pas la 
peine prévue pa r l 'art icle 30 pour la 
même infraction, à moins que ce t t e peine 
ne lui ait é té imposée a v a n t q u ' u n e pour­
suite soit in ten tée en ve r tu du présent 
article. 

'.i7(L Lo r squ 'une corpora t ion a com-
mis une infraction à la p résen te loi ou à 
un règlement, t ou t fonct ionnaire , admin is ­
trateur, employé ou agent de ce t t e cor-
pi irai ion qui a prescri t ou autor i sé l 'accom-
p!i<-ement de l ' infraction ou qui y a con­
nut i, acquiescé ou par t ic ipé , est r épu té 
être part ie à l ' infraction e t est passible 
de la peine prévale pour l ' infraction, que la 
corporation ai t ou non été poursuivie ou 
déclarée coupable. 

3 7 r . Une suspension de sentence 
ne peut ê t re prononcée sur aucune pour­
suite in tentée en ve r tu de la présente loi. 

'.I7f. N o n o b s t a n t les disposi t ions de 
l'article 4 de la Loi des poursu i tes som­
maires, t o u t e p la in te ou 'dénonciat ion 
pour une infraction à la p résen te loi ou 
à un règlement peut tou jours ê t re en t endue 
ou décidée dans le dis tr ict judiciaire du 
lieu où le con t revenan t a u n e place 
d'affaires. 

3 7 g . T o u t l ivre, regis tre ou a u t r e 
document qui a fait l 'objet d ' un examen 
ou dont a pr is possession u n vérificateur 
ou qui a é té p rodu i t a u minis t re peu t 
être copié ou pho tograph ié e t t o u t e copie 
ou photographie de ce l ivre, registre ou 
document, certifiée p a r le minis t re ou pa r 
une personne spécia lement autor isée pa r 
lui à le faire, c o m m e é t a n t u n e copie ou 
une photographie de l 'original, est admis-

count of any such company , pa r tne r sh ip 
or person, 

(a) wilfully, in a n y manner , evaded or 
a t t e m p t e d t o evade compl iance wi th this 
act or p a y m e n t of taxes imposed under 
this ac t , or 

(e) conspired t o commit an offence 
ment ioned in t he foregoing pa rag raphs , 

is gui l ty of an offence and liable, in addi­
tion to any o the r pena l ty provided by 
any o the r provision of this act , t o a fine 
of not less t h a n $25 and not exceeding 
$5,000 and, in t he case where a t ax is 
exigible, t o an a m o u n t a t least equal to 
the a m o u n t of such tax increased by 
twenty-five per cen t b u t no t exceeding 
double t h e t a x t h a t should have been 
shown t o be payab le or t ha t such person 
sought t o evade , or t o b o t h such fine and 
impr isonment for a t e rm not exceeding 
two years. 

Whoever has been convicted, under this 
section, of wilfully evading or a t t e m p t i n g 
to evade p a y m e n t of a tax , is no t liable 
to pay the pena l ty imposed under section 
30 for t h e same offence, unless assessed 
for t ha t pena l ty before proceedings were 
ins t i tu ted unde r th is section. 

" 3 7 < / . Where a corporat ion is found 
gu i l ty of an offence unde r th is ac t or any 
regulat ion, a n y officer, director, employee 
or agent of such corpora t ion who directed, 
author ized , assented to , acquiesced in or 
par t ic ipa ted in t he commission of t he 
offence, is deemed t o have been a p a r t y 
t o the offence a n d is liable t o the punish­
m e n t provided for t he offence, whe ther or 
not the corporat ion has been prosecuted or 
convicted. 

" 3 7 c . N o suspension of sentence m a y 
be g ran ted on a n y prosecution ins t i tu ted 
under th is act . 

" 3 7 / . N o t w i t h s t a n d i n g section 4 of 
the S u m m a r y Convic t ions Act , every 
compla in t or informat ion for an infringe­
men t of th is ac t or of a regulat ion m a y 
always be hea rd or de te rmined in the 
judicial dis tr ict of the place where t he 
offender has a place of business. 

" 3 7 g . Any book, record or o the r docu­
men t which has been the object of an 
examina t ion or t aken in to possession by 
an audi tor or produced t o t he Minis te r 
may be copied or pho tographed and any 
copy or p h o t o g r a p h of such book, record 
or document , certified by the Minis te r or a 
person t h e r e u n t o specially author ized by 
h im as being a copy or pho tog raph of t he 
original, is admissible in evidence and h a s 
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sible en preuve et a la même force p ro ­
b a n t e q u e l 'original. 

« 3 7 / / . D a n s tou te poursui te péna le 
en ver tu de la présente loi, t ou t d o c u m e n t 
prescri t en ver tu de la présente loi qui 
a p p a r a î t avoir é té fourni ou produi t pa r 
u n e compagnie , société ou personne est 
prima facie r épu té avoir é té fourni ou 
produi t pa r elle. 

« 3 7 / . T o u t e personne que le minis t re 
au tor i se à ce t t e fin peut faire p rê te r les 
se rments ou recevoir les affirmations e t 
déc la ra t ions q u ' u n e personne peu t ê t re 
appelée à faire ou donner en ver tu de la 
présente loi. 

« 3 7 / . Lor squ 'un m o n t a n t exigible en 
ve r tu de la présente loi n 'est pas payé , 
le minis t re peut dél ivrer un certificat 
a t t e s t a n t l 'exigibilité de la de t t e e t le 
m o n t a n t dû , et ce certificat est une p r euve 
de l 'exigibilité de la de t t e . 

Ce certificat peu t ê t re délivré p a r le 
minis t re imméd ia t emen t après q u ' u n ordre 
a é té donné pa r lui su ivan t l 'art icle 28 
ou, d a n s les au t r e s cas, en t o u t t e m p s 
après l 'expirat ion des t r en te jours qui 
su iven t la d a t e de l 'exigibilité de la d e t t e . 

Su r p roduc t ion au greffe du t r ibuna l de 
jur id ic t ion compé ten te d ' un tel certificat, 
le p ro tono ta i r e ou le greffier, su ivan t le 
cas , inscrit au dos du certificat la d a t e 
de sa product ion et rend j ugemen t en 
faveur du sous-ministre du revenu pour 
le m o n t a n t p révu au certificat, les in té rê t s 
e t peines, s'il en est , e t les dépens con t r e la 
compagnie , société ou personne t enue au 
pa iement de la de t t e . 

C e j ugemen t équ ivau t à un j u g e m e n t 
r endu pa r le t r ibuna l compéten t e t en a 
tous les effets. 

« 3 7 / ? . Sous réserve des disposi t ions 
du Code de procédure civile re la t ives à 
l ' insaisissabilité, lo rsqu 'une compagnie , so­
ciété ou personne t enue de faire un paie­
m e n t en ver tu de la présente loi es t la 
créancière d 'une personne en ve r tu d ' une 
obl igat ion quelconque, le minis t re peu t , 
pa r avis signifié au débi teur , exiger de 
celui-ci qu ' i l verse a u minis t re , à l ' acqui t 
de son créancier, soit la to ta l i t é soit 
u n e pa r t i e du m o n t a n t qu ' i l doit . 

L e reçu que le minis t re remet à la per­
sonne qui a effectué un tel ve r sement cons­
t i t ue u n e qu i t t ance valable e t suffisante 
de son obligat ion envers son créancier , 
j u s q u ' à concurrence du m o n t a n t versé. 

T o u t e personne qui a ignoré l 'avis t r a n s ­
mis pa r le minis t re aux te rmes du présen t 
ar t ic le en s ' acqu i t t an t de sa de t t e p a r u n 
pa i emen t fait à son créancier est t enue 
de payer au minis t re u n m o n t a n t égal à 
l 'obligation acqui t t ée j u s q u ' à concurrence 
des sommes exigibles de son créancier en 
ve r t u de la présente loi. 

the same proba t ive force as t he origil 

" 3 7 / / . In any penal proceeding under 
this act , every document prescribed under 
this ac t which appea r s t o have been 
furnished or filed by a company , pai 
ship or person shall be deemed prima 
facie t o have been furnished or filed by 
it or him. 

" 3 7 / . Every person thereunto author' 
ized by the Minister m a y administer die 
oa ths or receive the affirmation- and 
declara t ions which a person maj be 
required to take or give under this act, 

" 3 7 / . Where an a m o u n t payable under 
this act has not been paid, the Minister 
may issue a certificate a t t e s t i n g that Mich 
debt is payable and the a m o u n t thereof, 
and such certificate shall be proof that 
the debt is payable . 

Such certificate may be issued by the 
Minis te r immedia te ly after an order ha-
been given by him under section 28 or, 
in o the r cases, a t any t ime after the 
expira t ion of th i r ty d a y s following the 
da t e when the debt was payab le . 

Upon the filing of such certificate in the 
office of the court of c o m p e t e n t jurisdic­
t ion, the p ro thono ta ry or the clerk, as the 
case m a y be, shall endorse thereon the 
da t e of its filing and shall r ender judgment 
in favour of t he D e p u t y Minis ter of 
Revenue for t he a m o u n t provided in the 
certificate with interest a n d penalties it 
any , and costs aga ins t t he company, 
pa r tne r sh ip or person liable t o pay the 
deb t . 

Such judgmen t is equiva len t t o and has 
all t he effects of a j u d g m e n t rendered 
by a competent court . 

3 7 À - . Subject t o the provisions ol the 
Code of Civil Procedure respecting ex­
empt ion from seizure, where a company, 
pa r tne r sh ip or person liable to make a 
p a y m e n t under this ac t is t he creditor if a 
person under any obl igat ion whatsoever, 
t he Minis te r may, by a not ice served on 
the debtor , require h im t o p a y to the 
Minis ter , for the account of his creditor, 
e i ther in whole or in pa r t , t h e amoun t due. 

T h e receipt given by t h e Minister to 
the person who has m a d e such payment 
shall l)e a good a n d sufficient discharge 
of h is liability towards his credi tor , to the 
ex ten t of the a m o u n t pa id . 

Any person w h o has disregarded the 
notice given by t h e Min i s te r under this 
sect ion by discharging his deb t by means 
of a p a y m e n t m a d e t o his credi tor must 
pay t o t he Minis te r an a m o u n t equal to 
the l iabil i ty discharged t o t h e extent of 
t h e sums payable b y his c red i tor under this 
act . 
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Lorsque le minis t re désire t r a n s m e t t r e 
ne personne un avis aux te rmes du 

présent article e t qu ' i l s 'agit d 'une per­
sonne faisant affaires sous u n e raison 10-
ciaï( ou en société avec d ' au t res , l 'avis 
,.• réputé avoir é té donné à ce t t e per­
sonne s'il a é té adressé au nom de la 
raison sociale ou de la société d o n t il 
s'agit et il est r épu té avoir é té signifié à 

personne si l 'avis a é té remis à 
tou te personne majeure employée au 
siège d'affaires du des t ina ta i re . 

8 7 / . Les ar t ic les 72 a 74 de la Loi de 
l'impôt provincial sur le revenu (S t a tu t s 
refondus, 1964, chap i t r e 69) s ' app l iquent 
mutatis mutandis au r embour semen t de 
l'indu versé au t i t re de la taxe imposée en 
vertu de la présente loi. 

i Opposition et appel 

i l 7m. 1. Une compagnie , société ou 
onne qui s 'oppose à une cot isat ion 

peut, dans les qua t re -v ing t -d ix jours 
suivant la d a t e du dépôt à la poste de 
l 'avis de co t isa t ion, signifier au minis t re , 
dans la forme prescri te e t en double 
exemplaire, un avis d 'opposi t ion énon­
çant les motifs de ce t te opposi t ion et tous 
les faits qui y sont pe r t inen t s . 

2. Cet avis est t r ansmis pa r poste re­
commandée au sous-ministre du revenu . 

Sur récept ion de l 'avis d 'opposi t ion, 
le ministre doi t , avec diligence, examiner 

nouveau la cot isa t ion e t annule r , ra -
tifier ou modifier celle-ci ou en faire une 
nouvelle e t faire conna î t re sa décision à 
l 'opposant a u moyen d 'un avis t r ansmis 
par poste r ecommandée . 

1. Une nouvel le cot isat ion faite pa r le 
ministre en conformité du pa ragraphe 3 
n'est pas inval ide pour le seul motif qu 'el le 
n'a pas été faite d a n s les q u a t r e a n s de la 
• la te du dépô t à la poste d 'un avis de 
première cot isa t ion. 

'&7n. L o r s q u ' u n e compagnie , société 
ou personne a soumis , en ve r tu de l 'ar-
ticle 37m, u n e opposi t ion à u n e cot isat ion, 
• lie peut s 'adresser à la C o u r provinciale 
siégeant a u chef-lieu du distr ict où elle a 
sa pr incipale place d'affaires d a n s la 
province pour faire annu le r ou modifier 
cette cot isa t ion. 

Ce recours peu t ê t re exercé après la 
réception de l 'avis du minis t re faisant 
connaître sa décision à l'effet qu ' i l a 
confirmé la cot isat ion ou qu ' i l a décidé 
d'en faire u n e nouvelle , ou après l 'expira­
tion des cen t qua t r e -v ing t s jours qui 
suivent la signification de l 'avis d 'opposi­
tion à la cot isa t ion, lorsque le minis t re 
n'a pas d o n n é avis de sa décision à 
l 'opposant d a n s ce délai . 

Cependan t , ce recours ne p e u t ê t re 
exercé après l 'expirat ion des q u a t r e - vingt -

Where the Minis te r wishes to give 
not ice under th is section to a person 
ca r ry ing on business u n d e r a t r ade n a m e 
or in p a r t n e r s h i p wi th o thers , the notice 
shall be deemed t o h a v e been given to 
such person if it is addressed t o t h e t rade 
n a m e or p a r t n e r s h i p concerned and it 
shall be deemed t o have been served on 
Mich person if it has been left with an 
adul t person employed at the place Ol 
busine»< of the addressee. 

" 8 7 / . Sect ions 72 to 74 of the Provin­
cial Income T a x Act (Revised S t a t u t e s , 
1964, c h a p t e r 691 shall apply mutatis 
mutandis to the refunding of any overpay­
ment made as a tax imposed under th is 
act . 

Objection and Appeal 

"117m. (11 A company , pa r tne r sh ip or 
person t ha t objects to an assessment m a y , 
wi th in n ine ty days from the d a y of 
mail ing of the not ice of assessment , serve 
on t he Minis te r a not ice of object ion in 
dup l ica te in prescr ibed form set t ing ou t 
t he reasons for such objection a n d all 
re levant facts. 

(2) Such not ice shall be sent by reg­
istered mail to the D e p u t y Min i s te r of 
Revenue . 

(3) LIpon receipt of the notice of objec­
t ion, t he Minis te r shall wi th due d i spa tch 
reconsider the assessment and vaca te , con­
firm or vary t he assessment or re-assess 
and he shall notify t h e object ing p a r t y of 
his decision by registered mail . 

(4) N o re-assessment m a d e by the M i n ­
ister in conformity wi th subsect ion 3 
shall be void solely on t he ground t h a t 
it was not m a d e within four years from 
the d a y of mail ing of a notice of first 
assessment . 

" 8 7 w . Where a company , p a r t n e r s h i p 
or person has m a d e an object ion t o an 
assessment unde r section 37f», it or he m a y 
app ly t o the Provincial C o u r t s i t t ing at 
t he chief place of t he dis tr ict where t he 
chief place of business in t he Province of 
such c o m p a n y , p a r t n e r s h i p or person is 
located t o h a v e t he assessment vaca ted 
or varied. 

Such recourse m a y be exercised after t he 
receipt of t he not ice of t he Min i s te r 
m a k i n g known his decision t h a t he has 
confirmed t he assessment or t h a t he has 
decided t o re-assess, or after t he expira­
t ion of one h u n d r e d and e ighty d a y s fol­
lowing the service of the notice of objec­
t ion t o t he assessment , when t he Min i s te r 
h a s no t notified t he object ing p a r t y of h is 
decision wi th in t h a t t ime. 

Such recourse, however , shall no t be 
exercised after t he expira t ion of n ine ty 
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dix jours qui su iven t la da t e de l 'envoi 
par la pos te à l 'opposant de l 'avis du 
minis t re , à l'effet qu ' i l a confirmé la coti­
sat ion ou qu ' i l a décidé d 'en faire une 
nouvelle. 

« i ! 7 o . Les ar t ic les 171 à 175 et l 'ar t i ­
cle 184 de la Loi de l ' impôt provincial 
sur le revenu (.Statuts refondus, 1964, 
chapi t re 69) s ' app l iquent mutatis mutandis 
aux recours à la C o u r provinciale en ver tu 
de la présente loi. 

« 117j). Son t sujets à appel les juge 
m e n t i finals de la C o u r provinciale rendus 
en ver tu de la présente loi dans les c a m e -
où le m o n t a n t en litige n'est pas inférieur 
à cinq cents dollars. 

Cet appel est ins t i tué , en tendu et décidé 
conformément aux règles du Code de 
procédure civile, sous réserve des disposi­
t ions inconciliables de la présente loi. 

« B7ç> 1. L'exercice par une com­
pagnie, société ou ix 'rsonne d 'un recours 
ou d 'un appel p révu à la présen te loi 
n ' empêche pas le recouvrement suivant 
la loi des taxes, in té rê t s et peines faisant 
l 'objet du recours. 

L e pa iement des sommes contestées 
en ver tu de la présente loi est r é p u t é fait 
sous protê t . 

2. Une cot isa t ion ne doit pas ê t re 
annulée ni modifiée, lors d 'un recours ou 
d 'un appel , u n i q u e m e n t par suite d ' i r régu­
lari té , de vice de forme, d 'omission ou 
d 'er reur de la pa r t de qui que ce soit d a n s 
l 'observat ion de que lque disposit ion direc­
trice de la présen te loi. 

« 117r. Les règles relat ives à la proce­
dure et à la p reuve énoncées aux articles 
155 à 162 de la Loi de l ' impôt provincial 
sur le revenu s ' app l iquen t dans t o u t e 
poursu i te civile ou pénale en ver tu de la 
présente loi; l 'art icle 159 s 'appl ique égah -
ment à un recours à la Cour provinciale. »]] 

9 . L 'ar t ic le 38 de ladite loi est modifié: 

a) en r emp laçan t les deux premières 
lignes pa r ce qui su i t : 

« i l H . E n ou t r e des pouvoirs de régle­
men ta t ion qui lui sont conférés pa r les 
au t r e s disposi t ions de la présente loi, le 
l i eu tenan t -gouverneur en conseil peut 
faire des règ lements pour » ; 

b) en remplaçan t le dernier al inéa pa r 
le su ivant : 

« Les règlements adop tés en ver tu de la 
présente loi e n t r e n t en vigueur à la d a t e 
de leur publ icat ion d a n s la Gazelle officielle 
de Québec ou à t o u t e d a t e u l tér ieure qui y 
est fixée. » 

Î O . Les règ lements et les a r rê tés en 
conseil adop tés a v a n t l 'entrée en vigueur 
de la présente loi en ve r tu des disposit ions 

days from the day of t he mailing t<> the 
object ing p a r t y of the notice ol 
Min i s te r t h a t he has confirmed the a 
men t or has decided to re-assess. 

"H7o. Sect ions 171 to 175 and se 
181 of t he Provincial Income Tax Act 
(Revised S ta tu t e s , 1964, chap te r 69/ shall 
apply mutatis mutandis to recour-. 
the Provincial C o u r t under th is act . 

".17 p. An appeal lies from any liual 
j u d g m e n t of t he Provincial Cour t ren­
dered unde r th is ac t in a case « 
the a m o u n t in d i spute is not less 
live hundred dollars. 

Such appeal shall be lodged, heard 
de te rmined in accordance wi th the r.'i-
of t he Code of Civil Procedure , su' 
t o any inconsis tent provisions of this 

" i l 7 < i , i l ) T h e exercise by a company, 
pa r t n e r sh ip or person of a n y recoin-, 
or appeal con templa ted in th is act 
not p reven t the recovery, according to law, 
of the taxes, interest and penal t ies which 
are the object of such recourse. 

P a y m e n t of sums contes ted under tla-
act i< deemed t o be m a d e under p r e 

(2) An assessment shall not be vacated 
( >r varied on a recourse or appea l by rea 
only of any irregular i ty , informality, 
omission or error on t he pa r t of anyom 
the observance of a n y di rec tory provision 
of this ac t . 

" i ! 7 r . T h e rules respect ing procedure 
and evidence conta ined in sections I S 
162 of t he Provincial Income T a x Ad 
shall apply to all civil a n d penal p roce 
ings unde r this a c t ; section 159 si 
also app ly to recourses t o the Provincial 
Cour t . " ! ] 

?>. Section 38 of t he said ac t is ami 
d e d : 

(a) by replacing t he first two lines 
the following: 

"US. In addi t ion to the regulatory 
powers assigned to h im by the other 
provisions of this act , t he Lieutenant-
Governor in Counci l m a y m a k e regula­
t i o n s " ; 

(b) by replacing the last p a r a g r a p h by 
the following: 

" T h e regulat ions m a d e under this act 
shall come in to force on the d a t e of tin 
publ ica t ion in the Quebec Official GazelU o 
on such la ter da t e as is fixed the re in . " 

I O . T h e regula t ions and orders in 
council m a d e before t he coming in to force 
of this act u n d e r the provisions amended. 
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modifiées, remplacées ou abrogées par la 
i nie loi d e m e u r e n t en vigueur j u squ ' à 

ce qu'ils soient abrogés , modifiés ou rem­
placé*. 

I I . Le p a r a g r a p h e a de l 'art icle 1 
e m ê m e q u e les ar t ic les 3 e t 4 de la 

rite loi s ' app l iquent à l ' année finan-
d 'une compagnie , société ou per­

sonne visée à l 'art icle 3 de la Loi de 
aôl sur les corpora t ions qui se termine 

i n 1967 et à ses années financières SUD-
- i quentes. 

L'article 28 de la Loi de l ' impôt sur les 
corporations, édicté pa r l 'art icle 7 de la 

nte loi, ainsi q u e les ar t ic les 37 / à 37r 
ladite loi, édic tés par l 'art icle 8 de la 
. nte loi, ne s ' appl iquent q u ' a u x COti-

ions don t avis est t r ansmis pa r le mi­
re du r e v e n u ap rès la d a t e de l 'entrée 

en vigueur de la p résen te loi et aux som-
• - exigibles en v e r t u de ces cot isa t ions . 
L'art icle 29 de la Loi de l ' impôt sur les 

corporations, édicté pa r l 'article 7 de la 
présente loi, ne s 'appl ique q u ' a u x déclara-
ions et rense ignements exigés en ve r tu de 

l'article 24 de ladi te loi, éd ic té par l 'article 
6 de la présente loi. 

Sou* réserve de l 'ar t icle précédent , tout 
• tpport fait a v a n t l 'entrée en vigueur 
de la présente loi conformément aux 
articles 24 et 29 de la Loi de l ' impôt sur 

corporat ions est r épu té ê t re une décla­
ration au sens de l 'art icle 24 de ladite loi, 
dicté par l 'article 6 de la p résen te loi. 

I 2 . La présen te loi e n t r e en vigueur 
le jour de sa sanct ion . 

replaced or repealed by th is act shall 
remain in force unt i l repealed, amended 
or replaced. 

I I . I ' a r ag raph a of section 1 and sec-
l ions 3 and 4 of th i s ac t shall apply t o the 
financial year of a n y company , pa r t ­
nersh ip or person con templa ted in section 
3 of the Corpora t ion T a x Act ending in 
1967 and t o its or his subsequent financial 
years. 

Section 28 of t he Corpora t ion T a x Act, 
enac ted by section 7 of th is act , and 
sections 37 / to 37r of t he said ac t , enacted 
by section 8 of th is act , shall apply only to 
assessments not ice whereof is sent by t he 
Minis ter of Revenue after t he d a t e of the 
coming in to force of th is act and to sums 
payable unde r such assessments . 

Section 29 of t he Corpora t ion T a x Act, 
enacted by section 7 of this act, shall apply 
only to t he r e tu rns and information 
required unde r section 24 of t he said act , 
enac ted by section 6 of this act . 

Subject t o t he preceeding pa ragraph , 
every re tu rn m a d e before t he coming 
in to force of th is ac t in accordance wi th 
sections 24 and 29 of t he Corpora t ion T a x 
Act shall be deemed t o be a r e tu rn within 
t h e meaning of section 24 of the said act , 
enacted by section 6 of this act . 

I î î . Th i s ac t shall come in to force on 
the day of its sanct ion . 

15-16 E L I Z A B E T H I I . B I L L 58 

Loi modifiant de nouveau la Loi de 
l ' impôt sur les opé ra t ions forestières 

[Sanctionné le 29 juin 1967] 

SA M A J E S T É , de l 'avis e t du consente-
I du Conseil législatif e t de l 'Assem­

blée législative de Québec , décrè te ce qui 
suit: 

I . La Loi de l ' impôt sur les opéra t ions 
restières ( S t a t u t s re fondus 1964, cha­

n t r e 68) est modifiée en insérant , après 
irticle 16, le s u i v a n t : 

« 16a« Lo r squ 'un m o n t a n t exigible en 
vertu de la p résen te loi n ' es t pas payé , 
le minis t re p e u t dél ivrer un certificat 

testant l 'exigibilité de la d e t t e et le 
montant dû , e t ce cer t i f icafes t u n e preuve 

l'exigibilité de la de t t e . * 
Ce certificat p e u t ê t re délivré p a r le 

ministre en t o u t t e m p s après l 'expirat ion 
des t r e n t e jou r s qu i su iven t la d a t e de 
l'exigibilité de la d e t t e . 

15-16 E L I Z A B E T H I I , B I L L 58 

An Act t o again amend the Logging 
T a x Act 

[Assented to, the 29th of June, 1967] 

H E R M A J E S T Y , wi th t he advice and 
consent of t h e Legislat ive Council and 
of t he Legislat ive Assembly of Quebec, 
enac t s as follows: 

1. T h e Logging T a x Act (Revised 
S t a tu t e s 1964, chap te r 68) is amended by 
inser t ing after section 16 the following: 

" l O f f . Where a n a m o u n t payab le un­
der this ac t has no t been paid, t h e Minis ter 
m a y issue a certificate a t t e s t ing t h a t such 
deb t is payab le and the a m o u n t thereof, 
and such certificate shall be proof t ha t 
t he deb t is payab le . 

Such certificate m a y be issued by the 
Min i s te r a t a n y t ime after t he expirat ion 
of t h i r t y days following the da t e when 
the debt was payab le . 
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Sur product ion au greffe du t r i buna l de 
jur idic t ion compé ten t e d 'un tel certificat, 
le p ro tonota i re ou le greffier, su ivan t le 
cas, inscrit au dos du certificat la da t e de 
sa product ion et rend jugemen t en faveur 
du sous-ministre du revenu pour le mon­
tant prévu au certificat, les in té rê t s et 
peines, s'il en est , e t les dépens cont re le 
cont r ibuable tenu au paiement de la de t t e . 

Ce jugement équ ivau t à un jugement, 
rendu par le t r ibunal compé ten t et en a 
tous les effets. » 

2 . Lad i te loi est modifiée en insérant , 
après l 'article 17, le t i t r e et les articles 
su ivan t s : 

« O P P O S I T I O N E T A P P E L 

« 1 7a. 1. Un cont r ibuable qui s'oppose 
à une cotisat ion peu t , dans les q u a t r e -
vingt-dix jours su ivant la d a t e du dépô t 
à la poste de l 'avis de cot isat ion, signifier 
au minis t re , dans la forme prescri te et en 
double exemplaire, un avis d 'opposi t ion 
énonçan t les motifs de cet te opposi t ion 
e t tous les faits qui y sont per t inen ts . 

2. Ce t avis est t ransmis par pos te re­
commandée , au sous-ministre du revenu. 

M. Sur réception de l 'avis d 'opposi t ion 
le minis tre doit , avec diligence, examiner 
de nouveau la cot isat ion et annuler , ra ­
tifier ou modifier celle-ci ou en faire une 
nouvelle e t faire conna î t re sa décision au 
cont r ibuable au moyen d 'un avis t r ansmis 
par poste r ecommandée . 

4. Une nouvelle cot isat ion faite par le 
minis t re en conformité du p a r a g r a p h e 3 
n 'es t pas invalide pour le seul motif qu 'el le 
n 'a pas été faite dans les q u a t r e ans de la 
d a t e du dépô t à la poste d ' u n avis de 
première cot isat ion. 

« I 7b. Lor squ 'un con t r ibuab le a sou­
mis, en ver tu de l 'article lia, u n e opposi­
t ion à une cot isat ion, il peut s 'adresser à 
la Cour provinciale siégeant au chef-lieu du 
distr ict où il réside ou a sa principale 
place d'affaires pour faire annu le r ou 
modifier ce t t e cot isat ion. 

Ce recours peut ê t re exercé après la ré­
cept ion de l 'avis du minis t re faisant 
connaî t re sa décision à l'effet qu ' i l a con­
firmé la cot isat ion ou qu ' i l a décidé d 'en 
faire une nouvelle, ou après l 'expirat ion 
des cent qua t re -v ing t s jours qu i su ivent 
la signification de l 'avis d 'opposi t ion à la 
cot isat ion, lorsque le minis t re n 'a pas 
donné avis de sa décision au con t r ibuab le 
dans ce délai. 

Cependan t , ce recours ne p e u t ê t re 
exercé après l 'expirat ion des qua t re -v ing t -
dix jours qui su ivent la da t e de l 'envoi 
pa r la poste au cont r ibuable de l 'avis du 
minis t re , à l'effet qu ' i l a confirmé la cot i­
sa t ion ou qu' i l a décidé d 'en faire une 
nouvelle. 

Upon the filing of such certificate m the 
office of the cour t of c o m p e t e n t jurisdic­
tion, the p r o t h o n o t a r y or t he clerk, as tIn­
case m a y be, shall endorse thereon the 
da te of its filing and shall render judgment 
in favour of t he D e p u t y Minis ter <•! 
Revenue for the a m o u n t provided in tin-
certificate wi th interes t and penaltii 
any, and costs agains t the t axpayer liable 
to pay the debt . 

Such j u d g m e n t is equ iva len t t o ani 
all the effects of a j u d g m e n t rendered 
by a competen t c o u r t . " 

2 . T h e said act is amended by il 
t ing after section 17 the following title 
and sect ions : 

" O B J E C T I O N A N D A P P E A L 

" 1 7 / / . (1) A t axpayer w h o object 
an assessment may , within ninety 
from the day of mail ing of t he nota 
assessment , serve on the Min i s te r a noaa-
of objection in dupl ica te in prescribed 
form se t t ing o u t t he reasons for such 
object ion and all relevant facts. 

(2) Such notice shal l be sent by 
istered mail to t he D e p u t y Minis ter of 
Revenue. 

(3) Upon receipt of the not ice of ol 
tion, the Minis ter shall wi th due disp 
reconsider the assessment and vaca te , con­
firm or vary the assessment or re-a 
and he snail notify the t axpaye r of his 
decision by registered mail . 

(4) N o re-assessment m a d e by the Min­
ister in conformity w i t h subsection 3 
shall be void solely on t he ground that 
it was not m a d e wi th in four years from 
t he d a y of mai l ing of a not ice of first 
assessment . 

" 1 7 b . Where a t axpaye r has n 
an objection t o an assessment , u: 
section 17//, he m a y app ly t o t he Provincial 
C o u r t s i t t ing a t t he chief place of the 
dis t r ic t where he resides or has his chut 
place of business t o h a v e t he assessment 
vaca ted or varied. 

Such recourse m a y be exercised aftei 
t he receipt of t he not ice of t he Minister 
m a k i n g known his decision t h a t he has 
confirmed t he assessment or t h a t he has 
decided t o re-assess, o r after t he expira­
t ion of one hundred a n d e igh ty days fol­
lowing t he service of t h e not ice of objec­
tion t o t he assessment , when t he Minister 
h a s not notified t he t axpaye r of his deci­
sion wi th in t h a t t ime . 

Such recourse, however , shall not be 
exercised after t he expi ra t ion of ninety 
d a y s from the d a y of t he mai l ing to the 
t a x p a y e r of t he not ice of t he Minister 
t h a t he has confirmed t h e assessment or 
has decided t o re-assess. 
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I 7c. Les ar t ic les 171 à 175 et l 'ar t i ­
cle 184 de la Loi de l ' impôt provincial 
sur le revenu ( S t a t u t s refondus 1964, 
chapitre 69) s ' app l iquent mutatis mutandis 

recours à la C o u r provinciale en ve r tu 
|< la présente loi. 

I 7d. Sont sujets à appel les juge-
u n - finals de la C o u r provinciale r endus 

vertu de la p résen te loi d a n s les causes 
où le m o n t a n t en litige n 'es t pas inférieur 

cinq cents dollars. 
Cei appel est ins t i tué , e n t e n d u et 

décidé conformément aux règles du Code 
de procédure civile, sous réserve des 
dispositions inconciliables de la présente 
loi. 

« 1 7 c . 1. L'exercice pa r un cont r i ­
buable d ' u n recours ou d ' u n appel p révu 
à la présente loi n ' empêche pas le recou­

p m e n t su ivant la loi, des taxes, in té rê t s 
et peine faisant l 'objet du recours . 

Le paiement des sommes contes tées 
n vertu de la p résen te loi est r épu té fait 

sous pro tê t . 
2, Une cot isat ion ne doi t pas ê t re 

innulée ni modifiée, lors d ' un recours 
ou d 'un appel , u n i q u e m e n t pa r sui te 
d ' irrégulari té, de vice d é f o r m e , d 'omission 
i iu d 'e r reur de la p a r t de qui cjue ce soit 
dans l 'observat ion de que lque disposit ion 
directrice de la présente loi. 

• I 7f. Les règles re la t ives à la procé­
dure et à la p reuve énoncées aux ar t ic les 
155 à 162 de la Loi de l ' impôt provincial 
sur le revenu s 'appl iquent d a n s t o u t e 
poursuite civile ou pénale en ver tu de la 
présente loi; l 'ar t icle 159 s 'appl ique aussi 
à un recours à la C o u r provinciale . » 

3 . Les ar t ic les 17a à 17 / de la Loi 
«le l ' impôt sur les opéra t ions forestières, 
' d i c t é s p a r l 'article 2 de la p résen te loi, 
ne s ' appl iquent q u ' a u x cot isa t ions don t 
avis est t r a n s m i s a u x con t r ibuab les pa r 
le minis t re du r evenu ap rès l 'entrée en 
- igueur de la p résen te loi e t aux sommes 
xigibles en ve r t u de ces cot isa t ions . 

1 . L a présen te loi e n t r e en v igueur 
le jour de sa sanct ion . 

" 1 7c. Sect ions 171 to 175 and section 
184 of t h e Provincia l I n co me T a x Act 
(Revised S t a t u t e s , 1964, c h a p t e r 69) shall 
app ly mutatis mutandis t o recourses to 
the Provincia l C o u r t unde r th is ac t . 

" I 7d. An appea l lies from any final 
j u d g m e n t of t he Provincial C o u r t rendered 
unde r this ac t in a case where t h e a m o u n t 
in d i spute is no t less t h a n five hundred 
dol lars . 

Such appeal shall be lodged, heard 
a n d de t e rmined in accordance wi th the 
rules of t he Code of Civil P rocedure , 
subject to any inconsis tent provisions of 
th is act . 

" 1 7 e . (1) T h e exercise by a t axpaye r 
of any recourse or appeal con t emp la t ed 
in th i s act shall not p r e v e n t t he recovery, 
according t o law, of t h e taxes , in teres t and 
penal t ies which are t he object of such 
recourse. 

P a y m e n t of sums con tes ted u n d e r th is 
act is deemed t o be m a d e u n d e r p ro tes t . 

(2) An assessment shall no t be vaca ted 
or varied on a recourse or appeal b y 
reason only of any i r regular i ty , informal­
i ty , omission or er ror on t h e pa r t of 
anyone in the observance of a n y d i rec to ry 
provision of th is act . 

" 1 7f. T h e rules respect ing procedure 
and evidence con ta ined in sect ions 155 t o 
162 of t he Provincia l Income T a x Ac t 
shall app ly t o all civil a n d penal p ro ­
ceedings u n d e r this a c t ; sect ion 159 shall 
also app ly t o recourses t o t he Provincia l 
C o u r t . " 

II. Sect ions 17a t o 17 / of t h e Logging 
T a x Act, enac ted by section 2 of th is ac t , 
shall app ly only t o assessments not ice 
whereof is sent t o t he t a x p a y e r s by t h e 
Min i s t e r of R e v e n u e after t he coming 
in to force of th i s ac t a n d t o sums p a y a b l e 
u n d e r such assessments . 

4. Th i s ac t shall come i n t o force on 
the day of its sanct ion . 

15-16 E L I Z A B E T H I I , B I L L 59 

l o i modif iant la Loi de l ' impôt sur la 
ven t e en déta i l 

[Sanctionné le 29 juin 1967] 

SA M A J E S T É , de l 'avis e t du consente­
ment du Consei l législatif e t de l 'Assem­
blée législative de Québec , décrè te ce qu i 
suit: 

15-16 E L I Z A B E T H I I , B I L L 59 

An Act t o a m e n d the Reta i l Sales T a x 
Act 

[Assented to, the 29th of June, 1967] 

H E R M A J E S T Y , wi th t h e advice a n d 
consent of t h e Legis la t ive Counci l a n d 
of t he Legislat ive Assembly of Quebec , 
enac t s as follows: 
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1 . L 'ar t ic le 6 de la Loi de l ' impôt 
sur la v e n t e en déta i l (S t a tu t s refondus, 
1964, chap i t r e 71) est modifié en rem­
p laçan t , d a n s la c inquième ligne, le chiffre 
« 6 » pa r le chiffre « 8 ». 

î î . L 'ar t ic le 8 de ladite loi est modifié 
en r emp laçan t , dans la sept ième ligne, le 
chiffre « 6 » pa r le chiffre « 8 ». 

î$ . L 'ar t ic le 14 de ladi te loi est rem­
placé pa r les su ivan t s : 

« I I . T o u t e personne qui fait exé­
cu te r un t rava i l en ce t te province pa r un 
en t rep reneur qui n ' y a ni résidence, ni 
place d'affaires, doi t , si ce dernier ne lui 
fournit pas la p reuve de son enregis t re­
men t , re ten i r hu i t pour cent du prix et en 
faire remise au minis t re . 

« 1 4 a . T o u t e personne qui ne perçoi t 
p a s une t a x e qu 'el le é t a i t t enue de per­
cevoir comme m a n d a t a i r e du minis t re 
ou ne re t i en t pas une taxe qu'el le é ta i t 
t enue de retenir , en ve r tu de la présente 
loi, dev ien t débitr ice envers Sa Majes t é 
du chef de la province du m o n t a n t de 
ce t te taxe. » 

4 . L 'a r t ic le 16 de lad i te loi est modifié 
en r e t r a n c h a n t le pa rag raphe 4. 

Si. Lad i t e loi est modifiée en insérant 
après l 'article 16, le su ivan t : 

« P o u r l 'applicat ion ou l 'exécu­
t ion de la p résen te loi, t ou te personne 
qui y est autor isée par le minis tre peu t , 
à t o u t e époque ra isonnable , péné t re r dans 
t o u t lieu ou endroi t d a n s lequel des affaires 
sont exercées ou des biens sont gardés 
ou dans lequel sont ou devra ien t ê t re 
t enus des l ivres ou registres en conformité 
de la présente loi. 

L a personne ainsi autorisée p e u t : 
a) vérifier ou examiner les livres e t 

registres, e t t o u t compte , pièce justifi­
ca t ive , le t t re , t é l égramme ou a u t r e docu­
m e n t qui se r a p p o r t e ou qu i peu t se rap­
por te r aux renseignements qui se t r ouven t 
ou devra ien t se t rouver dans les livres ou 
registres, e t p rendre copie de t o u t docu­
men t qu 'e l le juge nécessaire; 

b) examiner tous biens, procédés ou 
mat ières don t l 'examen peut , à son avis , 
lui aider à vérifier le m o n t a n t de taxes 
exigibles en ve r tu de la présente loi ; 

c) obliger le vendeur ou dé ta i l lan t e t 
t ou te a u t r e personne présente sur les 
lieux à lui p rê te r t o u t e aide ra isonnable 
dans sa vérification ou son examen, e t 
à répondre à tou tes quest ions appropr iées 
se r a p p o r t a n t à la vérification ou à l 'exa­
men, soit o ra lement , soit , si ladi te per­
sonne autor isée l 'exige, pa r écrit , sous 
serment ou p a r déclarat ion solennelle e t , 
à ce t te fin, obliger le vendeur ou dé ta i l l an t 
à l ' accompagner sur les l ieux; et 

1 . Section 6 of t he Retai l Sales Tax 
Act (Revised S ta tu t e s , 1964, chapter 71 
is amended by replacing t h e figure " 6 " in 
t he s ixth line by the figure " 8 " . 

£ . Sect ion 8 of t he said act is amei 
by replacing the figure " 6 " in t he seventh 
line by the figure " 8 " . 

It. Section 14 of the said act is 
replaced by the following: 

" I I . Eve ry person hav ing any work 
done in this Province by a con t rac to r who 
has nei ther residence nor place of busini ss 
therein shall, if the con t rac to r doc 
furnish him wi th proof of registration, 
wi thhold and remit t o the Minis te r eight 
per cen t of t he price. 

" l l / / . Every person who fails to 
collect t he tax which he was required to 
collect as an agent of t he Minister , or 
does not re ta in the t ax which he was 
required to re ta in under th is act , shall 
be indebted t o Her Majes ty in t he right of 
t he Province for t he a m o u n t of such 
t a x . " 

4 . Section 16 of t he said act is amended 
by s t r ik ing out subsection 4. 

Si. T h e said act is amended by insert ing 
after section 16 the following: 

"IHa. Any person t h e r e u n t o author­
ized b y the Minis ter for the administrat ion 
or enforcement of th i s ac t m a y , at all 
reasonable t imes , en te r any premise 
place where any business is carr ied on or 
a n y p rope r ty is kep t , or any books or 
records are or should be kept pursuant 
t o th is act . 

T h e person so au thor ized m a y : 
(a) aud i t or examine t h e books and 

records and any account , voucher , letter, 
t e legram or o the r documen t which relates 
or m a y rela te to the information that is 
or should be in the books or records, 
a n d m a k e copies of any documen t which 
he t h in k s necessary; 

(b) examine any p roper ty , process or 
m a t t e r an examina t ion of which may , in 
his opinion, assist h im in verifying the 
a m o u n t of taxes payab le unde r th i s act : 

(c) requi re t he vendor or re ta i ler and 
any o the r person on the premises t o give 
h im all reasonable assis tance wi th his 
aud i t or examina t ion and t o answer all 
p roper ques t ions re la t ing t o t he audit or 
examina t ion , e i ther orally or, should the 
said au thor ized person so require , in 
wri t ing, on o a t h or b y s t a t u t o r y declara­
t ion and , for t h a t purpose , require the 
vendor or re ta i ler to a t t e n d at t h e prem­
ises wi th h i m ; and 
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d -i, au cours d 'une verification ou 
d'un examen, il lui pa ra î t q u ' u n e infraction 
a |a présente loi ou a un règlement a été 
commise, la personne ainsi autor isée peu t 
prendre des échant i l lons, saisir et empor te r 
toul registre, l ivre, compte , pièce justifi-
cative, let t re , t é l égramme et a u t r e docu-

\ et les garder jusqu ' à ce qu ' i l s a ient 
été produits d a n s des procédures judi­
ciaires. » 

<>. Ladi te loi es t modifiée en insérant , 
l 'article 17, les s u i v a n t s : 

17 a. 1. Le minis t re p e u t dé termi­
ner le m o n t a n t de la taxe don t un ven-

ou dé ta i l l an t ou un ache teur ou 
usager est déb i teur envers Sa Majes té 

chef de la province ainsi que l ' intérêt 
< t les peines, s'il en es t , e t il t r a n s m e t 
un avis de cot isat ion au vendeur ou 
détaillant ou à l ' acheteur ou usager 
suivant le cas. 

2. Une cot isa t ion peut ê t re établ ie en 
1 1 tu du p a r a g r a p h e 1 

a dans les cinq ans qui suivent la da t e 
a laquelle la t axe aurai t dû ê t re payée ou 
remise; 

en tou t t e m p s si le vendeur ou dé-
'aillant ou si l ' ache teur ou usager a pro­
duit une fausse déclarat ion ou a commis 
une fraude en produisant ce t te décla­
ration ou en fournissant les renseignement s 
prévus pa r la présente loi. 

3. la 1 vendeur ou dé ta i l lan t ou l 'ache­
teur ou usager demeure assujett i au paie­
ment de la taxe m ê m e si la cot isat ion 
i st inexacte ou incomplète ou si aucune 
cotisation n ' a é té faite. 

1. Le minis t re peut , après avoir é tabl i 
une cotisat ion en ve r tu du pa rag raphe 1, 
déterminer de nouveau le m o n t a n t de la 
'axe, des in térê ts et des peines et faire 
une nouvelle cot i sa t ion ou établ ir une 
cotisation supp lémenta i re 

a) dans les d e u x années qu i suivent la 
ate d 'une première cot i sa t ion; 

b) en t o u t t emps , si le vendeur ou 
tai l lant ou si l ' acheteur ou usager a 

produit une fausse déclarat ion ou a com­
mis une fraude en produisan t ce t te 
déclaration ou en fournissant les renseigne­
ments p révus pa r la p résen te loi. 

5. Le min i s t re n 'es t pas lié pa r un 
rapport p rodu i t ou pa r les rense ignements 
fournis p a r le vendeur ou dé ta i l l an t ou pa r 
!" acheteur ou usager ou pa r une personne 
autorisée à les p rodu i re ou fournir pour 
eux. Il peu t , n o n o b s t a n t le r appor t e t les 
renseignements ou , en l 'absence de r ap ­
port, dé te rminer les taxes à payer . 

d. Une cot isa t ion es t censée valide e t 
txécutoire nonobs t an t t o u t e erreur , vice 
de forme ou omission d a n s ce t te cot isat ion 
ou dans t o u t e p rocédure qu i s 'y r a t t a che , 
sous réserve de modifications qu i peuven t 
y être appo r t ée s ou d ' une annu la t i on qu i 
peut ê t re prononcée lors d 'une opposi t ion 
ou d 'un appel . 

(d) if, dur ing the course of an audi t or 
examinat ion , it appears to him t h a t there 
has been a violation of th is ac t or of a 
regulat ion, the said au thor ized person may 
take samples , seize and remove any re­
cords, books, accounts , vouchers , let ters , 
te legrams and o ther documen t s and re ­
tain t hem unti l t hey are produced in any 
judicial proceedings ." 

6 . T h e said ac t is amended by in­
sert ing after section 17 the following: 

" 1 7 # . (1) T h e Minis ter m a y assess 
the a m o u n t of t he t ax which a vendor , 
retailer, purchaser or user owes t o H e r 
Majes ty in t he r ight of the Province, a s 
well as t he interest and penal t ies , if any , 
and shall send a not ice of assessment t o 
the vendor , retailer, purchaser or user, as 
the case may be. 

(2) An assessment may be m a d e under 
subsection 1 

(a) wi thin five years from the d a t e 
when the t ax should have been paid or 
r emi t t ed ; 

(b) a t any t ime if the vendor , retailer, 
buyer or user has m a d e any misrepresen­
ta t ion or commi t t ed any fraud in filing 
the r e tu rn or in supply ing the informat ion 
prescribed by this act . 

(3) T h e vendor, retailer, purchaser or 
user r emains liable t o pay the t ax , even if 
the assessment is incorrect or incomple te 
or if no assessment has been made . 

(4) T h e Minis ter , after m a k i n g a n 
assessment under subsection 1, m a y re ­
assess t he a m o u n t of tax, in teres t a n d 
penal t ies , and m a k e a new assessment or 
an addi t ional assessment 

(a) wi thin two years from the d a t e of 
an original assessment ; 

(b) a t a n y t ime, if the vendor , retai ler , 
purchaser or user has made any misrepre­
sen ta t ion or commi t t ed a n y fraud in 
filing the re tu rn or in supply ing the infor­
ma t ion prescribed by this act . 

(5) T h e Min i s te r is no t bound by a 
r e t u r n filed or informat ion suppl ied by 
t h e vendor, retai ler , purchaser or user 
or by a person author ized t o file o r 
supp ly such r e tu rn or informat ion on 
thei r behalf. H e may , no tw i th s t and ing the 
r e t u r n or information, or if no r e t u r n h a s 
been filed, assess t he taxes payab le . 

(6) An assessment shall be deemed 
t o be valid and b ind ing n o t w i t h s t a n d i n g 
a n y error , defect or omission there in or 
in a n y proceeding re la t ing the re to , subject 
to being varied or vaca ted on an object ion 
or appea l . 
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« 17b, T o u t vendeur ou dé ta i l l an t 
ou tou t ache teur ou usager assu je t t i a u 
pa iement ou à la remise d ' une t axe en 
ve r tu de la p résen te loi doi t , dans les 
t r en te jours qui su iven t la d a t e du dépô t 
à la pos te de l 'avis de cot isa t ion, paye r 
a u minis t re les taxes , in té rê t s e t peines 
é tabl is pa r la cot isa t ion e t q u i n ' o n t p a s 
encore é té payés ou remis a u minis t re , 
q u ' u n e opposi t ion ou un appe l à l 'égard 
de la cot isat ion soit ou non en cours . 

Lorsque de l 'avis d u min i s t re u n ven­
deur ou dé ta i l l an t ou un ache teu r ou 
usager t en t e d 'é luder le p a i e m e n t ou la 
remise des taxes imposées en ve r t u de la 
présente loi, il p e u t o rdonner q u e tou te s 
les taxes, peines et in té rê t s soient payés 
imméd ia t emen t sur cot isa t ion et le ven­
deur ou dé ta i l lan t ou l ' ache teur ou usager, 
su ivan t le cas, es t t e n u d 'en effectuer 
imméd ia t emen t le pa iemen t . 

« 1 7 c . Lo r squ 'un m o n t a n t exigible en 
ve r tu de la p résen te loi n ' e s t pas p a y é 
ou remis, le minis t re p e u t dél ivrer un 
certificat a t t e s t a n t l 'exigibilité de la de t t e 
e t le m o n t a n t dû , e t ce dernier es t u n e 
p reuve de l 'exigibilité de la d e t t e . 

U n tel certificat n 'es t val ide q u e s'il es t 
signé pa r le min i s t re ou p a r le sous-
minis t re . 

Ce certificat p e u t ê t r e délivré par le 
minis t re i m m é d i a t e m e n t ap rès q u ' u n ordre 
a é té donné pa r lui su ivan t l 'ar t ic le 17b 
ou, dans les au t r e s cas , en t o u t t e m p s 
après l 'expirat ion des t r e n t e jou r s qu i 
su ivent la d a t e de l 'exigibilité de la d e t t e . 

Sur product ion au greffe d u t r ibuna l 
de jur idic t ion c o m p é t e n t e d ' u n te l cer t i ­
ficat, le p ro tono ta i r e ou le greffier, su ivan t 
le cas, inscrit a u dos d u certificat la d a t e 
de sa product ion e t r end j u g e m e n t en 
faveur du sous-minis t re p o u r le m o n t a n t 
p révu au certificat, les in té rê t s et peines, 
s'il en est , e t les dépens con t re le vendeur 
ou dé ta i l l an t ou l ' ache teur ou usager t enu 
au pa iement de la d e t t e . 

Ce jugemen t é q u i v a u t à un j u g e m e n t 
r endu p a r le t r ibuna l c o m p é t e n t et en a 
t ous les effets. 

« 17d, Sous réserve des disposi t ions 
du Code de procédure civile re la t ives à 
l ' insaisissabilité l o r squ 'un v e n d e u r ou 
dé ta i l lan t ou un ache teu r ou usager t enu 
de faire un pa iement ou u n e remise en 
ve r tu de la présente loi es t créancier d ' u n e 
personne en ve r tu d ' u n e obl igat ion quel ­
conque , le minis t re peu t , pa r avis signifié 
au débi teur , exiger de celui-ci qu ' i l verse a u 
minis t re , à l ' acqui t de son créancier , soit 
la to ta l i t é soit une p a r t i e du m o n t a n t 
qu ' i l doit . 

L e reçu que le min i s t re r e m e t à la 
personne qu i a effectué u n tel ve r semen t 
cons t i tue une q u i t t a n c e va lab le e t suffi­
san te de son obl igat ion envers son c réan­
cier, j u s q u ' à concur rence du m o n t a n t 
versé. 

"17b, E v e r y vendor , retailer, pur­
chaser or user l iable for the payment or 
r emi t t ance of a t a x unde r th is act shall, 
wi th in t h i r t y d a y s from the da te of 
mai l ing of t he not ice of assessment, pay 
the Min i s t e r t he taxes, interest and 
penal t ies es tabl ished by the assessment 
a n d which h a v e not ye t been paid or 
r emi t t ed t o t h e Min i s te r , whe the r or not 
an object ion or appeal wi th respect m 
the assessment is pending . 

Where , in t he opinion of the Min­
ister, a vendor , retai ler , purchaser or 
user is a t t e m p t i n g t o avoid payment or re­
mi t t ance of t he taxes imposed under this 
act , he m a y direct that all taxes, penalties 
and in teres t be paid for thwith upon 
assessment , and the vendor , retailer, 
pu rchase r or user, as t he case may he, 
mus t m a k e such p a y m e n t immediately. 

" 1 7c. Where an a m o u n t payable under 
this ac t h a s no t been paid or remitted, 
the Min i s te r m a y issue a certificate attest-
ing t h a t such deb t is payab le and the 
a m o u n t thereof, and such certificate shall 
be proof t h a t the debt is payab le . 

Such certif icate shall no t be valid 
unless signed by the Minis te r or the 
D e p u t y Minis te r . 

Such certificate may be issued by the 
Minis te r immedia te ly after an order has 
been given by h im under section 17b or, 
in o the r cases, a t a n y t ime after the ex­
pi ra t ion of t h i r t y d a y s following the date 
when the deb t was payab le . 

Upon the filing of such certificate in the 
office of t h e cour t of compe ten t jurisdic­
t ion, t h e p r o t h o n o t a r y or t he clerk, as th( 
case m a y be, shall endorse thereon the 
d a t e of i ts filing a n d shall r ender judgment 
in favour of t he D e p u t y Min i s te r for 
t he a m o u n t provided in t he certificate 
wi th interes t and penal t ies , if any , and 
costs aga ins t the vendor , retai ler , pur­
chaser or user , l iable t o p a y t h e debt. 

Such j u d g m e n t is equ iva len t t o and has 
all t h e effects of a j u d g m e n t rendered 
b y a compe ten t cour t . 

" 1 7 d . Subjec t t o t h e provisions of the 
Code of Civi l P rocedure respect ing ex­
e m p t i o n from seizure, where a vendor, 
re ta i ler , pu rchase r or user l iable t o make a 
p a y m e n t or r emi t t ance unde r th is ac t is 
t he credi tor of a person under a n y obliga­
t ion whatsoever , t he Minis te r may , by a 
not ice served on t h e debtor , requi re him 
t o p a y t o t he Minis te r , for t he account of 
h is credi tor , e i ther in whole or in part , 
t h e a m o u n t due. 

T h e receipt given by t h e Min i s te r to 
t h e person w h o h a s m a d e such payment 
shall be a good a n d sufficient discharge 
of his l iabil i ty towards his credi tor , t o the 
ex ten t of t h e a m o u n t paid. 
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Toute personne q u i a ignoré l 'avis 
nan-mis par le min i s t r e aux t e rmes du 
pn sent article en s ' a c q u i t t a n t de sa d e t t e 
par un pa iement fait à son créancier es t 
tenue de payer au min i s t r e un m o n t a n t 
égal à l 'obligation a c q u i t t é e j u s q u ' à con­
currence des s o m m e s exigibles de son 
cri ancier en ve r tu de la p résen te loi. 

Lorsque le minis t re désire t r a n s m e t t r e 
à une personne un avis aux t e rmes du pré-
sent article e t qu ' i l s 'agi t d ' u n e personne 
faisant affaires sous u n e ra ison sociale 
ou en société avec d ' a u t r e s , l 'avis e s t 
réputé avoir é té donné à ce t t e personne 
s'il a été adressé au n o m de la ra ison 
sociale ou de la société d o n t il s 'agit e t 
i l est r épu té avoir é té signifié à ce t t e 
personne si l 'avis a é té remis à t o u t e 

>nne majeure employée au siège 
d'affaires du des t ina ta i re . 

1 7 e . Les ar t ic les 72 à 74 de la Loi 
de l ' impôt provincial sur le r evenu (Sta­
tuts refondus, 1964, c h a p i t r e 69) s 'appli-

nl mutatis mutandis au r e m b o u r s e m e n t 
de l'indu versé a u t i t r e de la taxe imposée 
en vertu de la p résen te loi. 

« OPPOSITION E T A P P E L 

1 7 / . 1. U n vendeur ou dé ta i l lan t 
ou un ache teur ou usager qui s 'oppose 
a une cot isat ion peu t , d a n s les q u a t r e -
vingt-dix jours su ivan t la d a t e du dépô t 
à la poste de l 'avis de co t i sa t ion , signifier 
au ministre, dans la forme prescr i te e t en 
double exemplai re , u n av i s d 'oppos i t ion 
énonçant les motifs de ce t t e opposi t ion 
i ' tous les faits qui y son t pe r t inen t s . 

2. Ce t avis est t r a n s m i s par pos te 
recommandée au sous-minis t re . 

3. Sur récept ion de l 'avis d 'oppos i t ion 
le ministre doi t , avec dil igence, examiner 

nouveau la co t i sa t ion e t annuler , r a t i ­
fier ou modifier celle-ci ou en faire une 
nouvelle et faire c o n n a î t r e sa décision 
a l 'opposant au moyen d ' u n avis t r a n s m i s 
par poste r e c o m m a n d é e . 

1. Une nouvel le co t i sa t ion faite pa r le 
nistre en conformité du p a r a g r a p h e 3 

n'est pas inval ide p o u r le seul motif 
qu'elle n ' a pas é té faite d a n s les deux ans 
de la da t e du dépô t à la pos t e d 'un avis de 
première cot i sa t ion . 

« 1 7 g . L o r s q u ' u n v e n d e u r ou dé ta i l ­
lant ou un ache teu r ou usager a soumis , 
en ve r tu de l 'ar t icle 17/, u n e opposi t ion 
à une cot i sa t ion , il p e u t s 'adresser à la 
Cour provincia le s iégeant a u chef-lieu 
<!u dis tr ict où il rés ide pour faire annu le r 
ou modifier c e t t e co t i sa t ion . 

Ce recours est exercé ap rès la récept ion 
•le l 'avis d u min i s t r e fa isant conna î t r e 
sa décision à l'effet qu ' i l a confirmé la 
cotisation ou qu ' i l a décidé d ' en faire u n e 
nouvelle, ou ap rès l ' expi ra t ion des cen t 
quat re-v ingts jou r s q u i su iven t la signifi­
cation de l 'avis d 'oppos i t ion à la cot i-

Any person w h o has disregarded the 
not ice given by t h e Min i s t e r unde r th is 
sect ion by d i scharg ing his deb t by means 
of a p a y m e n t m a d e to his c red i tor must 
p a y t o t h e M i n i s t e r an a m o u n t equal t o 
t he l iabil i ty d ischarged t o t h e ex ten t of 
t he sums p a y a b l e b y his c red i tor unde r t his 
ac t . 

Where the Min i s t e r wishes t o give 
not ice u n d e r th i s section t o a person 
ca r ry ing on business unde r a t r a d e n a m e 
or in pa r t n e r sh ip wi th o the rs , t h e not ice 
shall be deemed t o h a v e been given t o 
such person if it is addressed t o t he t r a d e 
n a m e or p a r t n e r s h i p concerned and it 
shall be deemed t o have been served on 
such person if it h a s been left wi th an 
a d u l t person employed a t t he place of 
business of the addressee . 

" 1 7e. Sect ions 72 t o 74 of the P rov in ­
cial Income T a x Act (Revised S t a t u t e s , 
1961, c h a p t e r 69) shall app ly mutatis 
mutandis t o t he refunding of a n y over­
p a y m e n t m a d e as a t ax imposed under 
th is act . 

" O B J E C T I O N A N D A P P E A L 

" 1 7 / . (1) A vendor , re ta i ler , pur­
chaser or user w h o objec ts t o a n assess­
m e n t m a y , wi th in n ine ty d a y s from t h e 
flay of mai l ing of t h e not ice of assessment , 
serve on t h e M i n i s t e r a not ice of objec­
t ion in dup l ica te in prescr ibed form se t t ing 
o u t t he reasons for such object ion and all 
re levant facts. 

(2) Such not ice shall be sent by reg­
is tered mail t o t h e D e p u t y Minis te r . 

(3) U p o n receipt of t h e not ice of objec­
t ion , t he M i n i s t e r shall w i t h d u e d i spa tch 
reconsider t he assessment a n d vaca te , con­
firm or v a r y it or re-assess a n d he shall 
notify t he ob jec t ing p a r t y of his decision 
by registered mai l . 

(4") N o re-assessment m a d e by the M i n ­
ister in conformi ty w i t h subsect ion 3 
shall be void solely on t h e g round t h a t 
it was no t m a d e wi th in t w o years from 
the d a y of mai l ing of a not ice of first 
assessment . 

" 1 7 g . Where a vendor , retai ler , pur ­
chaser or user h a s m a d e an object ion t o an 
assessment u n d e r sect ion 17/, he m a y 
app ly t o t h e Provinc ia l C o u r t s i t t ing a t 
t h e chief place of t h e dis t r ic t where he 
resides t o h a v e t he assessment vaca ted 
or varied. 

Such recourse shall be exercised after t he 
receipt of t h e not ice of t h e Min i s t e r 
m a k i n g k n o w n his decision t h a t he h a s 
confirmed the assessment or t h a t he h a s 
decided t o re-assess, or after t he expira­
t ion of o n e h u n d r e d a n d e igh ty d a y s fol­
lowing t h e service of t h e not ice of objec-
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sat ion, lorsque le minis t re n ' a pas donné 
avis de sa décision à l ' opposant dans ce 
délai. 

Cependan t , ce recours ne peu t ê t re 
exercé après l 'expiration des qua t re -v ing t -
dix jours qui suivent la da t e de l 'envoi 
par la poste à l 'opposant de l 'avis du 
ministre , à l'effet qu ' i l a confirmé la coti­
sat ion ou qu ' i l a décidé d ' en faire une 
nouvelle. 

« 1 7 / / . Les art icles 171 à 175 et 
l 'article 184 de la Loi de l ' impôt provincial 
sur le revenu (S t a tu t s refondus, 1964, 
chap i t re 69) s ' appl iquent mutatis mutandis 
aux recours à la Cour provinciale en ver tu 
de la présente loi. 

« 1 7 / . Sont sujets à appel les juge­
men t s finals de la Cour provinciale 
rendus en ver tu de la présente loi dans les 
causes où le m o n t a n t en litige n 'est pas 
inférieur à cinq cents dol lars . 

Cet appel est inst i tué, en t endu et décidé 
conformément aux règles du Code de 
procédure civile, sous réserve des disposi­
t ions inconciliables de la présente loi. 

« 1 7j. 1. L'exercice pa r un vendeur 
ou déta i l lant ou par un ache teur ou usager 
d 'un recours ou d 'un appel p révu à la 
présente loi n ' empêche pas le recouvre­
men t , su ivant la loi, des taxes et in térêts 
et peines faisant l 'objet du recours. 

Le paiement des sommes contes tées 
en ve r t u de la présente loi est r épu té 
fait sous pro tê t . 

2. Une cotisat ion ne doit pas ê t re 
annulée ni modifiée, lors d ' u n recours 
ou d 'un appel , u n i q u e m e n t p a r su i te 
d ' i r régular i té , de vice de forme, d 'omis­
sion ou d 'er reur de la p a r t de qu i que ce 
soit dans l 'observat ion de que lque disposi­
tion directrice de la présen te loi. 

« 17k. Les règles re la t ives à la procé­
dure et à la preuve énoncées aux art icles 
155 à 162 de la Loi de l ' impôt provincial 
sur le revenu s 'appl iquent d a n s t o u t e 
poursui te civile ou pénale en ve r tu de la 
présente loi; l 'art icle 159 s 'appl ique égale­
ment à un recours à la C o u r provinciale . » 

7 . L 'ar t icle 25 de ladi te loi est rem­
placé pa r les su ivan t s : 

« 2 5 . Lorsqu 'une corpora t ion a com­
mis une infraction à la présente loi ou à un 
règlement , tou t fonctionnaire, admin is ­
t r a t eu r , employé ou agent de ce t t e corpo­
ra t ion qui a prescri t ou autor isé l 'accom­
plissement de l ' infraction ou qu i y a 
consent i , acquiescé ou par t ic ipé , est r é p u t é 
ê t re par t ie à l ' infraction et est passible 
de la peine prévue pour l ' infraction, q u e la 
corporat ion ai t ou non été poursuivie 
ou déclarée coupable. 

tion to t he assessment , when the Minister 
has not notified t he object ing pa r ty of his 
decision within t h a t t ime. 

Such recourse, however , shall not be 
exercised after t he expira t ion of ninet) 
days from the day of the mailing to the 
object ing p a r t y of t he notice of the 
Minis ter t h a t he has confirmed the a 
ment or has decided to re-assess. 

" 1 7 / / . Sect ions 171 to 175 and section 
181 of the Provincia l Income Tax Act 
! Revised S ta tu tes , 1964, chap te r 691 >hall 
apply mutatis mutandis t o recourse- to 
the Provincial Cour t under this ac t . 

" • 7 / . An appeal lies from a n y final 
j udgmen t of the Provincial C o u r t ren­
d e r e d unde r this act in a case where 
t he a m o u n t in d i spu te is not less t han 
five hundred dollars. 

Such appeal shall be lodged, heard and 
de termined in accordance wi th the rules 
of the Code of Civil P rocedure , subject 
t o any inconsistent provisions of this act 

" 1 7j. (1) The exercise by a vendor, 
retailer, purchaser or user of any recourse 
or appeal con templa t ed in th is ac t shall 
not p revent the recovery, according to law, 
of t he taxes, interest and penal t ies which 
are the object of such recourse. 

P a y m e n t of sums contes ted unde r this 
act is deemed t o be made under proti 

(2) An assessment shall not be vacati 
or varied on a recourse or appeal by reason 
only of a n y i r regular i ty , informality, 
omission or er ror on t he p a r t of anyone in 
t he observance of a n y directory provision 
of th is ac t . 

" 1 7 k . T h e rules respecting procedure 
and evidence conta ined in sections 155 to 
162 of the Provincia l Income T a x A 
shall app ly to all civil and penal proceed­
ings unde r this a c t ; section 159 shall 
also app ly to recourses t o t he Provincial 
C o u r t . " 

7 . Section 25 of t he said act is re­
placed by the following: 

" 3 5 . Where a corpora t ion mfringi 
th i s act or a n y regula t ion, any officer, 
director , employee o r agen t of such corpo­
ra t ion w h o directed, author ized , assented 
to , acquiesced in or par t i c ipa ted in the 
commission of t he offence, is deemed to 
h a v e been a p a r t y t o t h e offence and is 
liable t o t he p e n a l t y provided for the 
offence, whether or no t t h e corporation 
has been prosecuted or convicted. 
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•J.Y/. N o n o b s t a n t les disposi t ions de 
cli l de la Loi des poursui tes som­

maires, tou te p la in te ou dénonc ia t ion 
pour une infraction à la présen te loi ou à 

|i ment peut toujours ê t re e n t e n d u e 
ou décidée dans le dis tr ict judic ia i re du 

OÙ le cont revenant a sa résidence 
place d'affaire-. 

s . L'article 3 3 de ladi te loi, éd ic té 
par l'article 'A de la loi 13-14 E l i zabe th 
!|. i hapitre 27, est modifié en remplaçan t 

ixième al inéa par le s u i v a n t : 
Û tte compensa t ion est le q u a r t de la 

perçue en ver tu de la p résen te loi 
lant chaque exercice financier à pa r t i r 

" r avril 19(57. » 

ï>. L'article 34 de ladi te loi, éd ic té 
par l 'article 3 de la loi 13-14 E l i zabe th I I , 

tre 27, est remplacé pa r le s u i v a n t : 

li I . C h a q u e munic ipal i té reçoi t : 
1 La moitié du q u a r t de la taxe perçue 

ii>n ter r i to i re ; 
i ne par t , propor t ionnel le à sa p o p u -

; i . d 'un m o n t a n t égal a 10' ', du q u a r t 
de la taxe perçue d a n s sa région écono­
mique; 

l ne pa r t , p ropor t ionnel le à sa popu-
i. d 'un m o n t a n t égal à 1 0 ' d u q u a r t 

taxe perçue dans l ' ensemble des 
ns économiques, i 

I O . L'art icle 41 de ladi te loi, éd ic té 
par l 'article 3 de la loi 13-14 E l i zabe th I I , 
chapitre 27, est remplacé pa r le s u i v a n t : 

I I . Pour les fins de l 'ar t icle 34 , la 
dation d ' une munic ipa l i t é es t celle 

t indiquée a u dernier d é n o m b r e m e n t 
fait pour l 'ensemble de la province e t 
n connu valide à ces fins pa r le l i eu tenan t -

erneur en conseil. » 

I 1 . Les art icles 1 et 2 de la p résen te 
ainsi que l 'art icle 14 de la Loi de 
pôt sur la ven t e en déta i l , éd ic té p a r 
a i e 3 de la présente loi, on t effet à 
pter du 17 m a r s 1967; les ar t ic les 17b 
/>• de la Loi de l ' impôt sur la ven t e en 

ail, édictés p a r l 'ar t icle 6 de la p résen te 
ne s 'appl iquent q u ' a u x cot isa t ions 
avis est t r ansmis p a r le minis t re du 

nu après l 'entrée en vigueur de la 
pr« ente loi e t aux sommes exigibles en 
v e l u de ces cot isat ions. 

1 2 . La présen te loi en t re en v igueur 
le jour de sa sanct ion. 
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" 2 5 / / . Notwithstanding section 4 of 
the S u m m a r y Convictions Act , every 
compla in t or information for an infringe­
men t of th is ac t or of a regulat ion may 
a lways be heard or de te rmined in t he 
judicial district of the place where t he 
offender resides or has a place of business " 

H. Section 3.5 of the said act, enacted 
by section 3 of the act 13-11 El izabeth I I , 
chap te r 27, is amended by replacing t he 
second pa rag raph by the following: 

"Such compensa t ion shall be one-fourth 
of the tax collected under this ac t dur ing 
each fiscal vear from the 1st of April 
1967." 

9 . Section 31 of the said act, enacted 
by section 3 of the act 13-14 El izabe th I I , 
c h a p t e r 27, is replaced by the following: 

" 8 4 . Each municipal i ty shall receive: 
(1) One-half of one-four th of the t ax 

collected in its t e r r i t o ry ; 
(2) A share , in propor t ion to its popu­

lat ion, of an a m o u n t equal to 4 0 % of one-
four th of t he t ax collected in its economic 
region ; 

(3) A share , in propor t ion to i t s popu­
lat ion, of an a m o u n t equa l t o 1 0 % of 
one-four th of the t ax collected in all econ­
omic regions ." 

1 0 . Section 41 of t he said ac t , 
enac ted by section 3 of t he ac t 13-14 
El izabe th I I , chap te r 27, is replaced b y 
t h e following: 

" 4 1 . Fo r t he purposes of section 34, 
t he popula t ion of a munic ipa l i ty shall be 
t h a t shown in t he last enumera t ion of 
i nhab i t an t s made for t he whole of t he 
Province and recognized as val id for such 
purpose by t he L ieu tenan t -Governor in 
Counc i l . " 

I 1 . Sections 1 and 2 of this act a n d 
section 14 of t he Reta i l Sales T a x Act , 
enac ted by section 3 of th is act , shall 
have effect from the 17th of M a r c h 1967; 
sections 176 t o 17k of t he Reta i l Sales 
T a x Act , enac ted b y section 6 of th is ac t , 
shall app ly only t o assessments not ice 
whereof is sent by t h e Minis te r of Revenue 
after t he coming into force of th is ac t 
and t o sums payab le unde r such assess­
ments . 

1 2 . Th i s ac t shall come in to force on 
the d a y of i ts sanct ion. 
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15-16 ELIZABETH I I , H I L L 60 

Loi modifiant la Loi de la taxe sur les 
repas et l 'hôtel lerie 

[Sanctionné h 29 juin 1967] 

SA M A J E S T É , de l'avis et du consente­
ment du Conseil législatif et de l 'Assem­
blée législative de Québec, décrète ce qui 
suit : 

I . L 'ar t ic le 2 de la Loi de la taxe sur 
les repas et l 'hôtellerie (S ta tu t s refondus, 
1964, chap i t re 73), remplacé pa r l 'ar t ic le 
1 de la loi 13-11 Elizabeth I I , chap i t re 30, 
est modifié en remplaçan t , d a n s la pre­
mière ligne du p a r a g r a p h e 1. le mot 
i six » pa r le mot « hui t ». 

î î . Lad i t e loi est modifiée en insérant 
après l 'art icle 8, remplacé pa r l 'art icle 5 
de la loi 13-11 El izabe th I I . chap i t re 30. 
le suivant : 

S a . T o u t e personne qui ne perçoi t 
pas une taxe qu 'el le é ta i t t enue de perce­
voir, comme agent de la province en 
ve r tu de la présente loi, devien t débi t r ice 
envers Sa Majes té du chef de la province , 
du m o n t a n t de ce t t e taxe. » 

li. Lad i t e loi est modifiée en insérant , 
après l 'ar t icle 11, les s u i v a n t s : 

u î t a . Pour l 'appl icat ion ou l 'exécu­
tion de la présente loi, t ou te personne qui 
y est autor isée pa r le minis t re du revenu 
peut , à tou te époque ra isonnable , péné t re r 
dans tout lieu ou endroi t dans lequel des 
affaires sont exercées ou des biens son t 
gardés ou dans lequel sont ou devra ien t 
ê t re t enus des livres, registres ou docu­
m e n t s en conformité de la présente loi. 

La personne ainsi autor isée p e u t : 
a ) vérifier ou examiner les l ivres e t 

registres, et t ou t compte , pièce justifica­
t ive , l e t t re , t é l égramme ou a u t r e docu­
ment qu i se r a p p o r t e ou qu i p e u t se 
r appor t e r aux rense ignements q u i se 
t rouven t ou devra ient se t r ouve r d a n s les 
livres, registres ou documen t s , e t en 
prendre copie si elle le juge nécessaire; 

b) examiner t ous biens, procédés ou 
matières dont l ' examen peut , à son av is , 
lui aider à vérifier le m o n t a n t de taxes 
exigibles en ve r t u de la présen te loi; 

c) obliger t o u t e personne qu i t i en t u n 
é tab l i ssement e t t o u t e a u t r e personne 
présente sur les lieux à lui p rê te r t o u t e 
a ide ra i sonnable d a n s sa vérification ou 
son examen, e t à répondre à t o u t e s ques­
t ions appropr iées se r a p p o r t a n t à la 
vérification ou à l 'examen, soit o ra lement , 
soit, si lad i te personne autor isée l 'exige, 
pa r écrit , sous se rmen t ou pa r déc lara t ion 
solennelle e t , à ce t t e fin, obliger t o u t e 
personne q u i t i en t un é tab l i ssement à 
l ' accompagner sur les l ieux; e t 

15-16 ELIZABETH I I , B I L L 

An Act t o amend t he Mea l s and Hotels 
T a x Act 

[Assented to, tin 29th of Jun . 

HER MAJESTY, with the advice and 
consent of the Legis la t ive Council and 
of the Legislat ive Assembly of Qu 
enac t s as follows: 

I . Section 2 of the Meals and Hotels 
l a x Act (Revised S t a tu t e s , 1964, chapter 

73), replaced by section 1 of the act Id 11 
Elizabeth I I , chap te r 30, is amended by 
replacing the word " s ix" in the first line 
of subsection l by the word "eigl 

t i . T h e said act is amended by 
inser t ing after section 8, replaced bi­
section 5 of the act 13-14 Elizabeth II, 
chap te r 30, the following: 

" S a . Every person who fails to e<>ilcct 
a l ax which he is required to collect a- an 
agent of the Province under th is act, -hall 
be indebted to Her Majes ty in the right 
of the Province for the a m o u n t of 
t a x . " 

li. T h e said ac t is amended In-
inser t ing after section 11 t he folio 

" 1 1 / / . Any person t h e r e u n t o author­
ized by the Minis ter of Revenue for the 
admin i s t ra t ion or enforcement of this 
act may , at all reasonable t imes , enter 
any premises or place where a n y bu­
is carried on or a n y p rope r ty is kept or 
a n y b<x>ks, records or d<x:uments are or 
should be kept p u r s u a n t t o th is act 

T h e person so au thor ized m a y : 
(«) audi t or examine t he book-

records and any account , voucher , letter, 
t e l eg ram or o the r d o c u m e n t which relates 
or may relate t o t h e informat ion that is 
or should be in the books , record- or 
documen t s , and m a k e a n y copies the- of 
which he th inks necessary; 

(b) examine a n y p roper ty , process or 
m a t t e r an examina t ion of which may, in 
his opinion, assist h im in verifying the 
a m o u n t of taxes payab le u n d e r this act; 

(c) requi re a n y person who keeps an 
es tab l i shment a n d any o the r person on 
t h e premises t o give h im all reasonable 
ass is tance wi th his aud i t or examination 
a n d t o answer all proper ques t ions relating 
to t h e a u d i t or examina t ion , e i ther orally 
or, should the said au thor ized person so 
require , in wri t ing, on o a t h or by s ta tutory 
dec lara t ion and, for t h a t purpose , require 
a n y person who keeps a n establishment 
t o a t t e n d a t t he premises wi th h i m ; and 
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,/i - i , au cours d ' une vérification ou 
d'un i xamen, il lui pa ra i t q u ' u n e infraction 
i |a présente loi ou à un règlement a é té 

i, la personne ainsi autor isée p e u t 
prem des échant i l lons , saisir e t empor t e r 
toul registre, l ivre, compte , pièce justifi-

[ettre, t é l ég ramme e t a u t r e docu-
. el Ks garder j u s q u ' à ce qu ' i l s aient 

été produits dans des procédures jud i ­
ciaires. 

1 1 6 . 1. Le min is t re du revenu peut 
iner le m o n t a n t de la taxe don t une 

une qui t ient un é tab l i ssement es t 
ice envers Sa Majes t é du chef de la 

province ainsi que l ' in térê t e t les peines, 
n est, et il t r a n s m e t à ce t t e personne 

un a\ i- de cot i sa t ion . 
2. Une cot isa t ion peut ê t re é tabl ie en 
tu du pa ragraphe 1 

dans les cinq a n s qu i su iven t la d a t e 
à laquelle la taxe a u r a i t dû ê t re payée ou 
remise; 

en t o u t t e m p s si la personne qu i 
tient un é tab l i s sement a p rodu i t une 

déclara t ion ou a commis une 
fraude en p r o d u i s a n t c e t t e déc la ra t ion ou 
m fournissant les rense ignements p r é v u s 
par la présente loi. 

[]. La personne qu i t ien t un établ isse-
demeure assuje t t ie au pa i emen t de 

la t axe même si la cot i sa t ion est inexacte 
ou incomplète ou si aucune cot isa t ion n ' a 
été faite. 

Le minis tre p e u t , après avoi r é tabl i 
une cotisation en ve r t u du p a r a g r a p h e 1, 
déterminer de n o u v e a u le m o n t a n t de la 
taxe, des in té rê t s e t des peines e t faire 
une nouvelle co t i sa t ion ou établ i r une 
cotisation supp lémen ta i r e 

a dans les deux années qu i su ivent la 
d 'une p remière co t i sa t ion ; 

b en tou t t emps , si la personne qu i 
tient un é tab l i s sement a p rodu i t une 
fausse déclarat ion ou a commis une fraude 

traduisant ce t t e déc la ra t ion ou e n 
fournissant les r ense ignement s p r é v u s p a r 
la présente loi. 

5. Le min is t re n ' e s t p a s lié p a r un 
rapport p rodui t ou p a r les rense ignements 
fournis pa r u n e personne qu i t i en t u n 

-sèment ou pa r u n e pe r sonne a u t o -
risée à les p rodu i re ou fournir pour eux . 
Il peut, n o n o b s t a n t le r a p p o r t e t les ren­
seignements ou , e n l 'absence de r a p p o r t , 
déterminer les t axes à p a y e r . 

6. Une cot i sa t ion es t censée val ide e t 
exécutoire n o n o b s t a n t t o u t e erreur , vice 
de forme ou omission d a n s ce t t e cot isat ion 
ou dans t o u t e p rocédure q u i s 'y r a t t a c h e , 

réserve de modificat ions qu i peuven t 
y être appor tées ou d ' une a n n u l a t i o n qu i 
peut ê t re p rononcée lors d ' u n e opposi t ion 
ou d 'un appel . 

, 11 1 l e . T o u t e personne q u i t i en t un 
1 tahlissement e t e s t assuje t t ie au pa i emen t 
ou à la remise d ' u n e t axe e n v e r t u de la 
pn -ente loi doi t , d a n s les t r e n t e jours q u i 

(</) if, du r ing t he course of an audi t or 
examina t ion , it appears t o h im t h a t the re 
has been a violat ion of this ac t or of a 
regula t ion, the said au thor ized person m a y 
t a k e samples , seize and remove a n y re­
cords, books, accounts , vouchers , le t te rs , 
t e legrams and o the r documen t s and re­
ta in t h e m unt i l t hey are produced in a n y 
judicial proceedings. 

"lib. (1) T h e Minis te r of Revenue 
may assess the a m o u n t of the t ax which a 
person w h o keeps an es tab l i shment owes 
t o H e r Ma je s ty in t he right of t h e Prov­
ince, as well as the interes t and penal t ies , 
if any , a n d shall send such person a 
notice of assessment . 

(2) An assessment m a y be m a d e under 
subsect ion 1 

(a) wi th in five years from t h e d a t e 
when t he tax should have been paid or 
r e m i t t e d ; 

(b) a t a n y t ime, if the person w h o keeps 
a n e s t ab l i shmen t has m a d e a n y misrep­
resen ta t ion or commi t t ed any fraud in 
filing t he r e t u r n or in supplying t h e infor­
ma t ion prescribed by this act . 

(3) T h e person who keeps an establ ish­
men t r emains liable t o pay the tax , 
even if t h e assessment is incorrect or 
incomple te or if no assessment has been 
made . 

(4) T h e Minis te r , after mak ing a n 
assessment unde r subsection 1, m a y re­
assess t he a m o u n t of tax, interest a n d 
penal t ies a n d m a k e a new assessment 
or an addi t ional assessment 

(a) wi th in two years from the da t e of 
a n original assessment ; 

(b) a t any t ime, if the person who keeps 
an e s t ab l i shment has m a d e any misrepre­
sen ta t ion o r commi t t ed a n y fraud in 
filing t he r e t u r n or in supplying t he infor­
ma t ion prescribed b y th is act . 

( 5 ) T h e Min i s t e r is not b o u n d by a 
r epo r t filed or informat ion supplied by a 
person w h o keeps a n es tab l i shment or 
by a person au thor ized t o file or supp ly 
such repor t or information on his behalf. 
H e m a y , n o t w i t h s t a n d i n g t he repor t or 
informat ion, or if n o report has been filed, 
assess t he t axes payab le . 

(6) An assessment shall be deemed 
t o be val id and b ind ing no twi th s t and ing 
a n y error , defect o r omission there in o r 
in a n y proceeding re la t ing there to , subject 
t o be ing var ied or vaca ted on an object ion 
o r appea l . 

" 1 1 c . E v e r y person who keeps a n 
es t ab l i shmen t a n d is liable for t h e 
p a y m e n t o r r emi t t ance of a t a x u n d e r t h i s 
ac t shall , wi th in t h i r t y days from t h e d a t e 
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of mail ing of t he not ice of assessment, 
pay the Minis te r of Revenue the taxes! 
interest and penal t ies es tabl ished bj tin 
assessment which have not yet b e 
or r emi t t ed to the Minis ter , whether or 
not an object ion or appeal wi th ri 
to the assessment is pending . 

Where , in t he opinion of t h e Minister, 
a person who keeps an establishment h 
a t t e m p t i n g t o avoid p a y m e n t or : 
t ance of the taxes imposed u n d e r tl; 
he may direct tha t all t axes , penalties 
and interest be paid for thwith 
assessment , and the said person 
make such payment immedia te ly 

"lid. Where a n a m o u n t payable 
under th is ac t h a s not Ix'en paid i 
mi t ted , the Minis ter of Revenue ma\ i->ue 
a certificate a t t e s t ing tha t such debt is 
payable and the amount thereof, and such 
cetificate -hall be proof t h a t the di 
payable . 

A certificate -hall not lx- valid 
signed by the Minis te r or D e p u t y Min­
ister of Revenue . 

Such certificate m a y be issued by the 
Minis ter immedia te ly after an order has 
been given by h im under section 1 '. 
in o the r cases, at any t ime after the 
expi ra t ion of t h i r t y d a y s following the 
da te when the debt was payab le . 

U p o n the filing of such certificate m the 
office of the cour t of c o m p e t e n t jurisdic­
t ion, the p r o t h o n o t a r y or the clerk, a- the 
case may be, shall endorse thereon the 
da t e of its filing and shall r ende r judi 
in favour of t he D e p u t y Minister of 
Revenue for t he a m o u n t provided in the 
certificate wi th interest a n d penalties, if 
any , and costs agains t t he person liable 
to p a y the debt . 

Such j u d g m e n t is equ iva len t t o and has 
all t he effects of a j udgmen t rendu red 
by a compe ten t cour t . 

^ "1 l e . Subject t o the provisions ol the 
Code of Civil P rocedure respect ing ex­
empt ion from seizure, where a person 
who keeps an es tab l i shment and is liable 
to m a k e a p a y m e n t or r emi t t ance under 
th is act is the credi tor of a person u 
any obligat ion whatsoever , t he Minister 
of Revenue m a y , by a not ice serv ie on 
the debtor , require h im t o p a y to the 
Minis ter , for t he accoun t of his creditor, 
e i ther in whole or in par t , t he amount 

T h e receipt given by the MinisU; te 
t he person w h o h a s m a d e such payment 
shall be a good a n d sufficient discharge 
of his l iabil i ty towards his credi tor , to the 
extent of t he a m o u n t paid. 

Any person w h o h a s disregarded the 
not ice given by the Min i s te r under this 
section b y discharging his d e b t b y means 
of a p a y m e n t m a d e t o his credi tor must 

suivent la da t e du dépôt à la poste de 
l'avis de cotisat ion, payer au ministre «lu 
revenu les taxes, in térê ts el peines é tabl is 
par la cot isat ion et qui n 'onl pas encore 
été payés ou remis au minis t re , q u ' u n e 
opposit ion ou un appel à l 'égard de la 
col isation soil ou non en cours . 

Lorsque de l 'avis du ministre une 
personne qui tient un établ issement t en te 
d 'éluder le paiement OU la remise des 
taxes imposées en vertu de la présente 
loi, il peut ordonner que toutes les taxes, 
peines el intérêts soient payés immédia­
tement sur cotisation et ladite personne 
est tenue d'en effectuer immédia tement 
le paiement . 

i I I / / . Lorsqu 'un m o n t a n t exigible en 
vertu de la présente loi n ' es t pas payé ou 
remis, le ministre du revenu peut délivrer 
un certificat a t tes tan t l 'exigibilité de la 
de t te et le mon tan t dû, et ce dernier est 
une preuve de l'exigibilité de la de t te . 

Un tel certificat n 'est val ide que s'il est 
-igné par le minis tre ou par le sous-
ministre du revenu. 

Ce certificat peut ê t re délivré par le 
ministre immédia tement après q u ' u n ordre 
a été donné par lui suivant l 'article 1 le ou, 
dans les au t res cas , en t o u t t emps après 
l 'expiration des t ren te jours qui Buivent 
la flate de l'exigibilité de la de t t e . 

Sur product ion au greffe du t r ibunal de 
juridict ion compéten te d 'un tel certificat, 
le pro tonota i re ou le greffier, su ivan t le 
cas, inscrit au dos du certificat la da t e de 
sa product ion et rend j ugemen t en faveur 
du sous-ministre du revenu pour le mon­
tan t prévu au certificat, les intérêts et 
peines s'il en est , e t les dépens con t re la 
personne tenue au paiement de la de t te . 

Ce jugement équ ivau t à un jugement 
rendu pa r le t r ibunal compéten t et en a 
tous les effets. 

« 1 1 c . Sous réserve des disposi t ions du 
Code de procédure civile relat ives à 
l 'insaisissabilité, lorsqu 'une personne qui 
t ient un établissement et qui est t enue de 
faire un paiement ou une remise en ver tu 
de la présente loi est créancière d 'une 
personne en ver tu d 'une obligat ion quel­
conque, le ministre du revenu peut , pa r 
avis signifié au débiteur , exiger de celui-ci 
qu ' i l verse au ministre , à l 'acquit de son 
créancier, soit la to ta l i té soit une par t ie 
du montant qu'i l doit. 

Le reçu que le minis tre remet à la 
personne qui a effectué un tel versement 
const i tue une qu i t t ance valable et suffi­
sante de son obligation envers son créan­
cier, j u squ ' à concurrence du m o n t a n t 
versé. 

T o u t e personne qui a ignoré l 'avis 
t ransmis par le ministre aux te rmes du 
présent art icle en s ' acqu i t t an t de sa d e t t e 
par un paiement fait à son créancier est 
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de payer au minis t re un monian i 
. 'obligation acqu i t t ée j u s q u ' à con-

currence des sommes exigibles de son 
en ver tu de la présente loi. 

i iue le minis t re désire t r a n s m e t t r e 
. personne un avis aux te rmes du 

pré .m article et qu ' i l s 'agit d ' une per-
faisant affaires sous une raison 
OU en société avec d ' au t res , l 'avis 

êpUté avoir é té donné à ce t te per 
M>nn< -'il a é té adressé au nom de la 

sociale ou de la société don t il 
et il est r épu té avoir é té signifié à 

cette personne si l 'avis a é té remis à 
personne majeure employée au 

siègi d'affaires du des t ina ta i re . 

I I ' . Les articles 72 à 71 de la Loi 
moot provincial sur le revenu (Sta­

tuts refondus, 1964, chap i t r e 69) s 'appli­
quent mutatis mutandis au remboursement 

n du versé au t i t re de la taxe imposée 
en vertu de la présente loi. 

I l £ . 1. Une personne qui t ient un 
établissement et qui s 'oppose à une 

n peut , dans les qua t re -v ing t -d ix 
jours suivant la d a t e du dépô t à la poste 

'avis de cot isa t ion, signifier au minis-
i revenu, dans la forme prescr i te 

el en double exemplaire , un avis d 'opposi­
tion énonçant les motifs de ce l te opposi­
tion et tous les faits qui y sont per t inents . 

" Cet avis est t r ansmis p a r poste 
imandée au sous-ministre du revenu. 

Sur récept ion de l 'avis d 'opposi t ion 
le ministre doit , avec diligence, examiner 

nouveau la cot i sa t ion e t annuler , 
ratifier ou modifier celle-ci ou en faire une 
nouvelle et faire conna î t re sa décision à 
l'opposant au moyen d ' u n avis t r ansmis 
pi r poste r ecommandée . 

Une nouvel le cot isat ion faite p a r le 
ministre en conformité du p a r a g r a p h e 3 

pa^ invalide pour le seul motif 
qu'elle n ' a pas é té faite d a n s les deux a n s 

date du dépôt à la poste d 'un avis 
emière cot isat ion. 

11/ / . Lo r squ 'une personne qu i t i en t 
ablissement a soumis, en ve r tu de 

l'article 11g, u n e opposi t ion à une cotisa­
tion, elle peu t s 'adresser à la C o u r provin­
cial» siégeant au chef-lieu du dis tr ict où 
elli réside pour faire annu le r ou modifier 
cetti cotisat ion. 

recours est exercé après la recop­
ie l 'avis du minis t re du revenu faisant 

aitre sa décision à l'effet qu ' i l a con-
la cot isa t ion ou qu ' i l a décidé d 'en 

faire une nouvelle, ou après l 'expirat ion 
des cent qua t r e -v ing t s jours qui su iven t la 
signification de l 'avis d 'opposi t ion à la 
cotisation, lorsque le minis t re n ' a pas 
donné avis de sa décision à l 'opposant dans 

lai. 
Cependant , ce recours ne peu t ê t re 

1 >11 ce après l 'expirat ion des qua t re -v ing t -

pay to the Minis ter an a m o u n t equal to 
the liability discharged to the ex ten t of 
the sums payab le by his creditor under 
this act . 

Where the Minis ter wishes to give 
notice under this section to a person 
carrying on business under a t r ade n a m e 
or in pa r tne r sh ip wi th others , the notice 
shall be deemed to have been given to 
such person if it is addressed to the t rade 
name or pa r tne r sh ip concerned and it 
-hall be deemed to have been served on 
such person if it has been left with an 
adul t person employed at the place of 
busine-^ of the addressee, 

" 1 if. Sections 72 to 74 of t he Prov­
incial Income T a x Act (Revised S t a t u t e - . 
1961, chap te r 69) shall app ly mutatis 
mutandis to the refunding of any over­
payment make as a tax imposed under 
this act . 

" l l g . {\) A person who keep- an 
es tabl ishment and who objects t o an 
assessment may , within ninety days from 
the day of mail ing of the not ice of assess­
ment , serve <>n the Minis ter of Revenue 
a notice of objection in dupl ica te in pre­
scribed form set t ing out the reason- for 
such objection and all relevant facts. 

(2) Such notice shall be sent by reg­
istered mail to the D e p u t y Minis te r of 
Revenue . 

(3) Upon receipt of the notice of objec­
tion, the Minis ter shall wi th due d ispa tch 
reconsider the assessment a n d vaca te , con­
firm or vary the assessment or re-assess 
and he shall notify the object ing p a r t y of 
his decision by registered mail . 

t,4) N o re-assessment m a d e by the Min­
ister in conformity wi th subsect ion 3 
shall be void solely on the gound t h a t 
it was not m a d e within two years from 
the d a y of mail ing of a notice of first 
a—essment. 

"11// . Where a person who keeps an 
es tabl ishment h a s m a d e an objection t o 
an assessment under section l l g , he m a y 
app ly to the Provincial C o u r t s i t t ing at 
the chief place of the district where he 
resides t o have the assessment vacated 
or varied. 

Such recourse shall be exercised after 
the receipt of t he notice of t he Min i s te r 
of Revenue making known his decision 
t ha t he has confirmed the assessment or 
t ha t he has decided to re-assess, or after 
the expirat ion of one hundred and e igh ty 
days following the service of the not ice of 
objection t o the assessment, when the 
Minis te r has no t notified the object ing 
p a r t y of his decision wi th in tha t t ime. 

Such recourse, however, shall not be 
exercised after the expira t ion of n ine ty 
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dix jou r s qui su iven t la d a t e de l 'envoi 
pa r la pos te à ropp08anl de l 'avis du 
minis t re , à l'effet qu ' i l a confirmé la 
cot isa t ion ou qu ' i l a décidé d 'en faire une 
nouvelle. 

« 1 1 / . Les ar t ic les 171 à 175 et l 'article 
184 de la Loi de l ' impôt provincial sur le 
revenu ( S t a t u t s refondus, 1964, chap i t re 
69) s ' appl iquent mutatis mutandis aux 
recours à la C o u r provinciale en ver tu de 
la présente loi. 

« i l / . Sont sujets à appel les juge­
ments finals de la C o u r provinciale rendus 
en ve r tu de la présente loi dans les causes 
où le m o n t a n t en litige n'est pas inférieur 
à cinq cen t s dol lars . 

Cet appe l est ins t i tué , en tendu el décide 
conformément aux règles du C o d e de 
procédure civile, sous réserve des disposi­
tions inconcil iables de la présente loi. 

« 1 \ k . 1. L'exercice par une personne 
qui t ient un é tabl issement , d 'un recours ou 
d ' u n appel p révu à la présente loi n ' em­
pêche p a s le recouvrement , suivant la loi. 
des taxes , in té rê t s et peines faisant l'objet 
du recours . 

L e p a i e m e n t des sommes contestées en 
ve r tu de la présen te loi est r épu té fait sous 
p ro tê t . 

2. Une cot isat ion ne doit pas ê t re 
annulée ni modifiée, lors d ' un recours ou 
d ' u n appel , un iquemen t par suite d ' i r ré­
gular i té , de vice de forme, d 'omission ou 
d 'e r reur de la pa r t de qui que ce soit dans 
l 'observat ion de quelque disposit ion di­
rectr ice de la présente loi. 

« 11/ . Les règles re la t ives à la pro­
cédure e t à la preuve énoncées aux 
art icles 155 à 162 de la Loi de l ' impôt 
provincial sur le revenu s 'appl iquent dans 
t o u t e poursu i t e civile ou pénale en ver tu 
de la présen te loi; l 'art icle 159 s 'appl ique 
éga lement à un recours à la C o u r pro­
vinciale. » 

4 . L 'a r t ic le 1 de la présente loi a 
effet à c o m p t e r du 15 avr i l 1967; les ar t ic les 
11c à 11 / de la Loi de la taxe sur les r epas 
e t l 'hôtellerie, édictés pa r l 'art icle 3 de la 
présente loi, ne s ' appl iquent q u ' a u x coti­
sa t ions don t avis est t r ansmis p a r le 
minis t re du revenu après l 'entrée en 
vigueur de la présen te loi e t aux sommes 
exigibles en ver tu de ces cot isa t ions . 

d a y s from the d a y of the mailing to the 
objec t ing p a r t y of the notice of tin 
Min i s t e r t ha t he has confirmed the . 
n u n t or has decided t o re-assess. 

" 1 I t . Sect ions 171 t o 175 and section 
184 of the Provincia l Income T 
(Revised S t a t u t e s , 1964, chapter 69 
shall app ly mutatis mutandis t o recourses 
t o the Provincial C o u r t under tin act, 

'* I I./. An appeal lies from a m final 
j u d g m e n t of the Provincial Cour: ivn-
dered unde r th is ac t in a case where 
t he a m o u n t in d i spu te is not less than 
live hundred dollars. 

Such appeal shall be lodged, heard and 
déterminée! in accordance wi th tin rules 
of t he Code of Civil Procedure , subject 
i<> any inconsistent provisions of tin- act. 

"il/;. (I) T h e exercise by a 
who keeps an es tab l i shment , of am re­
course or appeal c o n t e m p l a t e d in tl, 
shall not prevent the recovery, ace 
to law, of t he taxes, interest and pel 
which a re t he object of such ree 

P a y m e n t of sums con tes ted under this 
act is deemed t o be made u n d e r protest. 

(21 An assessment shall not be \ . 
or varied on a recourse or appeal by reason 
only of a n y i r regular i ty , informality, 
omission or er ror on the p a r t of anyone in 
the observance of any directory provision 
of this ac t . 

" I 1 / . T h e rules respect ing procedure 
and evidence con ta ined in sect ions 155 to 
162 of t he Provincia l Income Tax V: 
shall app ly t o all civil and penal proceed­
ings unde r th is a c t ; section 159 shall 
also app ly t o recourses t o t he Provincial 
C o u r t . " 

• 1 . Sect ion 1 of this ac t shall 
effect from t h e 15th of April 1967; sections 
11c to 11 / of t he M e a l s a n d H o t e h lax 
Act , enac ted by section 3 of this act, 
shall only app ly t o assessments notice 
whereof is sent by the Min i s te r of Revenue 
after t he coming in to force of this act 
a n d to sums p a y a b l e u n d e r such a 
m e n t s . 

5. L a présente loi e n t r e en 
le jour de sa sanct ion. 

v igueur 5 . T h i s ac t shall come i n t o force on 
the dav of i ts sanct ion . 
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15-16 ELIZABETH II. BILL 6] 

Loi modifiant la Loi de la taxe sur les 
télécommunications 

[Sanctionné h 29 m m 1967] 

SA MAJESTÉ, de l'avis et du consente-
du Conseil législatif et de l'Assem-

législative de Québec, décrète ce qui 
suit: 

I . L'article 2 de la Loi de la taxe sur 
télécommunications [13-14 Elizabeth 

II chapitre 28) est modifié en remplaçant 
- la première ligne du premier alinéa 
i ij -ix i par le mot « huit ». 

'2 . Ladite loi est modifiée en insérant, 
l'article 1, les suivants: 

lu. Tout exploitant d'un service de 
communications qui ne perçoit pas 

se qu'il était tenu de percevoir 
me mandataire du ministre du revenu 

. a vertu de la présente loi, devient dé­
biteur envers Sa Majesté du chef de la 
province du montant de cette taxe. 

ib. Tour l'application ou l'exécution 
d( la présente loi, toute personne qui y 

autorisée par le ministre du revenu 
peut, à toute époque raisonnable, péné-

dans tout lieu ou endroit dans lequel 
affaires sont exercées ou des biens 

-«int gardés ou dans lequel sont ou de-
\ raient être tenus des livres ou registres 

onformité de la présente loi. 
I.a personne ainsi autorisée peut : 
a vérifier ou examiner les livres et 

registres et tout compte, pièce justifi-
r, lettre, télégramme ou autre docu-

• i n i qui se rapporte ou qui peut se rap-
porter aux renseignements qui se trouvent 

: devraient se trouver dans les livres ou 
gistres, et prendre copie de tout docu-

: qu'elle juge nécessaire; 
examiner tous biens, procédés ou 

tières dont l'examen peut, à son avis, 
aider à vérifier le montant de taxes 

i \igibles en vertu de la présente loi; 
obliger le propriétaire ou le gérant 

di - biens ou de l'entreprise et toute autre 
•une présente sur les lieux à lui prêter 

' lté aide raisonnable dans sa vérification 
ou son examen, et à répondre à toutes 

stions appropriées se rapportant à la 
rification ou à l'examen, soit oralement, 

soit, si ladite personne autorisée l'exige, 
! r écrit, sous serment ou par déclaration 

ennelle et, à cette fin, obliger le proprié-
re ou le gérant à l'accompagner sur les 
ux; et 
'/ si, au cours d'une vérification ou 

; examen, il lui paraît qu'une infraction 
à la présente loi ou à un règlement a été 
commise, la personne ainsi autorisée peut 
; i ndre des échantillons, saisir et emporter 
tout registre, livre, compte, pièce justifi-

ENT July IS, 1997, Vol. uu. Su. .•;.[ rj!>7 

15-16 ELIZABETH II, BILL (11 

An Act to amend the Telecommunications 
Tax Act 

[Assented to, the 29th o) Jum, 1967] 

HER MAJESTY, with tin advice and 
consent of the Legislative Council and 
of the Legislative Assembly of Quebec, 
enacts as follows: 

1. Section 2 ol the Télécommunica­
tions Tax Act (13-11 Elizabeth II, chapter 
28) is amended by replacing the word 
"six" in the first line of the first paragraph 
by the word "eight". 

2 . The said act is amended by inser­
ting after section 4 the following: 

"•le/. Every operator of a telecommu­
nication service who fails to collect the 
tax which he was required to collect as 
an agent of the Minister of Revenue 
under this act, shall be indebted to Her 
Majesty in the right of the Province for 
the amount of such tax. 

" i b . Any person thereunto authorized 
by the Minister of Revenue for the admin­
istration or enforcement of this act may, 
at all reasonable times, enter any premises 
or place where any business is carried 
on or any property is kept or any books 
or records are or should be kept pursuant 
to this act. 

The person so authorized may: 
(a) audit or examine the books and 

records and any account, voucher, letter, 
telegram or other document which relates 
or may relate to the information that is 
or should be in the books or records, 
and make copies of any document which 
he thinks necessary; 

(b) examine any property, process or 
matter an examination of which may, in 
his opinion, assist him in verifying the 
amount of taxes payable under this act; 

(c) require the owner or the manager 
of the property or business and any other 
person on the premises to give him all 
reasonable assistance with his audit or 
examination and to answer all proper 
questions relating to the audit or exami­
nation, either orally or, should the said 
authorized person so require, in writing, 
on oath or by statutory declaration and, 
for that purpose, require the owner or 
manager to attend at the premises with 
him; and 

(d) if, during the course of an audit or 
examination, it appears to him that there 
has been a violation of this act or of a 
regulation, the said authorized person may 
take samples, seize and remove any re­
cords, books, accounts, vouchers, letters, 

file:///igibles
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cat ive , le t t re , t é l égramme et autre docu­
ment , e t tes garder j u squ ' à ce qu ' i l s aient 
é té p rodu i t s d a n s des procédures judi­
ciaires. 

« l e . 1. Le minis t re du revenu peul 
dé te rmine r le m o n t a n t de la taxe don t un 
explo i tant d ' un service de té lécommuni­
ca t ions est débi teur envers Sa Majes té 
du chef de la province ainsi que l ' intérêt et 
les peines, s'il en est , e t il t ransmet un 
avis de cot isat ion à l 'exploi tant . 

2. Une cot isa t ion peut ê t re établ ie en 
vertu du pa rag raphe 1 

a) dans les cinq ans qui suivent la 
d a t e à laquelle la taxe aura i t dû ét re­
payée OU remise; 

b) en tou t temps, >i l 'exploitant a pro­
dui t une fausse déclara t ion ou a commis 
une fraude en produisant ce t te déclara­
t ion ou en fournissant les renseignements 
p révus pa r la présente loi. 

3. L 'explo i tan t demeure assujetti au 
pa iement de la taxe même si la cotisat ion 
est inexacte ou incomplè te ou si aucune 
cot isat ion n ' a é té faite. 

4. Le minis t re du revenu peut , après 
avoir établi une cot isat ion en ver tu du 
pa ragraphe 1, dé te rminer de nouveau le 
m o n t a n t de la taxe et des in térê ts e t 
peines et faire une nouvelle cotisat ion o u 
établ i r une cot isat ion supplémenta i re 

a) dans les deux années qui suivent 
la da te d ' une première cot isat ion ; 

b) en t o u t t emps , si l 'exploi tant a 
produi t une fausse déclara t ion ou a com­
mis une fraude en p rodu i san t cet te 
déclarat ion ou en fournissant les rensei­
gnemen t s prévus p a r la présen te loi. 

5 . Le minis t re du revenu n 'est pas lié 
pa r un r appo r t p rodu i t ou pa r les rensei­
gnemen t s fournis pa r un explo i tant ou 
pa r une personne autor isée à les produire 
ou fournir pour lui. Il peu t , nonobs t an t 
le r appor t e t les rense ignements ou, en 
l 'absence de rappor t , dé te rmine r les taxes 
à payer . 

6. Une cot isa t ion est censée valide et 
exécutoire nonobs t an t t o u t e erreur , vice 
de forme ou omission d a n s ce t t e coti­
sat ion ou d a n s t o u t e procédure qui s'y 
r a t t ache , sous réserve de modifications 
qui peuvent y ê t re appor tées ou d 'une 
annula t ion qui peut ê t re prononcée lors 
d 'une opposi t ion ou d 'un appel . 

« \d. T o u t explo i tan t d ' un service de 
té lécommunica t ions assujet t i au paie­
men t ou à la remise d ' une taxe en ve r tu 
de la présente loi doit , d a n s les t r en te 
jours qui suivent la d a t e du dépô t à la 
poste de l 'avis de cot isat ion, paye r a u 
minis t re du revenu le m o n t a n t de la taxe 
et des in térê ts e t peines é tabl is par la co­
t isat ion et qui n ' o n t pas encore é té payés 
ou remis au minis t re , q u ' u n e opposi t ion ou 
un appel à l 'égard de la cot isat ion soit ou 
non en cours. 

te legrams and o the r documen t s and ri-
ta in t h e m until t hey are produced in any 
judicial proceedings. 

" l e . ( 1 1 T h e Min i s te r of Revenu, 
assess the a m o u n t of t he t ax which an 
opera tor of a te lecommunica t ion 
owes to Her Ma je s ty in the right i 
Province, as well a s the interest and 
penalt ies, if any , and shall send a notice 
of assessment t o the opera tor . 

2) An assessment m a y be mad, 
-ul s e c t i o n 1 

(a) wi th in five years from tin 
when t he t ax should have been p 
remi t t ed ; 

(b) a t any l ime if the o p e r a t e 
made any mis represen ta t ion or 
mi t ted any fraud in filing t he return or 
in supply ing t he information pre-. 
by t in- act . 

3) T h e ope ra to r remains liabK to 
pay the tax , even if the assessm. 
incorrect or incomple te or if no asse-
has been made . 

1 > T h e M i n i s t e r of Revenue , 
making a n assessment unde r subsection 1. 
may re-assess the amoun t of tax, in' 
and penalties, a n d m a k e a new assessment 
or an addi t ional assessment 

a wi thin t w o years from the date oi 
an original assessment ; 

(b) a t a n y t ime , if t he operator has 
made any misrepresenta t ion or committed 
any fraud in filing t he r e tu rn or in sup­
plying the informat ion prescribed by this 
act . 

( 5 ) T h e Min i s te r of Revenue is not 
bound by a repor t filed or information 
supplied by an ope ra to r or by a pet 
author ized to file or supply such repoi 
information on his behalf. H e may , not­
wi ths tand ing t h e repor t or information, 
or if no repor t h a s been filed, asse-
taxes payab le . 

(6) An assessment shall be de< 
t o be valid and b ind ing notwithstanding 
any error, defect o r omission therein or 
in any proceeding re la t ing there to , subject 
t o being varied or vaca t ed on an obj< > 
or appeal . 

"4</. E v e r y opera to r of a telecommu-
nication service l iable for t he payment <>r 
r emi t t ance of a t a x u n d e r this ac t si 
wi thin t h i r t y d a y s from the da te oi 
mail ing of the not ice of assessment, pay 
the Min i s te r of Revenue t he amount 
of the tax , in teres t and penal t ies estab­
lished by the assessment a n d which 
h a v e no t yet been pa id or r emi t t ed to the 
Minis ter , whe the r or no t an objection or 
appeal w i t h respect t o t h e assessment is 
pending. 
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irsque de l 'avis du minis t re un ex-
nt tente d 'éluder le pa iement ou la 
e des taxes imposées en ver tu de la 

e loi, il peut o rdonner que tou te s les 
. peines et in térê ts soient payés 
(liatement sur cot isat ion et. l'ex-

, tant est tenu d'en effectuer immédia te ­
ment le pa iement . 

l i . Lorsqu 'un m o n t a n t exigible en 
vertu de la présente loi n ' es t pas payé ou 

, le minis t re du revenu p e u t dé-
: un certificat a t t e s t a n t l 'exigibilité 
dette i l le m o n t a n t dû , e t ce dernier 

me preuve de l 'exigibilité de la de t te . 

! ii tel certificat n 'es t valide q u e s'il 
igné par le minis t re ou pa r le sous-

ministre du revenu. 
O certificat peut ê t re délivré par le 

. -ire immédia temen t après q u ' u n ordre 
ti donné par lui su ivan t l 'article Ad ou, 

élans les au t res cas, en t o u t t e m p s après 
l'expiration des t r en te jours qui su iven t 

lté de l 'exigibilité de la de t te . 
Sur product ion au greffe du t r ibuna l de 

juridiction compé ten t e d 'un tel certificat, 
li protonotaire ou le greffier, su ivan t le 

. inscrit au dos du certificat la d a t e 
a product ion et r end j u g e m e n t en 

faveur du sous-ministre du revenu pour le 
montant prévu au certificat, les in té rê t s 
et peines s'il en est , e t les dépens con t r e 

xploitant tenu au pa iement de la de t t e . 

C i jugement équ ivau t a un j ugemen t 
rendu par le t r ibunal compé ten t et en a 
tous les effets. 

if. Sous réserve des disposit ions du 
de procédure civile re la t ives à 

insaisissabilité, lo rsqu 'un explo i tan t t enu 
de faire un pa iement ou u n e remise en 
vertu de la p résen te loi est créancier d ' une 
personne en ve r tu d ' une obl igat ion quel-

[ue, le minis t re du revenu peu t , pa r 
avis signifié a u débi teur , exiger de celui-ci 
qu'il verse au ministre , à l 'acqui t de son 

n c i e r , soit la to ta l i té soit une par t ie 
du mon tan t qu ' i l doi t . 

Le reçu que le minis t re r eme t à la 
"une qui a effectué un tel ve r sement 
t i tue une qu i t t ance valable et suffi-

te de son obligat ion envers son créan-
jusqu ' à concurrence du m o n t a n t 

verse. 
Toute personne qui a ignoré l 'avis t r ans -

par le minis t re aux t e rmes du présent 
article en s ' a cqu i t t an t de sa d e t t e p a r un 
paiement fait à son créancier est t enue de 

r au minis t re un m o n t a n t égal à 
l'obligation acqui t t ée j u s q u ' à concurrence 

sommes exigibles de son créancier en 
ui de la présente loi. 

l o r s q u e le minis t re désire t r a n s m e t t r e à 
une personne un avis aux te rmes du pré-
senl article et qu ' i l s 'agit d 'une personne 
l lisant affaires sous u n e raison sociale ou 
en société avec d ' au t res , l 'avis est r épu té 

Where , in the opin ion of the Min­
ister, an opera tor is a t t e m p t i n g to avoid 
paymen t or r emi t t ance of t he taxes im­
posed unde r this act , he may direct that 
all taxes , penal t ies and in teres t be paid 
for thwith upon assessment , and the ope­
ra tor must m a k e such payment imme­
diately. 

" l c . Where a n a m o u n t payab le under 
this act has not been paid or remi t ted , 
the Minis ter of Revenue m a y issue a 
certificate a t t e s t i ng t h a t such debt is 
payable and the a m o u n t thereof, and such 
certificate shall be pnx)f t h a t the debt is 
payable . 

Such certificate shall not be valid 
unless signed by the Min i s t e r or the 
Depu ty Minis te r of Revenue . 

Such certificate m a y be issued by the 
Minis ter immedia te ly after an order has 
been given by h im under section Ad or, in 
Other cases, a t any t ime after t he expira­
tion of t h i r ty days following the da t e when 
the debt was payab le . 

I ' pon the filing of such certificate in the 
office of the cour t of c o m p e t e n t jur isdic­
t ion, the p ro thono ta ry or t he clerk, as the 
case m a y be, shall endorse thereon the 
da t e of its filing and shall r ender j u d g m e n t 
in favour of t h e D e p u t y Minis te r of 
Revenue for the a m o u n t provided in the 
certificate wi th interes t a n d penal t ies , if 
any, and costs agains t t he ope ra to r liable 
to pay the debt . 

Such j u d g m e n t is equiva len t t o and has 
all t he effects of a j u d g m e n t rendered 
by a competen t cour t . 

" • ! / . Subject t o t he provisions of the 
Code of Civil P rocedure respect ing ex­
empt ion from seizure, where an opera tor 
liable t o make a p a y m e n t or r emi t t ance 
under this ac t is t he credi tor of a person 
under any obligat ion whatsoever , the 
Minis ter of Revenue m a y , b y a not ice 
served on t h e deb tor , requi re h im to pay 
t o the Minis ter , for t he accoun t of his 
creditor , e i ther in whole or in par t , t he 
a m o u n t due . 

T h e receipt given by the Min i s te r t o 
the person who has m a d e such p a y m e n t 
shall be a good and sufficient discharge 
of his l iabil i ty towards his credi tor , to the 
ex ten t of the a m o u n t paid. 

Any person who h a s disregarded the 
notice given by t h e Min i s t e r unde r this 
section by discharging his deb t by means 
of a p a y m e n t m a d e to his credi tor mus t 
pay t o t he Min i s t e r an a m o u n t equal t o 
t he l iabil i ty discharged t o t he ex ten t of 
t he sums payab le by his credi tor unde r th is 
act . 

Where t h e Min i s te r wishes to give 
not ice u n d e r th i s section t o a person 
car ry ing on business unde r a t r a d e n a m e 
or in pa r tne r sh ip w i t h others , the notice 
shall be deemed t o h a v e been given t o 
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avoir é té donné à ce t t e personne s'il a 
é té adressé au n o m de la ra ison sociale 
ou de la société don t il s 'agi t e t il est ré­
p u t é avoir é té signifié à ce t t e personne si 
l 'avis a é té remis à t o u t e personne ma­
jeure employée au siège d'affaires du 
des t ina ta i re . 

i \g. Les ar t ic les 72 à 74 de l a 'Lo i de 
l ' impôt provincial sur le revenu (S t a tu t s 
refondus, 1964, chap i t r e 69) s ' appl iquent 
mutatis mutandis au r embour semen t de 
l ' indu versé au t i t re de la taxe imposée en 
ver tu de la présen te loi. 

a I / / . 1. U n exp lo i t an t d ' un service de 
té lécommunica t ions qui s 'oppose à une 
cot isat ion p e u t , dans les qua t re -v ing t -d ix 
jours su ivan t la d a t e du dépô t à la poste 
de l 'avis de cot isat ion, signifier au mi­
nis t re du revenu , dans la forme prescri te 
et e n double exemplai re , un avis d 'oppo­
sit ion énonçan t les motifs de ce t te oppo­
sition e t t o u s les faits qui y sont per­
t inents . 

2. Ce t avis est t r ansmis pa r poste re­
c o m m a n d é e au sous-minis t re du revenu . 

3 . Sur récept ion de l 'avis d 'opposi t ion 
le minis t re doit , avec diligence, examiner 
de nouveau la cot isat ion et annuler , r a t i ­
fier ou modifier celle-ci ou en faire u n e 
nouvelle e t faire conna î t re sa décision à 
l 'opposant au moyen d ' u n avis t r ansmis 
par poste r ecommandée . 

4. Une nouvel le cot isa t ion faite par le 
minis t re en conformité du p a r a g r a p h e 3 
n 'es t pas invalide pour le seul motif 
qu 'el le n ' a pas é té faite dans les deux ans 
de la d a t e du dépôt à la pos t e d 'un avis de 
première cot isa t ion. 

« 1 / . L o r s q u ' u n explo i tan t a soumis , 
en ver tu de l 'art icle Ah, u n e opposi t ion à 
une cot isa t ion, il peut s 'adresser à la C o u r 
provinciale siégeant au chef-lieu du distr ict 
où il réside pour faire annu le r ou modifier 
ce t t e cot isat ion. 

Ce recours est exercé après la récept ion 
de l 'avis du minis t re du revenu faisant 
conna î t re sa décision à l'effet qu ' i l a 
confirmé la cot isat ion ou qu ' i l a décidé 
d 'en faire une nouvelle , ou après l 'expira­
t ion des cen t qua t r e -v ing t s jou r s qu i 
su ivent la signification de l 'avis d 'oppo­
sit ion à la cot isat ion, lorsque le minis t re 
n ' a pas donné avis de sa décision à 
l 'opposant dans ce délai. 

C e p e n d a n t , ce recours ne p e u t ê t re 
exercé après l 'expirat ion des qua t re -v ing t -
dix jours qui su ivent la d a t e de l 'envoi 
pa r la poste à l ' opposant de l 'avis du mi­
nis t re , à l'effet qu ' i l a confirmé la cotisa­
t ion ou qu ' i l a décidé d 'en faire une 
nouvelle. 

« ij. Les articles 171 à 175 e t l 'art icle 
184 de la Loi de l ' impôt provincial sur le 
revenu (S t a tu t s refondus, 1964, chap i t r e 

such person if it is addressed t o t he I 
n a m e or pa r tne r sh ip concerned and it 
shal l be deemed t o h a v e been served on 
such person if it has been left with an 
adu l t person employed a t the plat 
business of the addressee. 

"4ft Sections 72 to 74 of t he Provin­
cial Income T a x Act (Revised Stat 
1964, c h a p t e r 69) shall apply mutatis 
mutandis t o the refunding of any i 
p a y m e n t m a d e as a t ax imposed under 
th i s act . 

" 1//. (1) An ope ra to r oi a te l . i 
mun ica t ion service w h o objects t o an 
assessment may, within n ine ty days from 
t h e clay of mail ing of the not ice of as 
m e n t , serve on the Minis te r of Re\ 
a notice of objection in duplicati 
prescr ibed form se t t ing out the re; 
for such objection and all relevant ; 

(2) Such not ice shall be sent by 
is tered mail to t he D e p u t y Ministi 
Revenue . 

(3) U p o n receipt of the not ice of 0 
t ion , t he Minis te r shall wi th due dispatch 
reconsider the assessment and vaca te , con­
firm or vary it or re-assess and he 
notify t he object ing p a r t y of his deci 
b y registered mail. 

(4) N o re-assessment made by the ' 
is ter in conformity wi th subsection 3 
shal l be void solely on t he ground that 
it was not m a d e wi th in t w o years 
t h e d a y of mail ing of a not ice of first 
assessment . 

"4/. Where an ope ra to r has made an 
object ion to an assessment u n d e r section 
4//, he may apply to t he Provincia l Court 
s i t t ing at the chief place of t h e district 
where he resides to have t he assess 
vaca t ed or varied. 

Such recourse shall be exercised after I he 
receipt of the notice of t he Minis ter of 
Revenue making known his decision that 
he has confirmed t he assessment or that 
he has decided to re-assess, or after the 
expi ra t ion of one hundred and e igh ty days 
following the service of the notice I 
object ion t o t he assessment , when the 
Min i s te r has not notified the object 
p a r t y of his decision wi th in t ha t t ime. 

Such recourse, however , shall not 
exercised after t he expira t ion of ninety 
d a y s from the day of t he mai l ing to the 
objec t ing p a r t y of t he notice of the 
Min i s te r t h a t he has confirmed t he asse 
men t or has decided to re-assess. 

"4/t Sect ions 171 t o 175 and section 
184 of t h e Provincia l Income T a x Act 
(Revised S t a tu t e s , 1964, c h a p t e r 69) shall 
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69 - ' appl iquent mutatis mutandis aux 
recours à la Cour provinciale en ve r tu de 

présente loi. 

lk. Sont sujets à appel les j ugemen t s 
finals de la C o u r provinciale rendus en 

ertu de la présente loi d a n s les causes où 
h montant en litige n ' es t pas inférieur à 
cinq cents dollars. 

Cet appel est ins t i tué , en t endu et dé-
confbrmément aux règles du Code de 

procédure civile, sous réserve des dispo-
as inconciliables de la présente loi. 

I / . 1. L'exercice pa r un explo i tan t 
d'un service de t é lécommunica t ions d 'un 
recours ou d 'un appel prévu à la présente 
!< n n 'empêche pas le r ecouvrement , su ivan t 
ia loi, des taxes, in té rê t s et peines faisant 
l'i ibjel du recours. 

Le pa iement des sommes contes tées en 
ertu de la présente loi est r épu té fait sous 

protêt. 
2, Une cot isat ion ne doi t pas ê t re 

annulée ni modifiée, lors d ' un recours ou 
l'un appel, u n i q u e m e n t pa r su i te d ' i r ré­

gularité, de vice de forme, d 'omission ou 
l'erreur de la pa r t de qu i que ce soit dans 
observat ion de que lque disposi t ion di­

rectrice de la p résen te loi. 

iiu. Les règles re la t ives à la pro­
of lure et à la p reuve énoncées aux 
articles 155 à 162 de la Loi de l ' impôt 
provincial sur le revenu s ' app l iquen t 
dans tou te poursu i te civile ou pénale en 
vertu de la p résen te loi; l 'ar t icle 159 

applique également à un recours à la 
c o u r provinciale. » 

li. Lad i te loi es t modifiée en insé ran t , 
après l 'article 5, les s u i v a n t s : 

« Sa. L o r s q u ' u n e corpora t ion a corn­
ais une infract ion à la présente loi ou à 

un règlement , t o u t fonct ionnaire , admi ­
nistrateur, employé ou agen t de ce t t e 
corporation qui a prescr i t ou autor i sé 
' accompl i s sement de l ' infraction ou qu i 
y a consenti , acquiescé ou par t ic ipé , est 
réputé ê t re pa r t i e à l ' infraction e t es t 
passible de la peine p révue pour l ' infrac­
tion, q u e la corpora t ion ai t ou non é té 
poursuivie ou déclarée coupable . 

« 5/ ; . N o n o b s t a n t les disposi t ions de 
l'article 4 de la Loi des poursu i tes som­
maires, t o u t e p la in te ou dénoncia t ion 
pour u n e infraction à la p résen te loi ou à 
an règlement p e u t tou jours ê t re e n t e n d u e 
ou décidée d a n s le dis t r ic t judicia i re d u 
'ieu où le c o n t r e v e n a n t a u n e place 
i'affaires. » 

1. L 'a r t ic le 1 a effet à c o m p t e r d u 
17 mars 1967; les art icles Ad à 4m de la 
Loi de la taxe sur les t é l écommunica t ions , 
dictés p a r l 'ar t ic le 2 de la p résen te loi, 

ne s 'appl iquent q u ' a u x cot isa t ions don t 

apply mutatis mutandis t o recourses t o 
t he Provincia l Cour t under this act . 

"4k. An appeal lies from a n y final 
j udgmen t of the Provincial C o u r t ren­
dered unde r this ac t in a case where t he 
a m o u n t in d ispute is not less t h a n five 
hundred dollars. 

Such appeal shall be lodged, heard and 
de te rmined in accordance wi th the rules 
of t h e Code of Civil Procedure , subject 
to any inconsistent provisions of this act . 

" 4 L (1) T h e exercise by an opera tor 
of a te lecommunicat ion service of any 
recourse or appeal con templa ted in th is 
act shall not prevent the recovery, accor­
ding to law, of the taxes, interest and pen­
alties which are the object of such recourse. 

P a y m e n t of sums contested unde r th i s 
act is deemed to be made under protes t . 

(2) An assessment shall not be vacated 
or var ied on a recourse or appeal by reason 
only of any irregulari ty, informali ty, 
omission or error on the par t of anyone in 
the observance of any directory provision 
of th is act . 

" 4 m . T h e rules respecting procedure 
and evidence conta ined in sections 155 t o 
162 of the Provincial Income T a x Act 
shall app ly to all civil and penal proceed­
ings unde r this ac t ; section 159 shall 
also app ly to recourses to the Provincia l 
C o u r t . " 

H. T h e said act is amended by inser t ing 
after section 5 the following: 

"5<7. Where a corporat ion infringes 
th is ac t or any regulat ion, any officer, 
director , employee or agent of such 
corpora t ion who directed, author ized, as ­
sented to , acquiesced in or par t i c ipa ted in 
the commission of the offence, is deemed 
t o h a v e been a p a r t y to the offence a n d 
is liable to t he pena l ty provided for t he 
offence, whether or not t he corpora t ion 
has been prosecuted or convicted. 

"S3b. N o t w i t h s t a n d i n g section 4 of t h e 
S u m m a r y Convic t ions Act , every com­
pla in t or information for an infr ingement 
of th i s ac t or of a regulation m a y a lways 
be heard or determined in t he judicial 
d is t r ic t of the place where t he offender 
has a place of business ." 

4 . Section 1 shall have effect from 
t h e 17th of M a r c h 1967; sections Ad t o 
4m of t he Te lecommunica t ions T a x Act , 
enac t ed by section 2 of th is ac t , shall app ly 
only t o assessments not ice whereof is sent 
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avis est transmis par le minis t re du revenu 
après l'entrée en vigueur de la présente loi 
et aux sommes exigibles en ver tu de ces 
cotisat ions. 

9 , La •présente loi entre en vigueur 
le jour de sa sanct ion. 

by t he Minister of Revenue after the 
coming in to force of this act a n d t o payable unde r such assessments . 

5 . This act sha l l come in to fOTO 
t he day of its sanct ion . 

15-16 ELIZABETH 11, BILL 63 

Loi de la Société d ' hab i t a t ion du Québec 

[Sa n cl ion m' h 29 juin 1967] 

SA M A J E S T É , de l 'avis et du consente­
ment du Conseil législatif et de l'Assem­
blée législative de Québec, décrète ce qui 
suit : 

15-16 ELIZABETH I I , H I L L 6! 

Quebec Housing Corpora t ion Act 

[Assented to, tin 29th of Jum. /.'•• . 

11 ICR M A J E S T Y , with the advice 
consent of t he Legislat ive Counci l and 
of the Legislative Assembly of Quebec, 
enacts as follows: 

S E C T I O N I 

DÉFINITIONS 

1 . I )ans la présente loi, à moins que 
| i c o n t e x t e n ' indique un -eus différent. les 
expressions suivantes signifient: 

a l " m u n i c i p a l i t é " : t ou te corporat ion 
municipale , quelle que soit la loi qui la 
régi t ; 

b) « office municipal d ' hab i t a t ion >•: une 
corporat ion const i tuée en ver tu de l 'article 
5 5 ; 

c) " organisme sans b u t lucratif »: un 
office municipal d ' hab i t a t i on ainsi que 
tou te au t re corporat ion sans bu t lucratif 
formée en ver tu d 'une a u t r e loi de la 
province et reconnue par règlement de la 
S< iciété; 

d) " Société »: la Société d 'hab i ta t ion 
du Québec const i tuée par l 'art icle 2 ; 

e) «_ minis tre »: le minis t re des affaires 
municipales. 

SECTION II 

SOCIÉTÉ D'il \n iTATION DU QUÉBEC 

2. Un organisme est inst i tué sous le 
nom, en français, de « Société d 'hab i ta t ion 
du Québec » et , en anglais, de « Quebec 
Mousing Corpora t ion ». 

It. La Société a pour objets de favoriser 
la rénovat ion du terr i toire des municipa­
lités du Québec, de faciliter l 'accès des 
ci toyens du Québec à la propr ié té immo­
bilière e t de me t t r e à leur disposition des 
logements à loyer modique . 

I . La Société est un agent de la 
Couronne du chef de la province. 

La Société est une corpora t ion au sens 
du Code civil e t elle est investie des 
pouvoirs généraux d 'une telle corporat ion 
et des pouvoirs part iculiers q u e la présente 
loi lui confère. 

D I V I S I O N I 

DEFINITIONS 

1. In this act , unless the context 
indicate-- a different meaning, the following 
expressions m e a n : 

a) "mun ic ipa l i t y " : any municipal cor­
porat ion, whatever be the law by which 
u i s governed : 

(b) "munic ipa l housing b u r e a u " : a i 
pora t ion cons t i tu ted under section 55; 

'(•• "non-profit o rgan iza t ion" : a Muni­
cipal Housing Bureau and any other 
non-profit corpora t ion cons t i tu ted under 
any o ther law of the Province and r e ç u 
i/.ed by by-law of the Corpora t ion ; 

' ' C o r p o r a t i o n " : t h e Quebec Housi 
Corpora t ion cons t i tu ted by section 2; 

(e) " M i n i s t e r " : t he Minis ter of Muni­
cipal Affairs. 

D I V I S I O N u 

QUEBEC HOUSING CORPORATION 

î>. The re shall be a body called t he 
"Quebec Hous ing Corpora t ion" in En 
and "Société d ' hab i t a t ion du Q u é b e c ' 
French . 

'.t. T h e objects of t h e Corpora t ion sh 
be to p romote t he renewal of the territory 
of t he municipal i t ies of Quebec, t o facil 
t a t e t h e acquis i t ion of real p roper ty 
the citizens of Quebec and to m a k e low 
ren ta l lodgings avai lable t o t h e m . 

1 . T h e Corpora t ion shall be an ag< 
of the Crown in r ight of t he Province. 

T h e Corpora t ion shal l l>e a corporation 
within t he mean ing of the Civil C<xle and 
shall have t h e general powers of such a 
corporat ion, w i t h such special powers as 
are assigned t o it by th i s ac t . 

file:///niTATION
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La Société a son siège social dans 
ille de Québec ; elle p e u t toutefois le 
porter dans une a u t r e localité avec 

probation du l i eu tenan t -gouverneur en 
\ il; un tel changemen t e n t r e en vigueur 
publication d 'un avis à cet effet d a n s 
;:, tie officielle de Qui lue 

La Société peu t teni r ses séances à 
endroit de la province . 

4». La Société est formée de cinq 
•Membres. 

! >eux de ces membres son t n o m m e s 
pour dix ans pa r le l i eu tenan t -gouverneur 

onseil qui fixe leur t r a i t e m e n t , lequel 
m être rédui t pa r la sui te . Le lieu-

u-gouverneur en conseil n o m m e le 
ident de la Société pa rmi ces deux 

membres. 
Les trois a u t r e s m e m b r e s son t n o m m é s 

le l i eu tenan t -gouverneur en conseil, 
parmi les fonct ionnaires du gouvernemen t 

un agent d e l à C o u r o n n e du chef de la 
province; le l i eu t enan t -gouve rneu r en 

eil fixe s'il y a lieu, le t r a i t emen t 
additionnel, les honorai res ou les alloca-

de chacun de ces trois m e m b r e - et 
nomme le vice-président pa rmi eux. 

Nonobstant l 'expirat ion de leur m a n d a t , 
i. - membres de la Société d e m e u r e n t en 
fonction j u s q u ' à ce qu ' i l s soient n o m m é s 
Me nouveau ou remplacé- . 

7 . Les membres de la Société visés au 
uxième al inéa de l 'art icle 6 doivent 

'occuper exc lus ivement du t rava i l de la 
Soiiété et des devoirs de leur fonction. 

s . Aucun m e m b r e de la Société ne 
peut, sous peine de déchéance de sa 
charge, avoir un in t é rê t direct ou indirect 

une ent repr i se m e t t a n t en conflit 
son intérêt personnel e t celui de la Société. 

Toutefois, ce t t e déchéance n ' a p a s lieu 
-i un tel in té rê t lui échoit pa r succession 
ou par dona t ion pourvu qu ' i l y renonce 
ou en dispose avec t o u t e la diligence 
p >ssib!e. 

t>. Le q u o r u m de la Société est de 
membres a y a n t droi t de vote . 

I Oi Au cas d ' incapac i té d 'agir du 
- iden t pa r sui te d ' absence ou de mala ­

die, il est r emplacé p a r le v ice-prés ident ; 
qu ' un a u t r e m e m b r e est a insi incapable 

d'agir, il p e u t ê t r e r emplacé pa r une per-
sorme nommée pour exercer ses fonctions 
p« ndant q u e du re son incapaci té , p a r le 
li< u tenan t -gouverneur en conseil qu i fixe 

honoraires. 

I I . L a Société p e u t éga lement com­
prendre des m e m b r e s ad jo in t s qu i y 
tègent sans dro i t de v o t e ; ils son t n o m m é s 

pnr le l i eu tenan t -gouverneur en conseil 
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5 . T h e corpora te seat of the Corpora­
t ion shall be in the ci ty of Quebec ; bu t it 
may transfer it to ano the r locality with t he 
approval of the Lieutenant-Governor in 
Counci l ; such change shall come in to force 
upon publ icat ion of a not ice to such effect 
in t he Quebec Official Gazelle. 

T h e Corporation m a y hold Its s i t t ings 
at any place in the Province . 

0. T h e Corpora t ion shall be com­
posed of five members . 

Two of such members shall I k appoin ted 
for ten years by the L ieu tenan t -Governor 
in Council who <hall fix their salaries, 
which shall not be reduced thereaf ter . 
T h e L ieu tenan t -Governor in Council shall 
appoin t one of such two members presi­
dent of the Corpora t ion . 

T h e o ther th ree members shall be 
appointed by t he L ieu tenan t -Governor in 
Counci l from a m o n g the functionaries of 
t he Government or of a n agent of t he 
Crown in right of the Prov ince ; the Lieute­
nan t -Gove rno r in Council shall, if neces-
sary, fix the addi t ional salary or the fees 
or al lowances of each of such three 
members and shall appoin t one of t hem 
vice-president. 

No twi th s t and ing the expiry of their 
te rm, the members of t he Corpora t ion 
shall remain in office until reappoin ted or 
replaced. 

7 . T h e members of t he Corpora t ion 
con templa ted in the second pa rag raph of 
section 6 shall devo te thei r t ime exclu­
sively to t h e work of the Corpora t ion and 
the dut ies of their office. 

H. X o memlxT of t he Corpora t ion , 
under pain of forfeiture of his office, 
shall have any direct or indirect interest 
in an unde r t ak ing tha t p u t s his personal 
interest in conflict wi th that of the Corpo­
ra t ion. 

Such forfeiture, however, shall not be 
incurred if such interest devolves t o 
him by succession or gift and he renounces 
or disposes of it wi th all possible d ispa tch . 

?>. Th ree members of t he Corpora t ion 
shall cons t i tu te a q u o r u m ent i t led t o vote . 

1 0 . In t he case of inabil i ty t o ac t of 
t h e president by reason of absence or ill­
ness, he shall l)e replaced b y the vice-presi­
den t ; whenever ano the r member is so 
unab le to act , he m a y be replaced by a 
person appoin ted t o exercise his functions, 
while he is unab le t o act , by t he Lieute­
nan t -Gove rno r in Council who shall fix his 
remunera t ion . 

1 1 . T h e Corpora t ion m a y also inclu­
de associate m e m b e r s w h o shall sit b u t 
shall have n o r ight t o v o t e ; t h e y shal l be 
appoin ted b y t he L ieu tenan t -Gove rno r 
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et sont indemnisés de ce qui leur en coûte 
pour assister aux assemblées; ils reçoivent 
en ou t re une allocation de présence fixée 
pa r le l i eu tenant -gouverneur en conseil. 

1 1 . T o u t e vacance su rvenan t au cours 
de la durée du m a n d a t d ' un m e m b r e de la 
Société est comblée pour la durée non 
écoulée du m a n d a t du m e m b r e à rempla­
cer. 

I3« L e président est responsable de 
1 "administrat ion de la Société d a n s le 
cadre de ses règlements . 

I 1 . Le secrétaire et les au t res per­
sonnes à l 'emploi de la Société sont 
n o m m é s et rémunérés su ivant la Loi de 
la fonction publ ique. 

I 5 . Les procès-verbaux des séances 
de la Société, approuvés pa r elle et cert i­
fiés pa r le président ou le secrétaire, sont 
au then t i ques ; il en est de m ê m e des 
documen t s e t des copies é m a n a n t de la 
Société ou faisant par t ie de ses archives, 
lorsqu' i ls sont certifiés par le président ou 
le secrétaire. 

li». Les membres de la Société de 
même que ses fonctionnaires et employés 
ne peuvent ê t re poursuivis en just ice en 
raison d 'ac tes officiels accomplis de bonne 
foi dans l'exercice de leurs fonctions. 

I 7 . Aucun des recours ex t raord ina i res 
p révus aux ar t ic les 834 à 850 du Code de 
procédure civile ne p e u t ê t re exercé ni 
aucune injonction accordée con t re la 
Société ou ses membres agissant en leur 
qual i té officielle. 

1 H. Les disposit ions de l 'art icle 33 du 
Code de procédure civile ne s ' app l iquent 
pas à la Société. 

I O . Deux juges de la Cour d u b a n c 
de la reine peuven t , sur r equê te , annule r 
sommai rement t o u t bref et t o u t e ordon­
nance ou injonction délivrés ou accordés à 
r e n c o n t r e de l 'art icle 16 ou de l 'ar t icle 17. 

S O . Les membres de la Société et t o u t e 
personne autor isée à ce t te fin pa r la 
Société ont , en tou t t emps , accès à tous 
les livres, registres, dossiers e t au t res 
documents d 'une municipal i té ou de t o u t e 
personne qui demande ou reçoit une aide 
de la Société, sous forme de p rê t ou 
au t r emen t , e t peuven t en p rendre des 
copies; ils peuven t en tou t t e m p s en t re r 
dans tou t immeuble , pr ivé ou public 
pour s 'enquérir de t o u t fait relatif à 
l 'exercice de leurs a t t r ibu t ions . Ils peuven t 
exiger de t o u t propr ié ta i re , locataire ou 
occupan t d ' un immeuble dans u n e muni ­
cipali té, l 'aide requise à ce t te fin. 

in Counci l and shall be indemnified for 
I heir expenses in a t t e n d i n g meet ings; th< \ 
shall also receive an a t t e n d a n c e allouai, , e 
fixed by the L ieu tenan t -Governor 
Counci l . 

1 îî . Any vacancy occurr ing dur ing the 
term of office of a m e m b e r of the C o r p 
Hon shall be filled for the unexp 
port ion of t he t e rm of the member to be 
replaced. 

l i j . T h e president shall be responsible 
for the admin is t ra t ion of the Corporatioi 
within the scope of its by-laws. 

I I . T h e secretary and o the r p e r -
employed by the Corpora t ion shall < 
appoin ted and r emune ra t ed in accordai i 
with t he Civil Service Act. 

1 5 . T h e minutes of the si t t ings of t lu 
Corpora t ion , approved by it and certified 
by the president or t he secretary, shall bi 
au then t i c ; the same shall app ly to dot 
m e n t s and copies e m a n a t i n g from tin 
Corpora t ion or forming pa r t of its records. 
when certified by t h e president or th»-
secretary. 

H i . T h e members , functionaries and 
employees of the Corpo ra t i on cannot be 
sued by reason of official ac t s done in 
good faith in the exercise of their fund i< 

I 7 . N o ex t rao rd ina ry recourse con­
t empla t ed in ar t ic les 834 t o 850 of the 
Code of Civil Procedure shal l be exercised 
and no injunction shall be g ran ted against 
the Corpora t ion or i ts m e m b e r s act ing in 
their official capaci ty . 

I S . Article 33 of t he Code of Civil 
Procedure shall not app ly t o t he Corp 
ra t ion. 

1 9 . T w o judges of t he Court of 
Queen ' s Bench, upon mot ion , m a y annul 
summar i ly any writ , o r d e r or injunction 
issued or g r a n t e d c o n t r a r y t o section 16 
or section 17. 

!ÎO. T h e m e m b e r s of the Corporat ion 
and a n y person au thor i zed for such pur-

Kose b y the Corpora t ion shall a t all times 
ave access t o all t h e books, register-, 

records a n d o the r d o c u m e n t s of a munici­
pa l i ty , or of a n y person w h o applies t c 
or receives assis tance from t h e Corpora­
t ion in t he form of a loan or otherwise. 
a n d m a y m a k e copies thereof; t hey may 
a t all t imes en te r u p o n a n y p r iva te or 
publ ic immoveable t o inqui re in to a n y fact 
re la t ing to the exercise of thei r function-. 
T h e y m a y require from a n y owner, 
lessee or occupant of an immoveable in a 
munic ipa l i ty such ass i s tance a s is re­
qui red for such pu rpose . 
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• i l . Ilesl Interdit d'entraver l'exercice 
fonctions de t ou te personne agissant 

en vertu de l 'ar t icle 20, de la t r o m p e r 
des rét icences ou par de fausses 

déclarations ou de négliger d 'obéir à t o u t 
ordre qu'elle peu t donner en ver tu de la 

id le personne doi t , si elle en est 
. . exhiber un certificat de la Société 

tant sa qua l i t é e t p o r t a n t la signa-
du président ou du vice-président. 

2 * 2 . Tou te personne qui con t rev ien t 
dispositions de l 'art icle 21 est passible, 
poursuite sommaire , d ' une a m e n d e 

moins vingt-cinq dollars et d ' au 
plus deux cen t s dollars. 

'l'.i. L 'année financière de la Société 
termine le 31 mars de c h a q u e année . 

•2 I . La Société doit au plus ta rd le 
juin de chaque année, faire au minis t re 

ippOrt de ses ac t iv i tés pour son année 
financière p récéden te ; ce r appor t doi t 

-i contenir tous les rense ignements 
le l ieu tenant -gouverneur en conseil 

li ministre peut prescrire. 
rappor t est déposé d e v a n t l 'Assem-
gislative si elle est en session ou , 

: elle ne l 'est pas , d a n s les t r en te jours 
'• tuverture de la session su ivante . 

2 . 1 . Les livres et les c o m p t e s de la 
té sont vérifiés Chaque année pa r 

l'auditeur de la province et en ou t re 
chaque fois q u e le décrète le l i eu tenan t -

erneur en conseil ; ses r a p p o r t s doi­
vent accompagner le r appo r t annuel de 
11 Société, 

2<». La Société doi t fournir au mi-
tout renseignement qu'i l requier t 

sur ses opérat ions. 

SECTION III 

R É N O V A T I O N D U TERRITOIRE 

D ' U N E M U N I C I P A L I T É 

§ 1. Projets de rénovation 

2 7 . T o u t e munic ipal i té peut , par réso­
lution de son conseil, d e m a n d e r à la 
S été l 'autor isat ion de conclure , avec 
toute personne ou t o u t g roupe de person­
n e qu'elle y désigne, u n c o n t r a t pour la 

rat ion d 'un p r o g r a m m e détail lé de 
rénovation de t o u t e par t ie de son terr i ­
toire qui y es t décr i te . 

Toute munic ipa l i té peu t aussi, p a r 
résolution de son conseil, d e m a n d e r à la 
Société d ' ê t r e au tor i sée à p répa re r elle-
même un p r o g r a m m e détai l lé de rénova-
don de t o u t e pa r t i e de son ter r i to i re qui 
y est décri te. 

Les t r a v a u x p révus d a n s u n tel c o n t r a t 
ou une telle résolut ion do iven t po r t e r sur 
les -ujets q u e la Société dé te rmine pa r 

2 1 . I t is forbidden to hinder any per­
son ac t ing under section 20 in t he perform­
ance of his dut ies , t o mislead him by 
concealment or false s t a t e m e n t or t o fail 
t o obey any lawful order he m a y give; 
such person, if so required, shall produce 
a certificate from the Corpora t ion a t t es t ­
ing his au thor i ty and signed by the presi­
dent or the vice-president. 

î i î î . Any person con t raven ing the pro­
visions of section 21 shall be liable, on 
s u m m a r y proceeding, to a fine of not less 
t han twenty-five dollars nor more than 
two hundred dollars. 

*2il. The fiscal year of the Corpora t ion 
shall end on the 31st of M a r c h in each 
year. 

'2 1 . T h e Corpora t ion shal l , not later 
than the 30 th of J u n e in each year , submit 
to the Minis ter a report on i ts act ivi t ies 
for its previous fiscal year ; such report 
shall also conta in all the information 
which the L ieu tenan t -Governor in Coun­
cil or the Minis te r m a y prescribe. 

Such repor t shall be laid before the 
Legislative Assembly if it is in session or, 
if not , within th i r ty days after the opening 
of the next session. 

' 2 5 . T h e books a n d accoun t s of the 
Corpora t ion shall be audi ted by the pro­
vincial audi tor each year and a lso when­
ever so ordered by the L ieu tenan t -
Governor in Counci l ; his r epor t s shall 
a ccompany the annual repor t of t he 
Corpora t ion . 

S O . T h e Corpora t ion shal l give the 
Minis ter any information he m a y require 
respect ing i ts opera t ions . 

DIVISION m 

R E N E W A L O F T H E TERRITORY 

O F A M U N I C I P A L I T Y 

§ 1. Renewal projects 

2 7 . Any municipal i ty , by resolution 
of its council, m a y app ly t o t h e Corpora­
t ion for au thor iza t ion t o m a k e , wi th any 
person or g roup of persons therein designat­
ed, a cont rac t for t he prepara t ion of a 
detai led p rogram for t he renewal of any 
pa r t of its t e r r i to ry therein described. 

A n y municipal i ty , b y resolut ion of its 
council, m a y also app ly to t he Corpora t ion 
for au thor iza t ion t o p repare , itself, a 
detai led p rogram for t he renewal of any 
pa r t of i ts t e r r i to ry there in described. 

T h e works con templa t ed in such con­
t rac t or resolut ion shall cover such sub­
jects as t he Corpora t ion de te rmines by 
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règlement et notamment sur l'utilisation 
des te r ra ins , le zonage, la régie de la cons­
truction ainsi que les normes d 'occupat ion 
et la des t inat ion des édifices, l 'amél iorat ion 
et l'entretien des immeubles , l'acquisition 
d ' immeubles par la munic ipa l i té , les t ra ­
vaux de démoli t ion et de débla iement à 
exécuter , les possibilités de re logement des 
personnes délogées et le coût approx imat i f 
du p rog ramme de rénova t ion . 

SIS* A c o m p t e r de l ' adopt ion d ' une 
résolution en ver tu de l 'article 27, aucun 
permis de const ruct ion , de recons t ruc t ion , 
de t ransformat ion , d ' add i t ion , d ' implan­
ta t ion ou (le répara t ion ne peu t ê t re 
délivré par la municipal i té à l 'égard d 'un 
b â t i m e n t dans le terr i toire décrit d a n s la 
résolut ion, sans l 'autor isat ion de la So­
ciété. 

D e plus, la confection de tou t plan de 
division ou de subdivision de terrain est 
in terdi te dans le terr i toire décri t dans la 
résolution, à compter de son adopt ion , de 
même que la modification ou l ' annula t ion 
du livre de renvoi d'une division ou d ' u n e 
subdivision. 

2 9 . La munic ipal i té doit , dans les dix 
jours de l'adoption de la résolut ion, en 
t r a n s m e t t r e copie à la Société et y annexer 
le projet de cont ra t , le cas échéant. 

Il est du devoir de la Société de s t a t u e r 
SUT ia résolution de la munic ipal i té dans 
les trois mois de son adop t ion . 

i i O . l ' n avis de l ' adopt ion de la résolu-
l ion doit , sans délai, ê t re publ ié au moins 
trois fois dans un quot id ien ou un hebdo­
madai re de langue française et d a n s u n 
quot idien ou un hebdomada i r e de langue 
anglaise c i rculant dans la munic ipal i té e t 
ê t re t ransmis au rég is t ra teur de t o u t e 
division d 'enregis t rement où est s i tué le 
terr i toire décrit dans la résolution. 

Cet avis doit indiquer, conformément 
aux règlements de la Société, la n a t u r e 
de la résolution et contenir un résumé 
des é ludes et recherches projetées. 

li 1 . 1. L 'ar t ic le 28 a effet j u s q u ' à la 
d a t e où la municipal i té reçoit de la Société 
un avis l ' informant qu 'el le refuse d 'accor­
der l 'autor isat ion ou l ' approba t ion de­
m a n d é e ou ju squ ' au dernier jour des 
douze mois qui su ivent le jour où l ' au to ­
r isat ion ou l ' approbat ion d e m a n d é e es t 
accordée, su ivan t la première de ces 
da tes . 

Toutefois la Société p e u t é tendre ce t t e 
période pour au plus six mois si la m u n i ­
cipali té lui en fait la d e m a n d e et é tab l i t 
q u e l 'é laborat ion du p r o g r a m m e de réno­
va t ion se poursui t avec diligence e t p a r 
la suite, pour au plus six au t res mois si 
la mise au point du p r o g r a m m e es t près 

by-law and in pa r t i cu la r t he use of land, 
zoning, the regulat ion of building, tin' 
s t a n d a r d s of occupancy, t he dest inat ion of 
buildings, t he improvement and mai 
nance of immoveables , t he acquisit ion of 
immoveables by t he munic ipa l i ty , the 
demoli t ion and clear ing works to be 
carr ied out , the possibilities of relodj 
the evicted jDersons and the approxil 
cost of the renewal program. 

*2S. Upon and after t he adopt ion i 
resolut ion under section 27, no perm; 
cons t ruc t ion , recons t ruc t ion , relocat 
a l te ra t ion , addi t ions , locat ion or repair 
shall be issued by the munic ipa l i ty with 
respect to any building in t he t e rm \ 
described in t he resolut ion, without 
au thor iza t ion of the Corpora t ion . 

F u r t h e r m o r e , it is forbidden t o mala 
a n y division or subdivision plan of lane 
in the te r r i tory described in the resolution 
after it is adop ted , or t o a m e n d or annul 
the book of reference of a division or 
subdivision. 

2 9 . Wi th in ten d a y s of t h e adopt ion ol 
the resolut ion, the munic ipa l i ty shall m nd 
a copy thereof to the Corpora t ion .n ié , 
should the occasion arise, annex thereto 
t he draft con t rac t . 

It shall be the d u t y of the C o r p o r a ! M I 
t o ad jud ica te upon t he resolut ion of tin 
munic ipa l i ty within three m o n t h s of it-
adopt ion. 

HO. A notice of the adop t ion of tin 
resolut ion shall be publ ished forthwith 
at least th ree t imes in an English-Inn 
guage dai ly or weekly newspaper and in 
a French- language dai ly or weekly n e w s ­
paper c i rcula t ing in the munic ipa l i ty and 
sent t o t he reg is t ra r of eve ry registration 
division in which t h e te r r i to ry described 
in t he resolut ion is s i tua ted . 

Such not ice shall indicate t h e nature 
of the resolut ion, in accordance with tin' 
by- laws of t he Corpora t ion , a n d shall con­
tain a s u m m a r y of t he proposed studu 
research. 

l i l . (1) Sect ion 28 shall h a v e el 
unt i l the d a t e when t h e municipality 
receives from the Corpo ra t i on a notice 
informing it t h a t t he Corpo ra t i on refu es 
t o g r an t t he au thor i za t ion or approval 
appl ied for, or unt i l t h e las t d a y of the 
twelve m o n t h s following t h e d a y when 
t h e au thor i za t ion or app rova l applied tor 
is g ran ted , whichever of such d a t e s is first. 

Never the less t he Corpora t ion may ex 
t end such per iod for no t m o r e than six 
m o n t h s if t he munic ipa l i ty m a k e s appli­
ca t ion therefor a n d es tabl ishes tha t tin 
e labora t ion of t he renewal program is 
proceeding wi th de spa t ch and thereafter, 
for no t more t h a n a fur ther six mon ths if 
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re complétée; Bubséquemment, la So-
peut aussi é t end re ce t te période de 
mois en t rois mois mais pour pas 
<l'une année au to ta l si la munici-
établi t q u e des c i rconstances excep-

ii lies justifient l 'extension demandée . 

L'article 28 cesse aussi d ' a v o i r effet 
[Ue le terr i toire décrit dans la réso-

est déclaré « z o n e de rénova t ion >» 
li lieutenant-gouverneur en conseil. 

L'article 2<s cesse aussi d'avoir effet 
pter d e la d a t e o ù la Société autorise 

: M u n i c i p a l i t é à réduire l e t e r r i t o i r e 
dan- une r é s o l u t i o n adop tée en 

de l ' a r t i c le 27, mais un iquemen t à 
i du terr i toi re re t ranché . 
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t he p repara t ion of t he p rog ram is a lmos t 
comple t ed ; thereaf ter t he Corpora t ion 
m a y also extend such period, successively 
for th ree m o n t h s at a t ime, but for not 
more t h a n one year in all, if the munic ipa­
lity es tabl ishes that exceptional c i rcum­
s tances warrant the extension appl ied for. 

{'2> Section 28 shall also cease to h a v e 
effect when the te r r i tory described in t he 
resolut ion is declared a "renewal z o n e " 
by t he Lieutenant-Governor in Counci l . 

(3) Section 28 shall also cease t o h a v e 
effect from the da t e when t he Corpora t ion 
author izes a municipal i ty t o reduce t he 
ter r i tory described in a resolution adop t ed 
under section 27, but only with respect t o 
the te r r i to ry deducted . 

* 2. Programmes de rénovation 

£2. T o u t e munic ipa l i té peut , par 
ment, a dop t e r un p r o g r a m m e de 
.at ion de t o u t e par t ie de son terri-
: ce p r o g r a m m e doit indiquer 
le terr i toi re faisant l 'objet du pro­

gramme; 
les fins auxquel les doit servir cha-
des par t ies de ce ter r i to i re ; 
les immeubles qu i devron t ê t re 

et les te r ra ins qui dev ron t ê t re 
s, en fournissant pour chacun 

•.. une descr ipt ion conformément à 
l'article 21G8 du Code civil; 

. les mesures qu i devront ê t re prises 
a reloger les personnes qui dev ron t ê t re 

es afin de m e t t r e le p r o g r a m m e en 
application; 

< r emplacemen t et la largeur des rues 
publiques ou pr ivées , ainsi que des ruelles 

ices pub l iques sur les te r ra ins p r ivés ; 
li - subdivisions et les emplacemen t s 

d( rues ainsi q u e les ruelles ou places 
publiques qui ne concordent pas avec 
le pr< g r a m m e et qu i doivent ê t re modifiés 
en o-n-équence; 

l e s services publ ics qui devront ê t re 
installés ou modifiés; 

h l e t racé et les dimensions des rues 
lies pub l iques ou privées selon la 

raphie des lieux et l 'usage auquel 
: des t inés ; 

l e s endro i t s où peuven t ê t r e cons­
truit- les hab i t a t i ons , é t ab l i s sements com­
merciaux, é t ab l i s sements indust r ie ls e t 
tous au t res immeubles , y compr i s les 
édifi i s publ ics ; 

a rch i tec ture , les dimensions , la sy-
. l ' a l ignement e t la des t ina t ion des 
actions qu i p e u v e n t ê t r e érigées 

dans chacune des zones pouvan t ê t re 
établies, l 'usage de t o u t immeuble qui 
8'y ' l o u v e , la superficie e t les d imensions 
des lots, la p ropor t ion de ceux-ci q u i p e u t 
«n coupée p a r les cons t ruc t ions , l 'espace 
qui doit ê t re laissé libre e n t r e les cons­
tructions e t les l ignes des lots , l 'espace 
qui sur ces lo ts do i t ê t r e réservé p o u r u n 

§ 2. Renewal programs 

8 3 . Any munic ipa l i ty , by by-law, m a y 
adopt a p rog ram for the renewal of a n y 
part of its t e r r i to ry ; such p rog ram shall 
indicate 

(a) t he te r r i tory covered by the pro­
g r a m ; 

(b) t he purposes for which each par t of 
such t e r r i to ry is t o be used; 

(c) t he immoveables t o be acquired a n d 
the land to be cleared, wi th a descr ipt ion 
of each according t o art icle 2168 of t h e 
Civil C o d e ; 

(d) t h e s t eps to be t a k e n t o relodge t he 
persons who mus t be evicted in order t o 
ca r ry out t he p r o g r a m ; 

(e) t he location a n d wid th of publ ic 
or p r i v a t e s t ree ts and of lanes o r publ ic 
places on p r iva te l and ; 

(f) t h e subdivis ions and locations of 
s t ree t s a n d the lanes or public places which 
d o not accord wi th t he p rogram and so 
mus t be a l t e r ed ; 

(g) t he public services t ha t will h a v e 
t o be ins ta l led or changed ; 

(/;) t h e laying ou t a n d dimensions of 
public or p r iva t e s t ree ts and lanes ac­
cord ing t o t h e topography of t he g round 
and the i r in tended use ; 

( 0 t he places where dwellings, com­
mercial or indust r ia l es tab l i shments a n d 
all o the r bui ldings, including publ ic build­
ings, m a y be e rec ted ; 

( / ) t he a rch i tec ture , dimensions, sym­
m e t r y , a l ignment and des t ina t ion of t h e 
s t ruc tu re s which m a y be erected in each 
of t he zones which m a y be establ ished, 
t he use of a n y immoveab le located there in , 
t h e a rea a n d dimensions of lots, t h e pro­
por t ion of lots which m a y be occupied 
by s t ruc tu res , t he space which m u s t be 
left clear be tween s t ruc tu res a n d t h e 
lines of lots , t h e space which, on such lo ts , 
mus t be reserved for a p a r k or for t h e 
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p a i r ou pour le stationnement, ou pour le 
chargement ou le déchargement des véhi­
cules, et la manière d ' aménager cet espace; 

/,'' les normes re la t ives aux plans de 
construction, de t ransformat ion ou d 'addi­
tion de bâ t imen t s , aux projets de change­
ment de des t ina t ion ou d 'usage d 'un im­
meuble ou de déplacement d 'un bâ t imen t 
q u ' u n propr ié ta i re doit préa lablement 
soumet t r e à la municipal i té et les certifi­
cats d ' approba t ion qu ' i l doit obteni r ; 

/ l e s normes d 'occupat ion ries édifices; 

m) la manière d'afficher des annonces , 
enseignes el panneaux-réclame; 

n les mesures qui doivent ê t re prises 
pour l ' amél iora t ion et l ' en t re t ien des 
immeubles . 

Ce p rogramme doi t aussi indiquer, de 
façon détail lée, le coût es t imé de sa réali­
sat ion, les délais p révus pour la réalisation 
ainsi que tou t ce qui peut ê t re requis par 
règlement de la Société; il doi t comprendre 
n o t a m m e n t la rég lementa t ion devan t s 'ap­
pliquer en vue de la réalisation du pro­
gramme. 

'.ill. Un avis de l ' adop t ion du pro­
g ramme de rénova t ion doi t ê t re publié 
sans délai, trois fois, à au moins cinq jours 
d ' interval le , dans un quot idien ou un 
hebdomadai re de langue française et dans 
un quot id ien ou un hebdomadai re de 
langue anglaise, circulant dans la munici­
pal i té , d une fois d a n s la Gazette officielle 
di Québec. 

Un tel avis doit aussi ê t re expédié par 
la poste, avan t la dernière publicat ion 
dans les journaux, à tous les propriétaires 
d ' immeubles si tués dans la zone où le 
p rogramme doit s 'appl iquer et inscrits 
au rôle d ' éva lua t ion ; la municipal i té doit 
aussi p rendre les disposi t ions appropriées , 
conformément aux règlements de la So­
ciété, pour t r a n s m e t t r e un semblable avis 
aux locataires e t au t r e s occupants de tels 
immeubles , dans le m ê m e délai. 

3 4 . Tout avis donné en ver tu de 
l ' a r t ic le 33 doit indiquer, conformément 
aux règlements de la Société, la na tu re 
et les principales dispositions du pro­
g r a m m e et ment ionner q u e tou te per­
sonne intéressée p e u t t r an sme t t r e à la 
société, pa r écrit ses object ions au pro­
g r a m m e a v a n t la da t e indiquée dans 
l 'avis ; ce t t e da t e ne doit pas ê t re an t é ­
rieure a u t ren t ième jour su ivant la der­
nière publicat ion de l 'avis dans les jour­
naux. 

i l 5 . La municipal i té doit , dans les 
dix jours de l 'adopt ion du p rogramme, en 
t r ansme t t r e dix copies à la Société;el le doit 
aussi en garder un nombre d 'exemplaires 
suffisant pour consul ta t ion pa r les inté­
ressés; elle est aussi tenue d 'en r eme t t r e 
des copies à t ou te personne qui en fait la 
demande . 

parking, loading or unloading of vehiclei 
and the m a n n e r of a r ranging such 

(k) the s t a n d a r d s re la t ing to plans for 
the cons t ruc t ion or a l te ra t ion of or addi­
t ions to buildings, to projects for changes 
of the des t ina t ion or use of an immo\ i able 
or t o t he moving of a building, that a 
propr ie tor mus t previously submit to tin 
munic ipal i ty and the certificates of appro­
val he m u s t ob t a in ; 

(/) t he s t a n d a r d s of occupancy of buil­
dings; 

(m) t he manner of posting u p a 
t isements , signs and s ign-boards ; 

(;/) t h e s teps t o be t aken for tin im­
provement and main tenance of it 
veables. 

Such p rog ram shall also s ta te in detail 
the es t ima ted cost and the anticipated 
delay for car ry ing it out a n d all da 
quired by by-law of the Corporat ion; il 
shall include, in par t icular , the rules f u r 
t he car ry ing out of t he p rogram. 

Ml, A notice of the adopt ion ol the 
renewal p rogram shall be published with­
out delay, three t imes at intervals <>f at 
least five days , in an English-Ian. 
daily or weekly newspaper and in a French' 
language dai ly or weekly newspaper circu­
lat ing in t he municipal i ty , and once in tin 
Quebec Official Gazette. 

Such notice shall also be forwarded 
by mail , before t he last publicat ion in the 
newspapers , to all t he owners of immov­
eables s i tua ted in the zone where the 
p rogram is t o apply and entered on the 
valuat ion roll; t h e munic ipal i ty shall also 
take app rop r i a t e means , in accordance 
with t he by-laws of t he Corporat ion. t<> 
send a similar notice t o the lessee- and 
other occupan t s of such immoveal>K 
within t h e same delay. 

8 4 . Eve ry not ice given under sect ion 
33 shall indicate , in accordance with the 
by-laws of t he Corpora t ion , t he nature 
and principal provisions of t he program 
and shall s t a t e t ha t any person inten -ted 
may send t o t he Corpora t ion in writing 
his object ions t o the program, before the 
da t e ment ioned in t h e no t ice ; such late 
mus t not be previous t o t he thi r t ie th day 
following t he last publ icat ion of the notice 
in the newspapers . 

3 5 . T h e municipal i ty , wi th in ten days 
of the adopt ion of t he program, -hall 
send t en copies thereof to t h e Corporation: 
it shall also keep a sufficient number of 
copies for examina t ion by interested part­
ies; it m u s t also give copies t o any person 
who applies therefor. 
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;{<>. Lorsque la Société reçoit une 
objection au p rog ramme de rénova t ion 
d'une municipalité, elle doit en t r ans ­
mettre copie sans délai à la municipal i té . 

; { 7 . La Société doit tenir des audiences 
liques afin d ' en tendre les personnes 

qui lui ont soumis des object ions au pro­
ne; CC8 audiences doivent ê t re t enues 
une -.die publ ique, dans la munici­

palité. 
l.a Société doit aviser pa r écrit la 

municipalité ainsi que tou te personne qui 
lui a soumis des objections, de la da te , de 
l'heure et du lieu des aud iences ; elle doit 

en donner des avis publics. 

; ; s . La municipal i té peut , avant que 
Société n'ait s t a tué sur son p r o g r a m m e 

novation, le modifier par règ lement ; 
elle t ransmet une copie du règlement à la 

qui peut alors obliger la munici­
palité à en donner des avis de la façon 
qu'elle indique. 

$ 3. . \pprobation des programmes 
de rénovation 

'.li). La Société est t enue d ' app rouve r 
mi de rejeter le p rog ramme de rénovat ion 

la municipal i té; elle ne peu t l ' approu­
ver que si ce p rog ramme prévoi t , à sa 

fac t ion, que des logements conve­
nables seront mis à la disposi t ion des 
personnes privées de logement p a r sui te 
ilr l 'application du p rog ramme , eu égard 
à leurs revenus ; si elle le re je t te , elle doit 
motiver sa décision et en donner avis à 
la municipalité. 

1 0 . L ' approba t ion d 'un p rog ramme 
novation par la Société n ' es t valide 

que si elle est ratifiée par le l ieu tenant -
gouverneur en conseil qui décrè te alors 

zone de rénovat ion » le terr i toire qui 
fait l'objet du p rog ramme de rénovat ion , 

l 'n avis de ce décret est publié dans la 
"' officielle de Québec. 

I I . La rég lementa t ion de la munici­
palité qui est visée au dernier alinéa de 
l'article 32 e t qu i accompagne un pro­
gramme de rénovat ion soumis au lieute­
nant-gouverneur en conseil pa r la Société, 
entre en vigueur a u m o m e n t où le terr i ­
toire dans lequel elle doit s 'appl iquer est 
décrété « zone de rénovat ion » et p révau t , 
dans cet te zone, sur tous les règlements 
municipaux exis tant q u i sont modifiés en 
conséquence. 

l î i . Une copie d u p r o g r a m m e de 
rénovation p o r t a n t la ment ion de son 
approbation pa r la Société e t pa r le 
lieuti nant -gouverneur en conseil doi t ê t re 
déposée sans délai pa r la munic ipal i té au 
bureau du pro tonota i re de la C o u r supé­
rieure du distr ict judiciaire dans lequel 

80* When the Corpora t ion receives an 
object ion t o the renewal p rogram of a 
munic ipa l i ty , it shall send a copy thereof 
for thwith t o the munic ipa l i ty . 

97% T h e Corpora t ion shall hold public-
hear ings to hear interested persons who 
have filed wi th it object ions to the pro­
g r a m ; such hear ings shall be held in a 
public hall in the munic ipal i ty . 

T h e Corpora t ion shall notify in writ ing 
t he munic ipa l i ty a n d every person who 
has filed objec t ions wi th it of t he da te , 
hour and place of the hear ings ; it shall 
aNo give public not ices thereof. 

38 . T h e munic ipa l i ty , before the Cor­
pora t ion has ad jud ica ted on its renewal 
p rogram, m a y a m e n d the same by by­
law; it shall send a copy of the by-law t o 
the Corpora t ion which may then require 
the munic ipal i ty t o give notices thereof in 
such m a n n e r as it indicates. 

§ 3. Approval of renewal programs 

3 9 . T h e Corpora t ion mus t app rove 
or reject t h e renewal p rogram of t h e 
munic ipa l i ty ; it shall not app rove it 
unless such p rog ram provides, t o its 
sat isfact ion, tha t sui table lodgings will be 
m a d e avai lable t o t he persons deprived of 
lodgings by reason of the car ry ing out of 
t he p rogram, t ak ing in to account their 
income; if t he Corpora t ion rejects the 
program, it m u s t s t a t e the reasons for i ts 
decision and give not ice thereof t o t he 
munic ipa l i ty . 

l O . T h e app rova l of a renewal p ro ­
g r a m by the Corpora t ion shall not be valid 
unless ratified by the L ieu tenan t -Governor 
in Counci l who shall t hen declare t he 
te r r i tory covered by the renewal p rogram 
a " renewal z o n e " . 

A notice of such declarat ion shall be 
publ ished in the Quebec Official Gazette. 

4 1 . T h e by-laws of the municipal i ty 
con templa ted in the last p a r a g r a p h of 
section 32 and which accompany a renewal 
p rog ram s u b m i t t e d t o t he L ieu tenan t -
Governor in Counci l b y t he Corpora t ion 
shall come in to force a t the t ime when the 
t e r r i to ry in which they are t o app ly is 
declared a " renewal z o n e " and shall 
prevai l , in such zone, over all exist ing 
by-laws, which are amended accordingly. 

4 2 . A copy of t he renewal p rogram 
bear ing ment ion of its approva l by t h e 
Corpora t ion and b y the L ieu tenan t -Gov­
ernor in Counci l shall be deposi ted forth­
wi th by the munic ipa l i ty in the office of 
t he p r o t h o n o t a r y of t he Superior C o u r t 
of t h e judicial dis tr ict in which i ts t e r r i to ry 
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est s i tué son terr i toire , au bureau du 
greffier OU du secrétaire- trésorier de la 
municipal i té dont il s 'agit et a u bu reau 
d 'enregis t rement de t o u t e division d 'enre­
gistrement où est s i tué le terr i toi re décrété 

zone de rénovat ion >»; après le dépôt du 
programme, le rég is t ra teur doit voir à ce 
q u e ment ion de ce dépôt soit faite dans 
l ' index aux immeubles , au n u m é r o du 
cadas t r e visé pa r le p r o g r a m m e , comme 
suit , savoir : <• P rog ramme de rénova t ion 
app rouvé par le l i eu tenan t -gouverneur en 
conseil le (date, t 

I Toute modification à un p rogram­
me de rénovat ion dans un ter r i to i re 
décrété « zone de renovat ion » se fait en 
suivant la même procédure q u e celle qui 
est p révue aux art icles 32 à 12. 

£ 1. Mise en application des programmes 
de rénovation 

I I . Tou te munic ipa l i té don t une par 
tie du terr i toire a été décré té «zone de 
rénovat ion » par sui te de la ratification 
d 'un p r o g r a m m e de rénova t ion pa r le 
l ieu tenant -gouverneur en conseil possède 
les pouvoirs requis pour m e t t r e ce pro­
g r a m m e en appl icat ion de la façon qui y 
est indiquée su ivan t les formali tés prévues 
aux règlements de la Société; elle peut 
n o t a m m e n t acquérir pa r expropr ia t ion ou 
de gré à gré, détenir , louer e t aliéner par 
bail e m p h y t é o t i q u e ou a u t r e m e n t , pa r 
suite d 'appel d'offres pub l iques ou de 
gré à gré, tout immeuble don t l 'acquisi t ion 
est p révue d a n s le p r o g r a m m e , et exécuter 
les t r a v a u x de démoli t ion et de déblaie­
ment requis . 

T o u t e acquis i t ion, locat ion ou aliéna­
tion de gré à gré doit ê t re au tor i sée pa r 
la Société; elle doi t de p lus ê t re app rouvée 
pa r le l i eu tenant -gouverneur en conseil. 

T o u t e acquis i t ion pa r expropr ia t ion se 
fait su ivan t les disposi t ions du Code de 
procédure civile, à moins qu ' i l n ' en soit 
au t r emen t p révu d a n s la cha r t e de la 
municipal i té qui expropr ie . 

1 5 . La Cour supér ieure peu t , à la 
d e m a n d e de la munic ipal i té ou de la 
Société, ordonner la démoli t ion, aux frais 
du propriéta i re du ter ra in , de t o u t e cons­
t ruc t ion faite en con t raven t ion de la 
présente loi ou d 'un p r o g r a m m e de réno­
va t ion ratifié pa r le l i eu tenan t -gouverneur 
en conseil. Ce recours se prescr i t pa r six 
mois à compte r de la fin des t r avaux . 

- 1 6 . La Société a l ' in térêt requis pour 
exercer tous recours en just ice découlant 
de l 'appl icat ion de la présen te loi ou d 'un 
p r o g r a m m e de rénova t ion ratifié par 
le l i eu tenant -gouverneur en conseil; elle 
a également l ' in térê t requis pour demande r 
en just ice l ' annula t ion de t o u t règlement 
ou de t o u t e résolut ion d ' une munic ipa l i té 
concernan t u n immeuble s i tué d a n s le 

is s i tua ted , in the office of the clerk or 
secre ta ry- t reasurer of the municipality 
concerned and in the regis try oil;! ol 
every regis t ra t ion division in which the 
ter r i tory declared a "renewal zone" iv 
s i t ua t ed : after the deposit of the program, 
t he regis t rar shall see that mention of 
such deposit is m a d e in the indi 
immoveables , at the cadas t ra l nui ber 
con templa ted by the p rogram, as fol 
"Renewal program approved by the lae.i-
t enan t -Gove rno r in Counci l on (d 

111. Every change in a renewal pro­
g ram in a te r r i tory declared a "renewal 
z o n e " shall be m a d e in accordance with the 
procedure prescribed in sections 32 to 12. 

§ 1. Carrying out of renewal 
programs 

•I I . Every munic ipa l i ty a portion of 
whose te r r i to ry has been declan 
"renewal zone" upon the ratification ol . 
renewal p rog ram by the Lieutenant -( lover-
nor in Counci l shall have the powers 
necessary to car ry out such program in 
the m a n n e r indicated therein, in accor­
dance with t h e formalit ies prescribed m 
the by- laws of t he C o r p o r a t i o n ; in parti­
cular it may acqui re by expropriai ion or 
by agreement , hold, lease and aliéna'- by 
emphy teu t i c lease or otherwise , following 
a call for public t ender s or by agreement, 
a n y immoveable t he acquis i t ion of which 
is provided for in t he p rogram, and carry 
ou t t he necessary demoli t ion and clearinc 
works . 

Eve ry acquisi t ion, ren ta l or alienation 
by agreement mus t be au thor ized by the 
Corpo ra t i on ; it must a lso be approved by 
t h e L ieu t enan t -Gove rno r in Counci l . 

Eve ry acquis i t ion b y expropriat ion shall 
be m a d e in accordance with the provisions 
o t fhe Code of Civil Procedure , unless 
o therwise provided in t he char t e r of the 
expropr iâ t ing munic ipa l i ty . 

1 5 . T h e Super ior C o u r t , a t the instan­
ce of t he munic ipa l i ty or of t h e Corpora­
t ion, m a y order t he demol i t ion, at the cost 
of t he owner of t he land , of a n y structure 
erec ted in con t r aven t ion of th is act or 
of a renewal p rog ram ratified by the 
L ieu tenan t -Gove rno r in Counci l . Such 
recourse shall be prescribed by six months 
from the end of t h e work. 

4 6 . T h e Corpora t ion shall have the 
necessary in teres t t o exercise all judicial 
recourses arising ou t of t he carrying out oj 
th is ac t or a renewal p rogram rat died 
b y t he L i e u t e n a n t - G o v e r n o r in Council: it 
shall also h a v e t h e necessary interest to 
in s t i t u t e judicial proceedings for die 
a n n u l m e n t of a n y by- l aw or resolution of 
a mun ic ipa l i ty respec t ing an immoveable 
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-in- où s 'appl ique un tel p r o g r a m m e 
e t qui va à r e n c o n t r e d ' un tel p r o g r a m m e , 
ou de tout permis dél ivré pa r la munic i ­
p a l e et au tor i san t la cons t ruc t ion ou la 
transformation d 'un b â t i m e n t d a n s ce 
territoire con t ra i r ement a u n tel pro­
gramme. 

1 7 . Une munic ipal i té ne peu t exercer 
l e v pouvoirs d 'acquis i t ion qui lui son t 
conférés par l 'article 44 q u e dans les cinq 
années qui suivent le m o m e n t où la par t ie 
dt M m terr i toire qui en fait l 'objet a é té 

tée " zone de rénova t ion »; toutefois , 
la Société peu t , avec l ' au tor i sa t ion du 
lieutenant-gouverneur en conseil, é t end re 
cette période pour au plus cinq au t r e s 

- >i la munic ipal i té é tab l i t que la 
réalisation de son p r o g r a m m e de réno­
vation se poursui t avec diligence et q u e 
l'extension demandée est nécessaire. 

I Tou te munic ipa l i té qui a ob tenu 
l 'autorisation de la Société pour réaliser 
un programme visé à l 'ar t icle 44 peu t , 
pour le m e t t r e en appl ica t ion , con t r ac t e r 
des emprun t s , par règ lement , avec l ' ap­
probation de la Commiss ion munic ipa le 
di Québec qui peut l 'autor iser à donne r 
toute ga ran t i e qu 'el le d é t e r m i n e ; ces 
emprunts ne requièrent pas d ' a u t r e a p p r o ­
bation que celle du minis t re . 

La Société peut , avec l ' autor i ­
sation du l i eu tenan t -gouverneur en con-

rt aux condi t ions qu ' i l d é t e r m i n e : 

a accorder des subven t ions pour des 
études et recherches sur la r énova t ion 
el la prépara t ion de p rog rammes de réno­
v â t ion, lorsque ces é t u d e s et recherches 
M i n t effectuées confo rmément aux normes 
prescrites pa r règlement de la Société; 

b accorder des a l locat ions pour l 'occu­
pation d 'un logement p a r des personnes 
à faibles revenus évincées de leur logement 
à l'occasion de la démoli t ion d 'un immeu­
ble en raison de l 'appl icat ion d 'un pro­
gramme de r énova t ion ; 

c consent ir des p rê t s aux munic ipa l i tés , 
leur accorder des subven t ions pour la 
réalisation d ' u n p r o g r a m m e de r énova t ion 
et accorder des subven t ions aux propr ié-

d'édifices visés pa r le p r o g r a m m e , 
dans la mesure qu i y es t indiquée à 
l'égard de chacun d 'eux, pour la démoli ­
tion, la recons t ruc t ion et la r e s t au ra t i on 
de ces édifices. 

Nonobstant tou te disposi t ion incon­
ciliable de la Loi de l ' in terd ic t ion de 
subventions municipales ( S t a t u t s refondus 
1964, chap i t re 176), une munic ipa l i t é p e u t , 
conjointement avec la Société , exercer les 
pouvoirs p r é v u s aux p a r a g r a p h e s a e t b 
ainsi que ceux qui son t p r é v u s au para­
graphe c à l 'égard de propr ié ta i res d ' éd i ­
fices. 

s i tua ted in t he te r r i to ry where such a 
p rogram is in force a n d which con t ravenes 
such program, or of a n y permit issued by 
the munic ipa l i ty au thor iz ing the const ruc­
t ion or a l te ra t ion of a bui lding in such 
te r r i to ry con t r a ry t o such p rogram. 

1 7 . N o munic ipal i ty shall exercise the 
powers of acquis i t ion conferred on it 
by section 44 except wi thin five years 
from the t ime when t he par t of its terri­
to ry concerned was declared a "renewal 
z o n e " ; never theless the Corpora t ion , with 
t he au thor iza t ion of the L ieu tenan t -Gover ­
nor in Counci l , may extend such period 
for not more than five fur ther years if the 
munic ipa l i ty es tabl ishes that the car ry ing 
out of its renewal program is proceecling 
with despa tch and that the extension 
appl ied for is necessary. 

1 * . Any munic ipa l i ty which has ob­
tained t he au thor i za t ion of t he Corpora­
tion to car ry out a p rogram con templa t ed 
by section 11 may , for the ca r ry ing out of 
such program, contract loans, b y by-law, 
wi th the approva l of the Quebec Mun ic ­
ipal Commiss ion which m a y au thor ize it 
t o give such g u a r a n t e e s as it de t e rmines ; 
such loans shall require no o the r approval 
t h a n t h a t of the Minis ter . 

1 9 . Wi th the au thor iza t ion of the 
L ieu tenan t -Governor in Counci l a n d on 
such condi t ions a s he de te rmines , the 
Corpora t ion m a y : 

(a) g r an t subsidies for s tud ies a n d re­
search respect ing renewal a n d the prepara­
t ion of renewal p rograms , when such 
s tudies and research a re carr ied out in 
conformity wi th t he s t a n d a r d s prescribed 
by by-law of t he Corpo ra t i on ; 

(b) grant a l lowances for t he occupancy 
of lodgings by persons of low income 
evicted from their lodgings u p o n t he demo­
lition of a bui ld ing th rough the carrying 
out of a renewal p r o g r a m ; 

(c) m a k e loans to municipal i t ies , grant 
t hem subsidies for t he ca r ry ing out of a 
renewal p rogram and g ran t subsidies to 
the owners of bui ldings con t emp la t ed in 
the p rogram, t o such ex ten t a s is indicated 
therein respec t ing each of t hem, for the 
demoli t ion, recons t ruc t ion and res torat ion 
of such bui ldings. 

N o t w i t h s t a n d i n g any inconsistent pro­
vision of t h e Munic ipa l Aid Prohibi t ion 
Act (Revised S t a tu t e s , 1964, chap te r 
176), a munic ipal i ty may , jo in t ly wi th 
t h e Corpora t ion , exercise the powers pro­
vided in pa r ag raphs a and b and those 
provided in p a r a g r a p h e as regards owners 
of buildings. 
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5 0 . Le l ieu tenant -gouverneur en con­
seil peu t , à la d e m a n d e d 'une muni ­
cipal i té el sur la r ecommanda t ion de 
la Société, s'il est d 'avis q u ' u n pro­
g r a m m e de rénovat ion a é té complété 
en to ta l i t é dans un terr i toire décrété 
« zone de rénova t ion »> ou si une par t ie 
de ce terr i toire a été soustrai te de l 'ap­
plication d 'un p rog ramme de rénovat ion 
pa r l'effet d 'une modification faite con­
formément à l 'art icle 43, déclarer que ce 
terri toire ou ce t te par t ie de terri toire n'est 
plus une zone de rénova t ion ; les règle­
ments munic ipaux alors en vigueur dans 
ce terr i toire ou ce t t e par t ie de terri­
toire peuven t , à compter de la da t e de 
l 'arrêté en conseil, ê t re modifiés en sui­
vant la procédure ordinai re ; toutefois, 
tou te modification aux règlements muni­
cipaux en mat iè re de régie de la cons­
t ruc t ion et de zonage alors en vigueur 
dans un terri toire dans lequel un program­
me de rénovat ion a été complété doit 
ê t re soumise à l ' approbat ion de la Société 
avan t d ' en t re r en vigueur. 

La municipal i té doit , sans délai, publier 
un avis de l 'adoption (l'un tel ar rê té dans 
la Gazette officielle de Québec et en aviser 
le régis t ra teur du bureau fie tou te division 
d 'enregis t rement où est situé le terri toire 
qui en fait l 'objet ; celui-ci doit voir à ce 
que ment ion de l 'adopt ion de cet a r rê té 
en conseil soit faite dans l ' index aux im­
meubles, au numéro du cadas t re visé par 
le p rogramme. 

S E C T I O N I V 

LOGEMENTS À LOYER MODIQUE 

§ 1. Programmes municipaux 

5 1 . T o u t e municipal i té peut adopte r 
un p rogramme a y a n t pour fin de m e t t r e 
des logements à loyer modique à la 
disposition des personnes à faible revenu 
mais un tel p rogramme doit ê t re soumis à 
l 'approbat ion de la Société e t du lieute­
nant -gouverneur en conseil avan t que sa 
réalisation ne puisse commencer . 

Un tel p rogramme doit comprendre 
toutes les données exigées pa r les règle­
ments de la Société et n o t a m m e n t : 

a) une description des immeubles à 
acquérir , faite conformément à l 'article 
2168 du Code civil; 

b) les mesures qui seront prises pour 
reloger les personnes qui seront délogées 
à l 'occasion de la mise en applicat ion 
du p rog ramme; 

c) les hab i t a t ions projetées , avec des 
esquisses e t devis explicatifs; 

d) l 'organisme qu i sera responsable de 
la const ruct ion e t de l ' aménagement des 
immeubles d 'hab i t a t ions à loyer mod ique ; 

e) le coût es t imé de la réalisation du 
programme, les modes de financement 

5 0 . Upon appl ica t ion by a muni­
cipali ty and on the recommendat ion of tin 
Corpora t ion , the Lieutenant-Governor m 
Council , if of the opinion tha t a n newal 
p rog ram has been ent i rely completed in a 
te r r i tory declared a "renewal zone" or if a 
portion of such te r r i to ry has been with­
d r a w n from the appl ica t ion of a r. newal 
program by the effect of a change made 
in conformity wi th section 43, may declare 
t ha t such te r r i tory or such portion of 
te r r i tory is no longer a renewal zone: from 
the da t e of the order in council, the 
municipal by-laws then in forii m 
such terr i tory or such por t ion of territory 
may be amended in accordance w i th the 
ord inary procedure ; bu t every amendment 
of the municipal bui ld ing and zoning by­
laws then in force in a te r r i to ry in winch a 
renewal program has been completed 
must be submi t t ed for approva l to the 
Corpora t ion before coming in to for 

T h e municipal i ty shall publish,without 
delay, a notice of the adopt ion of a m -uch 
order in the Quebec Official Gazette and -hall 
give notice thereof t o t he registrar of the 
office of every regis t ra t ion division in 
which t he terr i tory covered by the oi 
s i t ua t ed ; such regis t rar shall see that the 
adopt ion of such order in council i- men­
t ioned in the index of immoveables , under 
the cadas t ra l n u m b e r contempla ied by 
the p rogram. 

DIVISION IV 

LOW R E N T A L L O D G I N G S 

§ 1. Municipal programs 

5 1 . Any municipal i ty may adopt a 
program to m a k e low renta l lodgings 
avai lable t o persons of low income but 
such p rogram mus t be s u b m i t t e d for ap­
proval t o the Corpora t ion a n d the Lieu­
tenan t -Governor in Counci l before the 
carrying out thereof may be commen 

Such program shall include all the data 
required by the by- laws of the Cor­
porat ion and in par t i cu la r : 

(a) a description of t he immoveables 
to be acquired, m a d e in conformitv with 
art icle 2168 of t he Civil C o d e ; 

(b) t he s teps t o be t a k e n t o relodge 
persons who will be evicted upon the 
carrying out of t he p r o g r a m ; 

(c) t he proposed dwellings, with expla­
n a t o r y sketches a n d specifications; 

(d) t he organizat ion which will be res­
ponsible for the const ruct ion and equip­
p ing of t he low ren ta l lodging buildings; 

(e) t he es t imated cost of carrying <>ui 
t he program, t he proposed methods <>! 
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projetés et les mesures prises à ces fins; 

les délais p révus pour la réal isat ion 

du programme; 
l e s disposit ions qu i ont é té prises 

pour 1 "administrât ion des logements ; 
les critères de sélection des person­

nes qui occuperont les logements et le 
montant des loyers qui seront exigés. 

.V-i. La munic ipa l i té peut , en tout 
temps a v a n t q u e la Société n 'a i t s t a tué 
sur son programme, le modifier par règle­
ment et elle doit alors lui en t r ansme t t r e 
une copie sans délai. 

l a Société est t enue d ' app rouve r O U de 
n i ter tout p r o g r a m m e qui lui est soumis 
par une municipal i té en ver tu de l 'article 
.")! ; elle ne peut app rouve r un tel p rogram­

me -'il prévoi t , à sa satisfaction, que 
h s logements convenab le - seront mis à 

l.i disposition des personnes privées de 
logement pa r suite de la mise en applica­
tion du p rogramme, eu égard à leur-

n u - ; -i elle le re je t te , elle doit motiver 
-a décision et en donner avis à la munici­
palité. 

53. Dès q u ' u n p r o g r a m m e a é té ratifié 
le l i eu tenant -gouverneur en conseil, 

la municipalité qui l'a adop té possède les 
l ouvoirs requis pour le m e t t r e en applica­
tion; elle peut , à ce t te fin: 

l acquérir pa r expropr ia t ion ou de 
. < à gré les immeubles indiqués dans le 
programme; 

construire et aménager les immeu-
i'I» - d 'hab i t a t ions à loyer modique prévus 
dans le p r o g r a m m e ; 

i aliéner pa r bail e m p h y t é o t i q u e ou 
autrement, tout immeuble qu 'el le a acquis 
en vertu du p a r a g r a p h e a, en faveur d ' un 
organisme sans but lucratif, ou lui en 

fier l ' adminis t ra t ion , aux condit ions 
qu'elle dé te rmine ; 

'/ dé teni r e t admin i s t re r tou t immeuble 
d 'habitat ions à loyer modique . 

I ne munic ipal i té ne peut toutefois 
• xercer les pouvoirs d 'acquis i t ion de gré 
à gré p révus a u p a r a g r a p h e a ou les 
pouvoirs p révus au p a r a g r a p h e c, que si 
• lie y est p réa lab lement autor isée de 
façon spéciale p a r la Société et le lieute­
nant-gouverneur en conseil. 

. 1 1 . T o u t e acquis i t ion p a r expropr ia-
lion faite en ve r tu du pa rag raphe a de 
l'article 53 se fait su ivan t les disposit ions 
du Code de procédure civile, à moins qu ' i l 
n'en soit p révu a u t r e m e n t dans la cha r t e 
le la munic ipal i té qu i expropr ie . 

§ 2. Offices municipaux d'habitation 

• 5 5 . L Su r présen ta t ion d ' une requête 
d'une municipal i té , le l ieu tenant -gouver­
neur p e u t , a u x condi t ions qui y son t 
énoncées, dél ivrer sous le grand sceau 
de la province des le t t res pa t en t e s cons-

financing and the steps taken for such 
purposes; 

( / ) the ant ic ipa ted de lay- for the carry­
ing ou t of the p rog ram; 

(g) the a r r angemen t s made for the 
adminis t ra t ion of the lodgings; 

(//) the criteria for selecting the persons 
who will occupy the hxlgings and the 
amount of the rental tha t will be required. 

5 2 . T h e municipal i ty , at any l ime 
before the Corporation has adjudicated 
upon its p rogram, may alter it by by-law 
and it shall then send a copy thereof 
forthwith t o the Corporation. 

T h e Corpora t ion must approve or reject 
every program submi t ted to it by a 
municipal i ty unde r section 51; it shall not 
approve such a program unless it provide-, 
to i ts satisfaction, that suitable lodgings 
will be made available t o the persons 
deprived of lodging by reason of the 
carrying out of the program, t ak ing in to 
account their income; if the Corpora t ion 
rejects the program, it must s ta te the 
reasons for its decision and give not ice 
thereof to the municipal i ty . 

5 3 . When a program has been rati­
fied by the Lieu tenant -Governor in Coun­
cil, the municipal i ty which adopted it 
shall have the neces-ary powers for car­
rying it o u t ; it may , for such purpose : 

(a) acquire by expropriat ion or agree­
ment the immoveables indicated in the 
p rog ram; 

(b) cons t ruc t and equ ip the low renta l 
lodging buildings provided for in t he 
program ; 

(c) al ienate by emphy teu t i c lease or 
otherwise, t o a non-profit corporat ion, 
any immoveable it has acquired unde r 
pa ragraph a or en t rus t t o it the admin ­
is t rat ion thereof, on such condit ions as it 
de te rmines ; 

id) hold and adminis ter any low ren ta l 
lodging building. 

Never theless a municipal i ty shall not 
exercise t he powers of acquisit ion by a-
greement provided in pa rag raph a or the 
powers provided in pa rag raph c unless it 
is first specially author ized by the Corpo­
ra t ion and the L ieu tenan t -Governor in 
Council . 

5 1 . Eve ry acquisi t ion by expropria­
t ion under pa rag raph a of section 53 shall 
be effected in accordance with the provi­
sions of the Code of Civil Procedure , 
unless otherwise provided in the char te r 
of t he expropr ia t ing municipal i ty. 

§ 2. Municipal housing bureaus 

5 5 . (1) Upon peti t ion by a muni­
cipal i ty , the Lieu tenan t -Governor m a y 
issue, on such condit ions as a re therein 
set ou t , le t te rs p a t e n t under the Grea t 
Seal of t he Province incorporat ing a n y 
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t i t u a n t tou te personne en corpora t ion 
sans b u t lucratif pour fins d 'acquis i t ion, 
de const ruct ion et d ' admin i s t r a t i on d ' im­
meubles d ' hab i t a t ions à loyer modique 
pour personnes à faible revenu . La requê te 
doi t ment ionner le n o m de la nouvel le 
corporat ion, le lieu de son siège social, 
les pouvoirs , droi ts e t privilèges don t elle 
jou i ra e t les règles qui la régiront pour 
l'exercice de ses pouvoirs e t la désignat ion 
de ses membres ou de son un ique m e m b r e 
et de ses a d m i n i s t r a t e u r s ; le nom de tou te 
telle corporat ion doit indiquer qu ' i l s 'agit 
d ' un office munic ipa l d ' hab i t a t i on . 

2. U n avis de l 'émission de ces le t t res 
pa t en te s doit ê t re publ ié d a n s la Gazelle 
officielle de Québec. 

3. Une corpora t ion ainsi const i tuée a 
en t re au t res pouvoirs ceux d ' une corpora­
t ion formée par let t res pa t en t e s sous le 
g rand sceau de la province et est un agent 
de la munic ipal i té qui en a d e m a n d é la 
cons t i tu t ion ; elle ne peu t acquér i r ni 
aliéner un immeuble ni effectuer un em­
p r u n t sans l ' au tor isa t ion de la Société et 
du l i eu tenant -gouverneur en conseil. 

1. Une corporat ion ainsi cons t i tuée peu t . 
par une e n t e n t e conclue avec une munici ­
pal i té a u t r e que celle dont elle est l 'agent , 
exercer ses pouvoirs pour le c o m p t e de 
ce t te au t re munic ipa l i t é ; une telle e n t e n t e 
n ' es t valide que si elle est app rouvée par 
la munic ipa l i té dont l'office est agent , 
pa r la Société et pa r le l ieutenant -gouver­
neur en conseil. 

5 . A la requête d ' une corpora t ion cons­
t i tuée sous le régime du présent art icle, 
le l i eu tenant -gouverneur peu t , pa r le t t res 
pa t en t e s supp lémenta i res , modifier les 
fins e t pouvoirs de ce t t e corpora t ion ainsi 
q u e les règles é tabl ies pour leur exercice e t 
changer son n o m ou l 'endroi t de son siège 
social dans la province. Un avis de ces 
le t t res pa t en t e s supp lémenta i res est alors 
publié dans la Gazette officielle de Québec. 

6. Sur présenta t ion d 'une requê te d 'u iœ 
corporat ion const i tuée en ve r tu du présen t 
art icle, le secrétaire de la province peu t la 
déclarer dissoute aux condi t ions qu ' i l 
dé te rmine et ce t te dissolut ion ne prend 
effet q u e le soixant ième jour su ivan t la 
publ icat ion d 'un avis à ce t t e fin d a n s la 
Gazette officielle de Québec. 

5 6 . À la requê te d ' une muncipal i té , 
le l i eu tenan t -gouverneur peu t , p a r les 
le t t res pa t en t e s cons t i t uan t une corpora­
t ion en ve r tu de l 'art icle précédent , dé­
cré ter que ce t te corpora t ion succède à u n e 
corpora t ion alors ex i s tan te e t déclarer 
ce t t e dernière é te in te , p o u r v u que ce t t e 
dernière y a i t consent i pa r u n e résolut ion 
de son ou de ses admin i s t r a t eu r s ou de ses 
membres , selon le cas . 

À la requê te d 'une corpora t ion const i­
tuée sous le régime de l 'art icle précédent , 
le l i eu tenant -gouverneur peu t édicter u n e 

person as a non-profit corporat ion for 
the purposes of acqui r ing , constructing 
and admin is te r ing low renta l lo 
bui ld ings for persons of low income. The 
pet i t ion shall ment ion t he n a m e of the new 
corpora t ion, the location of its head i 
the powers, r ights and privileges win 
shall enjoy and the rules for the ex. 
of i ts powers and the a p p o i n t m e n t of 
members or sole m e m b e r and of its d 
tors ; the n a m e of every such corpor 
shall indicate tha t it is a municipal housing 
bureau. 

(2) .Notice of t he issuing of such l< 
patent shall be publ ished in t he (}. 
Official Gazette. 

(3) A corpora t ion so cons t i tu ted shall 
have , a m o n g o the r powers, those ol a 
corporat ion cons t i tu ted by le t ters patent 
under the Grea t Seal of the P r o v i n a 
shall be an agent of the municipality 
which applied for its incorporat ion it 
shall not acquire or a l iena te an immov­
eable or cont rac t a loan w i thou t tlx 
thor izal ion of t he Corpora t ion and of tin 
L ieu tenan t -Governor in Counci l . 

(4) A corpora t ion so cons t i tu ted i 
by agreement wi th a munic ipa l i ty o 
than t ha t of which it is the agent , exercise 
its powers on behalf of such o ther mu­
nicipal i ty ; such a n agreement shall 
lie valid unless app roved by the municipal­
i ty of which t he bu reau is t he agent, by 
the Corpora t ion and by the Lieutenant-
Governor in Council . 

(5) Upon pet i t ion by a corpora 
cons t i tu ted unde r this section, the 1 
t enan t -Governor , by supplementary let­
ters pa t en t , m a y a m e n d t he objects and 
powers of such corporat ion and the 
rules es tabl ished for t he exercise tli 
and change its n a m e or t he location of it> 
head office in t he Province . Notice of 
such s u p p l e m e n t a r y le t te rs p a t e n t shall 
then be publ ished in the Quebec Official 
Gazette. 

(6) Upon the pet i t ion of a corporation 
cons t i tu ted u n d e r th i s section, the Pro­
vincial Secre tary m a y declare it dis» 1 i 
on such condi t ions as he determines and 
such dissolution shall not t a k e effect 
t he s ixt ieth day following the publication 
of a notice t o t h a t effect in t he Qt 
Official Gazette. 

5 4 » . Upon pe t i t ion by a municipa 
t he L i eu t enan t -Gove rno r m a y , by the 
le t ters p a t e n t incorpora t ing a corporation 
unde r t he preceding section, enact 
such corpora t ion succeeds a corporation 
then exist ing a n d declare t he lat ter 
solved, provided t h a t t he la t ter has agre< 
the re to by resolut ion of its director or 
di rectors or its m e m b e r s , a s t h e case ni; j 
be . 

U p o n pe t i t ion by a corporat ion i 
s t i t u t e d unde r t he preceding section, the 
L ieu t enan t -Gove rno r m a y m a k e a similar 
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disposition semblable en faveur de la 
oi point ion r equé ran te qui a donné son 

enl iment pa r son a d m i n i s t r a t e u r ou ses 
linistrateurs, 

La corporat ion qui succède à la corpo-
!on é te in te est saisie de tous ses droi ts , 

et privilèges et est t enue de ses 
obligations de la d a t e d 'émission de ces 
lettres p a t e n t e s ; t o u t e disposi t ion de biens 

lté en faveur de la corpora t ion é te in te 
i considérée faite à la corpora t ion qu i 

accède et tou te procédure qui aurai t 
pu être commencée pa r la corpora t ion 

nte «m cont re elle p e u t ê t re valable-
ent commencée ou con t inuée pa r la 
rporation qui lui succède ou con t re elle. 
La corpora t ion qui succède doi t faire 

nregistrer, su ivan t les lois de l'enregistre -
ent, aux bureaux des circonscr ipt ions 
ans lesquelles sont si tués les immeubles , 

tne déclarat ion faisant conna î t re la t r ans -
ion des immeubles résu l t an t de la 
nte loi e t des disposit ions de ses 

îttres pa ten tes , e t déc r ivan t , su ivan t la 
loi, les immeubles ainsi t r ansmis . 

§ 3. Financement des programmes 
municipaux 

.">7. Tou te munic ipal i té qui a o b t e n u 
autorisat ion de la Société pour réaliser 

un p rogramme visé à l 'art icle 51 peut , 
pour le m e t t r e en appl ica t ion , con t r ac t e r 

s emprun t s , pa r règlement , avec l ' appro­
bation de la Commiss ion munic ipale de 
Québec qui peut l 'autor iser à donne r t o u t e 
. nant ie qu 'el le d é t e r m i n e ; ces e m p r u n t s 
e requièrent pas d ' au t r e a p p r o b a t i o n que 

celle du minis t re . 

5 S . La .Société peut , avec l ' autor i -
tion du l i eu tenant -gouverneur en conseil 

11 aux condi t ions qu ' i l d é t e rmine : 

(/i accorder des subven t ions pour des 
i indes et recherches sur l ' hab i t a t ion e t 

préparat ion de p rog rammes munic ipaux 
'habi ta t ions à loyer mod ique pour des 
rsonnes à faible revenu, lorsque ces é tu­
is et recherches sont effectuées p o u r le 

compte d 'une munic ipal i té conformément 
aux normes prescri tes pa r règ lement de la 
Société; 

- accorder des al locat ions pour l 'occu­
pation d 'un logement pa r des personnes 

faible revenu évincées de leur logement 
à l'occasion de la démoli t ion d 'un immeu­
ble en raison de l 'appl icat ion d 'un tel 
programme soumis à la Société pa r une 
municipali té; 

consent i r des p rê t s aux niunicipa-
tés e t aux offices mun ic ipaux d ' hab i l a -

tion const i tués en ver tu de l 'article 55 et 
leur accorder des subven t ions p o u r la 
réalisation d 'un tel p r o g r a m m e ; 

d) accorder des subven t ions aux muni -
palités ou aux Offices munic ipaux d 'hab i -

ation const i tués en ve r tu de l 'art icle 55, 

provision in favour of the pe t i t ion ing 
corporat ion which has agreed there to by 
its director or directors . 

T h e corporat ion succeeding the corpo­
ration dissolved shall be vested with all 
its r ights , p roper ty and privileges and 
bound by its obl igat ions from the da te of 
is^ue of such le t ters p a t e n t ; any d i s p o s i ­

tion of property m a d e in favour of the 
corporat ion dissolved shall be considered 
as made to the corporat ion succeeding 
it and all proceedings commenced by or 
against the corporat ion dissolved may 
validly be commenced or cont inued by 
or against the corporat ion succeeding it. 

T h e succeeding corporat ion shall cause 
to be registered, in conformity with the 
laws respecting registration, a t the registry 
offices of the places where the immovea­
bles are s i tuated, a declarat ion showing 
the t ransmission of immoveables result ing 
from this act and the provisions of its 
le t ters patent and describing, according 
to law, the immoveables so transmitter! . 

§ 3. Financing of municipal programs 

5 7 . Any municipal i ty which has ob­
ta ined t he author iza t ion of t he Corpo­
ra t ion t o car ry out a p rogram contem­
plated in section 51 may, for the carrying 
ou t of such program, cont rac t loans by 
by-law, wi th t he approva l of the Quebec 
Munic ipa l Commiss ion which m a y au­
thorize it to give such guaran tee as it 
de termines ; such loans shall require no 
other approval than t h a t of the Minis ter . 

5 8 . Wi th the au thor iza t ion of the 
L ieu tenan t -Governor in Council and on 
such condi t ions as he determines , t he 
Corpora t ion m a y : 

(a) g ran t subsidies for s tudies and re­
search on housing a n d the prepara t ion 
of municipal low ren ta l lodging programs 
for persons of low income, when such 
s tudies and research a re carried ou t on 
behalf of a munic ipa l i ty in conformity 
wi th the s t a n d a r d s prescribed by by-law 
of t he Corpora t ion ; 

(b) g rant al lowances for t he occupancy 
of lodgings by persons of low income 
evicted from their lodgings upon the 
demoli t ion of a bui lding through t he 
car ry ing out of any such program sub­
mi t t ed t o t he Corpora t ion by a munici­
pa l i ty ; 

(c) make loans t o municipali t ies and 
t o municipal housing bureaus incorporated 
u n d e r section 55 and grant t hem subsidies 
for the car ry ing out of any such programs. 

{d) g ran t subsidies t o municipal i t ies or 
municipal housing bureaus cons t i tu ted 
unde r section 55, to assist t h e m in defray-



1316 Gazette officielle de Québec SUPPLEMENT tS juillet 1967, 994 aimée, n fïA 

ix)ur les aider à défrayer le coû t d'exploi­
tat ion des immeubles d ' hab i t a t ions à 
loyer modique qu'ils admin i s t r en t . 

Si9. T o u t e municipal i té peut , con­
jo in tement avec la Société, exercer les 
pouvoirs prévus aux pa rag raphes a et b 
de l 'article 58; une munic ipal i té peut 
aussi, sous la même réserve, consent i r des 
prê ts à un office municipal cons t i tué en 
vertu de l 'article 55 ou agissant pour son 
compte en ver tu d 'une en t en t e conclue 
conformément à la présente loi, pour 
l 'exécution d 'un p rog ramme d û m e n t au to­
risé, e t lui accorder des subven t ions pour 
l 'aider à défrayer le coût d 'acquis i t ion, de 
const ruct ion et d 'exploi ta t ion d ' immeu­
bles d 'hab i t a t ions à loyer modique . 

l i O . T o u t e municipal i té e t tou t office 
municipal d 'hab i t a t ion cons t i tué en ver tu 
de l 'article 55 doivent employer le p rodui t 
de tou te aliénation des immeubles acquis 
pour la réalisation d 'un p r o g r a m m e dû­
ment autorisé, au remboursement des 
e m p r u n t s cont rac tés auprès de la Société 
en ver tu du pa ragraphe c de l 'article 58. 

i» I . T o u t office municipal d ' hab i t a ­
t ion const i tué en ver tu de l 'article 55 qui 
adminis t re un immeuble d ' h a b i t a t i o n s à 
loyer modique , qu ' i l en soit ou non pro­
priétaire, est tenu de payer à son égard 
tou tes les taxes qui peuven t ê t re exigées 
d 'un propriéta i re foncier d a n s la munici ­
pal i té . 

T o u t e municipal i té qui est propr ié ta i re 
d 'un immeuble d 'hab i t a t ions à loyer modi­
que et qui l 'adminis t re el le-même est 
tenue de payer à son égard tou te s les 
taxes qui peuven t ê t re exigées d ' u n 
propriéta i re foncier dans la municipalité-
sauf les taxes municipales. 

§ 4. Programmes d'organismes 
sans but lucratif 

La Société peut , avec l ' autor i ­
sation du l ieu tenant -gouverneur en con­
seil et aux condit ions qu ' i l dé te rmine , 
consentir des p rê t s à t o u t organisme sans 
but lucratif qui lui en fait la d e m a n d e et qui 
lui présente en m ê m e t e m p s un p rog ram­
me a y a n t pour fin de m e t t r e des logements 
à loyer modique à la disposi t ion de per­
sonnes a faible revenu, y compris des 
personnes âgées, des é tud ian t s , leur con­
joint e t leurs enfants ; un tel p r o g r a m m e 
doit comprendre les données exigées p a r 
les règlements de la Société. 

La Société peut aussi, sous les mêmes 
réserves, accorder des al locat ions pour 
l 'occupation d 'un logement pa r des per­
s o n n e s ' à faible revenu évincées de leur 
logement à l 'occasion de la démoli t ion 
d 'un immeuble en raison de l 'appl icat ion 
d 'un tel p rogramme. 

ing the opera t ing cost of the low rental 
lodging buildings which they administer 

S O * Any municipal i ty may, joii 
with t he Corporation, exercise the po 
provided in pa rag raphs a and b of section 
58; subject to the same condit ion a munici­
pal i ty may also make loans t o a munic­
ipal "bureau cons t i tu ted unde r section 55 
or ac t ing on its behalf under an agreement 
m a d e in accordance wi th this act , for the 
car ry ing out of a duly au thor ized program, 
and g ran t it subsidies t o assist it in 
defraying the cost of acquiring, I 
s t ruc t ing and operating low renta l lodging 
buildings, 

6 0 « Any municipal i ty and any munic­
ipal housing bureau cons t i tu ted ui 
section 55 must apply the proceed- of any 
alienation of immoveables acquired 
car ry ing out a duly au thor ized program, 
to the repayment of the loans contracted 
with the Corpora t ion under paragraph « 
of section 58. 

O l . Any municipal housing bui 
cons t i tu ted under section 55 which 
ministers a low renta l lodging building, 
whether or not it is the owner , must pay 
in respect thereof all the taxi 's that may 
be exigible from any landowner in the 
munic ipal i ty . 

Any municipal i ty which owns a low 
renta l lodging building and adrninistei 
itself must pay in respect thereof all the 
taxe- that may be exigible from any 
landowner in the munic ipa l i ty , except the 
municipal taxes. 

§ 1. Programs of non-profit organizations 

0 2 . Wi th the au thor iza t ion of tin' 
L ieu tenan t -Governor in Counci l and "ii 
such condit ions as he determines , the Cor­
pora t ion m a y m a k e loans t o a n y non­
profit organizat ion which applies therefor 
and s u b m i t s a t t he same t ime a program 
t o m a k e low renta l lodgings availabl) 
persons of low income, including stud' : 
aged persons, their spouses and their 
chi ldren; such program shall include the 
da t a required by the by- laws of the 
Corpora t ion . 

Subject to t he same condi t ions , the Cor­
pora t ion m a y also g ran t a l lowances for the 
occupancy of lodgings by persons of low 
income evicted from their lodgings upon 
the demoli t ion of a bui lding th rough the 
ca r ry ing out of such a p rogram. 
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Le présent art icle ne s 'appl ique pas a 
un |olfice municipal d 'hab i t a t ion consti-
tuée en vertu de l 'article 55. 

§ 5. Bureaux d'examen des griefs 

iilt. La Société peut const i tuer un 
tureau d 'examen des griefs d a n s chaque 

municipalité où u n p rog ramme visé à 
l'article 51 ou à l 'article 62 a é té mis en 
,Implication; à ce t t e fin elle doit désigner 

au moins trois e t au plus cinq personnes 
. hargées de se réuni r au moins une fois 
par mois afin d ' en t end re tou te personne 
qui loge dans une hab i t a t ion à loyer modi-

réalisée en ver tu de tels p rogrammes 
; qui lui a soumis un grief p o r t a n t sur 

l 'administration de l ' immeuble dans lequel 
esl situé un tel logement . 

<» I . Les membres des bureaux «an les 
pouvoirs prévus à l 'article 20; ils sont 
a n u s de rappor te r à la Société t ou t fait 
qui, à leur avis, cons t i tue une violat ion de 

e norme de la Société applicable au 
minent habi té p a r la personne qui a 

soumis le grief, en ver tu d ' un règlement ou 
d'un c o n t r a t ; ils peuven t aussi faire t o u t e 
ecommandat ion qui leur semble appro -
• iée dans les c i rconstances . 

0 5 . Les membres des bureaux reçoi-
ent de la Société les honoraires qu'el le 
11 ermine par règlement . 

iiii. La Société peut , avec l 'autor i -
. il ion du l i eu tenan t -gouverneur en con-

seil, adop te r t o u t règlement nécessaire 
pour m e t t r e en appl ica t ion le présent 
paragraphe 5. 

SECTION V 

R È G L E M E N T S 

H7. En ou t re des pouvoi rs de règle-
nentat ion qu i lui sont conférés p a r la 

présente loi, la Société peut , pa r règlement : 
a) é tabl i r des no rmes en ve r tu des­

quelles elle peu t autor iser la dél ivrance 
'le permis visés au premier alinéa de 

article 28 ; 
b) dé te rminer les condi t ions auxquel les 

lie p e u t au tor i ser une munic ipa l i té à 
1 nt reprendre ou faire en t r ep rend re des 

tudes et recherches en vue de la pré­
parat ion d ' u n p r o g r a m m e de rénova-
tion de t o u t e par t ie de son te r r i to i re ; 

c) fixer le pr ix m a x i m u m q u e peut 
> xiger une munic ipa l i té pour la remise 
à un intéressé de copies d ' u n p rog ramme 
de rénovat ion adop te pa r el le; 

d) fixer les condi t ions m i n i m u m de relo-
jement que doi t rempl i r t o u t e personne 
qui ob t ien t u n e autor i sa t ion , une a p p r o ­
bation, une subven t ion ou un prêt de la 
Société, à l 'égard des personnes qui seront 
lélogées par sui te de la mise en appl icat ion 

1317 

This section shall not app ly to a munic­
ipal housing bureau cons t i tu ted unde r 
section 55. 

vj 5. Grievance bureaus 

a It. T h e Corpora t ion may establ ish a 
bureau for the examina t ion of gr ievances 
in each municipality where a p rog ram 
con templa ted in section 51 or section 62 
has been carried o u t ; for such purpose it 
shall des ignate not less t han three nor 
more t han five persons to meet at least 
once a m o n t h to hear any person who 
lodges in a low rental lodging bui ld ing 
provided under such p rograms and who 
has submi t t ed t o it a grievance re la t ing 
to the admin i s t ra t ion of the bui lding in 
which such a lodging is s i tua ted . 

i i t . T h e members of the bureaus shall 
have the powers provided in section 20; 
they shall report to the Corpora t ion any 
tact which, in their opinion, constitutes a 
violation of any s t a n d a r d of the Corpora­
tion appl icable to the lodging inhabi ted 
by the person who s u b m i t t e d the grievan­
ce, unde r a by-law or a c o n t r a c t ; t hey 
may also m a k e a n y recommenda t ion they 
deem proper in the c i rcumstances . 

4 » 5 . T h e members of t he bu reaus shall 
receive from the Corpora t ion such r emu­
nera t ion a s it de te rmines by by-law. 

aa. Wi th the au thor iza t ion of the 
L ieu tenan t -Governor in Counci l , t he Cor­
pora t ion m a y m a k e any by- law necessary 
for the car ry ing out of th i s subdivision 5. 

DIVISION V 

B Y - L A W S 

4 5 7 . In addi t ion t o t he regula tory 
powers assigned to it by this act , t he Cor­
porat ion m a y , by by- law: 

(a) es tabl ish s t a n d a r d s unde r which it 
m a y au thor ize t he issuance of t he permi t s 
con templa ted in t he first p a r a g r a p h of 
section 28 ; 

(b) de te rmine the condi t ions upon which 
it m a y author ize a munic ipa l i ty t o 
u n d e r t a k e or cause t o be u n d e r t a k e n 
s tudies a n d research for t he prepara t ion 
of a p rogram for the renewal of any p a r t 
of its t e r r i to ry ; 

(c) fix t he m a x i m u m price t h a t a 
munic ipa l i ty m a y require for giving in­
terested par t ies copies of a renewal pro­
g ram adop t ed b y i t ; 

(d) fix t he m i n i m u m condi t ions for 
relodging t o be fulfilled b y a n y person 
who ob ta ins an author iza t ion , app rova l , 
subsidy or loan from t h e Corpora t ion , 
wi th respect t o t h e persons who will be 
dislodged th rough t he ca r ry ing out of a 
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d 'un p r o g r a m m e de rénovat ion ou d 'habi ­
t a t ions a loyer m o d i q u e ; 

e) dé te rminer des normes en ve r tu des­
quelles elle consent i ra des prê ts e t prévoir 
n o t a m m e n t , les garant ies exigibles, la 
période de remboursement des e m p r u n t s , 
les assurances q u ' u n e m p r u n t e u r est tenu 
de main ten i r en vigueur et les cas où un 
e m p r u n t e u r devien t en défaut ; 

f) dé te rminer des normes en ver tu des­
quelles elle accorde une subven t ion ; 

g) é tabl i r les condi t ions auxquel les les 
baux son t consent is p a r t o u t e personne 
qui obtient un prêt de la Société pour 
la réal isat ion d 'un p r o g r a m m e d 'hab i t a ­
t ions à loyer m o d i q u e ; 

//) é tabl i r des normes de reconnaissance 
des organismes sans bu t lucratif ainsi 
que les condi t ions auxquelles une telle 
reconnaissance est ma in t enue , y compris 
les inspect ions auxquelles ils doivent se 
soumet t r e , les r appo r t s qu ' i l s doivent lui 
expédier et les rense ignements qu ' i l s doi­
vent contenir , les livres, registres et comp­
tes qu ' i ls doivent tenir , e t les normes 
adminis t ra t ives auxquel les ils doivent se 
s o u m e t t r e ; 

i) dé te rminer les condi t ions et les forma­
lités su ivant lesquelles une pa r t i e de tout 
prêt peut ê t re avancée au cons t ruc teur 
d 'un immeuble a y a n t fait l 'objet d 'un 
prêt en ver tu de la présente loi; 

.;') dé te rminer le m o n t a n t des honoraires 
requis à l 'égard de t o u t e d e m a n d e d ' appro­
bat ion ou de prêt faite en ver tu de la 
présente loi; 

k) définir les expressions: « personne 
à faible revenu », « logement à loyer modi­
que », e t « services publics » pour les fins 
du pa rag raphe g de l 'article 32 ; 

/) s t a tue r sur t o u t e mat iè re requise 
pour sa régie in terne et prescr ire tou te 
a u t r e mesure qu 'e l le juge appropr iée pour 
la mise à exécution de la présen te loi. 

4»H. Les règlements de la Société sont 
soumis à l ' approba t ion du l i eu tenant -
gouverneur en conseil et en t r en t en 
vigueur à la da t e de leur publ ica t ion dans 
la Gazette officielle de Québec ou à t o u t e 
a u t r e d a t e ul tér ieure qui y est dé te rminée . 

SECTION VI 

E N T E N T E S E T D I S P O S I T I O N S F I N A N C I È R E S 

6 9 . Avec l ' au tor isa t ion préa lable du 
l i eu tenan t -gouverneur en conseil, la So­
ciété peu t con t rac t e r des e m p r u n t s p a r 
bil lets, obligations ou au t r e s t i t res , à un 
t aux d ' in té rê t et à tou tes a u t r e s condi­
t ions que dé te rmine le l i eu tenant -gouver ­
neur en conseil. 

7 4 1 . Le l i eu tenan t -gouverneur en con­
seil peu t , aux condi t ions qu ' i l d é t e r m i n e : 

a) ga ran t i r le pa iement en capi ta l e t 
in térê ts de tou t e m p r u n t de la Société 

renewal or low ren ta l lodging p ro ; ! 

(e) d e t e rmine t h e s t a n d a r d s wherebj 
will m a k e loans and specify in particular, 
the gua ran tees exigible, t he period for 
r epaymen t of the loans, the insurance 
a borrower mus t ma in t a in in force 
the cases in which a borrower is in del 

(J) del e rmine s t a n d a r d s whereby it will 
grant a subs idy ; 

(g) es tabl ish the condi t ions upon which 
leases shall be m a d e by any person who 
obta ins a loan from the Corpora t ion : 
the carry ing out of a low rental lodj 
pr< >gram; 

(//) es tabl ish s t a n d a r d s for the reco 
tion of non-profit organiza t ions and the 
tondi t i o n s upon which such recognil 
-hall be main ta ined , including the imp-c-
t ions which they mus t undergo, the rep! i 
that they must make to it and the infoi 
mat ion that such r epor t - must conl 
the book- , registers and accounts that 
they must keep, and the a d m i n i s t r a t i s 
s t a n d a r d s wi th which they must comply; 

(*) de te rmine the condit ions and foi 
malil ies whereby a por t ion of any 
may be advanced t o t h e bui lder of an im­
moveable covered by a loan unde r this 

(j) de te rmine the amoun t of the fees 
payable on any appl ica t ion for approval 
o r for a loan made under this act : 

k define the express ions: •"person 
low income" , "low ren ta l lodging" and 
"publ ic se rv ices" for t he purposes of p 
ragraph g of section 32 ; 

(/) de te rmine any m a t t e r necessnr. 
for its in ternal m a n a g e m e n t and prescnU 
any o the r measure it deems proper for t he 
carry ing ou t of this ac t . 

US. T h e by- laws of the Corporat i : 
shall be subject t o approval by the 
Lieu tenan t -Governor in Council and shall 
come into force on t he d a t e of thei r pub­
lication in t he Quebec Official Gazetl< 
on such la ter d a t e as is de te rmined therein 

DIVISION VI 

A G R E E M E N T S A N D F I N A N C I \ L P R O V I S I O N -

9 9 . Wi th the previous authorization 
of t he L ieu tenan t -Gove rno r in Council, 
the Corpora t ion m a y cont rac t loans bj 
notes , bonds or o the r securities, a t such 
r a t e of in teres t and on such o the r condi 
l ions as t he L ieu tenan t -Governor in Coun 
cil m a y de te rmine . 

7 0 . T h e L ieu tenan t -Gove rno r m 
Counci l , on such condi t ions as he deter­
mines , m a y : 

(a) gua ran t ee t he p a y m e n t in princip 
and interest of any loan of t he Corporat i< « 
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rjsi que l 'exécution de tou te obl igat ion 
le cette dernière; 

autoriser le minis t re des finances 
la Province à avancer a la Société t ou t 
uitant jugé nécessaire pour l 'exécution 

i la présente i<>i, à un t aux d ' in térê t , 
: le laps de t e m p s et aux au t r e s condi-

que dé te rmine le l ieutonant-gouver-
u en conseil. 

Les sommes que le gouvernement peut 
. appelé à payer en ver tu de ces 

nties ou à avancer à la Société sont 
- à même le fonds consolidé du 

: venu. 

7 1 . La Société peut , avec l ' autor i -
ii n du l ieu tenant -gouverneur en conseil, 

lure tout accord avec le gouvernement 
Canada ou tout organisme de celui-ci, 

in de faciliter l 'exécution de la p résen te 
loi. 

Le texte de tou te en t en t e doit ê t re 
publié dans la Gazette officielle de Québec 
• déposé devant l 'Assemblée législative. 

7 ' 2 . Le minis t re des finance- est au to ­
risé à verser à la Société, à même le 
fonds consolidé du revenu, une somme 

'excédant pas $500,000 pour cons t i tuer 
n tonds de roulement afin d ' acqu i t e r les 

déboursés nécessaires à la protect ion des 
: aussitôt recouvrée^, les sommes 

ainsi déboursées doivent ê t re remises 
dans ce fonds de roulement . 

7 î 5 . Les sommes recouvrées pa r la 
- ciété doivent ê t re affectées au r embour -
ement des e m p r u n t s et au t res obl igat ions 

de la Société ainsi que des avances faites 
par le minis tre des finances en ve r tu du 
paragraphe b de l 'art icle 70, e t le solde es t 
versé au fonds consolidé du revenu. 

7 I . Les au t r e s sommes requises pour 
l 'application de la présente loi sont 
payées, pour l 'année financière se termi­

ni le 31 mars 1968, sur le fonds conso­
lé du revenu, et pour les années subsé­

quentes , à m ê m e les deniers votés annue l -
'nent à ce t te fin pa r la Légis la ture . 

SECTION vu 

D I S P O S I T I O N S F I N A L E S 

7 5 . La Société succède à l'Office du 
redit agricole du Québec pour les fins 
e la Loi de l ' hab i t a t ion familiale ( S t a t u t s 
fondus, 1964, chapi t re 110) e t en 
qu ier t les droi t s e t en a s sume les 

obligations. 
Les procédures ins t i tuées pa r cet Office 

ou cont re lui en ve r t u de ladite loi p e u v e n t 
être cont inuées p a r la Société ou con t r e 
lie sans reprise d ' ins tance . 

D a n s t o u t e loi ou proc lamat ion , t o u t 
i rété en conseil, con t r a t ou documen t , 

I »ute expression employée pour désigner 

and the performance of a n y of its obli­
ga t ions ; 

(b) au thor ize t h e Min i s te r of Finance 
of t he Province t o advance t o the Cor­
pora t ion a n y a m o u n t deemed necessary 
for t he ca r ry ing o u t of this ac t , a t such r a t e 
of in teres t , for such t ime and on such 
o the r condi t ions as t he L ieu tenan t -Gov­
ernor in Council m a y de te rmine . 

T h e sums which the government may­
be called upon to pay unde r such guar­
antees or to advance t o t he Corpora t ion 
shall be taken out of t he consolidated 
revenue fund. 

7 1 . With the au thor iza t ion of the 
L ieu t enan t -Gove rno r in Counci l , t he Cor­
pora t ion m a y m a k e a n y agreement with 
the g o v e r n m e n t of C a n a d a or any body 
thereof t o facili tate the car ry ing out of 
this act . 

T h e text of every agreement shall be 
published in t he Quebec Officiai Gazette and 
laid before t he Legislat ive Assembly. 

7 2 . T h e Minis te r of F inance is au­
thorized to pay to t he Corpora t ion , 
out of t he consol idated revenue fund, a 
s u m not exceeding $500,000 t o cons t i tu te 
a working fund to m a k e the necessary 
d i sbur semen t s for the protec t ion of loans ; 
as soon a s they are recovered, t he sums so 
disbursed must be repaid in to such work­
ing fund. 

7 It. T h e a m o u n t s recovered by the 
Corpora t ion shall be appropr ia ted for the 
r epaymen t of t he loans a n d o the r obliga­
t ions of t he Corpora t ion and of the 
advances m a d e by the Min i s te r of Finance 
unde r p a r a g r a p h /; of section 70, and the 
ba lance shall be paid in to t he consolidated 
revenue fund. 

7 1 . T h e o the r sums required for the 
car ry ing out of this act shall be paid , for 
t he fiscal year ending on the 31st of 
M a r c h 1968, ou t of the consol idated reve­
nue fund, and for subsequen t years , out 
of t he moneys voted annual ly for such 
purpose by the Legis la ture . 

DIVISION vn 

F I N A L P R O V I S I O N S 

7 5 . T h e Corpora t ion succeeds the 
Quebec F a r m Cred i t B u r e a u for the 
purposes of t he Fami ly Hous ing Act 
(Revised S t a tu t e s , 1964, chap te r 110), is 
vested wi th t he r igh ts and shall be respon­
sible for t he obl igat ions thereof. 

T h e proceedings ins t i tu ted by or agains t 
such B u r e a u u n d e r t he said act m a y be 
con t inued by or aga ins t t he Corpora t ion 
w i thou t proceedings in con t inuance of suit . 

I n a n y ac t , p roc lamat ion , order in 
council , con t rac t o r documen t , every 
expression used t o des ignate such B u r e a u 
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cet Office pour les fins rie ladite loi désigne 
la Société. 

7 4 » . Le - fonc t ionna i re s et employés de 
l'Office du crédit agricole du Québec en 
fonction lors de l 'entrée en vigueur de la 
présente loi qui , de l 'avis du l ieutenant-
gouverneur en conseil, consacrent au 
moins la moitié fie leur t emps à l 'appli­
cat ion de la Loi de l 'habi ta t ion familiale, 
deviennent , sans au t re formalité, des 
fonctionnaires ou employés de la Société 
et la Loi de la fonction publ ique leur 
devient applicable. 

7 7 . Le l ieutenant-gouverneur en con­
seil peut ordonner que toutes les sommes 
mises à la disposition de l'Office du crédit 
agricole du Québec pour les fins de 
l 'applicat ion de la Loi de l 'habi ta t ion 
familiale -oient mises à la disposition de 
la Société pour être employées aux fins 
de ladite loi. 

7 s . À compter de l 'expiration des 
douze mois qui suivent la da t e de l 'entrée 
en v igueur de la présente loi, tou te dispo­
sition d 'une loi spéciale accordant des 
pouvoirs à un organisme public ou à une 
municipal i té concernant la rénovat ion ou 
le réaménagement u rba ins devient cadu­
q u e ; de plus au cours de ces douze mois 
un tel organisme public ou une telle 
munic ipal i té ne peut exercer ces pouvoirs 
qu ' avec l 'autor isat ion spéciale du lieute­
nan t -gouverneur en conseil et aux condi­
t ions qu ' i l dé te rmine ; un tel organisme ou 
une telle municipal i té peut aussi, avec la 
même autor i sa t ion et nonobstant tou te 
disposition de la loi spéciale qui s'y appli­
que , se prévaloir des dispositions de la 
présente loi. 

7 0 . Le ministre des affaires munici­
pales est chargé de l 'applicat ion de la 
présente loi. 

Siw. La présente loi en t re ra en vigueur 
sur proclamat ion du l ieutenant-gouver­
neur en conseil. 

for the purposes of the said act designati 
the Corpora t ion . 

74» . T h e functionaries a n d emplo 
of the Quebec K a m i Cred i t Bureau in 
office at t he coming in to force of tin 
who, in the opinion of the Lieut* i 
Governor in Council, devo te at least one-
half of their t ime to the ca r ry ing 01 
the Family Housing Act, shall , wnl 
other formali ty, become functionaries or 
employees of t he Corpora t ion and the 
Public Service Act shall become applica­
ble t o them. 

7 7 . The Lieutenant-Governor 
Council may order tha t all sums n 
avai lable t o the Quebec Farm t 
Bureau for the car ry ing out of the Family 
Housing Act be m a d e avai lable t o thé 
Corpora t ion t o be used for t he purp 
of the said act . 

7 s . I pon the expiry of twelve mom \h 
after the coming in to force of this act, 
every provision of a special act granting 
powers to a public body or municipality 
respecting urban renewal or replant 
shall lapse; fur thermore, no such public 
body <>r municipal i ty shall exercise -
powers dur ing such twelve m o n t h s ex. 
with the special au thor i za t ion of the 
Lieu tenan t -Governor in Council and on 
such condit ions as he de t e rmines ; any 
such body or municipal i ty may also, wi 
the same au thor iza t ion and no twi ths t an : 
ing any provision of the special act 
applicable there to , avail itself of the 
provisions of this act . 

7 9 . T h e Minis ter of Munic ipa l Alt 
shall have charge of t he car ry ing out 
this ac t . 

S 41. Th i s ac t shall come in to forci 
upon proclamat ion by the Lieutenant -
Governor in Council . 
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